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Տ 1. Թոանոթան զպրոչի «- լիզ Թառ 
մ-ր -- բլիլն մ «-Լզջ--»Տ է: -- քր Տին մա- 
տաննագրութնան մութ ու Խրթին առնղծուածն 
ք ՀոզմոսՐ յունաբան զորրոցի ու լեզուի Տազ- 
«ան նւ զարգացման խնգիրը' 

Մրնչք. այժմ, չնդյած բանասերների գործ 
դրած բոլոր ջանքերին անջնար է նղել գեթ 
մռաաւորապես որոչել Թե Քրբ, որտեղ եւ բնչ- 
ո լիսի պարագաներումՐ ծնունգ 2 առել ու. 
Հնացծեաք քազմավնրպունը լյունաբան ուղցու- 
Թիշնը եւ լնզուն որն իր լրատուվ ու բնորոշ, 
տենդն ունի Տայոց Փին մատննագրութեան մքջ։ 

Հայ մատենագրական աւանգությիոնը, որին ՝ 
Քրկար Ժամանակ անվերապածօրեն Հետեւում՝ 
էր Փայ բանասիրութիւնը, արտպքին գրոց յու- 
Խաբան Թարգ մանութիւններն ու մեյնուլթիշն- 
ները վերագրում՝ էր Դաւիթ Անյաղթ ծայ փի- 
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լիշոփային, մասամբ նրա ընկերակիցներին, ըն- 
դունելով նրանց Ճինգնրորդ դարի Փեղինակներ, 
ըածափ-Ս"ճրոպի աչակնրաներ։ 

` Ադ աւանդութիւնը, ինչպես ցոյց ննք 
տուն, "աւիթ 1նյազթրի խթնդիրը նոր լուսա 
բանուլթնամբ , մեր աշխատութեան մէջ անծիմն 
ու անվաւծը մի առասպել է. յետագայ դարե- 
բում՝ յերիւրուած: 

«Արառքին գրոց ո «քն Է՝ իմաստասիրական, 
քնբակվանակվան Ճարտասանավան եւ յլ Նման 
երկերի բովանդակութիւնը Փֆայագետ մուտ 
բանասերներն անգամ՝ դժուար չարող նն Փառ- 
անալ առանք այղ ուսմունքների մետ Ֆանօթու- 
Թճան, /ունարըն Լեզուի «բնութեան եւ մաս 
Ֆազիտակրան ԿԺարատեւ Տետախուզման: ԱԴ 
Երժերի ւյունաբան Խրթին լեզուն այնքան արուն. 
տական ու արտասովոր քլոր անմատչելի ու ան- 
Հասկանալի լ2 անգաՐ վարժ ու Փմուտ գրաբա- 
բազաների ֆամար։ Այդ Է գուցէ գլխաւոր 
պատճառ: որ շատ «Քիչերն են 4նոնամուխ ճղել 
Տնտազօտելու այս երջերը Եւ սրանք վերաբ երճալ 
բահասկրավան ու լնչութված մթլք Հարցերը: 
Հայ բանասիրութիչնը զբաղուն, է գրեթէ բա- 
ցառապես ոսցեդարնան անուանուած մատննա- 
գրական երկերի քննութեամբ նւ միանգամայն 
աչքաթող արել ւ ունաբան ուղղութեան, Լեզուի 
քյ րարագքին զրգրւ աաաասկրութն ր 

Այգ "ւսումնասիրութիւնր սակայն նախա- 

ւ կլազարչապատ 1904, արատ. ճլրարատը ամ- 
«գրից. 1904, Փրար., ՅռւՆի», Յուլի»: 


ի" Ֆ 
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պայմանն Է (ազմումՐ մեր Փին մատենագրութեան 
ամենածիճնական խնդիրների պարզաբանման: 
բաջի այդ՝ լյունարան ուղղուլթիչնն ու "արտա- 
Քին րոց, ուսմունքը փարստ Քն ամենալուրջ. 
ուշադրութեան նանշ իրանց ուրոյն բովանդա- 
չութեան տեսակետից: որովֆետեւ նրանք, լինե 
լ առանձնայատուվ մի քրքւոյլթ մեր Փնադոյն 
մատենագրութեան այնուծետեւ դարեր շարու 
նակ միֆապես ազդել նն ԹԵ Փայ մաբի նւ Թէ 
ոջե(են մշ«վոյԹի Վո«յ։ 

Տ 2. Յ«-Նոբ»ն «-ղղո-րլ-ն ընլԸՆ-ր բնո. 
բոշոմբ: «--- Շր-՝ տնանենք լ 12 որոկք են գյու» 
ՆԽարան ուզղուլթնան առանձնայատվութիւնները, 
երա դերն հւ. նյշանակուլթիչնը Փայոց մատեննա- 
ջրուլթեան մէջ, 

Յունաքբան ուղղութիւնը ը նախ եւ առաջ, 
այն մ.ծ Ժնզաշրցումն 2 Տին Տայոց մատենա 
գբուլթնան մէջ, որբ Հիչնայատակ Է անումՐ ու 
Սեզափոխում՝ ԹԵ Փայ գրական լեզուն, ճր: , 
գրելու հղանավն ու սովորուլթիշնը ԼԸ Թ Տե- 
ԼԲրոնրք դազավարովան ... չիշաված պու 
շորն ու աշխարծածայնաց քը: Ա քցնրորդ դարից 
սկսած` Փայ մատենագիրներից շատերը, Հմուտ 
ու բաք ծաո նքով «բնրգողավան տիրոո 
(անական, Ճարտասանական եւ բմաստասիրական 
ճարունստներին ը՝ կոչւում Լ12 Տունտոր, փիչի- 
սոփայ կամ` բերդոլ «բ յունարին օո ` 
բառի Թարդմանությւնն է: 

" Քերդող , մակդիրը Փանդիպում՝ է արդէն 
մեցնրորգ դարի վերջում: "Փառաւորելըը տք- 

1. 
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Բ-ը զյլԹանիի «ծրան Տուիրավի 1. վարջո- 
պնտի ՔԲչրան որդւոյ: ի Սորմենայ ստրատելատե 
Ա. Գարպ Պա ագեա կակաո վաթան ո 
քան տնեցապածֆ Վբլթանեսն անուտեւում՝ Է "քեր- 
Դող ' «Զի ԷԹԵ չեր իշխան. որպես դրեցեբն. 
տնդապաճղդ ձեր երեզեցւոյդ առանց ալթոռակջաց 
իչրոց ասել ընդ մեց եւ քամ՝ լսել, եւ կամ" որ 
ասէքդ քերդող։ նսանալ ի Դունայ, աւերաֆին 
Հաւատոյղ նոր կարապնտդ եւ ժառաջընթաց 
ննռին լ պածուննալ սնավփառուլթետմբ է մէջ 
ախմար եւ մտամոլար մարդկան, նւ յցուցանը 
գանձ իչր ԹԵ Ք. իկ ԻՐ վարդապետութիւն, 
ապա պարա Է... եւն (Գիրթ ԹզԹոց։ եջ 90): 

Ղազար Փարպեցին յիշում" Է Ծովաես 
«փիլիսովխոս դին: Ստնփանոս ը«ողինկը " փիլիսո- 
փայը է անուանում Ր Քրիստավոր դալԹթողիվոսին, 
իշմ Եզրաս Անգենլացուն Փամարում՝ Լ «աշարնըտ 
Հճարտասանին Մովոիսի եպիսչուոսի բառրենւանղ. 
գաւառի, եւ առում որ նս «ղդասս 2Ճարտա- 
ռանիցն մբազմաքուցաներ ց (պատմ. տինզեր.. 
լ. Պքաքրբուրը 1886, էջ 81, 82): 

Քերդողներբ եւ իմաստասերներն են եղել, 
ինչպես յայտնի է, այդ Ժամանակուսյ Տեղինա- 
չաւոր գիտնականները: Վ եցքր"րդ դարի քր«նա- 
բան վեճերի Ժամանակ սրակք ննլ զլխաւորապեսղ 
Ճիճնաւորքը ու պատճառարանել վիճելի Տար- 
Աաաա աննա ա աւ աաա Է -»ս 
բուի Տափառալորգննրի պերն ըմբաա.. զրոն 
մարզպանը վրաց կիւրիոն փաթԹռղիվոսին ուզղուած 
հր ԹղԹում՝ գրում` է: 


...- 


լ) 

"կամաք նպիսուոսունս Հանդերձ Քեր- 
դողաւբ արձանն, զ(իրթԹոն գիծը զչարութիւն 
Տնրձուաձճոց, "ր զճեզ ի վերոյ Փասուցանեին: 
Բայց ապա առ ժամն բաւական Փամարեցաթ ի 
Ճեռն ազատ արանց նախ Թոթով զզամն Ճեր 
չիշճլ, (Գիրբ Թ1Թյ, էֆ 169): 

Ե- յիրաւի, քրիստոնէութեան Հելլննաջ- 
ման պատձճառով՝ անրարելի էր Փասկանալ վրօ- 
Խ-բաւաձարանավան նջիրեերի «-- գբորի 
քմաստն ու Ֆրբութիւնեերը առանք Ժամանակա- 
1. Հելմն չիշության, ու լմւստաիրութին 
վարժ ծանօթութնան: 

Ցունարան Տայ դպրոցն էր) որ այր Փմաու- 
Թի.նը ռատուաստում՝ ու տարաֆում եր Փայ 
ճրերուսԻ: 

ՏՅ. "ԱՀ-Ն փբ"ց, ըք Ն«-րԻ-ՆԵ:ը 
Է- ջ«1ջ «լբրջ«-րԱ-Նը Տայոց Բին մապզնաֆբո-ին «Ն 
մո-Խ «Ց է- Բ-Ը Ն--Ի-րԻՀ վբ-չ: -- Բովան- "| 
դալոթյան . վոլմ «ղյ. եոքնացրոլթյներ 
մունաբան շբջանում՝ Փարստանում՝ Է բազմա 
Թի Թարգմանութիւններով Կունարէնից՝ ոչ. 
«Բայն (րօնաքան երկերի, այլ եւ 4չ (ր«նականյ 
որ"եց մեճագոյն մասը յայանի են "արապքինթո։ 
աաա ակա մամու... 7... 
իմաստասիրաց ց անունների տաք: ըունաբան այս 
շրջանումՐ միայն Փայ միտքր ՏՖանօլթանումՐ ե 
Տեյլենաքան --- Փնլթանոս գիտութիւնների զա- 
նազան ճիւղերի Տնտ նւ Արիստոտելի «րոմե- 
բանավան քրիծրք ու Ֆորգդատանավան գիլի» 
փայուլթնան ուսումնասիրութ նամբ վարժւումՐ Է 
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իմնրացողական մատծողութեան, բայի Արիս- 

Լատոտելի երկերից ու մեվնությիւններից՝ նշյն այս 
շրջանում՝ լարգմանուտծ Քն " Պիտոյից գիրբբ"' 
Դքոելալոս թրավացու բնրավանութիւեր, "նոն- 
նոսի " փողովարակք պատմութեանց առասպե- 
լոցն, Է. ուրիշ, էրկնր Տելքնեավան աշեռրճիկ 
դրականութիւնից: 

թարգմանութիւնենրի 4. մեսր փառա- 

Ճ բուած Է ատռաջի քառ առ րառ փոխադրու- 
Թճան ձիջոցով, որը վեցեր"րդ դարում՝ ցործա- 

| Փական է էղել բիշզանդիյում' ինչպես յպյնի 
է, նըյն այգ եղանակով թարգմանուած է յու- 
նարէնի գուսաինիան կայսեր օրենքների Ժողո- 
վածֆուն: բոտ երեւոյթին, նի'լԹարան տառացի 
փոխագրութեան հղանակը ւյատուվ պաֆանջ Շ 
եղել այնպիսի Փոչակաւոր երկերի ամար, որոկք 
զառ. առ քառ բննուլթեան են ենլթլարկուն| եւ 
մեչնունհ, ու աւանդունլ դպրոցներում: 

Հայոց մատննագբուլթեան մեջ Թարգ մրւ- 
ՖուվլԹնանց այզ. շ»րբին պատկանուսՐ են ամենից 
առաջ պլացյիք գրբի, աքուլթիւնները, Գիո- 
դլալվոա թրավայու քնրականուլյիչնը, Պորվեիւրի 

| Ներածութիոնր եւ Արիստոտելի Սշռռրողու- 
 Թիշզքն ու Ցաղագս մեկնութեան ջրուածքը' 
ոջ քրվքրի «ասացի ոխաջրուլանամի 
շրն աղմքում՝ են մեբենայօրեն ու արունստաբար 
բազմաթիւ նոր բառեր ու նորաձեւ բառակաց- 
մութիւնեեր, գլխաւորապես, վերացական զա- 
դավարենըի է. քմնատասիրավան ու գիտավան 
Քջրենրի Փամար, իքնչպես օրինավ՝ ապացոյց 


«..Ճ- 


Ս 


Հ: ճղդ005::«, ննթակայ -- Ս1026ԱԱ6Խ0ս, Խեր- 


Տավան ԹՅՅ ՅՍԱԽԸԼ06յ ջարունակ ՀՏ Ս ս8776, 
առասութիւն Հ-- տնօօղյօքլն, բաղկացական 
Հ 0Ս02041210օ բացատրութիւն -- մոծծօ 006, 


ընդունակ -- ծճատւածօ Է-ն, 

Բաջի այդ "ւրցյն բառակազմութիւննքրից, 
որոնցից շատերը Փնազծնաք գործածական նն 
դառնում՝ ՏայնըէնումՐ, յյունաբան շքջանի զրա- 
չան լեզուն ունի նանո ռրոշ բքերաքանական 
առանձնայաակութիւններ, միանջաման խորթ 
ու օտար ուվնդարնան մատննացբութեան, որ 
պԵ՞թ է վերագրել մասամի յունարենի ազգն- 
ցութեան, մեսամբ լեզուի բնափան զարգացման: 

` Վքցքրորգ գարից «(ռած Տայ գրականու- 
ճան ոճի վրայ եւս մեֆ ազդեցութիւն են ու- 
|նքցնը քերականական ու Տունառրաան զասա- 
Էգրքնրը' Որոչ եզինավենրի նրատմամբ այգ 


Կաիրութիշնների շարածի: ուրան Խղանակի ու ձեւի 
վբայ: Մ. Արճչքանը իւր " Հպյ Ժողովրդական 
առասպելները ը (Լաղարչասքատ 1901) աշխա- 
տութեան մէջ մատնացոյց 2 անուր, որ ա 222 
խորքնաջին Տիջրան Ա-ի նքրբողը դրել է: 68- 
տեւելով «Հիշսումն Պիտօյից դ ազբիշրի շճճար- 
տասանական պածանջներին: Նոյն «Պիտոյից 
Գրքի, Տռնաորական բոնոններին Փնտեւել Ե 
նան. խոսրովին Թարգմանիչն իր Տրօնա-զաւա- 
նարանաքան Հակաճառութիւնննրում՝1: 
ՈՐ Վ ԿՔ» Պ. ՎՀրր: գպածվեն, Դաւրթ: Հարրին 
Բ. Պիտղյից Գիրքը. "Մրորուաը 1908. Փեշր-, Եջ 209--210: 


Տ4. ՀԼլվԼՀ«քք «-զլո-րք-ՆԸ, «բդԷ- Էր-Ն 
«լԻլն«ճ«յկջո-րԱՀՆ ընգլայնման Ի- «չԻ-լե1է էլ»- 
չ-Ն--րքՀՆ զշբքաջման: -- Հելլքնասքր ու յու Ղ 
նաբան ուզզու Թիւշնր Փայոց մատենագրութեան 
մէջ, ինչպես չատ ուղի նրատնլ Է ուսուցչա- 
պէ» ն: Մառը: ընդլայնելով Փայնրի մաաւոր 
ՏՖորիզոնը, առաջ Ա Բերել Տնետաքրքրությիւն 
, 6չ «մրայն գեպի Հին Ճելթանոսավան աշխարծր: 
«յլ եւ դեպի իրանց Հնուլիւնեերը: Ժողոցբդա- 
ֆան առասպելները եւ մեֆ չափով նպաստել 2 
Ֆրանց ազգային գիտակցութնան ու քաղպքա- 
(րթութեան զարգացմանը ' ըաժայն : ստնղֆա- 
զործական այս բեզմնաւոր աշխատանքի լխազազ՝ 
տռաջադիմուլթեանն արգել.բ Են Տանդիսացել 
արաբական արշաւակքներն ու արձաւիրքները: 

ԹԺՔ- ն«Թննրշրգ գարի արաբական աւք- 
Ըիչ. չբջոնումն անգամ՝ Տայ մատքնագրությի-նը 
ունաբ ան ուղղութեամբ շարբունակւում՝ էր: .-- 
փայն նա չէր ստանումՐ այն |Թափն ու օյժբ։ որ 
քարող էր ստանալ այլ խաղաղ պայմաններում: 

Հելլննասեր ուղղութիւնը Փայ մատքնա- | 
գրութեան վրայ ունեցել Է մ ազգնյութիւն 
նան. այն տնսակեաից, շր նայ ընդլայնելով 
Տայոց Տնագոյն մատննագրութեան (րօնա-ենն- 
գնջափան շչբջոնակեերը, մեֆ զարկ ե տունը 
աշխարծին բանաստեղծական Ջերի աու») 
ծագման: ԹԵՆԼ արաբական արֆաւիրբների ու. 


ւ ԷԼ. Խռքք, 10տղռթ ԱՅԴքողճում, ոքյտողճմն ոճօոոտ- 
ՃՕԽՈՒՑ 21-2411 որ, Շ.-Ո656քճ7քո» 1909, էչ 12--18. 
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գեցարունստական գրականութիւնը մեֆ ծաւայ 
ու զարգացում` չէ ստացնլ, սակայն Փելլենա- 
անբ Փին Տայ մատենագրութեան մէջ գենզա- 
բունատավան Թ»րդմանական ու. ինքնուրօյն Երե 
չերի գոյուլԹ ինն անտարամուսելի ու աներն 
ք: Գրիջոր Մադիստրուր "Առ վարգապենան 
կարջի», րած իր համակում յիշում է 
«զկալքմաքոսի ք. զԱնգո օնիկնայն, բանաստեց- 
ֆական քրքերի Տայքոքն (Թարգ մոնությենը: 
«Գաքալ նմ -- ջրում` է Մագիստրոսր, -- 
բ. զկալիմեքուի 1. զընդաշնիվքայն ի Հայ լե- 
զուր: Քնրավանի Անանուն մեկնիչբ, «րը, ինչ- 
էս մբ տեսնենք, Մովսեսի ու Դաւթի Հարց- 
մունքննրում՝ Սիշատավուած: նրանց ընքնրակից 
ՏամերուսծՖ Պօղոսն է, ոչ: «թայն Էր մեկնութեան 
մէջ Ժիշում՝ Է Դաւթի ««թերթութիւնը ը Տիզ- 
բանի մասին, այլ ԼՄ առաջ 2 բերում՝ նրանից 
մի Հատուսֆ: Մճրնաբանելով "զատղն ,քաջո- 
Լորակի, նա դփաւթԹի Քերթութնան մասին 
գազորդում՝ Է Փնտեւնալը. "իսվ ,թաջոլորակի 
տաղ ասի Դաւթեան Բերթութին (6) որ լյա- 
չագս Տիջրանայլ լյորժամ՝ էրկար բառիւք եւ 
ղորակաւք ի սկամենե մինչեւ. յաւարտունն դմիաս 
առհալ Բերիցե, որպէս ԺորժասՐ ասէ. 


22 արդ ԽճրգորՏու խ միտս երեւիւր առ. 
Խործուրդս փողարին 
Մճծոգեօյ Տիգրանայ դեզանին Տիգրանու Տի 


ւ Տն կ. կռատանետնք լ Փրիգոր Մ ագդիատրթոսխ 
Թղթերը, Ալեբչանդրաոլ 1910, Էջ 68: 
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Ի-Ր ննրածենալ կողաբազ Ֆանհւ ողջամիտ 
աշխարֆաֆուծի " 1, 


Տ. " Արա«ՀԽ քլջ, խաոադարաքը «չ- 
Է-չճ«ր»ը Շ«ԱՒԻՒ 11 ԷՀ նբ» «-«--ԺՆ--Հբ--իէ-Ճ 
րլ«Ն ճամաբ։ .ծԴ.ԿՂԿ Ցունարբան դպրոքի արտադրու-Հ 
Թրիշնների շարբում՝ առանձնայատուվ տեղ են 
բոնումՐ Ծրիսռոատնլի իմասատսիրական երքերի 

ի եւ նրանց մերնութիւնների, նան. «պիտոյից 
Դրքի ո ու- Դիոնիսիոս ԹԻրավացու. .քնրականու- 
| Թեւան 'Տայերէն Թարգմանությիւնները։ Աւյ« 
| երկերը դարեր շարունակ ճղել են Հայաստա- 
ՆումՐ դպրոցական դասաւանգման առարկաներ, 
եւ սրանց լուսաբանուլթեանը բնչպես այանի 
Էլ նուիրուած են բազմաթիւ մեկնութիւններ ու 
լուծմունքներ լ որոնք զանազան ժամանակներում` 


«օրինութծ Քն նցել, իբրեւ դպրոցական ձեո, 
նարկներ։ Քերականական, Ճարտասանական ու. 


Արիստոտելի իմաստասիրական երկերի չյարաչ 
անւ ու լչոր ազդեցութիւնը Տամեշխար Հային 
մաքի, լեզուի ու մատենագրութեան վրայ Փա 
մատարածֆ ձի երեւոյթ Լ2 եղել ԹՀ Սրճւմուտ- 
քում՝ եւ 22 ՍՆԽռաջաւոր ԱրայումՐ: 

Այն գրաարան ու վերացական բառերիլ 
պած իբ "Ը գործածական է ու աորրովա 
այժմեան աշխարֆարբար Տայնրենում՝ ինչոլես եւ 


չ ՑՔո յ: Լբոնը, Արունաս Դիոնիսեպյ .,բնրականիւ 
Պերոզ. 1915, Եջ 128--129' 
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Ք-րոզավան լեզուներում" ծագել 2 մասամբ: 
| Բոանշնալ քրկերի թարգ մանոօւթի՛ններիջ' 

Ցունաբան գրաբարը, ֆամարելով ոսկն- 
ֆարհանի Փամեմատութնամբ "ցնխագարնանը, 
չպ էթ է այնու ամենայնիւ մճռւանալ որ այդ լն- 
գուի գիտական քննութնամբ միայն կարող քն 
պարզումը լեզուական մի շարբ խնդիրներ, որ 
գարնան եւ աշխարծարբար Փայնրենին: գունա. 
բան այդ լեցուր ուսումնասիրութնամի է, բ 
Փնարաւոր պիտի լինի լուսաբանել մեր լնզուի 
Ժաջորդական զարգացումը: Գիտական այդպիսի 
ուսումնասիրուլթիւններ, դժբախտաբար շատ 
Քիչ (ոն: Հեչդնո դրակք քն 6իվի ծառայելու 
Տայոց լէզուի պատմական բերականուլթքան՝ Փայ 
լեզուազիտուլթեան Ժատուկ ճբ ճիւղի որ գեո 
Լ ՀՆԱ գ օյուլթյիշն իսկ չունի' 

Թ. «րքան Փքատբրքիր փարոլ քն լինքը 
եւ չարեւոր լնզուազիտական յդ Ա զարգա 
Թի.նները՝ Ցոյց տանք մբ օրինածով: 

Հայերէնում՝ կան բարդ բառն, որոնք 
տարբնը նղանակով Քն բարդու, ինչպես՝ 
մեյրաբաղտբ ե. քաղաքամայր, բանաստեղծու- 
Թիւն եւ սանդծարանուլթիշւն, սիրագ ործ եւ 
դործասեր: սիրարբան Էւ բանասեր: բանագովու- 
Թր-ն Լ 22 դւովարանութիւն, վաճառաշածուլւիշւն 
Լ 23 շածավաճառությիւն նւն։ կրբնծաղոյն մասն 
այս բառերի ,յունաբան Ֆաղում՝ ունին, 

Արբ՝ Փարց ք առաջ զալիս Թէ այդ բար- 
դութիւններիը որոկք են աւհլի Տարազատ Տայոց 


12 


լնզուր .քերականութեանն ու որուն: լԼջա ճի 
Տարց: «րը Փայոց լեզուի պատմական քնրավա- 
Ղութ նան Բնդիրներից մէկն Է լինելու բայց 
ուշադրութեան գրեթէ չէ առնուած: 

ԱՏՐՀյ շալ «ըինակքրից "աիրագործ , 
բարդութիշնը որ գործ Էէ աֆուսծ Տիմ-Թէոս 
կուզի Հավաճառուլթեան մեջ (ւջ 825), ամ 
նայն Փաւատնու |Թնամբ ց Թարգմանութիւն է յու- 
Ֆարքն ՓԱ6Թ70` բառի: Ցունաբան ուրիչ նրնե- 
բում՝ նշյն բաորյ սովորաբար թԹարդմանուած Է 
«րործասիր ը: Շատ պարզ նյ որ " ործասերը-ն 
աւնլի է Փամապատասխանում՝ Փայերեն լեզուի 
ոջուն, քան "սիրագործը-ր' կափայն կան դեպ- 
Քնը: հրբ յունաբան բարը բառերի Փարազա- 
աուվփժյինն ու լխորթութիւնն աւելի դժուար Է 
լուծում", քան վերեւ մատնանշուաՖ դեպբքում՝: 
Օրինաք, " մեյրտքաղաք, բառը: որ թարգմա- 
նութիւն է լյունարեն 17000144 բառի այժմ՝ 
մբանգաշմելյն Փարազատ Է ՏՓնչում՝ մեր ական- 
Բ: Րայց «բլ է արդգնզք մեր պյդ նրբին 
ղգաջումը Եւ վսա»ծութիւնր: Քերականական ու 
չեջուարաձացն ամսագնաիլ, բեն լԹ.շւմՐ է, «բ 
Տայոց լեզուի ոգուն աւելի 2 Տամապատասխա- 
ՖուսՐ ոչ ԹԵ սովորական դարձած " մայրպբա- 
դաք լի որն արդիւնք Է լյունաբան տառացի 
Թարգմանության ց այլ " բաղպբամայր, բառը" 

Օատուվ սչաոմաւիրո-լԹ6մ ճիչ Տարոը. 
է ֆառայնը լյունարան բարդ բառերի Փքնց այս 
փարեւոր խնդիրը) մանաւանդ, քԹ: ի նրառի 
առնունն քւագր Պոնտայու նր(երի Փնագոյն 
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Տ.յ Թարգմանութիւնննրը ր ունեն այգ ան- 
«ակլաից Հնաաքրքիը առանձնայավութիւնեեր: 
22 այս Լ2 Թէ ուրիշ նորան Լեզուա(ան 
Խեդիրնքը փարող նն էւ պեք է պարզունն յու 
նարան Փայնըքնի ուսուճնասիրութնամբ: 

Տ 8. 0--Ն-բ-Ն լբզո-ի «Հս» 4Ն»«իր«-րվ-Տբ, 
ւ"բդէ՞ մրց մ2թԻՆ«ֆր«վ"Ն Լրլելք ՀՄ «ի«իբոքԼ 
Ս-- Քմր«իջաքան դասաւարման, --- Ցայոնի է ար- 

Դէե, որ լյունաքան էւ ոոկնդարնան երկերը լն- 

զուական ու քերականական անսակնաից այն- 

քան միմեանցից տարբեր են, որ առանց դժուա- 
: մբուլթԺնան դգանազանւումՐ ու բաժանւում նն 
| 8Րբեջ: 

Այս Փանգամանքը վաղուց ի վեր օգտա- 
տործունը է իբրեւ կարքւոր մի միջոց բանասի- 
բավան ու Ժամանակագրական որոշ Փետախու.. 
ղումների ու Փնտեւութիւնների Փամար» 

Ոսժեղարեան դրարարի մանրազնին ու- 
սումնասիրուլթիշնը է17.12 տունը լ որ այդ լեզուն, 
լննելօվ ըսա չուլթնան եշյնը, ըսա ՁԸ ոճի ու. 
18րպի բաժանւում՝ է այլ ՔՀ այլ գասերի ' Որ- 
քոն Լ2 առանձին դեպքերում՝ դժուար ու վե- 
ճելի լինի այգ խմբնըի ու նրանց առանձնայատ- 
չԹիւնների րոշումը, «ակայն դասնրի ու 
Խմրաւորումների ընդֆանուր փաստը մբանգա- 
մայն Փիճնաւոր Ե ու անժխտելի: 

Ցոնանան գրաբարը փեչքւ այժմ՝ գեո 


1 88» Հ. Ծ. Աշտրբննանյ քեն. բեր.. Հ. Թ. թԹոռ- 
ննան, Հատընտիր ընլթերդուտնք նւ Վյ. բիւզանդարի, կո- 
Րի-ն վարդապետ: 
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ուսումնասիրուած չե հղել Փամճմատական ու 
նռյն մանրազնին Խղանավկուի լ ինչպես ոսկնա- 
բքանը' Մինչգնոււ ինչպես (ը տեսնքկք, այր շ«- 
սումնասիրուլթյիւնը կարեւոր է ոչ միայն լնզուտ- 
չան: այլ. Լ 2 բանասիրական եւ մատննագրական- 
պատմավան քսակի: 

«Քննութ նան առնելով ժունաբան ՏՓնագոյն 
քրմերի լեզուն, քնրականութի«նը նւ. բովան- 
դակութիչնր, փարելի է շչ «փայն բաժաննը այգ. 
լեզուն տարբեր Խմբերի եւ. պարզել երա զար- 
դաջման բոթ քը, այլ Է. որոչնը "արտաքին 
գրոց «ռանձին բմբերի Թարգմանման Ժամա 
նափաշրջանները էւ նոյն իսկ ,.ուանձին երկերի 
Թարգմանման ժամանաքագլրական Կաջորգակվաչ- 
նութիւն: 

Ցունաբան լեղուն հր բառամթերթով ու. 
«քնրականական առանձնայատկվուլթիւննենրով ' 
բնչոլնս չբ տնսնենք ց Ե/4 եւ Ֆոյնը չէ նզել "ար 
ոպբին գրոց ը զանացան խմբքրում', այլ նա վազէ 
մուել 2 աստիճանալրոայր ու յաջորդաբար, Փետ- 
դքան (րել է զգալն փփոխութիչններ եւ ու- 
նցել իր զարգացման յատուկ ընթ աչքը" 

Ցունաբան Փնացոյն լԹարգմանութիշն- 
նՖերում՝ լնզուաքան խԽմբաւորումները շատ աւելի 
որոշ ու ակննրեւ ենլ քան ոսվեդարնան գրա- 
ու նիպի,: այլ: Փլխաւորապես բնրականու- 
Թեան ու արունստական բառակազմույթյեան 
բաջոյպյտ տարրերութիշնների վբայ' 

Համեմատական ուսումնասիրուլթնան հղա- 
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Խանով, երեւան են դալիս միանգամայն անյայտ 
ձր փասաքը, «րոք Հ0Տ-կՆ յԼրաշրքաը քե 
աւանդական Տին (արծիքները լյունաքբան Թարգ- 
մոնութիւնենրի մասին. պարցւում` է. «րինակ, 
որ Դաւիթ ննյաղթին վերագրուած իմաստա- 
սիրական մեվնուլթի«ՆՆնրը ոչ «իպյն բոլորն էլ 
Թարգմանութիւն Են յունարքնից: այլ նւ տար- 
բեր ուղղուլթեան նեւ. տարրեր Փեղինակնեերի ու 
Թարգմանների զգործ նն հւ ծագել են դաւա- 
նաբանական վեճերի ժամանակ չբօնական տար- 
բեր միջավայրերում: Սի մասր երոոնցից Թարգ- 
մանուսսՏ նն միաբնակ Փայնրի, իոկ մբւա մասբ՝ 
քրկաբնակ Փայերի ճբջավայրումՐ։ 

լուսաքանւում՝ Լ27 ուրեմն 222 Կունաբան 
գպրոցի Ֆաղման ու ղարզ.ացման մութ ու խրթին 
Խերիրը ճւ Թք փեցերորգ ու եօթերորդ դարերի 
դրական քր(նրի ժամանակագրութիչնը, ր 
մինչեւ. այժմ՝ նգել են անլուծ ելը մբ տառեղ 
ծուած: Եթէ նոյն այս ուզղութնամի, որին Փե- 
տեւել նենք մենք, լինեն Ֆոր Տնտաղօտութիւն- 
ենը, Թ-ում՝ է ինձ, «ը վերջնավանապեռ քը զլար- 
զուր նան. վեցերորգ ու նԹնրորգ գարերի 
Ցրօնա-նեվեղեցական մատենագրութեան զար» 
դացման ընթացքը եւ մեր մատենադրուլթեան 
պատմութիւնը (րբ գրուի վերջապես Փաստատուն 
Հեֆերի (բոյ" 

Տ. "Աբու էլ-ցջ Աշ-ԷԼլԼ"Լ «-»- 
02-, --«»-14--վբ--րի«Ն բ(ՐՆ «ԼԱՆ Ը ԷՀ ձգ«- 
ավը -- " Արտաքին ցրոյը փճրաբնրեալ առա- 
Ո(«յ ԷՐ ուսումնասիրությիւնը: որ լըյս տեսաւ 
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նախ «Հանդես Ամսօրեայ, ի եջերում", բաժա- 
Նուսֆ Է լինելու Երքու Գլխաւոր մացերի՝ 

«.. Գաւիթ Անյազթին ու էլիասին վերա- 
դրուած մէ(եութինների Տեղբնավեերը եւ 

բ. Յունաբան Փնացյն Թարգ մանո, թիշն- 
ձերի Քրքք տարբեր շրջանները: 

Սշխատութնանս կցուած է լննելու իթրեւ 
Ժուկչրւած՝ 

է. Էջմրածնի մաաննադարանի իմաստա- 
սիրական Փնագգյն 28ռացիրննրի ցուցակը" 

Ցուցակի րատարակութիւնը կարեւոր 
Ֆամարեցի, որովջնտեւ ուսումնասիրութ նանս 
Հիմք ծն Տառայել յաճախ ոչ Թե Դաւթի Եր- 
էէրի Պներարվում՝ լս ամսա բնագիրը: «յլ 
Էջմիածնի մատծնազարանի Փնագոյն Ճեռւագիր- 
ները: Վենետիկի Տրատարակութիշնը Հեագոյն 
այգ Ճնոագիրների Տամեմատուլթնամի ունի 
յակաս մասեր եւ որոշ տարբերութիւններ: 

Ուսումնասիրուլթնանս առաջին մասը որ 
վեբարբերւում՝ 2 իմաստասիրական մեժնութիշն- 
եքրի Ճեզինակների որոշմանը, կարեւոր է, գլե»- 
«որապես բիւզանդական մխտննագրութնան 
պատմութնան Փամար։ Հեղինակների որոշման 
(ԲնդրուսԲ Փայնըքն մեկնութիչնների ուսումնա- 
«իրութեամի ստացւում՝ Էն հզրակացութիւններ 
որոնք Փիճնավան մի բանի կ(ետերում՝ տարբեր- 
ւուսՐ հն տիրող (արծիբներից որ բնդունելուլթիւն 
27 դտածֆ փիլիսօփայուլթնան պատմութեան մէջ։ 

Ուսումնասիրութնանս հրկթորգ՝ աւելի 
ընդարձակ ու Հիճնական մասը` վերաբերւում՝ Է 
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յեր 
Թէ այդ մեքնուլԹիւնների եւ 12 Կունարան 
Տնագոյն 7/4 Թարգմանուլթիւնների Ժամանա 
Վագրութնանը եւ կարեւոր 2 առանձնապես 
Փայոց մատենագրութեան պատմութեան Հաշ 
մար. Այ" մասը: /օյս ունեմ, որ իր ուրոյն 
զբովանգակութնամբ Լ 2 Բ-ը բազմաթիւ ուշա- 


ընթացք ու նոր "ւղյուլթիշն պիտի տայ յյունա- 
ան մատենագրուլթեանը վերաբերեալ լեցուտ- 
Կիտաքան ու բանասիրական յետազայ ուսումչ 
նասիրութթյիւննեելին։ 

ըւսումնասիրութնանս այս Երկրորդ մասի 
«Լջ բացի Արիստոտելի նրգնրի ու նրանց վե- 
բաբնրեալ Փնազոյն մեկնուլթիշնննրի Թարգ- 
մանուլթիւններից, քննու Թճան նն առնուսծ նահւ 
Հարտախին գրոց, «իս թԹարգմանութիշնների 
ու րների մեծագոյն մասը` Դփոնիսիոս րացա- 
ու «քնրականութնան (Թարգմանութիչնը լ Խռյն 
քերականութեան Տնագոյն մե(նութիւնեենրը, 
Փիյոնը։ Պիտոյից Գիրբը Ք. ՛ն"ննոսը , իսկ քրօնա- 
քան բովանդակութեամբ երկերկց՝ Իրենեոսը, 
ՏՈԹէու կուցի Փարաճառուլթիւնը Լ Գիրթ 
ԹղԹոյի յ"ւնաբան ծնագջյն Թղթերը: 

ԵԹ: «շնաշութեանս Հիմնական սկզբունք- 
Ֆերբ ն. եզբակացութիոնները Փաւանուլթիւն 
դոնքն, Թ-ումՐ է ինձ, որ դժուար չպիտի լքնի 
որոշել պյնուծիեւ նան. կրօնական էւ այլ բո- 
փենդակութնամբ ցյունաբան միս Փնագցյն 
Թարգ մանութիշնների լամբակցութիշնը եւ Ժա- 
մանակը կրակը քս, իմ՝ (արծիքով, ինչպես 
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ԻրճՆքոսի ու ՑիմլԼէոս կուզի Թարգմանութիչե-- 
երը քւ Ս'"վաես բերլթողածգր ու Ցովչաննու 
Եպիսցոպոսապնաին մերագրուած Թղթերը, լն- 
զուաքան իրանց առանձնայառկութիՆներով 
չբանալու նն, Հաւանաբար, մեր մատնացոլց՝ 
արաֆ յունաբան երեք խմբերից "բեւե մեկի 
Հետ, որոնց Ժամանակը որոշուած Է ոռյն ուսում- 
նասիրության մէջ. 

Ուռումնասիրութեանս մեց կան կետեր, 


որոնց լուսաբանութեան Տամար Հարկաւոր 7. 


եղել' Մ./Դ (քերը, Ժ՞ոյս ունքսՐ, չաշխատեն: 


պարզել ՖԵ«բոպայում՝ զանւող բանասէրնենրը ը 


Դաւիթ Անյաղթին ու Իլիասին վերա- 
գրուած մեկնուլթիւնների Հեղինակները: 


88. ԱՄ-ո«ելի ԷՐ-«««ՀԵ-ԻՅ էլեք, Պ--- 
41-չ) ՆԷլ-Հ--րէ-Ն Լ- քշեց ք.-բէլէ-լ ԴԻ--- 
բչ-ու քէ 6աԱԼՆ ը«բԲՐՆ--րԻԿԱ ւը: -- Արե- 
տոտ ելի չամ՝ նրան Ընֆայուած. նբկերից Թարգ- 
մանուաՖՓ են Տայերէն եւ Ֆրատարակուած են 
վեննաինում՝"՝ 


1 Կորիւն վարդապետի, Մամբրէի վերծանոդի ե 
Դաւթի Մեյազթի մատենադրութի-Նք Ախննաիկ 1898: 


ԼՐ Վառ աքե «աա «առսագթզաթ 
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-. Ստորոգութթի«նք (2627 օթմռւ), էջ 359 
-- 408, 

բ. Յաղաքա մերնուլթեան (76քմ ճթյւդնտԱԱ6), 
էջ 461--486. 

չ. պատմութիւն յաղացն աշխարծի (ոտքն 
«00սօս), ճջ 603--628: 

Լ ՅՑ»: առւաքինուլթետանց (ո5օՀ Ն 125-711 
«01 չճաւաս), էջ 629--635։ 

Պորփի-րի երքերից Թարգմոնուած. Է՝ 

ք. Ներածութիւն (54626767), 6ջ 224-- 
250, որը նորպրատոնական դպրոցներում` վազ- 
մում էր "0Թ7ռօսի անջրաժեշտ ու անանջատ 
միռսր ո քբբեւ «ՂՆերաֆույթիւն ի Սորոդ.ուլթիւնան 
Արրչռռ»ելր - 1, 

Բայի «յս բնագրերից թարգմանուած են 
Ֆան. փերչյիշնալ քրկնըին վերաբեր"ւող ՏԵ- 

-. Վճրլուծութթիւն նրածուլթեան Պոր-. 
4Բ-բի՝ ԴԹի փիլիսոփայի Ներգքնա»ցյ (ՎքՆՏ- 
«իէ 18338, էջ 251--3Ե6): 

Ն» Թ»րբգմանուլթեան յունարէն բնա- 
տիրը զածպանունը է 8. Տրատարավու՞ծ: է՝ 
տանս Սճօմաց Քո016քօլտտոտ օե 1ո Քօռքհու 
158ք0ք6ո օ0ոոծոետոլսոո, 60141 /.4018ս8 Թռտ- 
ՑՑ, ՔԹ6ււո 1904, էջ 80--219. լյունարքն 

1 Աքրաիչն»լ Հինդ ներկերի Հայնրեն Թարգ մոնու- 
Թիերի ֆր- կնիբիրը Համեմատել Ն յունարեն բնա- 
Գրերի ծե», Բացի պյդ նա կառրոգութեանը հւ Ռաղադա 
«եկնուլթնան Հայերեն բնագրերը նորից Հրատարակել, Ե 8 
ՀՃեռագրերի Համ մատոս եամբ: Յա Ճոճոմ0էձ Օ1օոլճոոտյ 


Օ1օ:4Մ 1892: 
գր 


90 


վերնագիրն Է նրա՝ Աքոտրցիտսն օս 050 «Հ 

ՈօքՓսքէ0Ս Տ(007այյ: մւծ բաս 24036 Հօ9 
9500Ա6011507 «01 050720Խ05 ՓԱ.ոց0Փ0Ս1. . 
բ. Սատռրոջութիւնբ Արխտոաէլի Թարգ- 

| մաննայ Լ23 մեկնեալ ի Դաւթէ, Վծնենաից 1838, 

էջ 409--458, յ"-նարէն բնագիրը գտնուած չէ: 

չ. Պերիարմենիաս Արիստոտելի Թարգ- 

մաննալ եւ մեկնեալ ի ֆաւթէ, Լենետիկ 1833. 

: | էջ 481-553, յունարէն բնագիրը գտնուած չէ: 

բ: ԴաԹի ԱՍայթ փիլիսսփայի մեփնու- 
Թիշն չորեքտասան գլխոց Արիստոտելի ի Վերլո«- 
ֆանանն, անգ. էջ 55Ղ--598, Մունարէն բնա- 
գիրք Փանութծ չե' 

է. ՄճՀնութիւն կտորոգութնանց Արիս- 
տռաէլի ընծայնալ Էլիասի իմաստասիրի, Ս. ՊԵ- 
տերբուրգ 1911, էջ 1--13ԸՐ ՝ 

Ծշ« (Թարգ մանութնան Մունար էն բնա- 
տէրը պաֆպանուն| Է Ք. ֆրատարակուած է՝ 
տն» Խիտ 1ո Քօքքիջոււ 188քօթօո Փե Ճեօ- 
ետ ՇԽետք 01188 օՕւոծոետուտ, օ0141ե Ճ. 8ստ- 
88, Թ6-օհու 1900, էջ 1074--255. յունարէն 
վերնագիրն է՝ "Խքլպօւ օնս մք աս ծքազ 
«ճ-ղրօ0:0 յե Փ.00օցէ1: ձոն ֆաս Ճ4գքծ 
-0ն ՍտօքԱ6ժ2010Ս ցւ1000Փ0Ս: գունարէն բոլոր 
ձՃեռագրերում՝ Ստորոզութեանց այս մերնու- 
Թլնը վերագրութն է Դաւիթ փիլիսովային: 


| 


` 


ւ ԷՒ 80-94, "կ Էջ 95--218 «Ֆի վերնագիր՝ 
Հշօմտ օն» Սո «է. «յս "աճով 1Աօօցսց(8Խ մոծ ավ 
4օ18 չօՆ 0տ0գրւ15Ժ7ԱՆՇՆ 561 Սոծցը0»06 զօւ1006020Ս. 
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լամայն լյունարէն բնագրի ծրատարակիչն Ագոլֆ 
Բուռաքն Հիճնունլ"վ որոշ իաստական տուհալ- 
ների ու դիտոզուլթիշնենրի վրայ: Փաւանավան 
է Համարել, «ր այս մեվնութնան Հեղինակը 6չ 
Թ: Դաւիթն է, «յլ նր» ուսուցիչ Ելիասբ' /՛ 
Հ: Հատուած ինչ մերնուլժեան լյտորոդու- 
Թճանջն Արիստոտելի, տնս էլիասի կտորոդու- 


(ԹԹնանց մեկնութեան Է` Տրատարակութն ան վեր- «. 


ջում: Ս. Պնտերքուրց 1911, էջ 140--149. 
յունարքն բնագիրը գշնուած չե: 

Բացի վերյիշնալ նց մ(նութի՛ններից 
(Թարգ մանուած Է նահւ՝ 

Լ. Դաւիթ փլլս"փայի 1քոտրծրտնն -2« 
ՓԱօժօոչ երկը, որի Փայնրէն վերնագիրն Է 
բոտ վքենավի Տրատարավութնան (1838. էջ 
120--216)՝ «Դա.շթր ճոամեծի եւ անյաղթ 
փիլիո"րայի ընդդեմ առարկութնանջն չորից 
Պիծուռնի իմաստակի եւ սածմանի եւ տրամատու- 
Թի-նք մաստ ասիրութեանը : Հնագոյն Փայ ձեռա- 
Փիրննրի վերնագիրը մետաւորապքս Փամապա- 
տասխան է յունարքնին՝ "Դաւթի փիլնս"փայի 
Ներգինաջըյ՝ յյառաջարակք սաճմանաց իմաս- 
տասիրութնան: 

Սն թարգմանութեան Սունարեն բնա- 
դիրը ֆրատարավուած է` տնս 1տզ1018 Ք1016- 
Քօտծուտ ծե լռ Քօոքեիո11 18ոքօքօո 6օ0տոճո- 
ձոլայո, 64101ե /Ճ4018ս8 Թռտտօ, 86-նո 1904, 
էջ 1--Ղ9. յունարէն վերնագիրն է՝ 1զ ոքօ- 

1880: Էջմիածնի մատենադարանի Թ. լքեն Ք- 1:90 
ձեռագրերը (շ- կարին. Ցու դակ, Բ: 1841 ե 1848): 
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15րծըանն «75 Ա000205 մոն ԺաԽֆօ 40330 205 
Յ20ՓԱ6օՀ0-0Ս «01 050թ0ն0է Թ1006լ-0ս: 

Դաւիթ Անյաթին վերագզրուած քն նանշ 
մբ քանի իմաստասիրական- մեկնական մանը Փա- 
տուածներ: ընչպես՝ 

2. որին Դաւթի փիլիսոխչյի առաք 
Տինց.. վենետիկ 1838, 6ջ 211--222: 

Ք նորին փասն բաժանման անդ, 24 298 
--924։ 

ժ-. Ըեջ այտուց 8. առաջի» բան իմասա. 
նռյս, «լլմենայն չար ատնջելի , եւն, անդ, 
չջ 215--216։ 

ՆԱԵ ԱԱշո-ՑՐ ոճլրր ,զո«ւթիշնեծրը. 
ԻԱՎՀ" զր ՅՐ «անը "Դոք Սագի Բեր 
ՀԲ Ար իաաարախավմե անի, Աարոն 
Թճան, մէջ', թԹարգմանուսծ նն լյունարքնիջ։ 
նաշ Մճչնութիշնննրից նԽորպղզատոնական 'իա- 
«իթ «Եվնիչի «շխատութիշններ Են " ածմանքը ը 
քաՐ աւնլի Ճիշ»՝ "Թառւաջաբանքը, Լ Պոր- 
Քերի նէրածութնան վէրլուծութիշնը, իսկ Հիշ 
մերնուԹինննրի Հեղինակներն անորոշ նն ու 
Աղի «ո"աի Է. րր Ի եջիրր Աար"ռ Է ՏւաւմԸ 
Նասիրուլթնան : 

ՏՑ. Պ--էր ԱՆ-ի -- նլ- քելի «2-Ի 
17 «ԻԼԻ Էլլ-1-ջ--րԱ-ՆԷ:Ը': -- "Դաւիթ Ան- 
պաղթի խնդիրը նոր լուսաբանութնամբ, աշ- 
խառութեան, մէջ ,յ«ֆողունը էր «տանալ Տե- 
տնւնալ ճզրակացութիւնները որ միանգամայն 

ւ վլաջաթչասրաատ 1904, արատապ։ «Արարոասայ ամ- 
,ագրիը 1904, Փքարուար, Յունի», Յուլի»: 
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«արբեր ծին տիրող ննթադրությիոններից ա- 
«ԷԹ Անյ«ղթի մասին. 

2. կաֆմանք իմաստասիրութեան երկը, 
Պորփիչրի ՛ներածութեան մեփնութիչնը եշ 
Արիստոտնլի վճրլուծա կանքի մեչնուլթեան Փա- 
տուածը մինւնցյն Փնղինակի՝ Դաշիթ փիլիսո- 
փայի «ործ քնյ իսց Արիստոտելի "Գաղագս մեկ- 
նութեան, ն. «լտորոգուլւնանը  Փայնըէն մեկ- 
Խութիշնենըը Դաւթիեր չնն. 

Ք. Նոր պղատոնացան Դուր մեփեիչբ Տ) | 
մատննագրութնան 21 24"Թուած Է Դաւիթ: 
Հարքացու Փնտյ ինչպես եւ բիշջանդականում՝ 
ԻՈԽ6ետՑ Ծտյ14 Քոքելոքօոր ճտ. 

Ե տաանկը Սճեաասիրաթման մկբ Էա 
«յնբաֆուլթնան ու Աճրլուծաանքի մեչնութի:Ն- 
Ները Թարգմանուա՞ծՖ են ժունարենիջց . 

բ որպդատոնական Դաւիթ մեննիչը Լ6- 
Քրանդրիայում՝ ուսած Ջ. դարի մատենագիր Ե. 

ք. որպգատոնական Դաւիթ մեփնիչը բրի, 
սոոննայ 2 

ՆՀ նոննոսին վերագրուած առւասպնլաբա- 
նացան մեքնուլթիւնների Հեղինակը Դաւիթ մ8(- 
ռը չէ» 

Այ« քցրարաջութիշնները, ինչպես ինճ 
Տամոզել են Ժետադայ իր Տնտազօտութիշնները, 
բնգծանութ առմամխլ ուզիղ պիտի լընքն, բացի 
«ք քանի (Էերից, որոնց մասին առանձին իխօզթ 
չբ լննի ներբնւում" 


1 ԱԼՔրլո'ււճականթի մեկնութման Փատուաճը կարող, 
Է "իաւթԹինը չլինել. տնա սոյն աշթատուլթեան Տ Չ2--Չ4: 
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Դաւիթ Անյազթի մասին այնուծետեւ լոյս 
էր տնսել Մ: խոստիքնանի գերմաներէն աշ/լթա- 
ուլթիշնը ո: բոլոր գրեթէ վեր՝յիշնալ կետերում` 
Ա. խոստիկնանի եզբակացութիւնները եոյնն Քն, 
եչ. «բ էէ «շեւռության մէջ: Նա էւ դաւ- 
Թին Փամարում՝ Է (րասնր իլիմպիոդորոսի աշա 
քեր». վեցերորդ. Դարի Ճեղինաք, կարծուՐ է մբ. 
այն: որ Դաւիթը, Փաւանաքար, ոչ ԹԵ .քրիս- 
տռննայ մեկնիչ 6 այլ ՏճլԹանոս: Ինչպետ յայտնի 
Լ ԱԴ»: Բուսեն ԳաւԹի «Քրիստոնեայ լենելը 
Նոյն քս Տաւանավան եր Տամարել Տիճնունյով 
գյ/ունարեն բնագրի որոշ Տատուածֆների վբա, թի 
Ս". խոստիքնանը քնթագրում՝ է, որ ԴաւԹի ԹԷ 
մունարէն եւ ԹԷ Փայնըէն բնազլրում՝ այգ Փատ- 
նաների չաշնլումներ ւ Դաւթի Փնթանոս լընելու. 
Տաւանավան մի նշան նա Տամարում՝ Լ նրա Ղերա- 
ՖՓութնան մեկնութեան մէջ` օշնս շՍրճտ(գ 00 
«06010906. զարձուածքը (Թոտոծ, էջ 121, 51), 
որ Փայնրքնում՝ թարգմանուած Է "օգնակա- 
ձուլԹնամխ լաւագունն, (զժեն»ից 1888, 
ւջ 281), ընեգուննյով Փանդերձ, որ «լաւա- 
գունին ը դործ ք ածուած այստեղ Ա«տռւծոյ փո- 
խարեն Պղատոնի բարձրագոյն " Իգեայիը իմաս- 
ռով: Թւում՝ է մմ պյնու ամենայնի... «ր գրանով, 
առրացուցւում՝ Է մայն փաւթի ,բրիստոննու- 


- չ ք. ԽԱոտոյւ Ճեօռելենտո, Ծոտճմ մճո Քհլօոռլե, 
Թուոտը Տէսձլօո շսո Քելլօքօքիլտ սոմ 1հոօը Օ686իլշիէօ.- 
Թռոմ ՆՄԼԱ, Թ6բո 1907: 

" 9 8նս Բ. ԹԱՅՑ6, 871018 Քոօ16քօլտճոր ուն, Էք 41» 


լ. «ծ... .. -ծ--- -«.«. 
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Թեռն նորպղատոնավան ու զնոստիկնան Բեյթը: 
Դաւթի Քրնստոնե յ լինելու ձչանները, որ որթւո.- 
Ֆառցոյց 17 արուած Աչ. Բռուսքի եւ իՐ աշխատու 
Թիշեննրում՝, գժուար Է առանց լուրջ Տիվենրի 
«Ճրժել, ֆամարելով հլորը միառին օտար գրչի 
Ժաւնլուտններ։ լբ. խոոտիքնանի առարկութիւն- | 
երե յ» կքռում,, իմ վարծ քոլ, Տամոզիչ: 8» 

Տ 10. ԷԼԴ-3:լ «ոլն «ո«ր-ա բչ- 1989 
3-«Քչո-Մ փանչ-շֆ Սաորոֆո-րի-նջ ոբ Գբ«-- 
բ-որ --- Արգիշ» «չէրշթիեն» Հրա 
տարակելուց ծոյլ Էջմիածնի մատննադարանի 
Տնագշյն 4նռ ագիրբներն ու սումն ասիրելիս՝ ան- 
սպասելի (երպ զանունց Արիստունչի Ս«շորո- 
գութնանց մի նոր մերնութիչԽ. որն անֆ անօթ ու 
Բշրքւոր «ի ճրց էր յ"ւնաբան Փնագըյն դպրոցի: 

մ` մեժնուլթիւնը պյածպանունը 2 Է- 
մրՖնի Թրի 19839 46ռագրուսՐ Ը- կարին. 
Ցուցակ, | 1891): օյն ձեռագիրը պարունա. 
ումր է նաք. Փնտաքրբիր մի Փատուաձ Արիռ- 
տոտելի կառրոգութնանց մի այլ մեչնութենանչ 
որը Փամառօտ մբ մնացորդ Է ինչ որ անյայ» 
Տին Թ»րգմանութեան, 

Նորազիւա այլ մեկնութիւնննրի ,բենու- 
Թիչշննից երեւաց, որ ընդարձակ մեկնութիւն» 
Թորգոանությոն է ըոզրորությանը | մեղճամ 
Թեդ յունարէն այն բնագրի լ որը Տրատարակել 
էր գերմանացի գիտնական Ադոլֆ Բուսեն, իրրեւ 
Էլիա» լառատաշիրի աշխատութիւն: Համառօտ 


ւ Ց. ճ. Թստ86, Լո 1ո Քռոքեոլ158քօքծո ճե Ճոյո- 
էռէ6 115 Շճէճք0ոլոՑ ԸՕյոոոճուտ ո12, 86ՐՕ1լո1 1900, Էջ 108-200» 


/ 
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Տատուածի յունարէն Բնագիրը: որքան ինձ 
աայտնի է, չ("յ Արիստոտելի Ստորոջութ նանց 
տադիր մեկնութիշնների մէջ, որ Փրատարակել 
ք Բերլինի (այսհրական ակագեմբան: 

Հայերէն բնագիրը (ԹԷ այդ Փատուածի եւ 
ԹՀ Էլին վերագրուած կտորոգուլթեանց մեկ- 
նութնան լջյ» 6 մանր, Բնչպես փորն: Սիշ"«քջ, 
1911 Թուին Պնտրոգրադում՝ գիտութեանց 
զայսնրական ակազեմբայի Տրատարակուլթնամբ:: 

Էյքասմն վերագրութծ «յղ մեկնուլթեան 


"Տայնըըն Թարգմանուլթնան բնագիրը «կզբից եւ 


Վէրջից Թերի է, «ստի էւ նրա Փայերէն վերնա- 
տերը Հնում՝ է անորոշ: Հայնրեն ֆրատարակու- 
Թճան մեջ վերնագիրը գրուած Է յունարէն 
տագրի վերնագրի Փամաձեյյն լ որը սակայն, ինչ- 
եռ (բ տնսնեկք, ոչ ԹԵ յունարեն Ճեռագիր- 
Խճրից 6 բղխում", այլ ենթադրական մբ վերնա- 
ՖԵՐ ք: Ճիմնուած Հրատարակչի Ագոլֆ Բուսեր, 
բանասիրական Հետախուցումների վբայ' 
Հայերեն Փրատարակութնան առաջաբա- 
նում` ես արգեն մատնանիշ Էի արել, որ Ա. Րու- 
«էի քնլթաղբութիենը կաշրոգութնանց մբջնու- 
Թեռն Հեղինակի մասին Աշ Տամաձայնում՝ Տայ 
մատննագրութնան մեջ պածպանութծ վլայու- 
Թիշեննրի Հետ, որ: իմ՝ կարֆիք"վ. վերաբեր- 
ւուՐ նն Փննց նոյն այս մեչնութեան՝։ լրատենա- 


ւ 1րէկո»ւԹին կաշրագուլին աեր ըլբիատո-նլք ըն- 
Տայնալ, լիառի իմառտառիրի , է 1--140 Ք. Հատուած էնչ. 
անկնութնան լկտռրոգութնանցն կրիշառտելի, էջ 141-149: 

զ Տե. Նեննութիշն լոորոգութնանընլ 27 1 ք. 11, 


Հ զա-աա. «աա «առագթգագ» 
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թեանց մեվնութեան Տայերէն բնագրի «քննու 


Թիշնից ճրծւում՝ Է, "ր Ա. Բուսէի նցրակաջու- 
Թիչնները դժուար Է ընդունել, իրընւ վերջնա- 
քան ու անվիճելի: Այլ քցրակաջութիւնենրը, 
որ Փաւանական Են ՓառլարուաՖ Բիւզանգանան 
մատքնագրութնան, ինչպես նւ փիլիսոզիայու- 
վԹնան պատմութեան մեջ (արօտ նն իմ` քար- 
ծիր"վ, վերաբննութեան Տայվացան տու նայների 
«զնութնամի: իսք յս տունաըները, ինչպես (ը 
տնսննկք, Տիզք քար"ղ նն Ֆառայել նլ խնդրի 
«բ Ֆոր լուսարանութեան եւ ուշագրաւ նոր գի- 
տողութիւնննրի, որ սառրքւ առաջ ենք բերում": 

Տ 11. Բ---է1 1-լչիւ-Վ Ս««բ-Է"-րէ-ե» 1է- 
1--իքն ճիգն -1ը Գ«-յի ԺՈ ցէ' --- Բ«լոր լյ«- 
նարեն Հեռ ազիրենը Իլրասին ընծայուտծ 1րիո- 
տռտելի Ստորողուլթնանց մեկնութնան Փեղինակ 
Տամարում` նն Դաւիթ փելիսոփային, ինչպես 
«յդ նրեւում՝ Է ձնոսդիրների վերնագրերիջց՝ 
Կ "ԽՇրդօա օծս Սօգ աս ծՏ:ն «ճ1յյօք0ս յօ 
Փ.106:0Փ115 մոռ աջ Ճսքծ «սն 050ց60-0- 
300 Փն0օծցօՍց: 

Աշ«/ֆ Բուն Էլրասի լյոշնարէն բնագրի 
առ աջաբանում՝ փորբձում՝ 2 ապայցուցանել, ռր 
«յդ մեկնութիւնը ոչ Թէ Դ»«Թինն է, այլ Էլե»- 
աին: ցունարեն 4նուագիրների վերնացրերը սխալ 
ճնթադրելով . բուաէն Ժխտում՝ է Թի Տնղի- 
դաց լննելը ջիտեւնալ պատճառննրով : 

-. ԴաւիԹ Փիլիսոփան Պորփիւրի Ննրա- 
ծուլթնան Դ. պրակը վէրջացնում` է այս խօս բք- 
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բով` " Եւ գիտելը է՝ Թէ ի բանաքան մասն իմաոս-- 
տառիրութնան վերաբերի առաջինայ շարագրու- | 
Թիւնս: իսՀբանակածն՝ թ: մռան Է իմաստաաիրոչւ- 
Թեր եւ եթէ գորֆի՝ ի Ստորողուլթիչնոն Որիս- 
տոտելի ուռցուբ ը (Լճեճտին 18838. (22 263)» 

Հազառակ Դաւթի Փֆիլքսովույի այս լոոստ- 
մրան Էլրասին Ընծայուած՝ «Մ-ճչնութիշն Ստորո- 
զութնանցն, երկում չննբ գտնումՐ այդ Խնգրի 
քննութիւնը, քնչպե» պետք էր սպատսծլ բատ 

Ա. Բուսքի Տրատարակած ու Էլիասին վեր»- 
գրուած Պորփիւրի Ներաֆութնան մէկլնուլթնան 
Տեզինակը նզյնպես խոստանում՝ Է ցշյց տալ, ր 
բանականո գործի Լ2 իմաստասիրութեան, Բայց 
ոչ Ստորոգուլթնանյց մե(նութեան մւջ, յլ Ա- 
ըիստոաելի վ երլուծականքում՝' 6 85ւ/070520: նք 
օնս 85 ծ 01. "/4Խո1սշացէէ ճու յ 10յագ օծ 
բւճ0օօ Ը. Փմօօօ(14չ, 414" ծքրճսօսդ (ելտծ 1ո 
Քօռքեիու 18ոքօքօո ճն, էջ 26): 

բ. Դաւթ Փիսոն Պորփիւրի Հքբա- 
Փութեան մեկնութեան մեջ Ճնմականնքերի մասին 
ասում է՝ 22 2ճեմաան չոչեցաւ 1րիստոել , 
մոռն զի Պղատոնի տավաւին եւս կննդանի գոլով ՝ 


ոչ Էշխեր նատել եւ ուսուցանել, այլ Ճճեմեր.. 


այլքն ասքն ոչ, «յլ Տակառակեր Պջատոնի, զի 
- Ֆատնալ գոլով՝ ինքն «յոռն (այցե: Որ զայդ 
ասեն, սուտ ասեն. այլ ծւ. պատունը զնա Լ 2 
պաշսոեր. որպես Լ ուրեմն բագին քանգննաց ը. 
ք. մարագրնաց գյսպես. " բազինս այս Պղատոնի, 
շր (ոԽջննաց (րիատոտքը տոն՝ զոր չարք նշ 
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-չ բովելոյ զնա արժանի նն, (վֆննռիկ 18833, 
4ջ 281). 

Իս( Էլճ»սին ընծայուած Ատորոգութնանց 
մեկնութիւնը չեմականների անուան Ֆաղման 
«/ասին տալիս է բլորովին տարբեր ու ֆՓակառակ 
բայաարությեն. «Հլնմազանբ փոչկյան, «չ ԷԹ4 
խ ճեմել Բն: ուսուքանեին եւ ուսանէին լ Լ վասն 
չն յոֆորդեջին զպարապարանն Պղատոնի մբջնոր- 
Դուլթեսմը կպեւաբպոսի , (ԲԵՔ. ըարոգ- Էջ 10): 

է: Որ Էլիին ընծայուած լտորոգ.ուլթե անը 
«Երութմ ան Հելխ»վը Դաւքթ Փիլիսոքշն չէ, 
այղ. ակնյայանի երեւում՝ Է Դաւթի ու նորագիւտ 
մե(նութնան Ֆան այն Փատուածներիջց լ որոնբ 
նուիրուած նն խորթ շարագրածութնանց խնգրի 
լուսարանութեանը Ը»Ք. «փաւԹի Անյաղթի, 
Վճր/օւծուլթիչՖ Ներածութնան Պորզիւրի ,չ 
Հջ 252--288 ճւ «Արճծփնութիւն ըտորօգու- 
Թճանցն,, էջ 31--38): Այս ընդարձակ 6ա- 
տուածների Փ ամեմատութիւնը Բուսեի («րֆիբով: 
«րգ 90)9 6 տալիս "ր դրանք չեն քարող Տամա- 
բունը մինւնոյն Հեղինակի բացատրութիւններ: 

ն. Բուսժի այս դիտողութիշնները, ինչպես 
սոնսնուսՐ 271 միանգամայն ՏՓիճնաւոր ծն եւ 
ապացուցանում՝ են, անտարավկո, այ ռր Էլ/րսին 
Ընֆայուած ըտորոգուլթնանց մե(նութիւեր Դաշ- 
Թէ «ՀԵ--«-Թիը չէ: ԹէԼ.. յունարէն 48ռա- 
ՖԱրնքրի վերնագրերը վերաջլում՝ Քն այգ մեր- 
Նութիշնբ Դաւիթ Փիլիսոփային, սակայն այղ 
Տանցոամանքն ։յկքան էլ քրեշոր չէլ "ր«վենաքւ 
այդպիսի չփոԹուծներ լյունարէն 4նուաբիրներում՝ 
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սովորական են հւ ուրիշ շատ ակ ին-- 
պես ցոյց Է տունհլ 1. Բուսքն: 

Ց 12. 0: Բ---Լ Է-ԹԹ-ՎԼ. ՃԱր-ֆ--րէ-Ն 
Ւ- Ս«»բ«Ի«-րէ«եչ Մ:Հեքլ Դր--րԱ-ՆԼ:ի ՀԼ- 
ո-Բ Էմ-- ԴՈյչ Լ: -- Մ. Բուսէն "1ելլոծ 1ո: 
Ֆօռքիու 18ոթօքօո Ցե ՃոլտեօՕետլտ ՕտեօքՕո1Ց 
ՇՕոողճոնտուն, աշխատութեան առացարանում՝ 
քր Ճրաշարոգան (Թէ Պորգիար էրած թեան 
է. Թէ կառրորութնան) մրութիշները վերա- 
բբում՝ Է Իլիսին, որին Տամարում՝ բ Ոյնմոլիո- 
բորի աշակեր» քւ. վրքերորդ դարի «լն: 

Պրփիչրի Ներածութնան մեկնուլթիւնն 
Էլիասին վերագրելու նրա գլխաւոր Տիձջը կազ- 
մուսՐ է Փիլույոնոսի փլայ"(Թիւնը։ Փիլուլոնոսը , 
աիշատակելով ԻԷլի»ս մեկնիչին, որպես Փեղինաք 
Պոռրփիչրի ննբածութնան մեկնութեան աղում՝ 
է այդ մերնութիւեից Տնտեւնալ Տատուածը, 
որը դանուսՐ Լ ն. Բուսէի Եչնառին վերագբուած՝ 
Պերածութետան մեկնուլթեան Բնագրում. 


Թոռոմ, ք. 115 87. 


բնգ ծձ 6 Աղղողօ «6» 
ք Փաճ 85է 00 «6 ճն 
Օ036Նւնւ տո0նծ6(յլռա, 44- 
ՕՕ» 405 447118. 1Աղմտ1ծղ» 
ուժ ծո «05 տքօ0081/դ 35ճ6606 
«ծ» մարձտռ, «410օւծղ» ծ8 ծեռ 
50» 376000 .«Վ103:65 ռէ 
ՓԱւՓող» ան ծւճ շվ» ըօ- 
08,7 :եաւցլ84 շղ» ՓԱ», 
ՕՏոեմծ5 ծ8 ծ1ճ ւղ» 7006 
Պոը(ծն շկս Թճու1Առ». 


ԽԱռՏ, ք. 52. 

լճե ծե 851 461 «6 գՍոզ» 
ձ0:6օ0Պատս ճքոծճքյլւնու 
1965 ջճց ժ 17111506 ԼԱղ15(ծղօ 
ուծ: ծէ 05 30006817 ռա606 
205 1Աղմ66, 41ատածղծ ծե ծէռ 
10» Պծցքա 205 24102:6», «01 
ՓԱւԾողծ ծ:4 ավ տքօօորդ 
2.06 «զ» Փամ», ռէ 
ՕՏուա166 61: «յա ժըցօ» 
720104 շվ ԹճուոմԱո». 
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Պ՛Ն Նքրածութնան մեվնութիւնից բա- 
դուածֆ ԵԼ Էլնասին վերագրուածՖ նման Հատուած... 
Ներ գտնւում՝ են նաեւ Ժունարեն ձնոագիր- 
Ննրում` (տնս Ճ. Թատոօ, Խլոօ 1ո Քօքհջոն 
188թօքծո ն-ն, էջ Մ ճ. ՄԼ): Ս. Բուսէն, Հիմ- 
նուծլով իբ ՊԴ «շոցրու "ւ ռւզիլ դգիոո- 
զուլթէի-նների Վբայ: Հասաատուն ու անտարա-. 
չուսելի 2 Տամարուսրլ որ Պորփիչշրի Ննրա- 
ծութ նան վերչյիշնալ մեկնութեան Հեղինակն. 
էլքան է. 

Ինչ մերաբերում՝ է իբ Փրատարակած ըտու. 
ըոգուլթեանց մեվնութնանը, բուսմն այդ մեկ- 
նութիւնը Լ ՀՆ վերագրումր է Էլիաս մե(նիչին, ՏաՀ 
մարելով Նրա բովանդակութիւնը, մելնավան 
Քղանակն ու մղքերը նման ու Փամապատասխան 
Ննրածուլթեան մեկնութեանը։ Իր այդ ննթա-. 
դրութիւնը նա փորձում՝ է Հիճնաւորել  մաշնա- 
Ցոյց անելով լտռրողութնանց մեկնութեան մեջ 
Խերածութնան մեկնութինից առաջ բնրուաֆ 
բառաջի 4բ քաղու՞ձք: 

«Սնոզօո նեո ՃԱՇեՕ-օո, -- ասումՐ Է 
Բուսքն իր Հրատարակուլթնան առաջարանում՝, 
-- ճե Խիտ լո 188քօքօո օօտոտոնտունոտ ճե 
հռոճ 1ո Օտետքօոլոտ եւս Շօոտօոլքտ1856 Շնող 
ռոյցծոտօ 1եւօոատ օօոտճոտն 67 86Ոետոելնոնոր 
01զ1ո6 8օ ոճէլ0ոծ 0106ոզ1 օօոտք16նՕ ձ000ոռո 
ճռտ 116 111ո8եոմ 1060 (ք. 116, 9), զո1 84 762- 
Եռ շոտ օօ զո 1տսմռէսւ (ք. 38,5) օօոօնոլե, 
(Ճ. Թոտտօ, Խոտ 1ո Քօոքիո 188քօքծո օօեչ 
ք. Մ111)։ 
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Ն- Բուսեի մատնանիշ արած բքաղուսծքր 


Տետեւեայն (ե . 


Քնոօ 1ռ Եօռքի. 88, 5. 


«ծ 086 .6 օ1:07011:0/' 
»8'.0նւռւ ճեւՓ ծ Օչօ»օ- 
ած. «ծ օմուռջ յն, ձ' Փ 
Փղօ1' 8:: 15000002)" 0260802)' 
օՍ»յեճցուկցնու եծ: օ3:0), 
7ճք00 1000 78300, 63000 
21006 7Ս7ՃԾ:6, 66016-0ն 7:06: 
ծ0Ս17Ս6. 
ՀԵլծ» են, 8'զ դա 716106 ն 
Հ(0ւ05:ն «0» 8Էլ0»ւա (Փու- 
ծառ շճք «օ0աօ «01 ՎԵ848Ն- 
06916) արոտ ո15(0»0 էճ նեւժ»- 
ոգ 50 82410167.» (ճօռանն 
շճ0 00-օ), մմ: 87(0ղծ յ. 


ճԱ0ւ66եա: ցօ5 


Խաոծ 1ո Օէտք. 116, 5. 


ԿԱՑ սղ» 2: 02:ո801:12:6 
210: ճնոՓ Հոյցգա:"գ 8զ- 
մճ Փօչ տ. Օեօոցաշծ» 
ՕՄեն»ըւն 01 1150: օնրուն- 
0805 63000: 3401 7:65: 
ճ 7 Հճ. 6 1Ր00ճցժ)' 
02/606027: 0Ս7'2:62:0025վօՍ0ւ ւօ:' 
ՑԸ 6205ո6 01:05, 11909 1005 
ԷՅո0ւ 63:06 «քժծ «Մ'ԶԾ:6. 
06070:0 Պ»ցօ. 68001065, 
61063509" 260: 8էւծ"ւռ »օԼ 
ՕՓջ մօղւու կրթ էօ աօ: ղ- 
մԱօօՓսքՒօՆ 1Խւօ6:'09)դ: 11օօ- 
26)օլ150ւ6յ- 


Ա. Բուսեի մատնանիջ աքած կտորոգու- 
Անանց մեվնութնան այս Փատուածֆրը Փայերեն 
Թարգմանութեան մչջ չէայ' Հռյեբենը չունի 12 
վերոյիչեալ քաղուածքը, ոչ 172 3 21171 


գ Հմմա նան. Դա. լազտ., էջ ջ0ց. Շվյասն զի 
Նրքոատատել գրքաց զրրրոյ կանն, լյսրում՝ վասն բարուց 
Հան. նւ վասն տան դորում՝ վասն անանաականին ճան, 
յորում՝ ասե, Ռե լորք նն ընթ ացակիցը շա». ք «առն կար- 
գ»ուսրությիւն: Միամառւթյւն առն եւ կնոջ աշ. միմնանս. 
Է անր յորգնաը վերապ. եւ երկիւզ ի վերայ Ճաս«յիը. եշ 
չազիաւարությւն ելե. մից: Այոան զի նրկոբանչիւրոըն ան- 


չափությիւն յառւնգղյն Ե, զե եԹԵ բազում նն մութ եւ` 


Դուղնարնայ ելք: «յեպիաին ընդ ազաճա Փաչուխ: բակ ԵԹԵ 
գուզե հայ մութ եւ առաւել ելբ' ալեղլիաին ԼԼ ան. 
«ակա Էյ: Հոմաե նան. յունարեն բնագիրը Աանա18 Բրօ- 
16քօոծոտ Բիլոտօքիլտճ, ճմ. Ճ. Քաճճտճ, էջ 71: 


. «ա 


«..«- 


33 
շամ 6Խ 04: «7: ՈԱօթսքըս ացօմ5իոլւէԽ06Եդ 
((«յ"«Թիչնը, «յլ ոշնի միայն «ոյն Փատուածի 
առաջին տողերը. «իսն նա. րինավանքն՝ որպես 
Տնոււրինականկք Ֆորա գրեալ գիրք յետ «նաւրի- 
Նավան չարակարգութնան, լյորում՝ վասն կենակ- 
Ց"ւԹՅան առն եւ փոոռջ, որում` տան ի չ"բից 
ունակութ ննց զրարեկարգ ութիւն տանը (Սոր. 
Մ24Թ., էջ 16, 18-19): 

Ինչպէս ծրնւումՐ ե Փշ Հ(Ռ7-0ւ շիւ 
փ«քնրից, «յդ Գատուածը, Փաւանաքար: ուսաչ 
Նող Խմբագրի Խօզբերն քն: Հղյերեն Թթարգ- 
մենութնան մեջ այգ Փատուածի ըբացակայու- 
Թիշնը կարելի 6 Թերեւս բացատրել նրանով, 
որ Փայնրէնը գրեթե ամբողջովին գրուած Է "բ 
Ճայնե, բուն մեվնիչի, նր» |բօզքերով, եւ չունի 
ուսանող ունկնգրի լյաւելումները: 

Հայերենի եւ յունարքն բնագրի խմբա- 
րական այդ տարքբերութիշնը ծրեւումՐ Է նանւ 
Հնանւնալ բազգատուլթիւններիջց. 


Ստորոգ. Մեկնութիւն. Խոտ: 1ո Օռէռքօ-. 


1. 29 16. «քւ բարիղբ 108, 93. 47:04 220166 տ:ւտ» 
առայաւք արանը նւ ոչ առն. «ՀոծքԺ՝ ռէ 01: ՃԵծ066,- 

Ջ. Ջ. Ց. «իսկ գիտնա 108, 27. «ծ 68 "ՊՕմո(»" 
ասելով եւ ղադ բարիք 70է 0050 2441096 006246:50.ր- 
առադրքջ աք: 

3. 14, 2-8. «Այլ, «ՎԼ 116, 6. «ձմ, Փ «444- 
Աշնքսանդրէ աանմբ առ. Էնսմը:, է0ա տնտ տքօջ 
Ֆար: ՃՍշծ»ը: 

4. 38, 2. ճարպետ ասա- 198. 25. «Փշ շոու. 


Յ«ջռ' 


ՑՈՒՆԾՈՇՆ ՊՊՐՈՏԸ Է) 


ՍԵ" ՛՛՛ 


ՅՃ 


6. 40: 18--16. «իակ հո ա- 133. 91. "ա. 84, գցյյօ05- 
«Եմ ձեր վարդապետաց մա- մ վոմուքօօ 810602:0105, ծո- 
կագրեմ՝ ըտռրոգութիւնա,: չցճգա ռնչ 0:ղրօք(ուչյ- 


Ստորոգուլթ նանց մեչնուլթնան վերոյիշեալ 
«յունարէն Տատուածրը որո" երեւոյթին Ներա- 
Փու Թեառն մեչնութիւնից 2 քաղուած ւ ումՐ էլ որ 


դրող նկնդրին, յամենայն գեպայ կարող էր, 
Սերաւի, Փիմբ Ֆառայնլ Ա. Բուսեին ենթա- 
դրելու որ 7եբածութեան ու լտռրորուլթնանց 
Ժիշնալ մեկնուլթիւՆները, Տաւանաբար: միեշնոյն 
մ .կնիչի գործ են' 

Միանգամայն ուղիղ Է ւ 17 Ն- Բուսեի 
դիտոզութիւնը, որ «յդ մեկնությւնների մէջ 
չրվնուած են յաճախ ձինչնոյն մաքերը գրեթե 
«րեւնոյն բառերով : ԱԴ Քւս կարեւոր մի վռուան 
2 օգուտ |1. Բու«քի փերօյիշնաը ենթադրու- 


Թեր: 


| 


Արջ՝ աքանձնք, զարելը չէ՝ արդքգբ Բուսքի 
այդ ճնթադրութիշնը, ռր Տաւանական է Թւումր, 
Տաշտեջնել Տո մատենագրութեան տարաձայն 
((Հյ"«Թինների Հետ: 

Ց.138. 2. «ԲԱԲ Է-«ւր«շր Կը 
եժախ Փրկարար աակ կեր: 
ճելի աէ ճմարիլ, մ. Ուր Իարգո" րիի ո - 


Թեան Հայերէն ՀԹարգմենութինը, ինչպես 


երեւ յիշունց, «Սզոից "- վերե, Թերի 6: 


Էջմիածնի «րաք 45ռագրի Փայնրեն բնագիրը: 
որ Տամապատասխան է Ճ- Բուսքի Փրատարակած- 


. -.- 


«.«-ծ- 


Յ5 
Սունարքն թնագրի՝ էջ 108, 9. մբնչեւ Էջ 200.8 
չունի վերնագիր ց ուստի քւ անյայտ է Հնում Թէ 
ում՝ էր վերագրւում՝ այց երկն ըստ Փայերէն 
(երեռգրի: 

կան սավայն վողճնակի ցուցումներ: «ր"նջից 
քաբելե 2 Փետեւքնել, ռր տասնեւմեճերորգ. գա- 
րից «կաած նշյն այլ զրուածքը Փամարունը Է 
Ոլ ժեիշգոր"» մեվնիչք աշխատ, իչն: 

Ինչպնա յայտնի Է, Թովծաննքս ըրոտնեյցին 
ք. նրա աշակերտը Գրիգոր Տալնւացին ունքն 
գրած կրիստոանլի մի քանրբ նրկերի մեկնու- 
Թլւռենը, ի Թիւ» «րոց էւ Արիառաէլի Ստռր"- 
չութնանց մեկնութիւնը: 

Էջմրածնք մատճնագ արանի Թիւ 1834 46- 
ռաջրում՝ (Հ- կարին. Ցուցակ, Թ. 1191) Յ"մ- 
Հաննքս ըրոտնեցու այզ մեվնուլթինն ունի Հե- 
տնւնալ վերնագիրը. «խռամջծի գովծաննու 
Հոլյ"ց փիլնչոփայի 8- վարդապետի ի Հաւպբուցն 
Համառոտ վերֆանութնան կառրոգուլթեանցն 
Արիստոտելի ի Գրիջորն աշակերտի ը: 

Ց«վճաննքս ըրոռնեցին իր «յգ. աշխատու- 
Թիշնը փազմել նյ օզտունլով, գլեաւորապես, 
ՍաորորուլԹքանջ վերարքրեալ Փնագոյն մեվնու- 
Թի.նեքրից, շրոչք յայտնի Էն եղել իրան: ըրոռ- 
եցու կտորոգությեանջ լուծմունքի քննուլթիւնից 
քրքւում՝ է, որ նրան, իխրեւ գլիոուոր աղբիւր: 
ՖՓառայել Է Իլիասին րնծայուած լյտորոգու- 
Թեանց մեկնութեան Փայերն խթարդմանոււ 
Թի.նը, ռրիք նա քաղել է բաղմաթիւ ՑՓաառւած.-. 
ննր ու փիզյութինննր: Այֆ քողուանքենըը 

» 
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սակայն մեջ նն բերուած :չ ԹԷ իբրեւ Էլեառի, 
այլ ԻՔՐԵ- Ոլիմպիոգր"ս մեվնիչի կարծիբներ: 

Պարզ է ուրեմն, որ կտորոգուլւն անց նչյն 
մ.լությիւնը, որը Բ""աէն վերագրել 6 Էլիաս մ5վ- 
ՆԽիչին, Յռվծաննքս Որ"անեցուն Մայնի Է եղել, 
իբբե« Ոլիմգիշգորոս փիլքշ"փայի աշխատութիշն' 

Տ 14. ՈԼՐԱ-----Ի Խլ-Էլ--«Ֆ Հ-- 
«-ֆեիիը Որշանջ»- Ստրփա-րի«նջ լշ-3--Ն4 
ան --- Ցովծաննես Որոռննցու Ստռրոցո' Թետնց 
ը"«ծ:ունքբ, բնչղե» ասացի ճիսով չափ փոզ- 
մուած է Ոլիմպիոգորուից առնուած քաղզուածք- 
ներից" Ոլիշրլի"դորոս մեկնիչը յիշւ"««Ր ծ իբրե 
Լ Քոզուսեբների Հեղբնաց Աա ա իմգիաը 
անգասր։ 

Ազացուցանելու Փամար, որ րրոշնեջու 
լո«Փմունքի մէջ Ոլիմպի"դորոսին վերագրուած 
բոլոր Փատուածները Փամապատասխան քն էւ 
տրել է նջյեր Էլիրսին վերազրութծ կտորոգու- 
Թեռնց մեչնութեան Հետ քւ որ ըրոանքցին այս 
/էրջին մէվնութեան Փայնրեն թարգմանութիւնը 
Տամարքլ է ըլիտպիշդորոսի աշխատուլթիւն, բե- 
բենք մի քանի օրինակներ. 

Յովճաննէս Որոտնեցի. ֆլիաս, էճ 15, Ա-54. 

«Աշ «յ» այսպեո պա-  ճնոր եւ ցուցանի ի 
պաշխանլ Օլաւմբիագարոս՝ բաժանման, պյողե»- յա- 
էթէ ամննայն դոյք» զինչ մենպյն ժամ՝ երկուց իրց 
ճւ իցե անուան նւ սած- ասնիյելոյ, աւ նաւղայ ա- 
մենե ԷԼ Հաղզորդնալ էւ. Նուն ն. շաշմեն՝ Հանգիզի 


1 Ցես Ճնւագիր Էջմիածնի մատենադարանի Թ. 1834. 
Թ. 4նբ--79»: 


-«.«- 


ոչինչ Է ռր ոչ ունի զառամ 
11"7՝ Ա առանք ոմանք --. 
Փոմանուն . էս. ոմանք իրաւթ 
եւ լիեքն բազմեխնուն, եւ. 
ոմանք անուամի եւ իբաւբ՝ 
եւ լինին փաղանուն- իսկ 
մանք ոչ տնուտամի եւ չ 
իրաւթ Հաղարդին Լ 3 Լենին 
Համանուն անուամբ մի եւ 
իրութ այլ` Ֆշանակեաը 
զբազմանունան ի 
էբոուք մբ Լ 2 անու ամի յլ: 
որպ ես՝ ռաշանը ց Ֆրան ց դա- 


այլանու նր ... 


որբ եՆ 


Յովաննէս Որոտնեցի ւ. 


«Ը» Լլա մեի ադորաս 
բ ապյոպէա. յէակայն Է ինչ 
ոբ բոտ գոյացութեան էեւ 
Է «րոչ է րոտ ինքեան: իսկ 
բոտ կինբնանն Է, ռր քսա 
բաժանման Է եւ է որ ոչ 
ք քո» բաժանման: |1րջ՝ օր 
բոա ինքեան Է բատ բաժան. 
ման՝ առե զարակն։ իսկ բ 
ոչ. Է բոռ ինքնան՝ զամ՝ կա- 
լումն միայն Է կամ" բոա 
զալման այլոջն իմաեի։ Լ1րԳ՝ 
շր կալումն միայն է` առնէ 
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Ֆոցին կաս բոտ երկուց 
Քր»ոց Փազորգիլ, նւ. բոտ 
անուանում եւ. Լանա ռած 
մննուսի՝ եւ. լինին զազա 
նունք ց ե.. կռի ոչ բոա 
ռածմանաւոր Հաղորդին՝ եւ 
Լանա է.» ումեմն ծաղ"րդին 
եւ Լամ ումեմն զանագանին . 
Էւ այո դարձնող ՝ զոսՐ բո» 
երը զանազանին՝ Լ գոյա- 
ճան ծամանաւնքն նւ. կատ 
բոշա իրաց ճազորդին Էւ բոա 
անուան զանագանին՝ եւ 
լինին բաղզմանունքն՝ որպես 
խաղ լ գալապը լ մարատաջույ 
վազակաւորը առւսնր| նրանը 


Իչիաս, էջ 81 14-27. 

«Իակն կամ` նենա 
կայում՝ է Լաք "չ Ֆեն 
(պում: ե- եթե -չ նեն- 
Թակպյում՝՝ աուն Է զգ«յո- 
ց"-Թիշն, իշկ ԵԹԵ Նեն- 
Թավայուը' կամ` բոտ ին- 
քեան Լ կա ոչ բոա ին. 
Քնան: էչ. եթէ բո ինքեան 
է՝ կամ՝ բաժանելի Ն կամ՝ 
անբաժանելի ւԵ՞ 22 բո.- 
ժանելի է առեք զբանակն ը 
իոկ էԹԼ »նրաժանելէ է՝ 
ռռւնի զարակն : քանզի ԹԵ- 


1 Որոռնեյու բնագիրը անզ տնզ աղճատու ան է ու. 


պառաւ արթ: 
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դասինչել Ք. շր բոտ կազ- 
րոն այլոցն են առնեն զվեց 
տատրագութիւնսն, ր Լ2 
ազյեպէ»: Ա գղյացութենեն 
եւ ի քանակեն լինի բն 
եւ երբե լ նխ գզյայսւԹԵնէն 
Ի. յակն վեն վոր էւ 
ոշՖելեց Ա գոյայութեն էն 
եւ բ յ"րակեն լինին տո 
մելե եւ կրելեր' 


ճովճանեէս Որոտնեցի: 


«Աշ Լրա մոզիագարոս 
Թէ ռասրագոաւթեան յեզա- 
նակթ երեք նն. Է սր բոս 
բնութեան եւ Է շր "չ Է 
բոտ բնութեան եւ. Է «ր 
բոշ" րած մրան ըլ եւն: 


Յովաննէս Որոտնեցի: 


"իոկ քանակն զե Խալբա- 
գառ եղեւ արակինց Լ 122 
զողլատանճառ. 1ՆՆ-/աշռզիադա-- 
բոշդ եւն: 


պետ եւ կարծի բաժանելի 
դոլ «րակն, «պլ »ոկոյն 
վառն նիւ թոյն է բաժանեյի' 
ա 12:22 ոչ բոս բեքնան՝ 
կամ` կալան միայն ե եւ 
Լ 12 զառւինչան էւ. կար 
բոտ կալման այլշց իմանի՝ 
Թոիւձքն. քանզի չ«րեց ելը 
պարզ ոտորագութնանչը՝ 
դոյայութեան, քանակի, 
Ֆու ԹԵՆէ ոոյա այլ առտորո- 
գութիւնբն Ֆնանին, յէու- 
Թեւ Էւ է քնավ" ուր 
եւ մ1րբեց եութենը եւ 
սյորավուԹԵՆԷ՝ առնելն եւ 
կրբելել մէութենէ եւ գյա- 
ուրնչէ՝ ունելն եւ կալել ' 


Էլիաս լ էֆ 88. 95 եւն: 


«.Քանցի լբոշրոգութիւն 
Խուակի Լ2 կմ` բո: բնու-. 
Թնեատն կամ՝ ոչ ուտ բեու-. 
Քան կարլ բան աթաննն 
մանյ եւն մինչեւ 88. 8: 


Էլիաս, էջ 114, 25 եւն: 


«ՐՆդեր յնտ գլյաջու- 
թեան զքանակե բուն 
շար: 9խռ- ասնմբչ եթե 
բոշո վել պատճառաըը Աւն 
մինչեւ 116. 8: 


,ԿՂծ..ծ-ս«« «Փե 
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կարճյի է առաջ բնրել "րիշ բաղմաթի- 
Քաղուածքենը ւալ աակայն աւհլորդ Է «յդ: 
«ր«վՏեամւ վերցիշնալ Փառուածների Փամն- 
մառութիւնից իսկ պարց հրեւում` է. որ 
Յ«վճաննքա րրոռննցին օֆաունլ| Է Ելի»- 
աին ընձայուաՖ ըաշրողուլթնանց մեկնութեան 
Տայնրքն Թարգմանութինից, պերադրել"վ 
այն "չ ԹԵ Էլնասին, այլ Ոլիմտգիոդորոս մեկ- 
նչն: 

Արդ` Տարց Է ծագում" (Թէ ինչ աղբի-րից 
Է րդնում ըրոտննցու «յգ (կ«յ"«Թիչնը: ԱՆ- 
շ"«շ՝ «խալ (ր լիներ կարՖնլ, «բ Որ"նեջու 
»եզեկութիչնը սոսկ մբ էնթագրութիւն է, Հիմ՝ 
նուած բանասիրական Համարձակ ու անծին 
Փճտախուցման վրոյ' Ամենից Փաւանականն է՝ 
փեզունել, «ր Փայնրէն ձեռագիրը, «րից օգ- 
շուն Է կրոշնեցին, ննցն Է նրնագիր 
քւ այգ վնրնագրում՝ յիշուաՖ Է եղել Ոլիմ- 
պիոդորու մեկնիչը՝ իբրեւ մեկնութեան Հե- 
արանի 

Տ 15. ԳԱՀ- Մ-Ա-լ"Վ 1---Ա-Նբ 
Ուբ գիոդբո"ի Բլ "բ «չբոտոՀրԵ«ն Տոյչին բ: է- 
քուրն ման: --. գովջաննքս ըրոտնեյուց 
անջախ՝ ըլիմզի"գորոսի ինչ որ երկի Հնագօյն 
Փայերէն Թարդմանութեան մասին Տաղորդում՝ 
է Գրիզոր Մ ազիատրուր "առ փվարգասնան ըար- 
ի», ուզգուած իր նամափումս "Բայց Եւ գտեալ 
«էր իէ ի Փայ լնզու -- զբուք՝ է նալ -- գրքալ 
Թարգ մանչաջն՝ զգիրս Ողոմնգիոդորոսի, զոր Դոա- 
«Թ յիշատակն: կարի յոյժ «բանչելի Ք. Փրա- 
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շալի լբանասանդությիւնս մավաւասար բոլոր 
իմաստասիրական բանից, ՛' 

" ԶԴիր« Ոզոմպի" դրուի: զոր Դաւիթ յի- 
շառակք ,, Տարծում՝ ենք լ որ Ելե"շսին ընծ այուսծ 
Աառրողութնանց մեկնո։ թեան Հենց այն Փայն- 
ըՇն ԹարգմանոԹիչնն ե, որից քաղուած օրէն 
օքտունը 2 Յշվտաննես Որոտնեցին 

Մագիստրոսի Տաղորդած տնղեքութեան 
մեջ «շշազրաւ մի կետ փյ: ըլիմպի"դր"»ի 
Փրուածքի Տայերքն (Թարգ մանութիւնր Ֆա Փա- 
մարում` Ն "Թարգմանչաց, գործ. ինչպես կը 
տեսնենք, լԹարգմանուլթեան մասին այղ տեղե 
ութիւնը միանգամայն սխալ է. Թե "Թարգ 
մանչաց, տավ Փասվանանք կաջակ-լրքարոպի 
աշակերտներին: 

լագիատրուի փիշյ"«(Թեան մէջ ո,շագր"«- 
Թճռն արժանի ք սակայն Ֆրա նրատողուլթիւնը, 
«ր Էր զտած Թարցմենութիւնն «յն Ոիժնիո- 
դորոսի աշխատու թիւնն է, որին յիշաճակում՝ Է 
Պաւ/Թ3 փիլիշոփան: ԵՀ իրք "Ս"րպղատ"նազան 
Դաւիթ մելնիչը ' աՀմանք իմաստասիրուլք նան, 
իր երկում՝ երկու անգամ` յիշում՝ ե "րզոմպի՞- 
Դորոս փիլիաովիոսին,1 3. իմատտասիրական Վի 
քանի Հարցերի մասին առաջ րնրում՝ նրա 
Վէայութիւնները: 

ԱՐԴ՝ Ոլիմղիոդորոսի այդ վ(այ"' Թի.ձները. 
բնչպես չբ տենանենք, զանւուսՐ են Տենց ԻԷլիառին 


ւ Ց8Քռ կ. կրսաանրանը, Պրիգր Մագի»արոսի 
Թղթերը, Մզեքոանգրասալ, 1910, 6ջ. 66: 
ո Յքս զքֆոտիկ 1838, Էջ 143 Ե 164: 
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ընծայուած լտորոգութնանց մեչնութեան մեջ, | 
այն էլ՝ ոչ իրբեւ այլուստ առաջ բնր"ւած քա- 2 
ուածքննր, «յլ որպքս սեպ ջավան Տայնաջ բներ | 
մեկնութեան Հեղինակի: լ. 

Շատ պարզ էք. ուրեմն, որ Մագիստրոսի 
"ղֆիր» Ոլիմպիող-"րոսի զոր Դաւիթ յիշատակ ո 
ՀԱ" Թինը վեր«բերչում՝` է Ելիասին ըն- 
ծայուած լյառրոգ ույթ նանց մեկնո. Թեանր' Մի«Ն- 
զամայն պարզ ն նան. այնլ շր Գրիֆր Մ»- 
Փիսարոս նւս. ինչպես եւ Թովծաննքս ըրոնե- 
Ցեղ նշյն այդ երկը Փամարել է "չ ԹԵ Էլի»«ի, 
այլ Ոլնմպիոդորոսի աշխատութիւն: 

Ինձ (ԹւումՐ է, "ր րովաէս խորնենացու յի- 
չած: Ոլիմպիշդորոս զիլիս"փան նս նշյն այս 
"Ոլնմեիոգորոսն Է. խորննացու ասելով` Ոլիմ- 
Պիոդորուն այն քառարելադոյնն էր իմաստասեր- 
արու մէջ, «րոնց մռտ տովորում՝ էին Փայերը 
փիլքշոփայւթիչն։ Այ (»յ""Թինբ վերա- 
Ըճրչում՝ ք. իշՐ (-րՖիք"վ: «չ Թէ Հինգքր"րդ 
դարի պատմագիր Ոլիմպի"գորոսին, այլ ԱՒթ- 
ռանգրիաջի նրկու ըլեսրգիոդորոս փիլբ««փաներից 
մէի: 

ԱՀճ/ք քն Հաւանավան է, շր խորենաջու 
(("«Թինը վերաբծրւում՝ Է նորպղատոնական 
ԻաւիԹ մե(նիչք ուսուցիչ` կրտաքր Ոլիմպիոգո- 
բ"սին: կա 2 «յե "փատարելագշյն, փիլիոովիան, 
շր մեծ Հոչակ Է շ.ննցնլ Հռյաստանում: լրա 
փիլ" փայական դպրցիք նն Ֆագում՝ Տայերեն 

1 812 պատմ թին Հայ«ց, ՏՓղես 1913, էջ 2. 22, 
25 եւ 212. 
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Թարգ մանուած | մատտասիրական քրկերի մեծա- 
գոյն մասր: Այդ նրկերի Թարգմանները կարող, 
էին, իր«ք, աշակերտած լինել (րեր Ոլիմպի՞- 
դորոսի զամ՝ նրա յաջորդների մտ. "Սքրոսօսի 
ներկերը եւ նրանց վերաբերնալ մեինութիւնները 
Թարգ մանելու Փամար քաւավան չէր, «նչուշտյ 
յունարէն լեզուն միայն իմանալ, այլ Փարկաւոր 
քր "օնքնալ փիլիսոփայական լուրջ նախա- 
պատրաստուլթիշն: ցունախան դպրոցի առաջին 
Թարգմանիչները քարեւոր այլ. նախապատրաս- 
տութիւնը կարող էին ձեոք բերել իրանց Ժա- 
մանակակից չյ"ւնարեն դասաւանդող իմաստա 
սէրների մետ: 
Փիլքշոփայութնեան պատմութիչնից յյ- 
տնի էյ որ զանազան ազջնրի զոօյցները Փաւա- 
քել "Է «յլաբանձրեն մեկնել քն, գլխաւորապես, 
Նորպղատոնավան իմաստասերները խործնացու 
փաքերի «մեղք գար ջարար «ակր Արա 
Քանաբար զրգյցս մատենից տային, կարոզ նն 


| վերաբերունլ աւելի շոտ Նոբպղատոնակվան մե(- 


նիչ խմատտասերների միջավայրին, քան Ոլիմ- 
Պիոգորոս պատմագրին: 

խորքնաչջու վկայութեան բոլոր ավնարկ- 
Ները, ինչպես տնսնում՝ Քնք, Տամապատասխան 
քն ու յարմար Դաւիթ մէկնիչի ուսուցի: կրտսեր 
Ոլհմպիոգորոսի Փամար՝ Խոյն ըլիմ պիոդորոսի, որին 
Սեշում՝ են նաեւ Գրիջոր Մագիատրոսը եւ Յով- 
Հաննքս Որոտնեցին: 

Տ 16. Դ--ը ԴԻՒԻ Է --Ի Ը3-յ---չ 
ՆԼչ«Տ-րքՆ «Հր--րէ-Նը յ-»11 է Լալ ՔԲւէ- 


-.. «--աթ «աա սառ արզ 


-..-«- 
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ՍւՒՐԱԻլբ»Է «լքո«»-րՆ։ -- Գ«վտաննե» 
ըրոննցու ն. Գրիջոր լրագիատրոսի վրայոչ- 
Թիշամրն արժանի նն խոր ուշագրութնան: 
ԹԵՑ. բուսնն ըրիատոտնլի կՍշրոգուլթնանջ 
Վերօյիչեալ մեկնութնան Հեղինակ Փամարում՝ է 
ԷլԲաա մեննիչին, որին վերագրում՝ Է նանւ իր 
12" ընծայած Պորփի' րի Ներածուլթեան մեննու- 
Թի.նր, էն. նա իր այդ էնլթադրութիչնը պատ- 
Ճառարանում՝ է լուրջ ու Տիճնաւոր փաստերով ւ 
«արան: ինչպես անսանք, կայ ուշագրաւ մի 
փոուանյ ելյն ճրկերը վերագրելու Ոլիմյիոդոր»շ 
«ԵՈիչ(Ն՝ «յն Ոլիմպիոգր"ոբն. րբ յիշւու4՝ 
Ւ2 ԴաԹի Սա Տանք իմաստասիրութեան ԵՐ- 
(ու ւր: 

բատ նրեւշյթին, ըրոշննցու ու Մագիշ- 
ալառասխանումՐ Ա- Բուսէի «յ"ոնական աղբիւր- 
Նճրից Փաւտքած դիաոլութիւններին, այնքան 
171 անծին չեն, 

Դաւիթ մեչնիչն ինքն ԼՆ օզտունը Ա 
Էլքասին ընծայութսծ Պպորփիշրի "նճբածութնան 
«ՆութԹինից. Բոց "չ ՍԻՐԵ- Ելիր, «յլ 
8ՐՐՔ- Ոլիմպի"գորոսի աշխատուլթիշնից։ Ազպա- 
8:28 Դրան Սածմանք իմաստասիրուլթնան էրվում՝ 
ՈլԲմ Ք" դորոսից մէջ բնրուտծ Փատուածր: որ 
գանւում՝ է Էլիասին ընծայուած Պ«րփիչրի ՆՔ- 
բածութեան մեչնուլթենան մէջ` /020157ծր550 -75 
ՓԱ000ց(00 առաջարանումբ. 


ՎՀ 


4 Սամ. իմաստ., 1833, 
էճ 164. 
ճեւ ռրարւո 2 գիտել. 
Եթե մն կղքոմբուշսոոս 
- ուակի այի կարծելով. 
ԵԹԵ Պղատոն զրբն»ուռրա- 


կան մածուանլն Հրամայե 


Խռկալ իմսատտսիրին . ԸՊ- 


կենալ զինքն ի պարոնն 


վախճան էջե. վառն որօլ 
առե կալի մ». ռա. «րւրա- 
Խացիր 8 արեզակն ռ 


կշքոմբուութատ ամբուակիսա- 
Ցե վազել ի բարձրաբերձ 
Ժանի ինչ «ջ ուսնալ մե. 


Տու, յլ չոր ղպզատոնի 


զմաղագա ճողւոյ գիրն ըն- 
արեալը: 


ԱՀ. «յոոշիկ աշա, (ղոոՆ 


պիոդորոռ փիլեջսվիտա. "Ե- 


Թէ «չ «լզատոնական գիրն 


զիմե նածանջեր զլարձա- 
(ումն. այն ինչ ածա տա. 
Ժանաբշար լոծանէի զմ"- 


ՂՍ»ո:: 


Խրոճ 1ո Քութի. 15.. ԵՒ 14. 


ՀՔՑօԽՀՅաղ: 6: «ՕՆ» 
2)" 46)'03: 6240Է0ու Ճ156լւ- 
8ցօ70)'' ՕԱւօչ չեց :տքոօյվ- 
02: ծ ՖԽ Փոալծո»ւ ծղ'ծ- 
«». Փջ ծղմօէ «6 «25 գնե» 
ծոն ցգլկւռ ւօ0 Խոմլլւճյօս 
օն 16:05 եո "Սին: 
2198: 11654ւվմցօ:6: '4896- 
ուծոյ ճա ձց՝ նկղճօն 
(1:00 60 ածղ"լ ճքւօ 
օնու ոնա» 0ճճ50Ս 202003", 
ճմմճ 116:ա50: 85 :օ տք 
Թեշ86 շցճլւր' ճ3:615է0/18'06. 


ջա ծ6 մճոայ"ւ/գ ծշշոր'ա 
Փղր ծող օ0-աՏ' 8է ըդ չցմա- 
առ 1ՍճւԹեօ ձակվե ձոճծվ- 
օ5» 80», կծղ 400» 61Խ- 
օռ 810 3:01074տ060 601.6». 


նրածու Թեռն մ.չնութիշնից առաջ բե- 
բու աֆ Մշնալ Էն ոյս ՀատուաֆումՐ էի / 


յքճիրո ն.ն խոզբնրը եզինակի «նփական 


է ինքը մԵկնիչբ' 


ւ Ցեռ Խան. յունարեն բնագիրը՝ Ծ1418 Ք-օ016ը0- 
Ռճոճ, 64. Ճ. Թաք, էջ 31--82": 


- Պորսաշագաանանովաաը) 


-..-- 


45 


Արգ եջյն այգ Քօզբերը, (չպես «Ժսնում՝ 
ճնբ, Դաւիթը վերաջրում՝ Է ոչ ԹԷ Ելի ա«քՆ, 
«յլ Ոլիմղի«գոր"ս փիլիսով յին: Ուրեմն" Դաշ- 
Թի «յս շատ որոշ վլայ"«Թիչնից կրելն Է էզ- 
բակաջնել , որ նրան Ներածության մեկնութիւնը 
Ժանի Է քզել իբրքւ րլիմպի"գրոսի նր նւ 
ա: աա: 

Ծ. Բուսքն, միանգամայն Փաւատ ընծձայե- 
չ"(. Դա-Թի մ(այ"ւթեանը եւ 61 քը րքճնսն են 
Խոշքնրը Փամարելով նոյնպես ըլիմպիոդորոսինը, 
չարծֆում՝ Էլ որ ՀՆնրաֆուլթնան մենկնուլթեան 
յունարէն ձեռագրի արտազրոզը բաց է Թղել 
67Ց ծ -ճԽոսոն ծատխա ղրմ ծող 00-ած Փոա- 
տուածֆում՝ Օէ յց "Սձնքուսծաթոծ Խռպթերը |: 

կափայն «յս բոնազբօսիկ սրբագրութիշնը։ 
ր Բիո" վիճելի Է «ւ կասկածելի. իմ՝ քարֆի- 
Քով։ անջաւանավան ու անծիմն պետք Է ֆա- 
մարուի, "ր«վչետեւ Փամապատասխան Դաւթի 
«(յ"«Թենը Հայ մատենաքիրները եւա, ինչպե» 
նստանք: մատնանչում՝ ԵՆ Ոլիմպիոդորոս մեշնի - 
չեն, քԲբեժ Տեզինավ Էլճասին Ընֆայուած Ս»ո- 
բոզուլւնանց մեկնութեան: 

ճիշ է նրանց փր-յ"«Թիշնը վերաբերւում՝ 
2 «Բայն Ստշրոգութնանց մեկնուլթ նանը, սակայն 
քանի "ը"ննբածուլթեան մեկնութիւնը ն.ս մբեւ- 
Նոյն Տեզինա կի գործ Է եւ. Դաւիթն այս վերջի- 
Ն/ց «ֆաունը է իբրեւ Ոլիժպիոգորուի աշխատու- 
Թիւնից՝ ուրեմն նւ ըրոռնեցու ու լբաՓիարոսի 


1 Տճս ձ. Թաճճճ, ԹԼԱՅ6 1ո Քօրքե. 1օջ.. էջ ՄԱ, 


Յո 


Հ(այութիչնները կարող քն քռուան Ֆառայել 
դաւթի անզեվուլթնան Հիճնաւշը լինելուն, ինչ. 
պես եւ Դաւթի ցոշցումը կարող Է ապացոյց 
բնգունունը նրանց ֆաղորդած վ կայութիւնների 
«շտուլթնան։ 

փաւթի «լածմանք իմաստասիրութեան, 
Քրկում՝ առաջ Է բնրուած նան. ըլիմելիողորոտ 
փելենսփայի կարծիքը «ամանների որոշ առանձ- 
նայակութիւնննրի մասին: 1րգ՝ այդ Փատուածը 
Ք.ս, խմ կարֆիքով, Փամապատասխանում` Է 
փարձեալ կամանի նման լուսաբանուլթնանթ, 
ռր գանւումՐ Է Իլիասին վերազլրուած Վլերածու- 
Թեան մեվեուլթե Ն մւջ։ 


Սաճմանք իւտոստ.. էջ 143. 

ԿԻ«« չյորժամ՝ Ֆուաջեն 
բաութդ՝ ոսւաւելաւն իրբղ 
ռբղոն՝ մարգ կենդանի բա. 
նական. ազա Ֆու աղեցին 
բառւբ՝ եւ յաւելան իրքթղ.' 
վոն զի «չ «իայն մարդ. 
2 (ենդանի բանաւար, այլ 
եւ Տրեշակք Լ 23 ԼԼԱՒն եւ. 
րետ սեր լոմղիագորոտ 
փիլչռովառ՝ եթէ զբանչելի 
բճն եգիտ բնութիւնո. 
Ֆաւազութիւն 
ցեալ Եւ -Փարատութիւն 
կեզծաւարնալ զնուազու-- 
Թեանցել, 1: 


Փարուռւս-. 


ԽԼԱո6 1ո Քօրքի. 19, ծջ 5. 


մու քՍճնխրոօ:ծ6 ծ «իշ 
«Աճ 71 60060 քօ- 
տ06՝ ոլ շճ չճք 41181վ'Օւ «ի 
1888, «6 տցճոնու տ180)'0- 
օՕՍՕՅղ 81 28 21803'40006ւ | 
ճ6եու, «1 ցնոսա, 6 
60:06 գլու, 12810101" 
012» մե քոռ տա "6 ճ:Մ- 
000306 Հգօ՛, 1008 լյ 445ո. 
ճ,818ւո0, ծոմեժաօ0 48 Փ 
տ0ճջլն:ւ 6Սլաաճցւմաքա» մջ- 
Ֆճ10ՆՇ 64 ճ416 էօ. 


: Գնա նան. յունարեն բնազիրը՝ ԾույմյՔ Բւսք- 


ճոճ, ճմ. Ճ. 8886, էջ 16: 


յ 
ԷԶ «ատա փճանամամցնկյկ 
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ինձ (Թւում՝ է, որ Դա'Թի վր«յ"«Թիչն- 
ները ն- վերօյիշնալ բաղգատութիւններն այն- 
քան պարզ նն ու որոշ, որ փարօտ չեն բոնագ- 
բշ«իք "ւ վիճելի «րբագրութիչնների: ԵԹ: Ճիչ» 
քն այս դիտողութիչնեերը, չատ պարզ Է «ր 
ՆԽճրածութնան ու ըտորոգութնանջ փերչյիշիԼ 
մեվնութիւնները պետք Է Փամարունն ըլիմպիո- 
դորոս փիլիսոփայի աշխատութիւն: 

Տ ԼՐ Հ- ՀաԱՆ«ֆրոոՆ «-շնբո-րքՀն Է- 
Ա: Բորի Իլ" որ ԵոԻ Սոլաշ«-ՈՒ Գերի Ն«րոի 
Լ Ար-տել, Բր-ու «Լ Էմ--- Ու է 1"-»բ--Խ 
ԴԼ-ՆՀյԼ «եը, -- Դա.Թի մերյիչնալ ((պյ"«- 
Թիշնենըը, ինչպես եւ Յովջաննես ըրոտնեցու. 
"ւ Գրիգոր Մագիատրոսի պարզ ու րոշ անդն- 
Հ"«Թիշնեերը անկարելի Է առանց լուրջ Հիմ- 
Փերի Ժլխանը քամ" անանաս առնել կ'իչ« կողմից՝ 
բաւարար Տիմբ չունենք մերժքլու նաեւ Ա. բու- 
«էի նզրակացուլւիւնր «րը Ննրածուլթեան ու 
Ստշրոգութմանց մեկնութիշնները Էլնաշ մ54- 
նիչին ընծայելու Համար, բնչպես տնսանբյ ունի 
ոա փաստեր ու ուուաններ, 

կարծում` Խմ շր Փնարաւորուլթիչն կյ 
Տաշանցնելու Փայկական աւանգուլթնան տունալ- 
Ներըբ Բուի Խերջֆան ու անջամաձայն Թու ացոզ 
նզքակացութեան Փնտ Փաւանական մի նոր նն- 
Թագրութնամբ, որը ռամայն չարօտ Լ2 «ատում 
քննութնան յունական աղբիւրների «օգնու- 
Թճամբ: 

Ա. Բուսքի (արծիբ"վ` Էլի»"ը էՐիշիոԼ 
նո մեկնութիչնները գրելու Ժամանակ դնոնւ» 
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Փրիատոնքոս Թիւն ընդունած չէ եզել'։ « Ճեզոծ 
լոտ Խիճտ, շոտ հտ տռհօլոտ հետետե, 
--- ասու" Է նա, -- ՃԱծԼ ճհտելոուծ ոօո 
քոլտտտ ՃԱզ1Շեուղ, 65 Մ։-Ե18 (բ- 66, 4) 20: 15- 
7օատն ծու 09: մԼօտ0Ն ծն Սշծս Օա 50. «ն 
նթ օքմ,ա աճն 49:00:81: եճտօէ ծա ծ 
0455 8 առ աատամգէ 1Լաօռսյոնտւ տքքտ- 
Լեր: 

Ի նրատի առնելով կարեւոր այս Փանգա- 
անքը, վարելն Է ենթադրել, "ր Էլիչի ՓեԹ»- 
Նշա աապեպաւ Վտ "ապ աի անո 
Տաննկ» Փիլ"պոնոսը, "ր վեցեր"բգ դարի ՔՐի«- 
առնես: մեկնիչներից Ե, վերչյիշի«Լ ԷՐ Լ"«- 
Թւշն մէջ չերադասութիւն Է տունը, բնակա- 
նարար: րա քրիատոնեական անուանը, իսկ Տայ 
մառքնագր"ւթեան մէջ նշյն իլիքի քրները 
աղյոնի են եղել, իրըճւ ըլիմ դի" դոր"սի «շխ»- 
տութիւն, Դաւթի վլայութիւնեերը վերաբեր- 
«ում՝ Փե, ուրեմն, ըլիմպիոգշրոս- Էլիասին, որը 
ոյն ինքն կրասնր ըլիտպիոդորոսն Է, Պ«-իԹ 
մե (նիչի "««ուցիչբ' 

Այ» հնթաղրութնան դէմ (ար"ղ է լինել 
«բ լ"ւբջ առարկութիւն: ըլիմպիոգորոօի անունը 
կրող Սառրոգուլթ նանց մբ «ՄԼ մեկնութիշն 
գոյ"ւլԹ իւն ունի արդէն եւ ր. Բուսեի Փրատա- 
բարութեամբ լչյս Է «էանլ Իծրլինում` 1902 


լ Ցնռ Նաեւ ԽՃ. Ճւսոնոճհտո, Թոտշհւշիէճ 46ո եշ. 
ԼՆեՑքճեսմը, 2. Ճսքոքճ, ՊԼմոճհճո 1897, Էջ 482: 
4 Ճ. Թստտ6, ԹԱՏ: 1ո ՔԲօոքիե. Էն, էջ Ճ' 
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Թուփ": Ալս դժուարութիւնը սակայն այնքան 
էլ անյագելի չե, 

Ի«Ր (արծիթ"վ. Ոլիմպիոգ"րոսի այդ մեկ- 
եո. Թիւնր, որ պածպանուած է միայն մեկ Ճեռա- 
Գրում" (Օօ4. ՖԼոետոտլտ 69: պճշք է մերագրուի 
քամ՝ մի «յլ Ոլետպիոդրոսի կամ` «բ այլ «6վ- 
ձիչթ, Հ-Ր Փոր". 6 լինել Խլցն այս Ոլիմզի»- 
դորոս-իլնաօի մեկնութիւն, րայց ղդատռաւան- 
զուահ հրա դպրզրացան զարծագքուլթնան մբ 
այլ շրջանում, լտորոզուլթնանց նրկու այս մէր- 
Ֆութիչնեերն իրանց բովանդակու նամ, ու 
(ոքերի դառաւորութնամբ այնքան մետ նն իրար, 
շր անծնարին չէ ննթադրել, որ նրանք միեւնոյն 
դասավոօսի մեկնութիչներ ծն, քարդացուածՖ ու 
Դրի առնուած ուսանողների կողմից արբեր 
Ժամանակ: Փիլնսուրայուլ(թեան պատմութիւնից 
Ժ«յոնի է: շր րասնը ըլիմպիդորոս փիչիս"վիան 
ունեցել Է ննկար (նանք եւ ճղել Է փիլնսովի»- 
ա"«Թճան ուսուցիչ «ինչեւ Ջ. գարի վփ«Թ- 
սնական լթաւականննըը: Շատ բնական Է. շր նրա 
դասախօսուլթինների բովշնդակուլթիչնը Եւ 
Ֆաշալը փար«ը Էին նոնր չլինել նրբա գողբոցա- 
քան նրկարաանւ գործունեութեան զանադան 
շոջանն ք թու մՐ: 

Էլհաշին ընծայուած լՍտորոց ութ նանց մվ- 
նռ, Թինր, լինելով իր բշվանդակութնամը չատ 
աւնլի ընդարձակ ու մանրազննին թան ըլիմլի»- 
"րոսի վերոյ շհալ մեկն». Թիշնը, կար"ղ ե Թե- 

4 Օոը1օ4օո1 Քոռլճքոոճոտ շէ Հռ Ըտէճքույտտ 


ՀՇոտոտճուտ:սու, 64. Ճ. Թսռտօ, Թերոստու 18902: 
ՍՏինԱՈԸ ո ՊՊՐՏՏԸ ) մ 


| 
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բեւս Փամարունը «իեւնշյն Ոլիմիոդորոս փիլե- 
սովայի մեկնութ իչն, դասաւանդուած ու. ա 
առնուն նրա դպրոցական գործունԼութեան 
աւհչի ուշ շրջանում: 

Տ 18. ՈՒ-Հ---չ-"-Էմ-«Ի Է-Ն «Նր 
բեջ»-նլլավ՝ ճաբր-»-7 ԼՆ մ լէ փ3լլ Բ-ի Բ Էչ: 
թոն վճրոյիշնալ ննթադրո, Թիւնն ուշագրաւ 2 
այն տեսակետից, որ այղ ենթադրութնամ, ոչ 
միայն վերանում" նեն այն անբացատրելի Փանրա- 
աութիշնները. «ր վերեւ մատնանիշ էինք արել, 
այլ Փարթ Հ "աի ու պարզչում՝ են նաեւ մբ թանի 
մութ ու վիճելե խնդիրներ Դաւթի: Էլիտ«ի ոշ 
Ոլիմպիոդորոթի նզջառմամ: 

Ինչո քս յայտնի է, Ա: Բուսքն, որ իր նախ- 
չին աշխատուլթյի.նննրում՝ Դաւթին ու Էլրասին 
Համարում` եր ժամանակակից մեպնիչներ էւ 


Ոլքոպիոդորոսի աշակերաներ, Դաւթի նրվերի 


Տրատարակուլթեան իր առաջաբանում" 1. նրանջ 
քրկերի մանրազննին քննուլթիշնից յ հառյ, Հար- 
բաղբոշած "կր դիխելու ր Պաղերին փաբձիթր մու 
քնթաթրքլո-: որ Ոլիմպիոդորոսի աշակերտ եղել 
է Էլերաը, իսկ Դա-իթը եղել է «յս մէրջինիս 
աշակերաը եւ ապրել վեցերորգ դարի վերջում՝ 
է. ն«Թննրորդ դարի «կիզբնքրում"։ 

Դաւիթ Անյաղթի մասին իսՐ աշխատու- 
Թեշն մեջ, ինչպես եւ Մ. խոստիկեանը ոճ 
զօ Քիհլլքօոօքհ հր ,քննաճառուր, Փարա- 
ւար նն Բուսքի այդ վերջին ննթադրութեան, 


4 Ճ. Թո, Ատմ1մ18 ՔՐո1օքօյտճոռ հւ, ք. Մ--Մ1» 
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Հիուծը"վ մթ չարթ «յլ դիտողութիչնենրի 
(բայ ընդունել էինք Դաւթին քրասծր Ոլիմի"- 
Աա «ավոր: 

Արջ՝ այր Փաքասավան եզրակաց", Թիշն- 
նքր իրանք իրանց վերանում՝ էն ու վիճելն 
խնդիրը Տեշտուլթյեամբ րարզւում նէ Փաւա- 
դաչան Տամարուի Ոլիմպի«ղ"րոս-Էլիասի միեւ- 
նոյն անձ լինքլը: 

Բացի ա/դ: լիո օտարոտի էր |Թ-ում', որ 
Փիլողոնոթր: «րբ բազոշանքենր Է անում` ժաշ 
մանակակից մերնիչների երկերից նւ .յիշու:՝ 
րանց, (րտածր ըլիմլի"դորոս մեմնիչքն «ր աքա- 
նաւոր տեղ 2 ԲԳնում՝ մեչնիչների շարբու "Ր 
"Հ. միշրոավում՝ Էյ ճջ ել օզաւում՝ հրա մեր- 
նուլ թիւններ ից ' 

ԵԹ: Էլրա«ր ջրիստոնքուլթիչն ընդունած 
նչյն ինբն ըլիմիոդորոան Է, «յդ դեպքում՝ շատ 
պարզ է, Թէ ինչու Ցովջաննքս Փիլոզոնոռր, .յի- 
չեյուվ Էյնասին, չէ յիշում նաեւ Ոյհմպիողորոսին» 

Ոյիմճիոդորոսի նբածութնան մելրնու- 
Թիշնը Փամերւում՝ է կրած: Արգ՝ ԵԹե վեր"- 
Վիչեալ մեր ենթագրութիւնը Ճիշտ լինի՝ Էլի«իՆ 
(նրագրուաֆ Ներածութեան մեկնութիչնը պէտք 
է բեդունել նոյն իկքն Ոլըմրգիուբորոսի աշլեասոու- 
Թիշո: 

ւ պաչում աշ աշ «ա ամրա 
նջյն անձն ընդունելով, ինքն րատ բնբնան Փաս- 
չանալի Է դառնում ԹԷ ինչու ԻԷլիասր էւ "չ 
«թ անջասՐ չե յիշատակում րլիմլիողորոսի 
անունն իր նրկնրում": 

Ի 


Ֆլ 
ԱՀ) 


Ոլիմիդրոա-Ելնասն միծւնոյն անձ լինն- 
չու մասին սոյն ճնթադրութեան վրայ Փրաւն- 
րուստ էնք այն բանասերների ուշադրութիւնը. 
որոնք Փնարաւորութիւն ուննն օզատունյու եչ- 
ը"պանան Փարուստ գրադարանների նիւթերից։ 
Ի նկատի ունենալով վերոյիշնալ նոր ննթա- 
դրութիւնը, ռր Հիճնուած 2 Հայրական տեղեկու- 
Թիշնենրի վրայ. Փարկաւոր է, իմ` Հարծիբով' 
նորից քննութեան առեն Ժ"Էնաց մատենա-չ 
դրոլթեան տունալները, որոնց մեց կարող են 
Սիրե» դիրնաւն, առոշարիր ի մորն ածկացի 
Վկայութիւններ կամ` որ" ակնարկներ, նպաս- 
աաոոթ Պա Բողրի մի նական լրածմաերը 

Տ.19. Ա»-բ-Հ--ՐԵա րարի ճ-- 
«ա-աֆը: «բ «դ«ֆլ--«ֆ Լ ԷլԼ«-Է ճ-յԼրԼՆ ճբՀ---- 
չ«վ«-րԼ»Ն ՀԼքքշ-Մ, «եյ-յ Դոմ -լի-«--րէ-Լ է 
Ու Հ 1"դ-"բ"«- ԷՍ »-Է Պբ"ջէյ: -- Էջմիածնի մա- 
տենադարանի Թի 1939 Ճեռագբում՝ (--կա- 
բին. Ցուցա: Թ. 1891), բացի Էլնասին վերա- 
գրուած լյտորոգութնանց մեփնուլԹիշնից, գը ն- 
Լուսի է նան ինչպես վերեւ յիչեցինք, Փամա- 
ոօտ մի Փատուած Արիստոտելի լորոգութ հնց 
«ր այլ մեկնութեան, որը տպագրուած է Էլիասի 
Հայ Տրատարակութնան վերջում, էջ 140-- 
149։ 

Ն./« Տատուածրգ որ չունի վերնագիր եւ 
որեւԷ տնղդենութիշն չատ աննարկ Հեղինակի 
մասին, խիստ նման Ե իր բշվանդակութեամը 
ից տեղ անզ գրեթե բառացի ֆամապատաս - 
խան է Էլիասի ն. Դաւթի մեկնութիչններին: 


--7.Ա.2 
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«նման աներն այնքան շատ ննյ որ աշն 
ԼՐ Ք Համարում դեմ առ գե գնել 
նրանց բնագիրը այլ նշանավում` ՔԽաՐ միայն 
Համապատասխան Փատուածննրի Էլճրն ու տո- 
ՄիԵ» 

1. Անանուն մեկնիչ, էջ 140, 16--95 -- 
ԷԼ: 2: 15--Յ, 8: 9. ԱՆ. 141, 1-9 -Հ Էլ- 
3, 9 ճն» Յ. մե. 141, 9-96 ՀՀ Իլ: 6, 17-- 
8, 8: 4. Ան. 141, 30--1492, 3 -Հ Էլ- Ցո 19 
-31: 85. Ան. 142, 4-8 ՀՀ Էլ- 4. 19--96: 6. 
ՆՆ. 142, 8-14 ՀՀ Էլ: 9, 14-18: 1. ԾՆ. 142, 
51--143, 4 -- Դաշ. 164, 6-19: 8. Աշ. 
143, 15-18 ՀՀ Էլ: 8) 16--19: 9. ԱՆ. 144, 11 
--148, 10 ՀՀ Իլ: 4 26--5, 18: 10. ԸՆ. 
145, »0--141, 1 ՀՀ Էլ: 9, 4--10 16: 11. 
Էն. 147, 11-17 ՀՀ Էլ- 30, 11-17: 12. մն. 
148, Ց--149, ՏԱ--- Է/: լու 11--38, 90 6 
Դաշ. 2852, 14--288, 98: 

Աշ Փամթմատութիւնը պարզ ցոց Է տա- 
լիս որ կտորոգուլցնանց մեվնուլթնան այն Հաչ 
տուածի մեննքչը պատկանում` Է նչյնպես ըլիմ: 
պի"դորոս-Էլնասի բպրոցին, Սարայն նյն «յս 
Ֆատուածի մէջ Փանդիպում՝ Էն քազուածքննր 
անայ» ինչ որ աղբիւրներից ծե յիշոյանւում՝ 
ճն մատննագիրների նւ փվլիսողիաների անուն- 
նր, ինչպես Պաշիլ 1 Փղւոա ւ Ազոոճալ որոնք 
չճն յիշում Դաւթի ու ԻԷլնասի մեկնութիշն- 
ԽերուսմՐ: 

Ուշագրու(ժնան արժանի եյ որ Սածմանք 
կմառտասիրութնան երկում՝ կալիմպքոսից բԲՔ- 


ա արան 


54 
ուած յայտնի ,քաղուածֆքն լլնանուն մեկնիչը 
վերագրում՝ է ոմն Պառիլին: 

Փզւոսին կնանուն մեկնիչը լյիշատավում՝ 
է իդոնիկնան իխմաստասերների՝ Խպիճուրոսիս 
Արհատիպպոսի ն. կղքունոռտու:՝ խմբում, եւ 
նրա իգոնիկնան լինքլու ապացշյց Փամարում՝ է 
«Փղւոսդ անունը: "Եւ վասն զի Փղւոս Էդնի- 
եան 71 ասում` Էէ նալ Սայոնե անունն լ գն 
ցանկութիշն առի. ուստի նւ Փշւոս անուանե մք 
տարական, (էջ 143): 

Անանուն մեկնիչը յիշում՝ Է ե. ոճն նզ-Ն- 
Աաաա Հվ «ՐԱ որա» 
Խա Տաղորդում՝ Է Փնտեւնալը. "Երբ"րդ 48ռ- 
Խարվութինն՝ զոր Աշնանն ասե, ԹՇ մեչ 
առտուածայինն ունի զանջոգ կնալը՝ առաւել 
մեզ «արտ Է անջոզարար կեալ: յլ «չ զայդ 


72 Ազշոնտքալ ոյլ եթ: առտուածայինն՝ զոր հնչ 


եւ քամբ՝ անխավանարար հւ կատարել իսկ մաբ- 
Դին ոչ զամենայն՝ զոր ինչ ԵՀ չամին՝ բատարել 
քարեն ը (էջ 143): 

ԹԵ ինչ աղբիրննրից Է քաղել Անանուն 
մեկնիչը Պառիլն, Փղւոսի նւ Ազշնտքսի վերա- 
բերեալ իր վերյիշքալ տեզեկութինները՝ այչ 
արօտ Է առանձին քննութ նան րիստոտելնան 
իմաստասիրութեան յունական ձՀնոտգիրների 
օնութն ամբ: 

Բացի փեր«իշնալ «ի քանի անծանօթ 
Փատուածներից, ընանունի մելնութիչնը բմաս- 


( Ցճ» էջ 148 եւ Դ»: Ս»«Հ:.. Էջ 184: 


Փ- 


ա 
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ասիրական իր գաղափարներով եւ մեկնական 
ատուկ իր եղանակով այնքան է նման ըլիմ: 
«յիշ դորոռ - լիասի ու Դաւթի մեկնութիչններին, 
շր «րա խմբակցուլթինն այղ մեկնութիշնների 
Հճռ կարելի է Համարել, իմ կարծիքով, միան- 
գամայն անձրձբայելը: 

8 20. ԱՆ-Ն--1յ Ս«-բ-ֆ»-րԼ-եջ «Էլ--րք-` 
ճագաասֆը «| «չիրը լէ: -- Ի նրառի 
առնելով, որ նորպատոնական դաւիթ մէկնիչի 
Սորոգուլթ նանց մե չնուլթիւնը կորած է Համար- 
ւում": քարելի Էր ենթագրել, որ իջեալ Փատ- 
ուածն այղ. աշլխատուլնան Հայերէն (արգմա- 
նութեան մբ քշորն Է' Այդպիսի ենթագրու- 
(ճան Տիմբ կարող են ծառայել, ԹԵ այդ Փատ- 
ուած ի ըլի"րգիոդորո«- Էլիաաի խմբին պատկանելը 
ն. ԹԵ նրա բովանդակութեան մերձաւորու- 
Թիւոր Դա-թի մւկությիւնենըի Տնտ: 

Սամայն Դաւթի ճրժնրի ճւ սոյն Փատուած ի 
ուշադիր բննութնամբ ստացւում՝ Է Փակառակ 
քզշափացութիչն: 

ՆԽորպղատոնավան Գաւիթը եւ Փատուածֆի 
Անանուն գճզքնաճբ "րոշ Խեդիբննրում՝ «գլկքան 
Քն տարբերւումԲ իրարից, որ այդ Փատուածը 
Դաւթին վերագրելը Թ-ում՝ է անջաւանական 
ու անընդունելի: 

ՆԴ անծաշանլի տարաձայնութիշնները 
պարզ ենրնւում՝ նն Տետեւնալ Տամեմատու- 
Թիշեներիջ- 

1. Դաշ/Թն (բ կածմակք իմաստասիրու- 
Թճան ծր(ում՝ "րչրախացիր «վ «արեգակն, 
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կզքոմբոռտոս Ամբոտկնացի վազել ի բարձրա- 
Բնրձ պարսպացի դժոխասդ եւն խօաբերը (Ս«Տ«. ' 
164) մերացրում՝ է կալյնմաչթոաին, իկ ննա- 
նուն մեկնիչը մն զիասիլին Ե 143): 

2. Դաւիթը ՀԻՑ ծազ- 
մրոն մասին ասում Է. - Իսկ նմավան կոչեցաւ 
Արիատոաքլ, վասն զն Պղատոնի տակաւին եւս 
Աենդանք աոլով Թր րշխեր նաել եշ. ուսույա- 
նն, (Պոր: "նճրած. վերլուծ. էջ 281), բ 
Սեռնուն մելնիչը: Լ ԱԴՈ Է/ն" սին, չարծում՝ է, 
Թ: "(ոչին Արատոտնլեանք պնոիպատկնանը, 
վասն ղի Ճնմելով առնէր ղզզրուցաբուլթիս եսն 
բատ նմանութեան պղատոնի, զի նա ճնմելով 
զզրուցատրուլթ իւ նան առնէր, Խործելուլ՝ Է/2 մրայն 
ՀԱԱ արե րեմն, Աջ 145 

Յ. Դաւիթը ` խորթ շարադրածուլթնանց, 
Խնդիրը չո«սարանում՝ 2 պորփի«րի նր ած ու- 
(1ճան վերլուծուլթեան սռռսսիին ոյրակում" 24 
Անանուն մեմվնիչը նման իյնասին, լատորոցու- 
Թճանջ մեմնուլթ եան առաջարանում՝ |ա է՛ս զորվւ 
ՆԽճրած. վերլ: էջ 2852 Էլ: 6: Ան. էջ 31.148): 

«խորթ շարագրածուլթնանց, վնրարնըն ալ 
այս Փատուածների բովանդակութնան Փամեմա- 
տութիւնից նւս նրեւում՝ է. որ լնանունը նւ 
Դաւիթը տարբնը Փեղինակվներ են եւ որ Անա- 
նուռի մեվնուլթիւնն աւծլի Փամապատասլրանո, մ՝ 
Ը ըլիոիոդորու «իլին «Հեութեանը, քոն 
Իաթր: 

Տ 21. Սեշեո-նը չփլքշտոնք«յ «Էրլւ Լ, «էԼ«- 
ո ԲԱՔՐ, Բոն Րա Աո ՉԱՐՆ ԱՆՀ 


1 
լ". Հիշնիքնան դպր«ցի անուս:ն ծազումը՝ Ան»- 
Նուն մեննիչը տալիս է. ի «իջի այլոց ն. Հետն- 
«ճար. լուսարանուլթիւնր: «Դարձնալ`, վիչնի- 
Հ8ցիք առացան, ղի պաշտքին զչունս՝ որպես ի 
Հճլքն«ցւոց «նչունչ դրաշնալքն սաշածին, 
(2. 141): Այս բացատրութիւնը «րարը 9/9 Է 
տայիս: որ ինքը մեկնիչը Փելլենացի չէր ծ. ոչ` 
չլ ՓելԹանոսյ, ուրնքն՝ Փաւանական ք նլթա- 
ԶԸՇլ) «բնա քայ ինչես եւ Դաւիթն ու թլիասը, 
«րառկանում՝ էր Արիստոտծլի իմաստասիրութեան 
Քրորոնք այ մԵքնիչների շարբին' 

Հճտաբյքիր «բ ակնարկ ճ.ս փոյ Բնանու- 
նի մեկնութնան Հատուածում, ոլից Թերեւս 
փարելի լինք Հետն, ցնել, որ Անանուն մեկնիչը 
ճղել 6 Ա(Թ:քում: խօսելով լմառտասիրական 
Հճրձուածննըի մասին Մնանունն ասում` է. «եր- 
ԲՐ տնզանաբ ի «նղնացն որպես (չեջան 
ազատնմացիբ եւ ստշյիկնանք, նւ գեղեցիկ է 
այս տեղի Շլենացնացն, (էչ 141): Սա» 
խ«շթնրը կարող են մի նչան ջամարունը, «ր 
Անանուն մք (նիչն ԱԹքեք այցելած մբ օտարական 
է. լի վրայ «ռյիկնանների գեղեցիկ «բածը 
Թ՞ղել Է խոլ, «պաշորութիչն: 

Միւ» Տողմից: Ֆան պարդ զատում է 
ննեշնունը մեվնուլթեան բովանդակուլթիւնից, ոլ 
Ֆա բաւարար չափով չե կարողացնլ ըմբոնել 
իրաստոասիլ անան դի»ութիւնը ԼԶ ճերբնձն, ան- 
Ներելի դերպով, շփշլթում՝ ու (ոնշաթիւրում՝ 2 
իմաստասիրական ամենատարրական փաստերն ո- 
տաղավարները: 


ՅՑ 


Ննատանուն մեքնիչի տգիտութնանը պետք Է 
վերագրել նրա Տնտեւեալ վլայութիւնները 


մաին: 


Շնանուն (0լխասի ճրատ.). 
էչ 140, 7--10: 
ճե զոր ասեմե այս Է՝ 
Երակցիտոշ 0 արտադրնաց 
ղամենայն 21 անչարժ գոլ: 
Ե Եփքկոքանը Հասարա- 
կապկա մատածեցին՝ շչինչ. 
դոլ անչարժ. որ Էւ նուոսո. 
ճեայք անուանին,,։ 


Շնանուն, էջ 148. 
"Եղեւ դարձեալ այլԹա- 
գաւորի Փիշլաղեղփիւալ որ 
եւ խա փափխագեր ազոմեի 
շարագրածայն քւ ` տռյր 
բաղում՝ գանձա, որ բերեին 


Հլիաս. էծ 3. 1-49: 


"վառն զի միոյ առն 
կարծիր գրութիւն լինի եւ 
«չ Տերձոաւած. որպե» Ե- 
բակզետնայն ելԹԷ ամենայն 
ինչ չարժի. եւ կամ՝ Պար- 
մենիաեայն ԹԵ եզ Ե էակն 
եւ անչարժց: - 


Հեաս: էճ 37. 
մԲանցի Յովրատայլի«- 
բեայցւոց լագաւորի Փա- 
«Հրի ցելոլ զայն» ց որբ իչ-- 
Թագորին գոյին, սկ Պբողո- 
միջո դայնա: որք Արի"- 


Լ այսպիսի գիբոր: սռոանլիյ" 


ինչս քա այս Փամեմատութիշնենրից տես- 
նում` նք. Էլիաշի ճշգրի" փլշյ"-Թինները 
Հիճնովին աղճատուած նն ննանունի մնտ։ ՀԵ- 
բակլետոսի ՊԱՍ. Օտ. ՓանրաֆանօԹ դրու- 
Թիշռբ, Անանուն մէլնիչի բաջաարութնամ, դ- 
ռել ք "ամենայն ինչ անշարժ Գոլ ու իսկ "ոչինչ 
գոլ անշարժ դ դրութիւնը վերագրուած 2 Եփնք- 
աիքե»նեէրին։ Էլնառի աեղեկուԹի՞նը Պղ"- 
մէոսի մասին, իքը սա Փաւաքում՝ եր Արիստոտելի 
երձծբբ, կնանուն մերնիչն անջեթեթ (երպով 


» «սադ: «ռշթշա- «րեր 
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խնզաթիւրքը ք, կարծելով, բ Փիլադելիոսը 
Ցանկացն, Է Փաւաքել Պաղոմեի գլրուածձքները: 

Մյս մոպիտ ու անջեթնլթ «խայները ես 
«նոր ապացոյց ննլ անշուշտ տր յտորոցությնանջ 
Փամառօտ Տատուաֆի Տնզինակը Դաւիթ փիլե- 
առան չէ, այլ «Ի «րիշ անվարժ ու վիսաճմուտ 
մեմնիչ։ 

Տ 22. Ն-: ՒԻ՞-ո--իէ-Ն Էբ Ար-«-«էլյ 4է:- 
լշ-Հ«Լ«Նվ ր«-րբՆ շ- նլ ճրլի «իի մ-շխո -- 
«Դաւիթ ԱյԹի լբնգիրը նոր լուսաքբանու- 
Թճամբ , Տետազօտութեանս մէջ " մեշնությի'ն 
Հորկքտասան գլխոց Արխատոտնլի ի փնրլուծ»- 
քոնն, Փատուաֆը վերադրել էի Դ«Թին։ 

Աճրլուծացանքի մեչնութիւնը նռրպզա- 
առնական զաւթի աշխատութիւն ծի Փամարծըը 
ջլխաշորասքքայ այն ատճառով , որ այդ. գրուած- 
քումՐ Թէ տրամարանական Տասկացողուլթիւն- 
ները ԵԼ Թ: շրանց մեվնուլթնան ու բացատրու. 
Թեճան Քղանակր եշյնն են, ինչ որ Դու(Թի Կծ- 
քածութ են մեճնուլթնան եւ ըաչմանք բաս- 
տասիրուլթոան Խրվերումր: Բացի այդ՝ ւիատնա.- 
նիշ, էի «քլ նան. մի բանք Փատուանննր լ որոնք 
այգ դրուածբներում՝ զրնթէ բառացի նման Են. 

ԱՄԴ ճզրափացութիշնը Թ-ում՝ Է ինձ այժմ՝ 
քարօտ վնրաքննութեան, դաթյի մասին վնրո- 
մնչհալ Տնտացօտութիւնս րելու Ժամանալ՝ ես 
դեոնւս Ֆան«թ չէի Իլիասին վերագրուած լյտո- 
բշգուլանանց մեկնութնանը, շչ էլ Անանունի 
կտրոգուլթնանց մեկնութեան Փատուածին: 


1 ՏՔռ «փաւիթ Աաղթի Բեդիրըբը: Եֆ 10--11: 
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Եւս երջին մեննութինների բննութիւնը 
8.5 Է տալիս, ոբ իմաստասիրական զաղավփար- 
ածրի ու ռչթերի Ննմանութիւնն կլիմպիողոր- 
Էլնաօի խմբին պատկանող մեկնուլթիչններումՐ, 
օւ. Ն-յն իակ ամբողջ Փատուածների նշյնուլթիւնը՝ 
Հեն քարող. ընդանրապես, կռուան ու Տիմք 
ձառսչյել որոշելու նոյն մեկնութիչնների Փեզի- 
ակների Խնգիրը' 

Գրա պատճառը շատ պարդ Է' 

Ամշմոնիոս- ըլիմզիոգորոսի իմին պատկա- 
ենը 6ն զանազան մբվնիչնք բ, "րոնք աշակնրաելով 
մէ(ը «իչսին' գրի են առծլ նախ եւ առաջ իրանց 
ուսուցիչների դառսալխսսուլթիենները. եւ ծրբեճն 
գանք յ նիթին թաղութսծքներ մրս մեքնիչննրի 
ցրուածբննրից: իմաստասիրական պյս մեվնու- 
Թրչենքբջ բնքնուլրոյն ու անջատաքան ռտնղծա- 
շշրծութնան արդիւնք չեն: "նրանք մեջ Փամեմա- 
արար, փիչ կան Փատուածներ ու մալչեր: որութ 
սլատկանեին աշակեր» - մեկնիչի սեփական գրչին' 

Լրենլ"փ մէկը «փ.ոբ ազբիսբ՝ «յս մեկնու- 
Թիչաները պարունակումՐ նն իրանց մէջ նման 
խմաստառիրակվան սկզբունքներ քն. բաղմաթիշ 
Նման Փառտուածներ: ծւ սովորական այդ նմանու - 
Թիչնները բնաւ չնն տրոչում՝ «յս փամ՝ ոյն 
Տատուածի անմբջական ազբիարը, «յլ «փայն 
մատնանշում՝ Են դոցա մմոնիու- ըլի մպիողորնան 
Խմբլն դյատքանիլբ" 

Տ 23. ՎԱրլ--3-Վ-Նի մր-ր-Ն Է«մբտ-- 
«ո«իԱ-Նը Պրի, ԱՌ» Է- ՈԱՀՀ"բ«բ--- 
Էլ--է ր --րլ-Լլի ճԷ: -- վերլուծանանթի 


թ" (փ 


-..- 
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«ենեութնան ջայնըէն լթարգմանութիչնր՝ Թե 
հր բ"վանդակութնամ, ն. ԹԵ բմաստասիրա- 
քան մեկնական ուղզութնամի պատկանում` Է, 
անտարակոյս նԱմմոնիոս- ըլիմպիող«րնան մեկ- 
ռուլնիւնների իմին: Իսկ ԹԷ այգ լեմբին զբատ- 
կարո «ի ՀԵՐ «զբ «ՈԱ ԱԱ ՏՈՎ 
դիրն այնպես էլ Փնշտ չէ լու ւում" ինչես կար- 
ՖուսՐ էի Վերոյնշնալ Տնտազօտութեանս մէջ: 

Նման Փատուածննր կան վերլունացանքի 
մեչնութեան մէջ Դաւթի, Ատոեիութ. ըլիմելիո- 
դորոսի ու Էլիսսի Տնտ: Ալդ Նման Փատուածննրը, 
որ ներթեւ առաջ ններ րնրում'" ապացուցանում՝ 
էս մբայն Լ երյուծականքի մեկն», թեան 1 մմրեբոս-- 
Ո/Ամպի«դրնան խմբից լինելը, իոկ Է արդեցք 
այղ. Փատուածննրի անմիջական ազրեւրը ստորեւ 
միշուած մենիչների երկերն նչ, Թ» եռյն |մբին 
պատկանող այլ մեկնութիւններ, այբ Փարցն, 
ինչպես վերեւ բաջատրեջինը, Հնում՝ Է անորոշ, 

Ի ջար առնքր «ք, «բ զրրլոշնաորակքի 
«Ելնուլթյեան յյունհարեն բնագիրը կրած է Փա- 
մարում" ե. պյջ տնսավեռից. եքա Տնղինակի 
խնդիրն ունի առանձին կարեւորութիւն, նշանա. 
քու Էմ՝ Ննբբնւ այդ մեկնութեան բոլոր, իմ` 
նջատած, նմանուլթիններն լմմնիսս-րլիմպիո- 
Գորան խմբի միւս մեկնիչների Փետ: 


Մեկն. ի Վնրլ-չ էջ 668. ճոտօու 1ո ձոճք, ք. 2.1 
Բայց ոմանք ասեն ԵԹԵ 70» ծճ ձւճցօցճ ձ0:» 
Փրնք են տեսակք ՀՓաւաք- «1Ծ8յ օս110յ»օնտ»' օէ սե: 


ւ ճոռօուլ 1ո Ճոլտէօէճլլտ Ճոռելոուսո քոլուսո 


Մ" 
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ւրանը աղրացույցական "ռր 
մաբանական, բմառտական 
Է-Ն, Ա 


Ծեկն- ի Վեռլ.. Էջ 568. 


"Բյշ Վճրլ"ւծացշնք 
մակադրելցան եւ ոչ շարչա-. 
դրականք, վառն երկուց 
պատճառ աց. նախ հեւ առա 
ջին, վառն զի ռտակաւադայն 
Շ  վերլաւծութի.ն քուն 
վերլուՖանելն կարող դոյ 
նա եւ շարադրել. բայց ոչ 
որ ջարաղդրելն գիան նա ե. 
վերլու Ճանել ո' 


Մեկն. հ Վեր... էջ 686. 


"ՍՀ որին «յշորին 
սռարաձայնեյան առ. միմեանա 
Մ շք»աիմո» --ոՓայեցի աշա- 
կեր» Նմյիբ"շի եւ Թեմիս-- 
«ոռա. քանզի եւ բԹԻնմիաշռոա 
ուշ ունելավ բաժանման 
Փաւաքմանյն՝ զաման.. -.- 
Լարաուն» Ց"չեր, որք ,"- 
..«ջնաւ մն Ճեւոաւսր: թոկ զ.- 
Ի«Հ Ս քշիմշռ ուշ ունե-. 
5Վ ռածզմանաւմն ու նոզունն 


ճց 82109: Ճաօծոչուօն 01 
ծէ ծւ տշաչօէ, 01 88 օօգ"ւ0- 
1401. 


Ճոռճոլ 1ո ձո), ք. 8. 


14 ծվաօոճ օն ՃաԾտու»ձ 
ձոմբցճԱ8՝ 0նծե Խեցտուն 
աճ «ճամ ա: դ 
ճաօ»1վցա016: 01 48օրաո- 
ծու ճղած չ0ն ճուժողդաօ)':6- 
«0ցօԽ 2:01 1օն այաաոծցօս" 
ծ շճց 51005 ճուժղլօ)'2:0- 
ձառմեօու շչօռլ . օմ4Ռու 
0106». օՍ ճւ: ծե ծ 80025 
0Ս706Ռու 3461 601000... 


ճռտռոլլ 1ո ճո. ք. 3). 


100:Փ Ս»օ4100ն01վօ8» 
1Առցզմքէօօ 3օօ1 ՞ 1ճսքւօ6, 
ձու լորոօւ ամ մ ծլօօց 
Հ-ՇՇ»» ճշչց06եղօ վ» ' 1ոը(օս 
2օ0 'մճրձ(աօն ճցօռ:օ5. 
մոմ Թոմօաւօ6 6ձ 6 ոզցճց- 
ՕԿՕեկծ շշ 60:06 8յն:ուօ 
ծժէղչ «ղօ աճ1 «Փ 40ւօ- 
701ճմու 60240006. «ՕՄՕԼՇ 
ՕՍ» 2016 6Սօ, «Օտ լռէնւց 
աու .ւՓ Յպաայ 8ռ»:(ռ 
շը «0Ս:0Ս ձՕԷՃԱՕՆՕԼ5 3:04 
20160248 1600Ս015, ճջ (050, 


«6 60:00» «աօ |չռւյ 


Աիւստ 1 ճօռտտծուտըստ. Խմ. Լ ԽՄՃԼԱ6Ց, Ք88ոօ). 1890- 
Շօոոոճոէռոլտ 1ո Ճոտեօեճյճտ քոռճճտ, 701. 1Մ. քուտ Մ1. 


Փաւաքումն աւարաուն էո- 
չ66' Ե. աղագտ այսորիկ 
առւին գաստաւոր զիելիանոռ 
Թագաւոր շր զյաղթու- 
Թիձն իւը լր«քոիմա- 


ոումնը Ա 


Մեկն. Ք Վենլ., էճ 604- 


օԱմենայն հրում" պի- 
քատ մեկայությիւն, եթէ 
ոչ Է «յլ արունաստի մա- 
«ինլ եւ. կամ՝ մեռնին նրիծ. 
իսկ պիտայելորն մեան Է, 
կամ` մասնիկ, ,քանզի տա- 
ձականումն՝ պիատնանայ 
Բժչրականութիւն. ռր «չ 
Ե այղ արծնատի մասն 
բաբ մեանիկ. Փարկ է նշրին 
Բժչրակթնութեան մասն 
գոլ ԼԹ Լ աի մառնինը 21" 
Հէչք., էջ 663. շ. 14: 


Մեկն. ի Վերլ., էք 568. 


«Քանզի «չ կալաւ դ էաս 
Պջատոն  աղայույակա- 
Ֆումն կԱրիրառանլի։ «յլ, 
Արքտառածլ զկցատոնու մն, 
զի »ռցե ի նման սնրմա- 
Ֆիշ, ոչ պիտացաւ եւ Հօ» 
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ծղյշղօ5» ԱՍշնե 6 (ռօւմոեծ 
111665, օէ 060603:65 եկ» 
աղաօ): 7Աոծ(աց օէ 1ոլ- 
1 օէ 1օօսցնթ շռ1 
8005 


Օլրոքլօմօո1 Թոօլ, ք. 14. 


նռ», Փ աօղագմ աօ դ 
ւնչջղ դ ճաօավող, ճն» լոյ 
7 ճոճռօ9 281»ղ6 հ ճուօաղլաղօ 
Հռ րճնօջ Ս լամ» նակ 
«16 աճյնդածողօ» 1 ըչըօծ 
2 ոճըւճ» 8065. օ1ը» Փ ձո 
տճցծ6ւյ 11:07» «իջ էուռւյվ 
աճշ»ղօ ս4մ009 80: 20 ծ(ու- 
տղաոչծ5. 301 օՍծգիՓ ճոճ- 
Օո. «մող 1 ՏՀուօավաղ 
ոճըօօ 1 ամըւօ» 0` շփ 
1ուցաչե ճգ «յղ 1 
Յ.05ա405 11009 ճւ, 04 
Օնեղ աօղ 4810դաօւ «ՍՓ, 
221. ք. 18, մո. 


Օ17ո104. Քոօ1, ք. 18. 

Օ66 »յճք  ճօծույչ»Ս- 
Փու. իջ 0:0:0ՅԱոսբ 
Օաօծոլծուկշ բշ0ժծ0» 806- 
դեղ, 4114 :00707510» '«40:0- 
«058176 «ե 11164: ճտօ- 
Փ6ԼԷւաօ. օնչա 7օն» 3:01 


ւ Օլոքըօմօոլ Քրօլօքօոծոտ ծէ 1 Օտետքօոլտտ 
օ0տտճոետուսոո, 66. Ճ. Թստտ6. 86101. 1902. Շօտոծոեը)տ 
լռ Ճոլտեօեօ)6տ քոտծճճ, 401. ՃԱ, քտոտ 1. 

2 Հարոն Խան. ճոտօոլ 1ո ճոռ, Եջ 8, ճ.-11, 9:- 
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մեռա յաղագա րերթողա- 
կանումն լերին լի. այլ 
Ըարքոտատել 
«չ պիտացաւ եւ Դնմոս- 
Թեե» փիճարանուԹենց 
Հերմոգինի, այլ Հերմ'- 
գինե. Խւմաս' 


«Շոմերոռում՝յ 


7Մեկն-ի Վերլ., էճ 5658. 

ՀՀ պարոո է գիտել ԵԹԵ 
Հինգ Քն տնաակք Փաւաք- 
Աաաա գյա վաայիարաան 
մաբանական, ճՃարտասանա-. 
քան, իմաստականց քերթ ո- 
ղականց որ հւ առւասպերա- 
խառնումը: բայց Հինգ են 
(ԷՏ-Ե Հյ ոա Էվ «իդ 
անուն եւ դիմեն (՞) կար 
ամենեւին շմարաոնն, նւ 
լինի ապաջուցայանն. կամ՝ 
ամենեւին ատեն, նւ լինի 
քերթողականն, եւ կամ Է 
ինչ որ ճշմարիա. եւ Է ինչ` 
որ սուտ: թ ԹԷ Տաւա- 
աարք Էն միմեանց 2-շմարիաոն 
ՔԸ տուան' լինի ՀՐարասատա- 
Ֆականն, քւ. Հարտատանա-. 
կանումն միայնում՝ առին 
գոլ կացմունք եւ վեճք Լ 23 
անվեճ ք: առ. ի նռցանե մի- 
այն նզանակելիք, իկ ԲԹԵ 
աոան Է Ծշմարի»ն քան 
պառւան՝ լինի տրամարբանա- 
կանն. ին եթե առաւել 2 
գճշմարիաՆ՝ 
իի իմաստականն լլ Ա 


աուտն քան 


"Օսղշօչ ռն .ղոօօ04-վՀ 
00»: 4182Ա0դոռռ» «ճիտ «ռի 
մտց. Հօուղաշդչ " 10:610:5- 
1օ6չ 00 «վ: 'օսօ:48"06Հ 
«քյ»վՀ, ճմմճ օն նի 03 ՊԵ- 
501 107100 80500դօճ-.ւ 


Լիամ, Մեն. Ստոը.. էճ 17. 

սւբանցի Հոնգ են տն.. 
ռարբ 
այոինքն ապացուցի ապա 
Ցուքականն, 
ականն, .«ճարտասանաւ 
կանն իմաստականն, քեր- 


ջարաբանութեան՝ 


տրամ" բա- 


դողականն։ «Հ յիրաւի 
Հինգ են, վաշն զի նախա- 
դառութիոնքն ուատե լբելն 
Հինդ են. բանցի կամ՝ ամե 
նեւիմն Ձշմարիատ հն առա. 
ջարկութիւնքն եւ առնեն 
զապայուցականն, քւ. կամ՝ 
ամենեւիմի նն եւ 
առնին 
զառասպելումըն 


.ուսո 
դքերդողականն 
վար 6 
ինչ որ Ճշմարիտ եւ Է որ 
ռուպ 8. պա նռակի՝ կաբ 
առ.աւ ել ունի զեշմարիոն 
եւ առնե զառաջնոցն սորա. 
մարանականն , Լ 23 կամ - 
«առնել ունի զառուտն ,քան 
զճշմարիտն եւ առնե զե- 
զատ գանգվաւ մրմիանը 
զոուտն եւ զճշմարիոն եւ 
աոնէ զճարտառանականն : 


Վ. 


Մեկն. ի Վեռլ, էք 668. 


Հախ եւ առաջին` էԹԵ 
քառառուն զրո գտելոց 
Տաւաքմանցն, ի ճին գրա- 
Նոյան չորք միպյն պյոոքին 
Դիրք բեարեյան գոլ Նրի"- 
տատնլի' 


Մեկն. ե Վեռլ. էջ 659,1-54- 
Մեն. ե Ղենլ. Է2559,30--35. 


Սշկն.ի Վերլ. էջ666.16-:8 
Մեն. հ Վերլ. էՔ584. 1-17. 
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Ուշ» կայցմունը Ճարոոաո- 
սանին միայն անսանին վառն 
Տանդիատնալ՝ միմե անցը Ճ. 2- 
մարտին ե. ասքնը Ա 


Քիոտ 1ո Շդէ., ք: 1381. 


ոօ0ն0020::6 չնց ք.- 
Սա» :չնցտԱ8է,.05 85 :Ա- 
ճում րուօմկչու «Փ» 
47012405 ոէ ծՍ0 «Թ» 
Ճոշդ)»օ00:15 2800ռըն ըն 
«Փ» 42:15:42: 8::2:00:0Ս0ւ 
26է «0» 1Ճռողչօըւ0» ճե. 


Սատտ. իմտսստ., էճ 185. 1- 
186, 5. 

Սատճմտ.իմոաստ., էէ 214. 29-32. 

Սանի. իմս ստ.. Էչ 191 21-95. 

Դա. Կորի. Վերլ. էչ 259, 
8-- 260. 2. 


Տ 24. ՎԱյԼ-Տ-Վ-Կ Ն 1ր--ր-ւՆ --Լք 


Խոտանան Է ընր««Պիլիլ Արգ" ժբ" «Սիմ «քբ 
Է-.-րչ-ե լ ՒՆ7 Դ«-իլ։ .--- Բոչռր այս Հաւ 


տուածները - Հաստատելով Վծճրլ"-ծ տականքի 


մեվնուլթ նան Ամմշռնիոս - Ոյհմիող»լ/ոսի իմին 


օյատկանելը բնաւ չեն «լարզում՝յ Թէ ով ք այգ 
մբկնո, Թճան Տեշինակը' 


1 Հեռու անւ թլիառին Հայերէն թարգմանու - 
Թ-իչՆր, 6ջ 40 Եւ Ոլիմաիոդորի Քոօ1օք0դ.. եջ 24. 14-10 
"ՓԱ0(5 ծւ. 20080005 85 ռն 8քմւօ0ղշչուծ տն «դ» ա- 


Վասչվ» ռմւօն «Թ» բէ» 43041սաա05 ս՛ «օն ք ք1(ռ, 


«0 ճէ Խուվիոցւ07 Բյ... 


ՍՈՒՆԱՈՇՆ ԴՊՐՈՏԸ 5 


՛ 


ա. 


Փ 


Ա 
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ոտ Բերքը: րծ ելոյ Փամեր Փարբաւտբ 
քն ուրիչ տունալներ ու փաստեր, որ գրեթե 
ՀՐ» 

Բնորոշ 2 չբայն ու ուշադրուլժնան ար- 
ժանի որ Աճրլուծականքի մթզնութիւնը բաժա- 
նուած կ պրակների եւ ամեն մբ պրակ սկուում՝ 
Լ2 "րնդ. այսոսին Տանդերձ ատուծով եւ առաւ 
ջինայ Պրա(ք, բառնրով: միշտ այնպես, ինչ- 
պէս Ք. նորպղատոնական Դաւթի ու Էլիասի 
մեկնութիւնները, Համապատասխան՝ ճն 01: 
օնս Սօռ «ռէ յ տճօ0նօտ քաւ ւ վերնագրերը 
կան Դաւթի ու Իլիասի նւ յունարէն բնագրե- 
բում՝' Հնրմիասի որդի Ա: ոնիոսի յունարէն մեկ- 
ՈԼի«ոլիոդորոսի Ատորոգութնանց մեկնութեան 


յունր են բնագիրը բաժմանուսծֆ Է «տնսու- 


Բ Դեերի ու աան  պրավենրի րջ 

ննանուն մեվնիչի Սաորող.ուլ(Թ նանց մեչ- 
Ֆութեան Հայերեն Տատուածը Խմանտասես բա- 
Ժմանուած Է "տնսութիւնների ,' 

ՄԵՀ -յս Տանգ.ամանքը Թերեւս ձի նշան: 
ճամարուի, որ վելլուծավանքի մեբութիւնը 
ըմմոնիոս- Ոլնմիողորնան խմբից լենելով, «լատ 
անում` է «յգ. ԲՄջի Դաւթի ու Էլիասի ճիւղին: 

կական ԴւիԹ մելեիչին «յգ Ելնութիեեր 
վերագրելը (նձ Թուր Է այժմ անֆաւանական 
Հետեւեալ սատճառւովի : 

««երածֆուլթեան Վքրլուծութեան,, հր 
առաջարանումՐ (պրակ Դ' եջ 268, 21--26) 
Դաւիթբ Տարը 2 դնումրյ Թ: «ինչ մուն բմշս- 
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61 
տասիրութեան վերաբերի առարկայ շարադրու- 
Թիշնը,. այս ինբն՝ Պորփիշրի ներածուլյիւեր: 
"Ե Փինի է, --- առում էնա ---, ԹԵրբանա- 
ան միասն իմաստասիրութեան վերաբերի առատ. 
184» շարադրության իսկ բանավան, էԹ4 
մասն Է իմաստասիրութեան, եւ եթէ գործի, ն 
կտորորութիւնսն Արքտտուելըն ուռջուք», 

ՆՅ Փարջը Դնուշր Է նաեւ րոր ս սավայն 
նա խոռստանումՐ Է նաեւ Խնդիրը Քննել ոչ Թէ 
կտորոգութնանց, այլ Վճրլուծականքի մեվնու- 
Թճան մեջ: Ն15:/8706-0: նք 0)ս Ռե 87 Հ0էԷ 
ՎԽ019Հու01:, --- ասում՝ Է Իլնասը --, 0:: 7 
10760 09 Ա6006 կծ ՓԱԶԳՕԾՀՀ, 411 60706505 
(ոտ, 1ո Քօւքիհ. 15. չջ 26). նած. էջ 39. 
ՕԳՏԱ: 08 յռ 0306, ոճօ05 «7. Փ:..0006:0:. 
ձ21' 022 26 007490, 49:75, Փղյմ :3յ, 24070515, 
ՕՀ 052/0705-0: յս Աճ 8,» -ը "422005:-ուը. 

Ծրդ՝ բանականի մասին ԹԵ տրդեօք նա 
մոն է Թէ բորֆիիմաստասիրութեան, ընդարձակ 
բացաարութիւն կայ ՎՏրլուՖավանքի մենյու 
Թեր Հայնըէն թարգմանութեան մեջ` պրակբ 
գ եւ դ, էջ 864--969:ՄԱլյյս Փանգամանքը ցոյց 
ք տալիս «ր այգ մեկնությիշնն աւելի շուտ Էլիա- 
ին քարելի է վերագրել: քան Դաւթին: 

կռվան «փ «յր փաստը Թենւ «բոշ. 
չռուան ե վճրլուծականքի մեչնուլթիէնն Էյճասին 
մերագրելու։ բայց այդ ենթադրութիշնը Փաս- 
տատելու Տամար Փարվաւոր են Եւ ուրիշ վիայու- 
Թիշններ որ թերեւս զտնունն իմաստասիրական 
մչնուլթի,նեքըի յունական 2նռագբերում"' 

չ» 
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8 25. Ի--1ր ԱխԼր ի վէլ«ֆր--«լ Ս«-- 
լ«Է«-րԼաՆչ Է- ՅԷ» ՀԱ--րքՀՆ ֆրշչ «Հի--- 
ր-ն: Է- Լջ ՀԼբՆ«Ժլքը Հե-ՔՀՆ 1Լ-«չ- 
Նբքոմ: "Դաւիթ Անյազթի խնչիլը նոլ լուսա- 
բանութնամբ, աշխատութեան մէջ ցոյց Էի 
տուել լ ռր Ստռրոզուլթեանց նւ Յաղագս մեկնու- 
Թճան ջրոց Դաւիթ Անյազթին վերագրուոը 
մերնությինենըը շչ Թե Դաւթի, «յլ անայ» 
ինչ շր մեկնիչի աշխատութիւնն Է: 

Աճննայի ՄԽիԹարքանեերի Թի- 112 46- 
ռաջրում՝ այդ մեկնութիշնները վերագրւում՝ էն 
Ամյաւխջյս նւ Անտոնիոս Էրձմրս մերնիչննրին'. 
Ստորոջութնանց մեկնութեան «կիզբը մինչեւ 
"Յաղագս առբընչի, ՏամարչուսՐ 2 «լուծմունք 
ի Ամելաւցյսի ասացնալ , իսկ տոլնչի մերնու- 
Թիչնից սկսած մինչեւ վերջը Անտոնիոս Էրչի» 


՝ մերնիչե աշխատուլժիշն: Արիատոտնլի «Յաղագս 


մեկնութեան ց ՐՋ մեչնութիշնը Թիւ 1192 :45- 
ռագրում՝ վերագրւում՝ 2 նմանապես Ամելախոյ- 
ռին հւ ունի Փետեւնալ վերնագիրը "մեկնու- 
Թրիւն Ամելախոյսի ասացեալ ց" 
Այ«վերնագրենրըչենկարող անշուշտ մտա- 
Ցածին լինել: այլ արագրուած ննյ ըստ նրեչոյ- 
Թին, Տնագոյն ձեռագրից եւ միանգամայն փվա- 
«նրական պէաք է Համերունն։ վ ենաիկի Տրա- 
տարավութնան մէջ , ինչպես 8. բազմաթիւ 46- 
ռագիրներում: նոյն երկերի սովորական վերնա- 
Փրեբն ծն՝ " ըտորոգութիշնք Արիստոտելի Թարգ - 


4 Տեշ Հ. Ց- Ցաղնան, Ցուցակ Փապյնրեն Ճնռաղբայը 
մատենադարանին ՄզիլԹթարնանը ի Աիննձա, Էջ 389--393. 


1 Համե մամա մն, 
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- 
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մաննալ ն. մեվննալ ի ԴաԹէ, (վքնն». էջ 
409) 6. Ստորոգությեանց մեկնութեան վերջում՝ 
(էջ 458)" «կատարնջաւ տասն լտորոբուլթիշնան 
ասացնալ Ժեռամեծլն Ժնրիսշոտէլէլ որ ասի 
բջ լյունարէն ձայնի կառիղորիաս Թարգ մաննալ 
ք. մերննալ ի ԴաԹէ: Ննրգինացւոյ,. Պերի- 
արմենիաս վամ՝ գաղագ» մեկնութեան գրոց մեկ- 
նուլթնան սկզբում՝ (էջ 48՛1)՝ «Պքրիարմէնքաս 
Արխատոտէլն Թարգմաննալ նւ մեկննալ ի 
ԴաւԹէ,' 

Որ Բ՞լշր«յ«վերնագրքրը Փտագայժամա- 
նավներում՝ են կազմուած, այգ. երեւու Է նոյն 
մեկնութիչնների Փնագշյն Փայ ձեռագիրներից: 
Էջորածնը մատենադարանի ամար 1943 48ռա- 
ՓրումՐ, որբ րուած է 1295 Թուին՝ կտորոգոշ- 
Թեառց մչկնուլթինն ունի Հնտնւնալ վերնա- 
Հրերը. "Ստորոգութինք Արիստոտելի որ (չի 
Սունարքն կատիլորիա, (էջ 1»), հոմ Պէրի»բ- 
մէնիաս բրոց մեկնութեան վերնագիրն Ը "զա- 
ջազ մեկնութեան, որ փչի Պերիարմէնիաս, 
ասացեալ Արիստոտելի, (էջ 141այ: Այս փեր- 
ջնն վերնագիրը պարզ փարդացւում՝ էյ սակայն 
«բ նոր գրիչ Փնտագայ Ժամանակենրում՝ Հին 
մճրնագրի վրայ նօր գրով եւ ուրիշ Թանա- 
Քով գրել Է սովորական նորագոյն վերնագիրը" 
"'Սժիչբն 6. հախադասութիշն (՞) գրոցնս «ր առի 
բոտ յունաց Պերիարմնիաս եւ Փայերէն Ցաղագս 
մեվնութետն, արտադրեալ, խ մ.3- փմաստնոյն 
Իա Վազ ազ աա կոաար Ա լ: վմ 
Դաւթոյ Նքրգինացոյ (էջ 141): Էջթածնի 
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մատենադարանի 1215 Թուր Տամար 1889 25- 
ռագռիրը: Փամապատասխան վերոյիշեալ Թ.1948 
Ճեռազրին՝ Ս»որոգ ութնանց մ.չնութնան վեր- 
նազրում՝ նոյնպես չե յիշատակում՝ Դաւթին, 
որպէս մեվնուլթնան Հնղբնակ։ Թ. 1889 ձեւա 
գիրն ունի լտորոգութեանց մերնուլթեան նոյն 
վերնագիրը: ինչ որ Թ. 1948 4նռագիրը. "Ս»- 
ըոգութիչնք Արիստոտէլի. (չը յ"շնարէն կա- 
«եբ» (), (1ջ 18123) 

Էջմիածնի մատննադարանի Թ. 1889 ծւ 
1948 4նոաջիրները, որքան ինձ յայտնի է. 
Դաւթին վերագրուղ լտռրոջութնանց մեկնու- 
(Ռնան Տնազոյն ձնոտգիրներն են, եւ խիատ ու. 
շարա է այն անգամանքը, որ այդ Ճեռագիր- 
եճրի վերնագբում՝ բնաւ չէ միշւում՝ Դաւիթ 
Ննրգինաջու անունը, ռրը նորագոյն Ճնռագ իր- 
Ներում՝ միայն Տամարբում՝ է «Թարգման եւ 
մեկնիչ ո Ստորոլութեանց ու ՊԷրիարմենիասի: 

Թովծաննքս Որոտնեցին Ստորոգու Թեանց ու 
Պէրիարմենիաս գրոց իր լուծմունքներում՝` եշյն 
մելնութիւններից աճախ օգտւում Է ու ընքար- 
Ճար Փատուածնքր քաղում: բայց նա եւս ոյր 
հրմերը Դաւիթ Ներգինացուն չէ վերագրում՝, 
այլ Փամարում՝ է անյայտ մեկնիչի աշխատու- 
Թիւն ք. անորոշ կերպով մատնացոյց Է անում՝ 
իր աղբիւրբ "պոր լայնք մեկնիչն, «որպես 
մննիչըր Եշ այլ նման դարձուածքներով (տես 
Էջմիածնի Թ. 1834 45ռագրերը): 

Աւյ« Բոյորից հրեւում՝ Էլ որ կտորոգու- 
Թնանց ու «Պքրիարմենիասի մեկութիւների 
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Դաւիթ ննրգինացուն վերագրելը պետք է Փա- 
մարծլ նտացայ ժամանակների նենթադրու- 
Թի-ն։ 

Տ 26. Յ-ՎԸ-ՆՆ- Որ««Նջ»- վլ-յ"-իէ-ՆՆԼչը 
Ն«:Հլ-Ք---« «-բչլք 2-ի. : --- Յովջաննես ըրոտ- 
Ննցու ԱՐքատոելի Ս«որոգուլթ նանց լուֆմուն- 
Քում՝ յիշւում` Ե շն Հոմելախաւս մեինիչը, 
որին վերագրւում՝ են Հետեւեալ լուսարանու- 
Թինները դիազանուն ԼԸ մարանուն խօսքերի 
մասին. 

ա. "իսկ վան էր զՏոմանունս նախ դասք 
Հար աղան ն աա ԱԱ ԱՐԱ դարան 
նախ զի ի (իս միակն Նախ Է քան զերկնակն, 
12 Տոմանուն նմանի միակի, զե «իայն անուամբ 
ք Փաղորդքալ: իսմ փազանունն է՝ հրիակի, զի 
անուամբ եւ իրաշք Է ֆաղորդեալ: Երմր"րդ՝ 
զն Տոմանունն առաւել պարզ 2 վասն մբու- 
Թճանն, իսկ փաղանունն է բազադրնար, վառն 
որոյ նրկրոբդ դասնցաշ. այս ըստ նոմելախա- 
սին..... 

ք. «Ղախ զն Փոմանունն,| որ նմանեցաւ 
«րամին՝ առաջին եդաւ, իսկ փաղանունն, որ է 
քոգնակ՝ ճրկր"րդ դաւ: իսկ լյարանունն է ըստ 
Օյոմպիադորոսին ի չորից, որպես ասացաք, է. 
բոտ Վյումելախաւսին Ե յերից. յիրաւի ապա ի 
մնաց) դառնցաւ քան զեշտարս 


1 "քռամեծի ըվշաննու Հայը վփիլքառվոյի եւ վար- 
դապետի ի Փաւարումն Փամառօտ վերճանույյնան կտորո- 
գութեանքն ըրիստտաելի ի ԿբիզշրԷ աշակերտել (Ձենոազ- 
ԷՐ. մատեն.. Թ. 1884), 
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Աւ» Փատուածննրից առաջինը մէծ նմա- 
նուլթիՒն ունի Նմծյախոյսի ն աշրոդգույթեն անց լոէ ծ. 
մունքի սկզբի նտնւնալ տողերի Հետ. որ վիեն- 
նայի Թ- 112 4եռադրից քաղուածօրքն առաջ 
Է բնթել Հ. Յ. Տաշնանը իր Փրատարակած 
Ցուցակում, էջ 389. "Ի«( նախագասի Տոմա- 
նունութիւնն սակս պարզութեան. իսկ բաղզա- 
Դրքալքն յնրքբ"րդէն՝ յորոց բաղագրին, ապա 
ուրեմն առաիկք նն պարզքն բաղզադրեջել"ցՆ 
մեվնանք:, 

ԵՐՀՐ՞ՐԴ Գատուածի վկայու աը Եւս Տա- 
մապատասխանում՝ Է Ամե» խչյսի նոյն լուծմուն- 
Քին, ոբովչնանւ իրաւ շր ՄԱմելախոյսը լյյարա- 
ՖունուԹիշնը սաճմանում՝ Էր յքբիցա: ԲԲԸ " (9"ր- 
դութիւն անուան ք- իրաց բոտ փոխաձեւուլթԹ ն ան 
անկական փփաղառութնանցնը : 

Ցո Հաննքս ըրոտննջու զրու աձրում՝ Հոմե- 
լախաւաին վերագրուած վլայութիւնննրի ազ- 
Բիշրն ք ըսա նբեւոյթին Ամծյալխոյսի լո-ծմունքլչ 
ԼԸ նրա Միշատակած ոմելավխաւս բամ՝ ու մե. 
լախաւս անունը պետթ Էամենայն Տու անութնամը 
ընդունել որպէս Ամելախչյս անուան Փամապա- 
տասխանող ազճատ ընլ)նրցութ՞ծ 

ՆԹ: մեր այս դիառդութիւնննրը Վոմե- 
չորո: «նոր «նն ուա ԱՐՑն, ԱՂՀՐՊ- 
Քում՝ պետք Ն հզրակացջնել, որ Թովջաննես 
րրոանեցին հւսյ ինչպես վինննայի Թ. 112 46- 
ռազիրը, Դաւիթ Ննրգինացուն վնրադրուտծ 


1 Ցես «լբեկնուլթիւն կառրոդուլթեանը,. վեննտ. 
1833. էջ 415: 


: 


Փոաեկրրյաա 


՛,3 
Սաորոգուլթնանց մեկնութիւնը Փամարել է Մմն- 
լոլեչյոի աշխատութիւն: 

Տ 21. Պր ԱԽ«ԱՔ 4-բ-քր--«Լ Ս»բ-- 
Բ-րէ»եջ Լ- Ց-ղ-ց- 4ր«-րե-, փլ-ջ Հեք 
ԱԺ.» «եը «Հ-ն է: ջ--Ն-ԲՃ /մի- 
1205 «Ճո-«Ն: -- Վճքրաիշչեաը դի»ողութիւն- 
ները, ինչպես Եւ այն պատճառաբանությիւն- 
երը: որ առաջ էի բերել "Պագթ Անաղթի 
Խնգիրը Նր լուսարտնութնամբ, աշխատու 
Թնանս մէջ, պարզ ու որոշ ցոյց Էն տայիա որ 
Արիս տոլի ճՅայագս մեչնուլթեան ը ու ճկու 
բոգուլթե անց ո մե(նութիշնները, որոնք նորագոյն 
ձնռագիրներումՐ վերագրունը են սխալ ենթա- 
գրութնամբ Գաւիթ Ներգինաջցուն, Ամելախշյս 
ծ. ընտոնիոս Էր«բ« մեկնիչների աշխատու- 
Թիշնն 21 

ՄՆնումՐ 2 այժմ՝ պարզել, 22 24 են այդ 
«8վնիչենրը: շրշնք յիչատակուսծ են վ քնննայի 
Թ. 11122 Ճնոագրում" 

Ամեյալոյս անունը Տանգիպում՝ 2 ծոյ մա- 
տննացրուլթնան մէջ նեւ "լուծմունք Պրո(ղի 
Դրագոխոսի անուանեցնլը աստուածարանու 
Թճանց, երկում, որ 1248 Թուին վրացերենից 
Թարգմանել Է Փայերենի կիմեոն (րօնաւորը: 
ԱՄջ Լո-8:ո.նքը վբոցաքան աւանգութիենը Փա- 
մարում Է Յովֆաննքս պետրիցոնելու գործ լ իմ 
Տոյ Ճնոագիրների վերնացրի գամաձլյն նջյն 
Լշ«ծմունքը վնրագրւում՝ Է ոմն Կրմելաւխաւա" 
փմաստասիրին: լոյն լուծմունքի եւ լատորոգու- 
Թեանց "ւ պքրիարմենիաշ գրոց մեկնիչները: 
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Խչպեսկըանսնենք տարբնրանձնաւորությիւններ 
Քն, բայց Փետաքրքիր Ե ու ուշադրութեան ար- 
«Լանի լ «ր այդ Տեղինակների անունը միակերպ 2 
ազճատուած նր քու. դեպքումն էլ: Պրոծզի Լո-ծ- 
մունքի եռ ագիրներում՝ ' մելաւխաւս դ անուտն 
Համար կան եւ ուրիշ ընթերջցուածներ՝ "Հո- 
մեշախօս լ Յոմբյախոս, ՈՀիլախոռ, Աթյալխօս. 
Ցոմելախօս նւ գամելախոսը,: 

Ինչպէս վճեննայի Թ. 1124նռագրի " ԱՀՏ- 
ԱԱ Ա Մ Աաաա, Բեր երրուանր: 
Նոյնպես եւ բոլոր առաջ ընրուած ընիքերցուած - 
նները, պարզապես աղճատումն են ինչ ոի անուան, 
որն անսովեր քւ ածանցի Է նղել Հայ գրիչների 
Տամար: 

Հ: Յ. Տաշնանը կարծում` է, ռր փե- 
Րոյիշեալ ընթնրցուածներբ պեսք Է ննթա- 
Դրել ,յունական :)մեցմաօօ կամ` 4րջ10105 
սնուն աղճատումննր: Ինձ (Լուս . սակայն, 
որ այդ ընթերցուածները աղզճատումն են, Փա- 
ճանաբար, Ա172Ն122 Լ2 ոչ, 14102706 անուան 
որովջետեւ րնթերցուածներից շատերն ունին 
ակզբում՝ Ց տառը եւ "Յոմելախոս | "Յոմելա- 
իշա... «Թոմելախոսւ նւ « չոմելալոա, ընթեր- 
ցուածննըն անջաւանական է ենթադրել 4ր- 
ՓԱՉշյօ6 անուան աղճատումներ: 

Բացի «յդ՝ Արիատոածլի մենիչների շար- 
քում՝ : 4լւքԱ101/06 անունով մեկնիչ ոչ մի անը 

4 Ցես Հ. Ց. Ցաշհան, Պրոկզի Դիատ«խոաի չաղ- 


կշապ.բ առտաւածարանակաեը, Եջ 38--34 8 ԷԼ ՈՈճքք», 08:15 
Աշրքողոմը, Շ. Առչ. 1909, Էջ 14 6. 39: 


-.«- 
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ՀՈՑ Սնշատակուտծ, իսկ Ցամբղիքոս իմաստա- 
«երի մասին քը տեսնինք, կան փվայութիւններ, որ 
նա իրաւի գրել Է Պղատոնի ու Արիստոտէլի 
Քոքքրի մեվնութիշններ: 

Տ 28. Ց«րւիշԻ յիր»-վո-իի-Նը Պ«-րլ 
- ԷՄ»-է «լր»-րընլքո-7: -- Դաւթի "- 
Էլրաշի մեկնուլթիւնննրուսՐ խ Թես յլ «.(նիչ- 
Խր ՄԱաոՈՈՆ Սարի րգիր արո ՀԱԱԱԻՄ 
Արիստոտելի Ստորոցութնանց մեկնիչ: 

Էլքաորն բեծայուած ըտորողուլթնանը մեք- 
նութի-նից գիտքկք, որ Յամբղիքուր Փազաոավ 
Այճքսանդրոս, Պորփիչրիոս եւ Հերձինու մեկ- 
իչննրի տեսութնանց՝ պեղել է, որ Արիստոտելի 
«Ատորոգութինք, երկը վերաբերում Է ԹԵ 
ձայնից, Թէ մճածութեանց եւ Թէ իրողութ նանց 
Քենութնանը ': Նոյն կերպ նա բաջատրում՝ էր 
Հոմանուն, փաղանուն նւ յարանուխ իմաստասի- 
բական գաղափարների նչանակութիշնը, ինչպես 
երեւում Է Իլիասի ծնտնւեալ Փատուածիցը: 

մետ Տոմանոնց ԼԹ փաղանունցն եւ Սա- 
Բանունցն: որը իշրպքոնչիր զք ոյ" «ռներ 
զճամպյիքնան գիտաւորութիւնն յաղագս Ճայ- 
Ֆից գլ Պորցից՝ նշանակաւղաց զպարց իրոջու- 
Թիշնն ընգ մեջ պարզեց մճաֆութնանց՝ գայ 
Արքատոսնլ 6. ի եշյն իքն բ կտորոցութիշնան,։ 


ւ ՏՔա Թո, կսշօրոգ.. մեկն. յունարեն բնագիրը, 
եջ 129--18Ս Տ- 188, 35-38, Խահւ իլիասխ Հայերեն թարգ- 
մանուլթիւեր, Եջ 43, 97--44, 10" 

է) Էլիա», 1ՐԵկն. Սռթ:ւ Էջ 57. «Կ. ժունարեն բնա- 
ԳԱրբ ԷԼ 144, ո--145. ո: 


«որպդատոնական Դաւթի 'նճրածուլ ծան 
մեկնուլթի«նը նւս գամողիքոսի մասին ունի ՀԵ- 
անւնալ փլոյ"ւթիշնը՝ 

"րւսծալ ք յաղագս Պորվիշրի է ուստի, 
ուստի Ցամբղիքոս յաղագս որցյ ասաց Պիւթիա, 
(Թէ աստուած ային տառրին ք. բազմուսումն (իիւ- 
նիվեցջին: բաղմուսումն փի«նիկեցջի զպորփիշրիոս 
ասելով, Ք. աստուածային ասորի զմլիք»«: 
փան զն առտուսծարքանուլթնան միշտ պարա 
էր. 

Ի«մ Արիստոտելի վճրլուծ ականջի մեփեու- 
Թճան Տայերեն Թարդգմանութիւնը վչայում՝ Է, 
որ Ցուլիանոս լյազաւորի Ժամանակակից Մ«- 
քաիմոս Ուուձայնջին աշակեր» էր " Ամլիք"սի՞.' 

ԻՆՃ (Թուր Է, որ ԻԷլիասի կտորողուլթեանց 
մեչնութ եան մէջ Սիշութֆ Յամրոզիքոսը նոյն 
Փռչակաւոր Թամեզիքոս ասորի փիլիսուքան ել 
որին Դաշիըն անուանում Է «աստուած ային, 
ԱԶ Վերչուծականքի մեվնութինը Փամարում՝ 
Մաքսիմոս ՈշուՓայնցու ուսուցիչ ' 

Արքատոտելի Ստորոզութմանց էւ Պերիար- 
մլնիաս գրց մեկնութիշնների Փեղինակ " Ամելա- 
(Եռյսը ո: որի անունը, ինչպես ասացինք աղճատումն 
ք «գամբղիքոս , անուան րարում քմ" որ նոյնպես 
Տոչաաւոր այդ Յամբղիքոսն էլ որն ըստ վեր"յիշ- 
քալ վլայո-Թի«նների յայ"նի Է Խղել որպէս ակա- 
նաւոր մեկնիչ Արիշտոտելի ճրկնրի' Ելիառբ ատ- 


։ Դաւիթ, Աերլուճ. Պորփ.. էջ 262: 
2 1Րոկն. բ Աերլուծ.. Եջ 580: 
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նանիշ Է անում Նոյն իո նրա մեվնական ուղդու- 
Թճռն Հիմնական թերութի,Նը եւ պատուիրումր իր 
աշացնրոներին՝ "ոչ կրակից լինել Փերձուած եյ 
ումեք. ռրպես Յամապղեքոսն եղեւ. քանզի սա 
(բակից եղեալ Պղատոնի՝ չհործն Արիստոտելի 
Դ. Ընդա ասկ Պղաստի վատն անպակուցել 
այլ մանաւանդ ձՀայնակջել: ո ' 

Տ 29. Ո: "ԱԴԼՀ-ՒՀ-Է, Լ- Էմ-Հ չե-- 
«իջ " Յ«մբլիէ"«ը,. ԴԼ-Ն«յՆ ՀԼ) բեյ «յ ԷչԼ-»-Մ 
Է ն«Բ- Ս"բԲ«-ՔԵՆջ Լ- ՅՀՔ» «բշ-իվոն 
էլ"5 ֆրշ-ՈԻՆՆՈԻ ԲԱՆ» --(ԱՀԱ: -- զե- 
Ըշյիշնալ «եր ենթադրութիչնը: որ Էլիասի յի- 
շատակած Գամբղիքոս մեկնիչբ եւ. Դաւիթ ԱՆ- 
ազթին վերաջզրուած կտորուութեանց ու ԳԷ- 
բքարմենիաս գրոց մեկնութիննճրի եղինակ 
"Ամեյա/խոյսր ո «բեւնոյն անձնաւորուլթթիւնն են, 
Հաստատւում` Է « լմծյավխոյոն, մեկնուլթիւ նների 
քովանդակուլթնան քենուլթնամըո' 

Յամ/դեքուր չէր բԸնգունուսբ, ինչպես - 
աացինք: Ալճթոաանգրոս Ափրոգիանցու, Պորփիչ- 
բիոս նւ. Հերմինու մեկնիչների կարծիքը Արիռ- 
տո ելի Առորոգ ու|Ժնանց "դիտաւորութենան, 
Հան գրաանգիութ Սաո ««ՈՏԱա ը ՅՆ 
տաւորութիւնը ը բացատրում՝ էր իբը " Ճայնից, 
«իոյն .բննուլթի«ն, Պորփիրիոսը՝ «մտաֆու- 
Թճանց,. րվ «Հերմինուբ՝ «իրողուլԹնանջ/' 
Յամի քուր, «Հաղար «րար ոաան Շիր 
որ Սռւռռրոգուլթեանց «դիտաւորուլթյիշնն , Է նւ 


4 լրքկն. կոր. եք 928: 
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«Հայնից, ն. «մտածութնանց, նւ «իրողու- 
Թճանց, բննութիւնը"' 

ԱՐԻ "Ամծլախոյսի,  կտորոգուլթնանջ 
լուծմունբը «կջբից մինչեւ վերջը Փաւատարիմ՝ 
ք Հնում՝ Յամեզեքոսի այդ սկզբունքին եւ 1մԵ- 
լախջյաը, մերնում՝ Է Արխատոտելի երկը. նլակե» 
ունննալով Հենց նոյն այղ տնսավետը: 

Դ««Թի ". Էլիասի նրկերում` բազմալթիչ 
վլշյութիւններ կան Թէ Տին ե. Թէ իրանց Ժամա- 
դարակից մեկնիչների նրկերից, սազայն " 1մէլա- 
Խոյ«ի, Ստորոգութ նանց եւ Պերիարմենիաս գրոց 
մեննութիւններում՝ յիշւում՝ Են միայն մի ու 
ԴՎւրա, որը Փաւանալրար կուիդառի յիշատացած 
Քերական եւդեմոսն Է (ճրրորդ դարի Փեղինակ 
Ք. Ժ:) եւ Տոչակաւոր Ծճքսանգրոս Նփրոդի- 
անցին, որն ապրել. 2 երնրորդ դարի վնրջում՝ Նը 
ծրբոր գ գարի «կզբում՝ Քրիստոսից յ Քտոյ» " 1մե- 
Լոյսի ո մեկնութիւննենրումՐ չննք Տանդիպում՝ 
Փաղուածքների ու վկայութի«նների Աղեքսան- 
Դրեան դպրոցի նորագոյն մեկնիչների երկերից: 
րո Հանրա իա արլ Է «եջրւշա Պշան Փա 
մարունը այդ մեկնութիւնների Փնութեան: ԵԹԵ 
"Աճթլախոյսր« Պորփիչրիոսի աշակնրտ Յամբլի- 
քոսն Է, այդ դեպքումն ըսա ինքեան Հասկա- 
նալն է, ԹԵ ինչու Ստորոգութեանց Ե. «էրիար- 


1 զոլխաակ «ճայնից, մատաճութնանը եւ իրողու- 
Թեանը, տերմբեների Ամելախբոյ"ի Թարգմանը դորձ Ե ա- 
Ճում՝ ԿՃայն | իմաքումն եւ իրը' Լեզու այս սարբերութնան 
Եեդիբը մ"ոուկ քննու(Թթնան ենը առնելու աղն ալխատու- 
Թետն յաջորդ մատում՝: 


" «ո Հշառամամնկվ 
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«Հերս գրոց մեկնուլթի«ՆներումՐ, որոնք գրուած 
պիշի լինին չշրըորդ դարի «կիզբներում: չէին 
Քար"լ մեշուն Տիննը"րդ դարի մեկնիչենր: 

նշանաւոր գամբլիքոս ասորին, որ Պորփի-- 
Ըիոսի աշակերտն եր Հոռմում՝ շատ Փաւանական 
էյ ռր գրած լիներ արիսառաելնան երկերի «Եկ- 
նութիշններ, ինչպես քնթաղրում Է վ: Վին- 
Դելբանդը իր " Հին Լ աաաաանեեի 
Թծճան, մէջ: ն 

Ս-ԵւԼուտ ՅՑ յունական Ճնռագրում որի 
մէջ Փաւաքուտծ (ան քաղուածքներ զանազան 
մեկնիչենրի երկերից, զշշնւում՝ Է «բ ֆատուած 
Ցամբլեթոոից, ոբ յիշում է Մ. Բուսաէն Էլնաի 
ունարըն Փրատարավկութնան առաջարանում՝ 
(ւջ. ՃՃ1Լ)յ' "Առռրոզո ճսետտ մոււտելօոօռ 
տլիլ ոոՕցնե, --- ասում` Է բուսսէն ---, մտո- 
Երօշհլ ոօոտո 6աքօտլելօոլ զոռ» օ8ե Վ6 տռե- 
Ցեճոելտ քոտօքօտ1նեռատ (Բ 287): 8ռ -ԾԽ Հոմ 
2/0. ճ7ո0 020065: մս «ա, ՊՓօ 0021 «օէ 110.6 
տԱ51005 Սճքա6: -00-0 «ծ 10:0ս 2-մ. Ց6Վ 86օն- 
Լաելատ զատրօոնլ տիլ քօոտստտաւտ օտե 11ոյտ 
ոօեճտ օտու 8046 081686. Խոտ զաճտ 86զնլես: 
1ոետոքոծետելօ 6: Ցլաքօ1 օօլռոոծոետո10 7106- 
եսբ 6:օ6-քեդ 6886 60Վ6ուզԱԹ 6 ք0ռեծ յոր- 
ենօեհւլ ոօլտո հտոտեաո,: 

Ա. Բուսսքն սյ Փատուաֆը վերագրում՝ 
է ցիմլլիցիուաին, «րովչնանւ նրան աձյայ» Է 
հղել, նոր այս ենթադրութիչնը որ կառրոգու- 

1 Տնա ՑՄ. ՊՂոմօլետոմ, Օ6տճելճհիէօ 46-Ը ճ)էօո Բել- 
1օտօքելօ, 246186 ՃսՈոքօ հԼմռճեօո 1894, Եջ 223. 
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Թճանջց ծ. Գէրիարմենիաս գրոց մեկնութիւններ 
քարող էր ջրած լինել նաեւ Ցամբլիք"սը' Սա- 
քայն « Ամդլալեչյո,-Թամշլնքուի մաին վեր»յի- 
շնալ մեր դիտողութիչնները, "րբ Փիճնուած են 
իմաստասիրական Տայ ձեռագիրների վվայու- 
Թիշնենըք վրայ, կարող նն նոր լուծումն տալ 
Արվատոտելի մերվկխերի վերաբքրնալ -ր"շ. 
ինդգիրներին, ուստի անջրաժեշչատ է քննուլւեան 
առենը նորից յունական ձեռագիրների որոնք 
Թերեւս Տնարաւորութիւն տան վերջնականապես 
պարզելու մեր լյարուցած խնղզիրը' 

ՆԹ: կռորոգուլթնանց ն. Պէրիարմեեիա» 
զր«ց մեկնիչը Թամբլիքոս ասորին էլ պարզ 6. 
որ նրան չի էարելի նշյնացնել Պր"(զի Դիադո- 
խոսի լուծ մույքի Հեղինակ " ը մելաւլխաւս. ի Փետ, 
որ«վՏետեւ ինքը Պրոկլո ննգքրորը դարի 
Հեղինակ Լ1 

Տ 80. ՄԷ 4-11 7 ք-«ղ--րԱ-ՆԼր " ԱՄէլ«Ք-յ-»- 
Ց-ՀրմԺ-«1 4՛--րէ-ՆԼ:Է բ-Վ-բ«վ--րէոՆ Մբ.» 
-- "Ամելախոյսո-Յամբղիքոսի կտորոգութնանց 
ք. Պէրիարմենի»ս գրոց Լո-Տ մունքները գրի առ- 
նուած գասախօսությիշններ են, ինչպես եւ նոր- 
պղզատոնաքան Դա-թի ու Էլրառի մեչնուլթիչն- 
ենրը: ԱԴ «լրգ հրեւում՝ 2 Ֆշյն լուծմունք- 
նճրի ներքին բշվանչակութիշնից Ք. գրի առնողի 
յաճախ (րկնուող խօբերից, ինչպես "առաջա 
մեզ յառաջագոյն, (1նվն. Ստոր. էջ 422), 
«յաղագս որոյ նայլս Ճառելի Էր (էջ 431), 
ւ ճաունսցի յի«րում՝ տեզչոջ ց (Էջ 483), "ճառն- 
ցաւ մեց, (Մճվն. Պէրիար.: էջ 4841, "որզէ» 
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ունիվք ուսանել 172 500), սԽյառացագոյն 
աաաջան մել պատաաոթս (էջ 60ն), «զրգէ» 
ուսաքյլ (Հջ 521) ճւն: 

լուծձունքնքրի Տեզինակը չյիշում՝ Է Արի«- 
տոտելի միւս հրկերից՝ "բնաքան լսաւզութի-նք,ւ 
(0.66 ճ:քծ06::)յ «նտ բնականացե,, (1/5-ն «ն 
ՓՍԾ6.զ), "Յաղագս անձին, (Սո) մսո):): "'բնա- 
չան տենսութիշնն, (ջաւանարքար՝ 7ն ցսժեմ), 
Տրամաբանականացն գիրք (7ն ծ:407աճմ) եւ 
ընտնյացան իրոջու ինք (՞)' 

Ոչշադրութեան արժանի Էյ որ ԱՓլա- 
փոյսւ-Յամբդիքուբ Տավաճառում Է ճրբեմն 
դրջատոնական մեվնիչնքրին քւ զլղատոնին, ինչպես 
այդ. նրեւուսՐ 2 Տնտեւհալ Տատուածներից 


Ստոր. Մեկն., յաղագս քանակի , զը. ա«: 

"իոն ոմանք խն զզշատոնականացն կամին ասել, 
1Թ: վասն զի արկ է ամենայն դջյացութիչն ընդու- 
ել զքանակն «չ բատ չափյյ միպյե, երբ ԹԵ ծ կալ 
փոքը: այլ յաւետ ըստ Թուշյյ զի կամ" մի է կամ` բա- 
զում" նու ռրա ասնմի, ԵԹԵ ձեզ իշկ ջակաճաուու թիւնս 
կաղոք, քանզի բաս (ղիթաղորականայն ձեւանալ ք առէք 
ԹԷ մինն սչ է Թիւ, «յլ յաւե" «կիզբն Թ:-ա- Էն 
զոր «է. (Թիւ առայիք՝ պյժմ՝ քանակ առեք եւ թիւ նշա- 
ական «րպես ԹԷ բետա ձենրում՝ բանակուուութեանը 
Խղիյյի միակն միանգամայն Թիւ եւ ոչ Թիւ, որ է անջնարը 

Մեկն. Գէրիար., էջ 507 (Վեննտ., 1888): 

«լա զլզատոնի ինձ Թ»ւի ի տեզ. ջո կո իշ. քանզք 
որպե» նա կամ" բնութնամբ բան ի մել էլ վառն զի 


ո գես լլչմիաննի մատքնադարանի Ֆեռ ադր. Թ - 1889 
կա:՝ 1943: 
ՈՏԻՆԾՐԸՆ Պլրոքբ ն 


մար արն ԱՆԱ: 1 : 
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գործի 2 բանական զօրութեան. որպես 2 ակե՝ սեսու.- 
Թետն գործի. ՔԵԼ այլ հնչ պզգայարան՝ իւր«Կբանչիւ րոցն. 
բայց սու առսացենալն. քանզի առնու ննրգործուլթնամբ 
եւ զօրութնամը: հրբբեւ զեցյնը: 


ԱՀ Տատռուածները որոնց մեջ արտայայ- 
տուսծ են "Ամելախոյսի ր ուրռյն Տայնացքները 
չարօտ են տատուկ «բննութեան Մունաց իմաս- 


տասիրական մատննագրու Թճան աղբիրների 
օգնութ նամբ ' 


831. զրույ թ. 112 ոաջ 
Հ ւ---3 " ԱԼՀ"Վ-- ԷրԴ-Ըո' Է«լէմ է ԲՐ--լէլ, -չ 
Թ-դիիեմ «Ն ԱՆ«Գ-լմ-ոՆ է» -- գ /1ծգյի 
Մխիթարեանց Թ.11246նոռ ագրբու «Իլ ինչպես վե- 
ԲԵՐ վենքիկի, Սարոգության, մելնութան 
մեՏագօյն մասը, առընչի մեկնուլթթիւնից սկռած 
մրնչնեւ փերիու Տամարբում՝ է ' ըետոնիոս Իր միսի, 
աշխատութիւն: չ ԱԴ ՃեռագլրումՐ Հգաղագս 
առընչի մեկնուլթիչնն ունի վերնագիլ՝ ' 1նտո- 
Ֆիոս Էրձիս է ասացնալ զթարգմանս ց: ' Ցաղագա 
որակի եւ որակութեան, մեվնուլթնան վերա- 
դրում" նշյնաես յիշւում՝ է, ոլ: « 1նտոնիոս Էր- 
«րս Թարգ մանի դ' 

թարգման, հւ (Թարգմանել, պետթ է 
Տասվանալ ըստ նրեւցյթին ' մեկնիչ , եւ "միկ- 
ենը դ իմաստով: 

ԱրՐԴ՝ 6(Թ: Ատորոգուլթնանց մեվնուլթնան 
(նրոյիչնալ մասերի մեկնիչն " 1նաոնի"ս Էրմիսն, 
քլ Տարց է ծացում՝, ԹԵ «րգեզք չէ մարել 
«արզել նրա անձնաւորութիւնը յ ի Նկատի ունե-. ի 


| 


պաա 6 «Մ"- 
ա 
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ալով որնա նւս պեսք Ե լինի "Ամելախոյաո- 
գամբղիբուի Ժամանակակից մեկնիչներից' 

Որքան ինձ յայտնի Լ, Անտոնիու անունով 
մեկնիչ իմաստասիրական մատքնաթրութնան 
մէջ Ֆանօթ չք ոչ Թաժմիզկքոսի ժամանակ, ոչ 
քլ Սեյ: Աչքի առաջ ունննալով որ Յամբղի- 
բոս անունն աղճատուել 2 ՏայերքնումՐ եւ 
սասպջունը " Ամլոխոյն, աղճատ անունը, նչյեր 
Ածրեւս կարելի լինի ենքաղընըլ եչ ընառնիոս 
անուան նկատմամբ ւ 

Աշ գեղ թում Թգլ նք տայիս մեց 
ննթագրելու, որ Անտոնիոս կարող է Տայնրէ- 
Ֆու աղճատումն ընել Անտ տոյիոս անուան յ 21 
ննատոլրուսր, ինչպէս յայտնի է, Յամողնքոս 
ասորու ուսուցիչն էր' 

Այ" ճննթաղչբութթյիւնը (արող Լ թուն, 
Համարձակ էւ քարոտ գրական ապաջցյցների: 

Այ դպինի աղ«ջյցներ մքնք չունեկք: լա- 
(այն թէ ուղիղ Տսմարու իչ մեր քՔնլթադրու- 
Բն բ" Աելախպյորչ Ծամիղորոմ տարիք, 
«յ գեպքում` առանք «յլ ապարըքցների եւս 
ընդունելի պիտի լինի ն. մեր այս ենլաղրու- 
Թիշնը: որ Յամիղիաոսի ժամանականից, «իեւ- 
նոյն գպրոցի ու խմբի մեկնիչ. "Անտոնիոս ԻԷր- 
«հաբը ամենայն ֆաւանութնամբ կարոզ է լինել 
Հենց նրա ուսուցիչ Անաատոլիոսը. որի անունն 
աղճատուած 2 ԷԸ ձՃեռագիրներումՐ: 

Որեւէ ուրիշ ժա" Թիչն զամ` ավնարկ 
այս խնդրի լ(շսալ անուլթեան Փամար պետք Ե 
որոնել եւրուղական զլրաղարաննելո։ մ` զ տնուող 

" 


մք : 


Տ1 


«յունական փիլեսուխայուլ նեան վերաբերեալ Ճն- 
ռագիրներում: Ե- 6ԹԵ գտնուի այդպիսի մբ 
Հ(այ"«Թիւն ու ֆաստատուին վերոյիչեալ մել 
ենթագրութիւնները, այԴ դեպ քում՝ լուծուած 
չբ լինի Արիստոտելն մեկնիչների նկատմամբ 
կարեւոր մի խնդիր ե« Դաւիթ Անյաղթին վերա- 
գրուած Ստորոգուլթնանց եւ Պէրիարմէնիաս 
գրոց մեվնութիւնները, որ լԹթթարգմանուած ճն 
աունարենից, (ր քաջմեն Անատոլիոս- Յամլբղի- 
քեան մեվնութիւնենրի յատուկ ու նոր մի 
Խումբ` գրուած չորրորդ դարում՝ Ք. լյ'' 
Դրանց Փայնրէն թարգմանութիւնը ինչ- 
պէս (ր տքսնենք, միանցամայն տարբեր է Դաւթի 
ուԷլիասի թարգ մանութիւններից նւ արտադրու- 
Թի.ս է յո-նաբան տարբեր ու առանձնայատուկ 
ԴՎՐ"ՑԻ' 
: 889. ԴԱՈ: գոաար«վԱՆԸ Է- Դի-- 
րէ: 1-5 -- ԷԼԻ ԱԴլ-ԻՉ- 6-7 ԱԻ-Ի Ճբ--- 
ըէ-ոնԼբ»-մ: --- 1մելախոյս- Յամբղհքոսի մեկնու- 
Թիշնննրում՝ նիւթի դասաւորութիւնը եւ մե(- 
նութեան ձեւն ու (արգը բոլորովին այլ Են թան 
ԵԷչհասի ու Դաւթի մեչնութիւններումր: 
Ոյհմպիոդորոս- Էլի «ի խմբի մեկնութիչՆ- 
ներում Պորիրի ու կրվատոանք բնաջ իրը 
մեվնւում՝ 2 «արաֆրազների , ձեւով, այսինքն' 
բնագրից առաջ նն բերւում՝ աուանձին նախա- 
դասութիւններ. որոնք կարօտ են բացատրու- 
թեան, նւ մերնւում: նյո (արգի մ չնու|լթիչւն- 
եճրում՝ ջատ յաճախ դժուար է լինում` որոշել, 
Թ: 1րշքլ է վերքանում՝ Արիստոտելի բնագիրը 


-- 


-... 
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Եւ. որ տեղ սվսուսՐ բնագիրը: Այս ձ4եւով 
փազմուած եւ Ալֆարարիի մըջնադարնան մեկ- 
նուլթինեքրը: 

"թլալոոյս չ- Յամիղնքոսի լուծմուկքենրը 
բոլորովին այլ ձեւով են (ազմուած, Արիստո- 
«էլի բնադիբն այստնը բաժանուած Է պրակ- 
ենբի եւ. ամքն մբ պրած առ անձին առաջ 2 
բերւում 1ռ 6աետոտՕ «րանը վերնագրի տավ 
իսկ իբպքանչիչր պրակի Փամապատասխան 
Քննութիշնը, բաժանուած Արիստոտելի բնա- 
գրից առաջ ք Զ2ՂԱՆԻ «մփեութիւն, վերնա- 
ջրի տակ։ 

լոքկնավան այս 48.ը չեղ արքան մեկեիչ- 
Խելից դոլՖ է ածքլ Իբն-րոշտը (Ավքո ուսը): 

Էրննատ Ոբճնանի կարֆիք"վ՛, մե (նական 
այս քրջին ձեւր գործածական է Ղուրանի 
Հէճնիչների մետ նւ իթր ԹԵ «րանցից է փոխ 
առ ել այղ ձեւը Իրն- Իռչտը: Ինձ4 (Թ.ումՐ Է, ռր 
Է: Ռճնանի այս ննթաղրութի:նը Հինաւոր 12 
լբճչնաչան այղ. ձնւի գործածութիւնը "11Ե- 
րա «Մատեվքոսն զորա որգոար զայն 
«ք ապայլյց է, որ մեվնաքան այղ ձեւը Փաւա- 
նարար: իրանբ Ղուրանի մեվիչները փոն քն 
առնել Արկատոտելի ճնազգյն մեկնու թիշնճրից։ 

Յանան դեպո Դաւթի ու Էլիասի ք. 
"ԱՌլախցյ»,- Գամբ դիքուլ մեկնուլթինների ար- 


1 


տաքին ձեւն ու հղանանը լ որ քրարից Հիմնովին ի 


տարբեր 12 «արը ոբ նշան են դարձեալ ց որ 


1 ԹԻ» "Ղատոթ ռտ ոբօտոտճոճիլո Ճոտճբքօոճո,, Էջ 13-44 
(Ըօծճքումծ ՇՕԿՈԽ6ոՈ Յ. Քճոտոք օր» ՎՂԼ., 1Աճթ, 1909). 
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այդ մէկնուլժիւնները իմաստասիրական տարբեր 
շապրոցների ու. Ֆաւանարար տարբեր մամանակ- 
Նքրի ործ նն, - 


Հնագոյն Թարգմանուլթիւնների երեր 
տարբեր շրջանները: 


Տ ՅՅ. Ի/ասառյլալան ՀՆ«փ-Ն «բրո-ոլ-Ն- 
Նէ. Որո Ք. յ«Նարբվջ -- Հայ 
մատենագրական աւանդութիշնը, ինչպես տե 
ռակք, իմաստասիրական գրեթե բոլոր մեվնու- 
Թիւնենըը Գամարել ե Դաւթ Անյաչթ ոյ 
փիլնսոփայի աշխատութիւն: լՐատննագրական 
այդ աւանգուլթեան Հետնւելով լ Հայագետ բա- 
 նասերները եւս Ընդունում՝ էին, որ այդ եր- 
Հէրը Տինգերորդ գարում՝ Փայերէն գրուած աշ- 
խատութիւններ են եւ ոչ Թե թարգմանութիւն 
Սունարէնից։ 

Աչ «խայ ու չփոԹթ ենթադրութիւեր 
էղել. 8 գլխաւոը րատճառը որ իմաստասիրական 
մեչնութիւնների Հայերէն լթարգմանութնան 
Ինգիրը ոչ միայն չէ ուսումնասիրունլ այլ նոյն 
ինքն «յդ Քնգիբը ճբկար Ժամանակ կասկա ծելի 
ու վեՃելի Տամարունլ աւանդապած քբանասեր- 
ների կոզմից 

Որ իմաստասիրական Փնագոյն Փայ մեվ- 
նութ իւնները բոլորն ԷԴ Թարգմանուած՝ են Սու- 
նարէնից լ այդ այլեւս վեճելի մի ննթադրու- 
Թրիւն Հէ: 


յ 
բ 
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Դա.իթ Մնյաղթին վնրաբերնալ առաս զե- 
հալ աւանդութիւնը դրական փաստերով մեր- 
Ժունլուց քոյ, այգ խնդիրը կարելի է Փամարել 
վերչնականապես ապացուցուաֆ ու լուծուած: 

իմաստասիրական Հնագոյն մկնութիչն- 
ենրը, ինչդ էս «մանք: զանազան Փեզինակեքրի 
յունարէն գրուած դասախօսութիւնննը նն. 
Ադ Փիզինավերն Էն" լլիմկիոգորոս - Էլիոաը, 
նորպղատոնական Պաւիթը, գամբղիթուր եւ 
Փաւանալւար նաեւ ննատոլիոսը ' 

Զունննալով գրավատան ու Յշգրի» «Եզեկու- 
Թիւեներ սրանց մեկնութիշնեերի Փայ Թարգ մա- 
նիչների մասին, Փայ բանասիրութիւնն անկարող 
Լ2 զանուն, որոշելու ոչ "բայն այդ. երկերի 
Թարգմանման Ճիշդ տարեթիչը, այլ անգամ՝ 
Փարարոիանըը 

Այ«քանը «թայն պարը է. "ր Դաւթի «Լ 
Պյիմպիողրոս- Էլրասի իմեի մեչնութի.նները չնն 
քարող Սօրինուած, ուրեմն եւ Թարդմանուած ի 2 
նել Հինգ քրորգ դարում ինչպես այդ վ(Պյ"«մ՝ է 
մէր ժետննագրավան աւանդութիւնը: ԱՓ պարք 
ու անվիճելի Է, որովչետեւ այդ մեկնութիւնները 
Հեցքր"րդ դարի մեվնիչների աշխատութիւն քն, 

Տ 34. Ո-«--4Ն-Հվր«-րի«ւ Բլ Էլ-ԷՎ 
քնաբաաբ «1 լիք ու գ"Է «լլէւ ԻՐՔ" 
աւն աԱ 22 72. 2 ՀԱ-ղ 5. մարմ 21 
Տնագոյն մատենագրութեան յաջորդական զար- 
գացման եւ ժԺամանակաղրութ նան Հիչնայան 
Խեդիրը Հինչեւ այժոՐ մնում՝ Է մութ ու անորոչ' 
4րինչեւ այժմ՝ չէ Սաջողունը Նաեւ որոչել ւու- 


աաա, 


լԹ5՛---- ոաջ" 
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նարբան Տնագոյն Թարգմանութիւնների Ժամա. 
Ֆամը: 

Հչայ(արան աւանդուլթնանը Տնտեւող: 
բ անասէրներն այդ (Թարգմանուլիւնների Ժա... 
մանակը Փամարում՝ են Տին երորդ. դարի Վերջը: 
շատերը նոյն Թարգ մունուլթիւնների ժամանակը 
տանում՝ են "ինչ | եւ ութերորգ, 1 ոմանք՝ 28 
Ջերորդ- չա" նօԹներորդ չարը: 

Լ ա12 մասամբ «յդ ննլթադրութիշւնեերը 
աւնլի անձնական տրամադրութեան ու քմա. 
Տաճոյ բի վո:յ ճն ՀիճնուաՖ քան Լ"-ԸՏ ու դրա- 
կան Տիվթերի։ Հայ մատենագրական աւանդու- 
Թիւեր, որ քենուլթնան էի առել Գաւիթ ԱՆ- 
Ժաղթի խնդրին Ֆուիրուաֆ աշխատութ նանս մէջ. 
բացի Ժնտնադարհան առասպելախառն Ժերիչ- 
բանքներից չունի, յունաբան մատննագրութնան 
մասին դրական ու Փառտատուն ցուցումներ: 

Հայ մատենագրութեան Հիմնական այ» 
ԽՆեդգիրը լուսաբանելու Տամար անրաժեշտ Լ7ա 
դտնել ուսումնասիրուլթ նան ուրիշ ուղիներ: 

Ինչ«վԵս չը տնսնննք, այդպիսի Տնարաւո- 
բութիշններ չանլ բայց սածանջցում՝ են Ժունա- 
բան Թարգմանութինեերի բովանդակութեան: 

| լճզ»-ի եւ «քերականութեան մանրազնին «քենու- 
(Թրոն Լ վարժ Տմտութիւն «լգրտաքին ՓՐոՑ ո 
էզանազան երերի բննուլթիշնը լեզուա քան ու 
.քնրականական տնսակետից պետք 2 քատարութ 
ոչ միայն ամէն մէչ 71 առ անձին, այլ եւ Փա- 
մեմատութեամի մէ(բ միւսի Հետ: Ուսումնասի- 
րութեան այղ նղանավով օտացւումՐ են ԵԶ 


շարբ բարքւոր ու Հետաքրքիր Տետեւութինեեր, 
ք. 8Թ6 այղ ուզզուլթնամբ լիքն նոր ն. նոր 
աշխատողներ, կարֆում՝ եմ. որ յունալրան 
ԴՎր"ցի գաղտնիքը վերջնականապես ը պարզուի 

Յունարան Տնագոյն Թարգմանությինների 
ժամանակը որոշելու Տամար սոյն աշխատուլթնանա 
մէջ քննութեան ճմ առել լեզուական ու քե 
րականական անսակէտից ոչ միայն Արիստոտելի 
ճրվերի ու Պորփիւրի դերածութնան մեվեու- 
Թինները, այլ եւ Փիլոնը, Պիտոյից ՓԻՐթբ։ 
Դիշնիսիոս Թրամացու Քերականութիւնր, "նոն- 
նոր. Իրճնքոսը, Պիրթ ԹՂԹոցի Փնագշյն մասի 
Ժունաքան Թղթերը եւ Տիմ» էս կուզն ւ 
քաճառությիւնը, 

Հարնւանցի կերպով քննել եմ նաեւ 
Խոսրոմն( Թարգմանչի ն. Անանիա Շիրակացու 
Քրվաշիրութի,նեքրը ապաջուցանելու ամար, 
որ իմաստասիրական երկնրիս եթէ շչ բլ"րը' 
զոնքայ մեծագոյն մասը լթարզմանուած քն 
նրանցից առայ" 

Տ ՅՑ. իտաաավբաիոՆ ր«բբմՆ--րչ-ՆՆԼլԼ 
«բ Հքլը Խալ": Բլ Էմ (բնշ-դ-ա«Նար-Նա- 
Ա-Ն էլոշ«ֆճքա" -- լԹՔր"րդ դարի Տայ 
մատենագիրներից խուրովիկ Թարգմանչի կրշնա- 
դաւանաբանական գբուածքները մեծ չճաղփողի 
գրում նն Հեղինակի Հելլենական կրլթութնան 
ծ Արիստոտէյնան իմաստասիրութեան ազդե- 
ժ".ԹքաՆ ՃԵպքնր: Այֆ ազդեցութ նն այպքոն 
ակնյայանի ու անվիճելի է, որ աւելորգ է երկար 
Քոր աոդմի աՄԳՈՏԻԱՐՈՒ Ո ՐՑԱ ԱԱ Բավանոն 
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առաջ բերել բազմաթիւ վզայութիւններից 


բայն Է/2 քանիսը: 


սոսրունկ. էճ 89-0': 


"Զի բնութեան Փաւա- 
«քում. ն Փառսարակին բոտ 
Ջօրութեան եւեթ էլ ա- 
Ֆուտմի միպյն նշանակեալ ց 
բո" զօրութեան, «յԼ բո" 
Ֆերգործութեսն եւ ար- 
դեամբբ երեւեալ, վառն 
որդ հւ առաշին նւ իսկա- 
գոյն եւ մանաւանդ զսա 
անուսննցին զովացութիւն 
ՎՏագցնբն, էւ յորոց 
նուլթնանն վարժ«զութ իւն, 
զի ի ոի" գոտին եւ Ճանհան 
արպես զանուն Փասարակին, 
Նռյնեա եւ զբ անե ց: 


մռոսրովին։ էք 115-116: 

Ջի ամենայն Բոշի սած- 
ման լերիջս յայսքանե կա- 
աարի. ն րոաճութենէ 
գային, նւ. ի նղն ինբե ի 


Ստորոզ. Արիստ., էճ 303": 


«ողյաքուլթուն է. որ իս- 
կակոյն, եւ նախոդին, եւ 
մանաւանդ ասի. որ ոչ 
զԱեթափգե լուժեքե ասի, 
եւ ոչ նն ակայոջ մ"ւՀ 
մեք էյ: 


Սաորոգ. մեկն. ( Ամելի): 


«Յիրաւի ուրեն ղզան- 
ճատ զոյաքութիւնն իսկա- 
«էս Կւնախկին եւ մանա- 
չանդ ասաց Պ"Լո' 


ՀԼիաս., մեկն. Ստոր.. է 88: 


Կ Փիխարգ ոչ Ն առաչին 
ճւ հսկակոյն եւ մանաւանդ 


ՂոյԱւլցութիւնը: 


Սա. հմաստ.. էջ 131: 


«Ի«( զինչէն կամ՝ ա- 
նուամի Ճանաչի մն զ՝ եւ. 
(ամ՝ աածմանաւ . քո ա- 
եռւ ամբ մ"րժամ՝ սոնսանե- 


գ խռարովիկ Թ-արդմանիչ ե. եթկասիբո'լԹթիւնը նորին, 
աշխատաս. Գարեգին վարդապետի ցովսնփեան, կլազարչա- 


աղաս: 1803: 


Ջ ըառրոգութեանը բնագիրը: վենետ. 1881. 
" վննենսոխկի Հրատարակու|Թ նան մէջ Սոր: մեկնու- 
Թետն սկիզբ պակաս Ե: եյ" Փատուանը առել ենբ ԷՒ- 


միածնի Թ. 1810 Ճեռագրից, 


Գոնն նւ իտնսութենք եւ 
Քրաուննյ ռր սածմանե զիրնլ 
շրպե» որ կամիցի զատման 
մարգոյն բայայայանլ նալ. 
(ին յարձակի մաղբն տն- 
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114. ենչ՝ ասվի լինչ 6. 
ասեմք ԹԵ մարգ ե: Ի 
սածմենաւ' յորժամ՝ ասեմք, 
կենդանը բանաւոր մստ- 
ճանաքու՝ տոատց եւ շան- 


առնել մարգն, եւ նն Աասրոյ ընդունակը: 
մռայն անս եւ աչայն ա- 

ուաջի Դեէ ց եւ ապա բանիւ 

դոյն »ագմենչ առքյավ ՝ 

մարդ-կենդանի, մաշճկա- 

նացու, մտաց եւ ծանճտա- 

ճո) ընդունանշո: 


Աճրչյիշնալ Փամեմատութիւնները չպեբ 
ք Փաս(անալ այն մտքով, որ խոսրովի(ն օգ- 
տուն, 2 Տամեմատուլթնան առնուած Տրերից' 
Արիոտոտեյնան իմաստասիրութեան այն մոբերը, 
ռրոնց Փանդիպում՝ նենք խոսրովիկի երկերում, 
այկքան ընդանուր ու սովորական ճն եւ այն- 
Քոն. յամի, վրլիուաք լլլվատոշլիսն Թարչ- 
մանութինննրումՐ, ռր սխալ ՄԱ (ններ այս վամ՝ 
աղբիւր առանը որեւե լուրջ Տ: Քէրի: 

Վքրչյքշնալ Փամեմատութիւններից (ա- 
րելը է ընգծանուր կերպով միայն էզբակաջնել, 
որ նրիատոտելնան Տնագոյն Տայ (Թարգմանու- 
Թիշնեէրը Խոորոիլի Ժամանակ ութ երորգ գարի 
սկզբում` գոյութիւն են ունեցել եւ Տանօթ են 
նշել Ֆրան: 

Տ 36. ՍՆ-յ- Ըյլ-վ-ջի «է--քլ է ԱՀ-- 
«-կի-" Ասար ԱՐԱՆ 6. Արին 


ո Հտո-ե նան, Ներա. Պորփ., Եջ 249, 8-ը: 


Բ ա-" 
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ձո-ր1-ՆՆԼր1չ: --- Եօթնքրորդ գարում՝ քւս արիս- 
տոտելեան Հնագւյն Գոյ լԹարգմանութիւններից 
օգտունը Է Անանիա Շիրակ ցին" 

Ինչդէս մատնաջցօյց եր արքլ Գալուստ ՏԼր- 
ՄՀր«չեանը 1, ննանիա Ը իրամաջին իր "Յազագա 
չրջագայութնան երկնիցը աշխատուլթնան Փա- 
մար ունեցել եյ որպես աղբիւր. Արիստոտելի 
«ցազազս աշխարճիջդ երկը, որի Տետեւուլթնամբ 
նա կազմել Է իր րութեան ծրագիրը եւ որիջ 
քաղել է բազմաթիւ բացատրութիւններ ու 
զաղավարներ: տեզ տեղ գրելթե բառաջի՝ Փա- 
մս ձայն Նրիատոտելի ներվի Հայերէն Թարգ մա- 
Նութնան։ Անանիա Շիրակացու յիշեալ զր"«- 
աքը Ֆոյրն ն ծայր բաղդատելով "Ռաղագա 
աշխարծի, գրութնան ճայ լյարցմնութեան 
Հետ Գալուստ Տեր-Մ«րտչնանը հզրակացնում՝ Է, 
որ Արիոտոնլի «յս աշխատութնան ճայ Թարդ- 
մանուլժիւնը չատարուած է լնանիա Շիրակա- 
Փուց առաջ, ուրե'ն՝ ոչ աւելի ուշ քան նօթ- 
Խեր"րդ դարբ" 

ՈՐ Անանիա Շիրակացին ապրել է «ար- 
տաքին գր«ցըղ չյունաբան Փնագ ոյն թարգ մանու.- 
Թիւնների ց Ժետոյ՝ այդ. նրեւումՐ Է նանւ նրա 
յունաքան լեզուից ք." արտպքին գրոց, նիւթա- 
քան թարգ մանութիւննքրին լյատուզ լյունաբան 
բառերից, որ գ"րծ Է ածում՝ իր երկեքում՝ Ըի- 
բակաջին, ինչպես՝ առ կայացեալ (էջ 14), (է- 


1 Ֆանի» Շիրակացի, զլաղարչասլատ 1808, եջ 95 
(արտատսլուլթիւՆ 1898 Թուր "Արթրասա ամսագրի փետ. 
բուար եշ ապրիլ Համարների): 
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բագիր (ւջ 21), տրամագիծ («ջ Յ6, ՅՏ8), 
պարունան ք (էջ 43), տարբնրութիշն (էջ 63), 
չարածիչռավ (էջ 65), ննրբաածութիւն (Էջ 61), 
արտագրութիւն (էջ 61), բացրարձությւն 
(էջ 611), առչեղապես (էջ 88), արամագբու- 
Թէ-ն (էջ 10), շարաոոցելով (Էջ 12), Բ": 
քոջեալ (էջ 12) ԷՆ": 

Խոսրովին (Թարգ մանչի եւ ընանիա Շիրա- 
քացու նրքնրի բ"վանդակութեանն ու լեզուին 
վերաբերեալ վերոյիշնալ դիտողութիշնները 
829 նն տալիս որ յունաբան Փնագոյն թարգ- 
մանութիւնների ժամանակը յետք 2 բԸնգունել 
եօթներորդ գարի նրկր"րգ կէսից առաջ եւ ճշ 
Թէ ութերորդ դարումիլ Ինչպես ենթադրել ԵՆ 
Հայագետ բանասերներից չատծրը, 

Տ3Յ1. Գ րմ Գգ 2ո-Ր Պէ- 
«բշ Է- ԳՀՒ-բ ՀԷլԻ»ԼԷ Բլ էլ"-«3 ԷՆ չ--- 
-ք-Ն լԷզշ-«վ: -- ԵԹԼ լյունաքան դպրոյի ծա- 
դումը որոշելու լննենք Ֆին Տայ մատենագրական 
երկերի լեզուական առանձնայատվութիւններուի, 
«յդ Դիպքում՝ նրա Ֆազումբ նւ Փնացզյն յու- 
նարան թարգմանութիւնների Ժամանակը պետք 
է դնենք եւ. նօԹքրորդգ դարից առաց: " Գիրբ 
ԹՂԹոցի, Փնագջյն մասում", բացի Մ'ովանս բնր 
Թռղաջօր ն. ովջաննես Խպիսկոպոսապեի 
ԹղԹծրից, որոնց մասին խօսելու ենք առանձին, 
քայ Եւ ուրիչ երկու Թուզթ՝ " Հաւատարմա- 


ւ: Ցնա ընանիա բԸիրակունչոյ մենազորդբ րանից, է 
Լյ" 0»Ֆ ջֆ. Պ., Ս. ՊՔ՞երբ. 1877. 
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գունի նւ բմաստնագունի ն. առտուաֆասիրա- 
չունի քղբաւր "ողորմելի, Պնարու տերամբ 
խնրալ, (Գերբ Թ1Թց, էջ 99--107) էւ 
"լրքառիրի տնառն ըբրածամու Հայց կաթու- 
դեվ«ի ի Գրիգորը նուտստե բերդողե. | Գ- Թ-. 
չր 153-- 160), որոնք գրուած են Սունաքան 
լեզուով: Այս ճրկ"« գր"«լԹիններն իրանց ոճով 
ու լեզուով տարբեր են նոյն մասի միւս ԹղթԹե- 
ՐԵՑ Լ: ռ"լատկանում՝ են, անտարակոյս, ւյունաքրան 
Դպրոցի գրուաձքների խմբին: Յոնարան բա- 
ոնըը: օր որն քն ածւում` այդ ԹՂթնրում, 
կազմուած պիտի լինեն Փաւանաբար, " արտպքին 
ՓՐոց ո նիւլթավան (թարգմանութիւնների Ժամա- 
նավ: Այսպես՝ Պետրոսի (Թղթում՝ ,յունալյան 
բառեր նն -- լարակայութնեանց (Վ. թ. 
22 1003, Ներգործութիւնս (ւջ 102), ժարա- 
մանեցելոց (էչ 102), մճրադրք«ցի (էչ 103), 
արտազրեջին (էջ 103), շաղքապաՀ (էջ 106) 
Բ ԱԹՈ» տերդ" ի Թղթ «Հաագա» 
բանուլնծան (էջ 183), առարկեալ (էջ 154), 
շարպյարութնան (էջ 154), բացակայի (էջ 
155), յարամջենլ (156), առասել (էջ 157), 
փերունակ (էջ 158), ննրբարգաւածիյն (էջ 
158) քն. 

Գրիգոր Քքրդղի (Թ՞-ղԹը, որ ուղղուած 
է Աբրաճամ՝ կաթուղիկոսին: գրուած պիտի լինի 
601---610/611 Թուականենրի Ժամանակամբ- 
ջում' ինչ վերաբերում Է Պետրոսի Թղթյի՝ 
նրա Փեզինակի Բնդիրը զեռ քւ սրարզուտծ չէ: 
Ենթադրում՝ հն նոյն իսկ, որ «յգ Թ"«ղԹր (ա- 


Հ 


0- 


 /8 2 Թարգմանուտած լինել ւյունարքնից 1. ԵԹՀ 
Թարգմանուած՝ Ֆրա Թարգմանուլթնան Ժամա. 
նավը զարձնալ պետք 2 հնթազըենը Եօթներորդ. 
դարից առաջ: Ի«( այգ «ի Ցանգամանք Լ2 որ 
իրաւունք է տալիս մեզ, ի նկատի ունենայով 
զ նտրոսի եւ Գրիգոր Քերդողի ԹյԹերի ոճն ու 
լեզուն, հզբակացնել, որ Մունաքան Դպր"ցի 
«լեք է ընդունել եօթներորդ դարից առաջ: 

Տ 38. Տլ-րլ-. կ-լ1 Հ-լ-Տա-«-րչ-նը 
ը-րԻՄԸՆ»--ջ է Հ.յԼլԱ 552-564 ր»--լեալլ 
ԶՄՆ Դցոջոաւ-- Յու նաքան Փնագոյն Թարգ- 
մանու թիւնների Ժամանակը որոշելու նդլում՝ 
ամենամեծ խոչընդոտն ւսյն Լ2 Քղել, որ ոչ մի ռառյդ 
վժայուլթիշւն Հեր Ժաջողւում՝ գտնել "առրտաչքին 
ՓՐոց, էրգելր ն. ճչ մ1կի Թարգաոնութեան 
Ժամանակի մասին Մճնչդնո Թե ունենայինք 
ա/1 էրվերից որեւք մէճի (Թարգմանուլթնան մաՀ 
սին տնղեկութիշւն, այդ անհղդեչությիշնը քռուան 
կարող` էր լննել որոշելու գէթ մտաւոր չերբպոլ։ 
15 մրւս ծթների Թարգմանուլթ նան Ժամանակը 
եւ ԹՀ Մ"ոնոաք ան դպրոցի ծագման գ.արաշրջանը' 

ւ Հ.-Ն: Ե(ՈՏադ., «յգ (Թ:«ղԹը վերագրել Եր ՊԵ- 
սորոս Խպիսկուղոսվե, ոբը իջ»թշակու աճ Բ ը«խտանեէօի մուռ 
(Հանդ. «թ». 1904, 69 110--111յ: Սակայն Ճոր«Սր Բի-- 
դանդացին նոյն Թղթի Հեզինակ Համարում Ե ընտիոբի 
սլատրիարբ Պետրոս թավիչին (Հանդ. Ամա. 1908. 69 155 
--1ոմ): Հ. ն: Աղինհանը ճԿղիւրի»Ն կալԹուղեկո» վբացը 
Վետազայ Ամ աշչիխատու|ց Խան Հլ. Հրում արուելով Լք ախզ- 
կին կարֆիթեց, միանում՝ է Վյ- բիւզանդացու ենիաղրու-- 
(Թնան (Հանդ. Ամա: 1ցՈ8, Էր 399): 
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ԱԴպիսի «ք Հոռւանլ բարներախատարար, 
այժՐ դտնուած Լ2 

ՏիմլԹէոս կուզի Հավաճառութիւնը, որը 
Տրատարակունց Էջմրածնում՝ 1908Թ." եւ 
որի Թար գւմանու Թեռն Ժամանակի մասին չան որո» 
փլայութիշններ, Հնալրաւորութիւն 2 տալիս, 
բնչպես շը տեսնենը, պարզելու Ժունաքան Դպրոցի 
Հնտցծեակ բաց պիտի անեն վեցերորդ դարի Փայ 

Տիմոթէոս կուզի Հավաճառութիւնր, Թւճեւ 
Հրօնա դաւանաբանական գրուածք Լ2 քայլ նըշ 
Տայնրէն Թարգմանութի-նը չատարուսծՖ 2 "ԷՀ 
նարքնից բառ առ բայ Ճիշ այնպիսի Խղանա- 
ճով, ռր Մատուկր 2 Ընդ. Փանրապես "արտայթին 
րոցը Տնագօյն Թարգմանութիշններին՝, 
' վրաց բաժանման շրջանում", վեցերորդ. 
«արի վերջին քւ եօթեերորդի սկզբին Հակաճա- 
ռւուլթթնան Տայերըն Թարգմանութիւնր , ինչպքս 
է1777 նեն տու ե Փրատարակիչները ը արգեն իշ 
ծանօթ 2 ճղել ու. գործածական" 

Հրատարակիչները .Փիճնունլով Փոտ պա- 
րիարքի Հայոց Ջաքարք սյ կաթողիկոսին գրած 

է ՑիԹեա» հպիակոպոտապեաի 1ղերաանդրիոը, 
Հակաճառուլթիւն առ. ասճմանեալան ի մողօվղյն «բաղկե- 
դոմենի, ի լոյ» ըն. աղխատութեամի կարապետ Հո. փար- 
դապետի եւ քրուտնեղզ վարզապեախ Էջմիածին 1908: 

ջ Ցնա Հրատարակիչների լյառւացարանը եջ ՃԱ 
է. Հ.-Ն: Աղիների «ՑիտլԹեո» կուզ Հայ մառենադրու- 
Թնան մեջ աչխատութիւեր (Հագ.11:ռ., 1908, Էջ 298-598)" 


տ ՅԱ» նան. Հ. "Ն. Ակիննանի յիչնալ աջխատու- 
Թղլ-եր' 
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Թ.Թ պող "ր"չ Հմի վ(այութնան վրայ", Հա- 
կաճառութիչւնը թարգմանուած նն Փամարում՝ 
Հայերէնի Ներսես Բ. կալթուղիվուի Ժամանակ, 
Հ- Ն: Ամբնքանը Փոսի այդ լայութնան աղ- 
Բեր Ենթադրում է 6 6եմտ Ճոտծուգտ ֆրու- 
աֆքի Փետեւեալ Տատուաֆը-. ("Խերօէս Աշտա- 
բակնցու օր"վ ) խ Դուին Ժողով մբ զումարուն - 
Տույ քրբ նաքւ փաղվեգոնի Ժողովն իրրեւ Նե- 
սառթական, նզովեցին ըս" բանից Աբգիշոյի, վասն 
զր նոյն Ժամանակ թարգմանեցին (լվ ստՍժ 05) 
ԱրԴիշչյէն բճրուած գրուի ւնեքըն, այն Փրու- 
Թիշնեերն, զոր«կք յիչնցինք վերը եւ որոնբ 
Տիմոլթէոս եւ. Փիյոթաննիոս շզոն Փեն) ասու 
բիներէն ցրուած էին Քաղկեդոնի ժողովոյն էւ 
Քրիստոսի նրգու բնուլժնանց գեմ՝,' 

: Որթան դրական նւ. որոշ Է այս փիչյու- 
Թիշնը, «յնուամենայնիւ` փորձ եղաւ Հակաճա- 
ռութ էան Հայնըէնթարգմանութենան ժամանակը 
Դենլոււ Փակառակ այս վիսյութեան, Հինգե- 
Բ"րդ դալի վերջերում: Գալուստ Տեր-Մ(րաչնան 
հր յ"դուածների մէջ, տպուած " Շողակաթ ,- 
ում" եւ «լլրարատ, ամնագրում լ մատնանիչ 


ւ ԱքորօշոճուԿի ոտոճողիշմն Շճօրաութ, «օտ Ֆլ 
թելը. |, Ը. Ոճչօքճ. 1892, Էջ 180--181: 

2 թարդմանութիւներ Հ. Ն: նղինեանինն Ե. անշ 
Հոնգ. 1մս.. 1908. էք 295, նանւ Զո 6նստ Ճլյոճունծ, 
ձնքո, Ծ. թո. 192. 1244, 1245: 

Տ Գ. ՑՇր - Ր կրոչնան, Ցիմ»չթԹ է ոս կուզի Հականա- 
«ութեան Հոլ Թարդմանոլթնան ժամանակը նւ |. Փրջէ 
քրրորդ կամ՝ նորաբեր ճայ թարգմանութիւնը, ճլեթարարո դ 
1908. Եջ 501--ՈՔ9. նանւ նղյն Հեղինակի, Հայ մնտաննա- 

ԿՈՒԿԾՈՇ Ն "ՊՐՈՅԸ ս 


ԳՏ 


ք անում` Հակաճառութնան մեջ յիշատակութՖ 
'Իիշակորոսի մածուն ամեսԹի'ր է. Տիճնուն- 
լվ տոմարագվաավան Հաչիչների վրայ Հա- 
քաճառութիւնը թԹարգմանուաֆ Լ ծամարում՝ 
Հայնըէնի 480---484 (Թուականեերի Ճամանա- 
գամբջոջում": Դիոսկորոսի մածուան վերաբերեալ 
այդ փարեւոր Փատուածն առայ ծնկք բերում` 
ամիողջութնամբ. գէմ՝ առ դեմ` դնելով նան 
ո կնիք Հաւատոյ, Ժողովածուի Տամապատասխան 
(.չայութիչնբ, որ ուզգում՝ Է այգ Փատուածի 
բնաջրի աղճատո, մները. 


ծնմեթէոս, էչ 335:: 


ճթրանելյյն Փաւրն մերոյ 
"Իիշակորոսխ ծպնակաղոսա- 

- պետին լկնրնքըսաֆղրու եշ 
դրեցել։յ Թ1Թոն ի Գան- 
դրա յկառրի»: ուր ցաշա- 
(նրչոսն կատարեայ ի Քրի«- 
տսա.լԹուզթ Ի: երգ: «եպ- 
տեմինքի Ի. ծուխ վեյե- 
րորդն. առ միպյնկեայսն ի 
Հենատոն գրեջեալ Թ ՛ղթշյը' 


նիք Հաւատյ, 14 337: 


"Երանել,շյն Դիուկորո- 
Աո Հ ԱԼԵԱՈՒԾ- Աոա - 
դերտանդրու լ ի Գրնչելոյ առ 
Սճգննդոնան Թղթռյն Գաջ 
Ջրպյ աքառրիցն: ուր զըն-. 
Թայան կառտարհալ ի -Բրիո-. 
առո: ԹվթԹ թ: ռնպտեմչ 
բեր Բ, Փ"ւխ Լ Նի 


գրութեան Հեաղոյնթուականները «զ ողակաթ- յ, կաղարչ. 


1913, 69 154--163: 


1 Համե նան. գիմեթ Եոսի Հակաճառուլթյնան, եջ 927- 


Կերանել.ղյ Հաւր մերղյ Դխոակորոոի հպիջկողոաառգետի 
Ազքրոանդրեպ, նւ բոշառվանողի՝ ի գրեցելըյ «ա». լճկուն- 
դինան Թղթղյ ի Փանդրայ յաքաորաց, ուր դընթայան կա- 
տարհաց ի Քրիշառաւ թուղթ ԽԹներորդ, «հղոեմբերի 
երկրորդ, Փորի վեցերորդդ Տն նղեը «կնիք Հաս առղյլ' 
էջ 112: 


« 
Ավ 


ոո» ՏԱ արան: արամ անր մն արան: ԱԽՐ" Հեշ-4Ե| 
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Այս Փամեմատութիւնից պարզ երնւում՝ 
6: Բեչգն» պյլ ""զիղ, նրանը Է Փարուստ 8եր- 
1Հրտչնանը , ոթ սոյն Տատուածներում՝ Ֆշանա- 
ուած 2 Դրիոսկորոսի մա Փուան ամսաթիւը աղե- 
Քաանդրնան Թովթ (ՀՀ եհօեհ) ամռով, «յլ չ. 
Թ: տարծեթիչը։ ինչպես ծնթաղրել եր Հ. Ն- 
Ա(հեքանը, »ղլնլ"վ Տիմոթէոս բնագրում՝ 
"Թո.զԹ Է.Թննրորը, բառերը "ինդիկտիոնի 
ուԹենրորդ:.: 

ՄԲ հնչ շր անյայտ ազբիշրից օգտունլով, 
Օ. Յարզծոհօաօլր ԴՊիոսժորոսի մածֆուան ամ- 
սաթի.ր դնում ե 454 Թուին սնպտնմբերի 
4ինչ. շր ֆամապատասխան է աղնքսանդրնան 
Թովթ Ղկլե։ Տիմոթքոսի Հակաճառութիւնը ն 
"Արիք, Գաաամըիը, մրոզազ անունը Է աշայգաշանաակիւ 
Դրոացորոսի մաուան օրը նչանակում՝ նն ոչ ԹԵ 
օեպածմբեր 4ին, այլ «անպտնմինր Բ.,' Բայջ 
ըեպաքմբնր Բի դրմաց նրանք ունեն ԹԷ Թվթ 
Է» ծւ ԹԸ Թ«վթ ն. ամսաթիբ -- Գալուստ 
Տեր- ՄՀր«չեանը ճնթագրում՝ Է, որ սկզբնական 
բնագրի Թ՞վթ |:-ն արդացունլով ի)«վԹ Ն: կա- 
ր"ղ էր «նպանմբնր Բ-ն դրունլ այս վերջինիս 
Դիմաց, իբրեւ նրան ՏՓամապատասխանող ամբ 
սաթիւ։ 

ԵԹԷ այս ննթադրությիւնը Տաւանա(ան 
Ընդունենք, ռլեռք 2 ընտրենք ճրքու Հնարաւու 
բութԹիչնքրից մեկը. Տիմոթ ուն Փայնրէն Թարդգ- 
մանուլթ հան սկզբնական բնացրի ուղեղ ընԹէր- 

1 տանդ: Մմա., 1908. 68 298: 


2 ՔոէՐօ1օք16, ք- 350: 
Չ" 
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պուածր ետք ծ լենի՝ չատ Թովթ Էս սնպանԲ 
Բեր Դ: Էւ. (ատ Թովթ Ե. սեպանմբեր Ի. 

Բայց ամենաչարեւոր Փանցամանքն այն է. 
շր այչ ամսաթուի՝ դիմաց Տիմ"ԹԵռի Հայերէն 
Թարդգմանութնան ընագրում` տրուած Է նան. 
Հողա "զաի-ք, ամճաթիեր: 

Արբ Փայչաման տոմարը լինելով շարժ ա- 
չան, Թովթ 5-- սեպտեմբեր 9 - Տռռի 0 
զուգաւորութիչնը Փնարաւոր էւ ինչպես չատ 
ուզիզ նվատնլ է Գալուստ Տեր-ՍՎրտչնանը, 
Գորան մոն  զրգոթավումն Էշ ժոք, սլիաւք- 
ոի (»ր"ղ էր դր"ւնը «Իպյն «յլ Ժամենակ: 
Ո-րեՅ5 է. Տիմոթէոս Թարդմենուլթի Նը կառա- 
բըուած պիտի լինի նոյն այս Թուականներին, 

ըշթան եւ ուղիղ Է տոմարական այս Ֆա- 
շիբ: սափայն Թարգ մշնուլթեան ոյչ (Թուականը 
Թ.ում՝ է չասված ելի ու. անջաւանական զանս.- 
զան տնսակէտներով 1, 

-. ԼԴ նղրակացութիւնը Փավասում՝ 2 
Փոտի եւ Անանունի դրական ու որոշ վլտյու- 
Թիշրւրին, 

բ. Տիճնովին յնղաչրջում՝ է Տայ էկեղեյու 
կոՖա- դաւաձարանավան դատո լԹԼան փերա.- 
Քնրեալ Ժամանակազրութիւնը, որ արգիւկք Է 
բանասիրական նորագոյն ուսումնասիրուլթիւն- 
ների, 

Հ. յդ Թարգմանութնեան եւ ոչ է/մ Տետջ 
28 աջոյ աալ Սր ոնա«պասանարանայվյան 


1 Յես նան. Հ.Ս: ՄԾ(ինեան, Հանդ: մս. 1908, 
Էջ 296: 


101 


Տայ գրուածքներում՝ նեզթեքրորդ դարի քրվ- 
ԸորդԴ կեռից առաջ: 

Ինձ (Թ.ում՝ Է, որ բոլոր «յս Փակասությիւն- 
Ֆերն ու առարկութիւնները Տեշտութնամի վե- 
բանում՝ Են Դիոսչորոսի մոս Փուսն Հայ ամսաթուիխ 
«Ք շատ պարզ ու ընգունքլի սրբազրութնամբ: 
Տիտթնոսի ջայերքն թարգմանութեան բնաւ 
Քրոմ", որ ազատ չէ աղճատումներից, (արֆում՝ 
քմ. շր «Տոռի Ջղ ամնալթիւն աղճատուաֆ Է 
«վզբնական " Փոռի ԻՋ. ընթնրցութծից։ 

ԱՉ Գեպքում՝ Թթ է Հ-- ահպտնմբեր 
Դ. -- Տոոի ԻՋ, ղուց աւորուլթ հան Փանդեպ կ'ու-. 
ՆՖենանք 559- 556 (Թռւանանները: ի«ն ԹԹ 
ՆԵ Հ օնպտնմիեր Ի Հ- Փոռի ԻՋ, ղուգբաւռրուչ 
Թնան Հանդէպ, 480--484 առամակի 
«փոլխարէն կունենանք 5860--864 Թուաչան- 
նքրը։ 

Ուրքմն` առաջարկած սրբազրութնամբ 
Տիժոլթ Էոսի Հակաճառութնան Փայերէն Թարդգ- : 
մանութ նան ժամանակը որոշ-ում՝ Է 852--564 
(Թշւականների մամանակամիջոցում՝՝ միանց ամայն 
ֆամապատասխան Փոտ պատրիարքի եւ 1նանունի 
(երշյիշնալ ((«յ"«Թիշններին։ 

Տիտոսի Հակաճառութինն առայժմ՝ 
«մամ Երկն է ունարան Տնագօյն (Թարգ մանու- 
Թիշննքրից, որի Թարգմենութնան Ժամանակը 
Ճշտւում՝ Լ1) Ստայցւում՝ 2 Ժամանակագրական 
Տառտատուն մբ Թի, ոբի փո.յ յենունլշվ՝ փա- 
Բելի ք լշւսարանել լյունաբան դպրոցի վերաբե- 
Բրոլ Բ.շորթ «որիջ (ոգվրերը թր Քա-/ 
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չռրապես մի խումբ ֆնագոյն ճրկերի թարգմա- 
նուլթնան Ժամանակը: 

Տ 89. " Աչ««ՀԲ ֆբ-չ., ՀՆ-ԷՀԻ ԷԷ: -:չչ- 
մոնո««ֆ ԷԼ Տր) ՀՆ-ԼՐՆ բարչմ-ԷՆԼլ «չե-- ' 
««-րլշմի Է- «լիկ, 3-ՀՆ«ԻԵՀՆԱլՀ-Մ: -- 
Հայոց մատենազ բալան աւանգութիւնեը "արտա- 
Քին գրոց, քերականական, Ճարտ ս«նական եւ 
իմաստասիրական Տնագշյն երկերը վերագրելով 
ՊաւճԹ Ան«4Թ Ճ«յ փիլիս«փյին ե. Դրա ըն- 
կճրակիցներին, առվլմ է աուն մի խոշոր (Յի«- 
ըիմացութնան։ Այդ առասպելնալ աւանդու- 
Թճան վրպյ յենուողները վարֆել են, որ "ար- 
տաքին գրոց. նրկերը Ժամանակակից էւ ընկելա- 
միջ Տեղինախերի աշխատութի-ն նն նւ ,յորի- 
Խուած նն գրեթէ մբաժամանավ՝ ինգերորգ. 
դարի փէրջոլում" 

ԱՐջ՝ աւանդական այգ ննթագրութիշնը 
մրանգամայն սխալ ԼԼ 

"Ա«տաքին ցրոցը Փնագցյն նրկերը: լինե- 
լվ օտար Փնզինակների ճրվասիրութիշններ 
Թարգմանուած են Տայնրէնի ճչ միայն զանազան 
Թարգմանների աշխատութեամբ այլ Է. տար- 
բնր ժամոնակաշրջաններում: Այլ Թարգժա- 
Ֆուլթինների լեղուի, ոճի եւ քնբականուլթեան 
ուսումնասիրութիշնը ցշյց Է տալիս որ նրակք 
լրղուական իրանց առանձնայատկուլյիւններով 
բաժանւում: էն զանազան խմբերի: Յունաբան 
լեզուն, շր դառել է 6ին ե. նոր Հայերենի (էն- 
դանի ու անանջատ մի մառր, ունեցել Է իր (նր- 
պարանաւորման էւ զարգացման յատուկ ընլթաց- 
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նաբան Թարգ մանու Թիշեների մամանակագրուչ 
լեզուի ու. քնրականուլթեան մանրազնին սքենու-- 
Թճամբ՝ Հնարաւ:ր ճբ Լենի բաժանել Ֆրանց 
«լթ ու անքնին, 

8յյ տալու ֆամար, ԹԵ «րթան իրրից 
տարրեր Են մոչնարան Թարգմանույլթիւններն 
իրանց քառամերքով ու քերավանաքան առան 
Ճնայատկութիւններով , բերենը մի քանի պարզ 
ու անք ավը օ/' ենա(ըներ: Էլրասի ու Ցամբզիբոռի 
Ստորուլու| Թ նանց մեմնութիւններում՝ չան Տա 
մապատասխան Տատուածներ Տետնւեալ Թարգ.- 
մանու նամ Ը 


1 չհաս, Մնկս. Ստոր. (ք 60: 


"գեռ բաժանման ասիչջե- 
/"ն գոյ ի բաժանումն գպյ- 
հն" Լ էրկու առնու Փար 
գագրութիւնա զմին՝ ,յա- 
«իջել"ջն է. զմին՝ ի գղյիցն» 
տառաջելոյե՝ զրեդծանուրն 
եւ զմասնականել իսկ ի գոյ- 
փո «ոյացութիւն եւ 
զպառտաձու մն: իչ: չորը աու- 


Ցամեղիլջոս. Մեկն. Ստ.': 

Կիշը պյժմ՝ յերկուս մի- 
այն բաժանէ  զամբնայն 
էակս' ի գղաութի-ն ե. 
ք պատածձումն՝ կատարե 
լագջյն եւ րմիոն իմատտու- 
Ռա ակթրա- 
մատութ իչն: Այլ առն զի 
ճարկ Է զիշրոաքանչիչր ոթ 
ռռյա կամ" Փառարակական 


1 Տն» Էջմիածնի մատենադարանի ձնտագը : թ'. 1889. 
Շջ 181ա--948բ Ե. Թ. 1943, 1ա--138րո 
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Լւ12 չարամանութիւնս՝ ցինդ- 
Հանուր դզյայութիւն եւ 
օրեղծանուր պատածու մե, 
զմասնական գզյայութիւն 
եւ զմառնական պառտա- 

Հու 2" ' 


Էլիաս, Ստ. Մեկն.,. 
էծ 64, 65: 

ճ Բայց ԵՆ մետասան Ֆշա- 
նակութիւծք յու մեթն. կամ՝ 
ի ժամանակում... կար ի 
ռեղւջ. ո եռ. կամ՝ ամա- 
Ֆուսր... Ք. կառ բոլոր ի 
մնխաունա... կառ՝ որպես 
մասունք ն բոլորու Ր ... եւ 
կամ՝ որպես ոնո ի տեսա- 

 Ջում՝ ... Ք. կաս որպես 
տնսակ ն անում ... եւ 
վամ օրե» անսավ ի Ֆիւ- 
Թում"... եւ կամ` որպես 
տարարչականունն... կա 
Լիշխանականում՝: կառ՝ շը- 
պես զյաւարտականում՝. ո 
եւ կամ՝ որպէս նենթակայ- 
ԱԻՆ 


--... Բջ ք. "Գ" Փ. 7» «բՎբ Գո" 


գոլ. կամ` մասնաւոր գ չորթ 
Թիւձ՝ Տասարակական դոյա-- 
ութիւն. 
պատածումն, 

Գոյայ"ւթիւն, 
"պատածու եւն 


Ֆասարակական 
մնանաւոր 
մասնա ոբ 


Ցամիողիքոս, Ստ: Մեկն.'Հ 


«լվ»: զինիմեքդ բազ- 
մայեղանակի առի րետ 
ռնու րն տեսակի կառՐ ոհ. 
ատակ ըն սեռւխ եւ դարձեալ 
Քբր մասն բն բոլորի կամ՝ 
բոլոր բե մասունա-. . կառՐ 
բն տեղւոջ կառ" նամոնա- 
կե ..եւ եւս սրպես բն ըա- 
սռարմանեն... իբր ամանի 
էւ Էա էրբ ԹԵ «մակ ի 
նիւթ... եւ որպես | շխա- 
դաման բն իշխանի նգնա» 
եւ իչիիան բն իշխանա 
կանան, : 


ԻԷլրասի եւ Ցամբզիբոսի Փամապատասիխան 
այս ՓատուանծնենրումՐ գորֆ հն ածուաֆ իմաստա-չ 
բալան տարբեր իսկ .քնրականական դարձճու-. 
ածբներթ, Թչեւ երկու Թարգ մանութեան մէջ 71 


ւ Տն Էջմիաճ. մատենադարանի Թ. 1886 Ք. 1917 


ձեւագր»: 
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գյունարան ենլ սակայն Հեճնովին տարրեր են Ի- 

բարից: Ցունարէն 2ճ4610Ս բառը թլիասի Փատու.- 

աՖում՝ թարգմանուած Է «ընդջանութու լակ 
Ցամբզիքոսի Փատուածում՝  Տասարակաքան,ը յ 
ժն. 72:11 Էլ: «մասնական, ԷՇ Յամբղ չ 
«մասնաւոր. 62 64220՝ ԷԼ: «ւ յաւարտավա- 

նում" ոլ Ցամբզ. "բն քատարման,: ըւշագրաւ էծ 
նանո որ «ոբամատել, տրամատական լ տրամա- 

շութկւնո լյունախան սովորական բառերը: որ 
չատ յաճախ Հանդիպում՝ նն գամիղիքոսի մ5կ- 

նուլթիւնենրում, էլիասի մեկնութեան մեջ չեն 
գործածուած եւ ոչ մբ անգամ Յունարէն էս 2/5: 

եք աշր Փառւաննելոթ իարգլենուան՝ է «շյոա- 

մթե: մակ ցամբլիքուի Հատուածում` «Նրմերգ.,։ 
նմանապես ծւ յունարքն ծս նոս, 85 1քծսգը 
8։ 477500 եւ ' յումքի, յաջորդ նչանակությիւն- 

ենրբ Ելիասբ Հատուածում՝ (Թարգմանութծ նն՝ 
«ի տեզւոջ, ի ժամանակում յամանում՝ էն,, 
բով գամիղիքութ ատուածում" «ամանակի, 
Ըն տեղւոջ | նամանի եւն: Մյս տարբերուլթիչն. 

նքրը։ որ ոչ մի դեպյքում՝ չեն վարող ամա- 

բուն, պատաճավան, ապաջուցանում՝ նն, որ այդ 
Թարգմանութի,նները ոչ միայն «բեւնըյն Թարգ - 

մանչի գործ չննլ այլ ն. վերագրունլու նել Հա-, 
շանաքար: Թարգմանչական լյունաքան տարբնր՝ 
ԴՎՐոցների: 

Ց 40. Թբ-վոջ»- Հէբ-վ-ե»-րե-ն, Փիլե) Է- 
ո-ի Քւմ 1-ՒՔՐՆ--Ա-ԿԱրԸ (զո Բե ջ--Ն-- 
բ-ն բ-րոե.-րԻ Լի 6-Ի չքրոը: -- "մբ- 
տաքին գր"ցղ Թարգմանութիչնների լյունաբան 
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լեզուի ուսումնասիրուլթեամը յացողուն, Է իՆՃ 
ատանալ լնղուական մի չարք ապաջոյցներ: որ 
Գիոնիսիոս թրավաջու քնրականութիւնը. Փչլոեր 
էւ զիագյից Դիրքը կազմում ճն յունաքան Թարց- 
մանութի,նների ֆնագոյն շերտը: 

Արտին Հղյվազճան չնդուի նոր Բառ գլթի 
աշխատակիցները Փէյոնի թԹարգմանութիւններ» 
չատ միչաբնորոչել են, իբրեւ «Հելլենարան բու 
լշրովին բշ» փազմութնան, այլ զքանչելի Փայչա- 
բան րստ Ճոխուլթեանն խառից. (Հատոր ն. 
էջ 20): Յայտնի Է նանւ, որ այլ. |Ռարգմանու- 
Թիւններից օգտուհլ 17 ոչ միայն Մամիրին ու. 
Մոս Խորքնաշջին, «յլ եւ Եղիչքն: բառ այդմ 
Փիլօնի Թարգմանութեան Ժամանակը պետք Է 
1ոթագրել ոչ ուշ քան ծրգ դարը: 

Պիից գրքե Թարգմանութնան նրատ- 
մամբ առ այժմ՝ սյզքանն է միայն յ«յտնի' որ այջ 
(ալրդմանուլթեանը լ Տաւանարար, ծանօթ են 
հղել Սնբքոս պատմագիրը եւ Փաւիթ Հարբա- 
ցին", Թէ Փլլոնի եւ Թէ Պիտշյից զրբի Թարչ- 
մանութի-ններից օգտուել քյ անտարակչյսյ նան» 
Մշո: խորենացին, սակայն այս Տանցամանքը 
չն պարզում՝ սրանց (թարգմանութեան Ժամա- 


ւ Ցնա Հ. ՄԱ(Ր"իչ Աշդգերհանըի վկայ" Թիրներչ 
Փրլ"ն Եբրայեց»- 1899 ն. 1890 Թունբի Փրասռարակութ հանց 
Տանօլւուիւեներու մ": 
ջ Տնո Ճ.Թռառքունոճյ, ԾԵՇ1 մոց Թսշն 016 Շիմ6գ, 
ե Եօըշոթ 1886 Ք Գ: վ. Յովնան, Դաւիթ Հարբաջին ն- 
Պիողյից գերբը ("Արարա ամեադիր։ 1քրե, Փետրուար, 
է) 203--910): 
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Ֆանը, որովետեւ անորոշ ու վիճելի ք նաեւ 
խորքնացու Ժամանակը: 

Մատքնագրաչան որ նւ ք տնզեկլութիւն 
չունեկք ն. Դիռնիսիոս թրակացու քնրականու- 
Թճան (Թարգմանութեան մասիե' 

Աճրոիշնալ բոլ"ր Թարգ մանութիշնների 
Ժամանակը, ինչպես աՔօնում՝ քկ, բնա նոս Փառ- 
աարորւն ԱՏլորոցի «զրարոնւն: կէ, րական թ զյա» 
քան դրական ցուցումների բաջակայութնան պատ- 
ճառով բանասիրութիւնը) բնավանարար, զուրկ 
էր Տեարաւորուլթթի-նից լուծ ՆԴ այս մութ Խնդիրը" 
Աւյ« Փանքամանքը ստիպնց ինձ դիմել լնզուա- 
չան ուսումնասիրութ եան: ըւաու մնասիրուլթեան 
այղ նղզանակով ստացած իմ՝ Փետեւութթիւն- 
ենրը Տամարձակութիւն են տալիս ինձ պնդելու, 
«բ վերչյիչհալ Թարդմանութիշնները իրանց 
բառամթենրքով ու լնզուական առանձնայատ- 
/ութիւններու|. չազմում՝ են յունաքբան թարգ- 
մանութիւնների յատուկ մի խումբ նւ նրանց 
ժամանակը պեպբ Է գնել Տիմ"լթնոս կուզի Հա- 
փաճասւութնան Թարգմանութիւնից առաջ ու- 
Ր038՝ 4չ ո: չ. քան 6րզ գարի առաջին (եր: Այ" 
Խզբավացուլթնան Ժանգելու Հիվթ Տն ծառայել 
ինձ լնզուտաչան ՓԺտեւնալ Փամեմատութիւններն 
ու նքատառումները, որ Թ-ում՝ են ինձ ուշա- 
ֆրաու ու կարեւոր. 

-. Թրակացու քնրականութնան եւ, մա- 
նաւանգյ Փիլոնի ու Պիաչյից գրքի Թարգ մենու- 
Թինեքրը, իրանց ընբնուրըյն բառամթերթով , 
այնքան են իրար նման ու յարակից Ք. տարընր 


լար "աան: Դր ԵՀԱ Ր Չր ՀԱՆ ր" Տ 


1025 
Սունաբան միւս Թարգմանութիւններից, ոբ ' 
օբանք, որպես մատու ու անանջատ Է Խումբ, Պ 


պետք Լ2 Տամարունն միեւնչյն գարաշրցանի դործ ' 
Այդ բառերը յաճախ գործ ձն ածուծլ բացա- 
ռապես այս հրկերում՝: 

յապիսի առանձնայատուկ բառեր են'. 
ՍՈ ազար արան, ղեւ» ալլ: զիր: 
138 ճն. Պիտ. 2. աղգք Թր. 10, Փիլ. ճն. է 
ՔՏ: Պի». 504, 8. աւաղական Թր. ՅՅ, աւազ, 
աւաղումն ֆիլ: լին., Պիտ., 4. Բաղայց Թր: 36. 
Փիլ: լին, 52, Պպիտ.յ Ծ.բաղզդասու Թիւն թր. )22- 
Յ0, Փիլ: նախ. եւ Ժ բան, 6. Տաւանալլ Փաւա- 
ցեալ Թր. 10, 11, 12, չարածաւ Փիլ: լին. 31, 
«իրեածովարգարասվիկրեգիլ |ո-100, եշ 
Տաւակ 394. Փաւնմ՝ Պի. Յ98, 1. վրդով Թր- 
21, (բր"զիմ", վբդվում՝ Փիլ. իմշս. է. բազն.լ 
վոգանածը Պի. 198: 8. Քասաավոն, զիս 
բանական Թր: 11: Յ5, 86, Փիլ: լեն. 2692, ի 
փաստարբանեմ՝ Փիլ. նախ: փաստասեր Փիլ: լին: 2 
փաստարբանութիշն Պիտ. 401, 9. սարգենի Թ-ր. 
ձյ սարդ Փիչ' Լրւս., 10. բազմաւորական Թ'ր: 9, 


գ Համեմատած բառերը տքնս Հետե, հալ ՀՇրաւաւաւրաւ-- 
կութիշնենրում՝. "Ն: Ադոնց, Արօւնատ Դիոնիսն»յ քեր»»- 
կանի Պետրոգրադ 1915. Մովների խորքնացւղյ մատենա- 
դրութի, նք. վեննաիկ 1818 (ցազագ» «լիղյից։ Եջ 311- 
581) Ի Փիլոեր ԵՐբոյնց-Ղ) Հ - Մ: Ծ:գերեանի 1822 ն 1828 
Թունրի Հրատարակութիւնձերը: 1892 Թուին վ ենետիկում՝ 
լոյ անման ֆիլոնի Ճառերի Հրատարակութ իշ3ր չեմ՝ կարո- 
դազել ճեսթ բերել Անղրկովկատում', ուստի այդ Պանրի 
ռառամթերքին ձանօթացել եմ օդտունլով Հայկազեան 
թառդրբեց ' 
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48. Պիտ. 435, 11. ԽլուզաննՐ Թր. 5, պիտ. 
12. բղջախոծ թր. 18, բողջախոճուլթիւն Պի«- 
Յո4, 18. մեծասուգ Թր. 19, Պի» .. 14. սգեՐ 
Թր: 4. Պիտ. Յ917, 15.անրը Թ.ր. Յ1, աճրչեան 
զիտ.. 16. նայ Թր: 8, 11, պր». 564, 569, 
11. Հ(ննցաղօգուտ Պիտ. 344, Փի: նախ. 107, 
Փիլ: Ժ բան., 18. ջին Փել.նալ. 19. չեքմ՝ պի». 
344. 19. դերնւանամՐ Պիսո. 844, Փիլ: տնսակ.. 
Փիչ. Ժ բոն. 20. նազաբանուլթիւն Պի. 431, 
Փիլ: ամիս. 54, 21. երբասիրութին Պիտ- 
848, Փիլ: լին. 1.Ն. 22.անքաա ազքրասահամ" 
ն.ն Պիտ. ՅՑ, Փիլ. լըն.: Լիս. ՔՓ- ժբ: »ե- 
սավ: ԱՆ արձանակնմ՝ Պիտ. 359, Փ//- իմաստ. 
եւ բՏ. նյ 24. մրիժավն Պիտ. 384, Փիլ. Լեշ«- 
159, Փիլ: քՓ:Ժբ։ մբիժակեմ՝ Պիտ. 409, Փիլ: 
լին. 400, գբիժացազքն Փիլ. այլար' 25- կը- 
դատ, վնատագլյն Պիտ. 385, 441, Փիլ. Սամի». 
26. ճարաճան Պիտ. 389, ճարաճանութիշն Փիլ 
լեն. 439, 21. բեղնաւոր Ե-ն Պիտ. 487, Փիչ: 
Նախ. 45, լին. այլաբ.: Ժ բան, 98. ազ Պիտ. 
391, Փիչ. Սամի«. 549 եւ լին. 29. վատշչունր 
Պիտ. Յ91, Փրչ: չնն. 4392, 30. առձեռնընդել 
Պի». 400, Փիլ. եախ., 58, 31. Տմրիոր Պիտ 
410, Փիչ. իմաստ.. 32. բառացի Պիտ. 419, 
Փիլ. տնսակ.յ. բառացութիւն Պիտ. 492, 
ՅՅ. զժոխըմբծրագոյն Պիտ. 422, Փիլ. տնշակ-, 
Յ14. Դնդչնցուցանեմ՝ Պիտ. 430, գնդչեմ՝ Փիչ: 
լեն., Յ5. Տարատակվող` Պիտ. 430, Փիլ այլար: 
Լ 2 լին: ՅՑ. տօնուտ 439. Փիլ: ծլ. եւ Ժ բան 
Յ1- գործակ Պիտ. 4368, Փիլ: ել" յլ»ր": Ժ՛բան։ 
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ՅՑ. անքաժացեալ Պիտ- 437, Փիլ-լեն.. 39. դագ 
Պիտ. 446, Փիլ: Սամտիս- 519, 40.պաղճզ պր». 
148. Փիչ- լնն. 6. 41. ոանձակոծնեսՐ պիտ. 158, 
Ֆլ: «յլար:: 42. ըմպածկեմ՝ Պի». 453. Փիլ. 
Լուս. 154, Լեն- 99Դ, 48. ձնոնընդնլ Պիտ. 
454, Փիլ. Լհ-«. 150, լին. նւ ժրան, 44. սու- 
չումն Պիտ. 458, Փիլ. Լն. 151 Ք. իմաստ.. 
45. արկած Պիտ. 459, Փիլ: ԼՔւշ.. Նալ».. լին- 
84, 46. օաղոխ Պիտ. 460. Փիլ: «նսակ., 
41. բաժավեմ՝ Պիտ. 466. Փիլ. լեն. 12, 0"45.,. 
48. ուղէշ Պի». 466, բաջուղեչ, Փիլ. լե. 6, 
149. անտած Պիտ. 112: Փիչ- նախ. 46, 50- «ն. 
ՓոԹ Պի. 484, Փիլ. իմա».. 51. քննդակ 
Պիտ. 489. Փիլ. ծլ.8..բ6-. 52. արունատակեմՐ 
Պիտ. 489, Փիչ- նախ. 4, Սառհիս. 520, 2 բան 
: 88. անվեղավարծ, անկնդավարծ ելն Պի». 506. 
Փիչ- ել: չեղակարծ ելի Փիչ- նախ. 6Շ1եւժ բան, 
54. դնոռադեռ Պիտ. 495. Փիլ: տեսակս 55. չ6ն- 
դանասերութիչն Պիտ. 502, Փիլ. լնն. 362, 
56. բարառնութիւն Պիտ. 510, Փիչ: ել: 525, 
51. նախակրթակ Պիտ. 516, Փիլ. լնն. 41, 
58. տեսլասէր Պիտ. 568, Փիչ. լին. տեսլարան 
Փիլ: Լու». 135. տեսլական Փիլ: ժ բան եւն եւն: 

Փիլոնի ու Պիտոյից դբքի Թարգ մշնուլթիչն- 
Խնրուս" «յո կորատնաակ բառապաշարը: որ 
Հայկազեան բառգրքի աշխատակիցներն անուա- 
եճլ են «պքանչելի Ճճոխուլթիւն Տայկաբան բա- 
ռից, անչա շատ է: վ ճրզյիշեալ «րինակները 

ւ ըւջադրու քան արանի Էննանւ Հնահւեալ նմա- 
Ֆութիւնները . Պիտ. 448՝ "զի զուր ԵԼ ապիրատ մոլութ եամբ 


- 


Լա 


փազմում՝ ճե այգ Փարուստ բառապաշարի մբայն- 
"8 'իռքր մհոսր' Այգ երկծրի լեզուի ու ոճք մբու- 
Թիշնն այնքան Է ակնյայտ, որ «րանք պէռբ է 
Ֆամարունն մբճւնօյն չչարաշքջանի եւ միեւնոյն 
Թարգմանչական դպրոցի աշխատութիւն: Իսկ 
Թրամաջցու քնրականութիշնը, որ Թ-ում:՝ է ինձ 
Ֆոյնպեսնոյն չբջանի թարգմանութիւն ԹԷն-ոլոչ 
չափով աարքբնըւում՝ Է նրանցից սակայն յդ 
տարբերուլթնան լխաւոբ պատճառն այն Է, ռր: 
Թրակացու նրկը քնրականական տեսութիւն Է 
քւ նրա թարգմանութիւնը, Պիտօյից գրքի տե- 
սութիւնների նման, խիստ նիշլթ ական է ու րա- 
ռացի, «թեչեռ Փիլոնը ե. Պիտչյից գրքի Տնա- 
գոյն նախանրթութինները Թարգմանուած 12 
աւեչի ազատ ու աւելը ՑՋամապատասխան Փին 
Տայնրքնի .քճրականուլթնան ու Լեզուի քանոն- 
եժրին: 

է. Ինչպես յ այտնք քլ լյոշնաքան Հայերէնի 
Հիմնական առ անձնայատկուլժիւնն էր Սունաբան 
մատուվ բառակազմութիւնը, գլխաւորապես, 
նախդիրների ջոցով, որ անջարազատ էր ըս- ` 
չնդարճնան կոչուած Տայերէնի Տամար: Ա յդ-խրթ: 
խառակազմութիւնը, (Թշում՝ է ինձ, որ վերոյի- 
չնալ երկերում" եզել է իր կնրպաւորման ու 
զարգացման առաջին շրջանում": Օտարոտի բար- 


դթաֆո դեչ եւ զոոողեղ զգովաբայն բոցակեզ Հրդեծի» տո- 
չորեր անդատտան,, Փիլ, լեն. 8 սղի երկու Ձն Ֆառոց տռա- 
ՍԱՆԵՐ ԱՎԱՐԱ ԱՆԱՀ Ը ԱՆՐ մալա վ անն:  ԱՄՈԻ, 
դժոխախնո. աղու նմ դաղ բանին վարեր». ֆիլ. Սատի»՝ - 
«Ելչյծ զնա պասիր՝ ազու հւ դաղ րանիքոո 
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գուաֆ քառնրում՝ յունական 0ԽՀՀ-: ժ:Ա- Եւ Ո5Հ0- 
Ֆֆախդիրները որ յյունաբան լյաֆորդ չրջանների 
ճրենբում՝ Թարգմենուած Էն յաճախ Տ«գ-, աբ- 
ք.. զ-ք-. այս Թարգմշնությւններում՝ նչյն այս 
Ճեւով գրեթե չեն Փանդիպումն Այս նախդիր- 
ներով բարդուած քառնրից գործ Են ածունլ 
«բեյն` Հազարի Փվլ. լին. 106, Հազար- 
անմ՝ մ:06082ա Պիտ. 481, շակամետ 65-1Ր- 
8606 Փիլ. այլաբ': փոխագրեմ՝ Պիտ. 353, 420, 
փոխագրութիչն Փիլ. Ժ բան ք. փոխաջատշյց 
Պի". 468. 

«չան, Պախգիրի վարքն Փիլֆր էւ 
Պիտոյից գերբը դործ նն աֆնլ "գալառակ ը, 
որից "Փակ, նախդիրը: ըս" էրնւշյթին, ծագել 
իշ ւմ ետագայում՝ ՀրՃատման չրջոցով Է.լյօռէս՝ 
 Հավառակակիը ձռոսծ ի: (Հ- Տանակիր) ունի 
Փիլ: 1իւա:ց Փարառավամարտ մ. ոկ0/05 (ՀԲ Փա- 
վանր») գիլ. Բ: 118, Գլ. կամա. 568 1. 
Պպիտ., Փակառակակայ ճԽԵԼԼՏկԱտն0Հ (-- ֆակա- 
Հայ) Փիլ: ԼՔոռ.յ Փավառակամձա 69:4000105 
(-- Փարամծա) ֆիլ. Յ"վե, ֆազառացադրու- 
Թո.ն մԽու050 6 (Լ Տակագրո. Ժիշն) Փիլ: լին. 
910 եւ նախ. Բ: Տակառակադիր ձՆո/Ս5-0Շ 
(Տարագիր) Փիլ-1Բ::363/ֆազառաքասէր Փիլ. 
գեն. 191, Պիտ. էն, "Տարց նախդիրը գործ է 
ածուհը բամ՝ մունարէն տզ00-նախդրի փոխարեն, 
քնչպես՝ տարբաղմատ ՊԱԶԱԾՍԽԱՂԼԱԾ Թր. 85 
ե. Յ6. տարացոյց Փիլ: լճն- 81, 161, 304, 
Սամիս. 563, Պիտ. 383, քամ՝ ըս«կեդարեան 
Փրաբարի Փնտնւողութնամբ յ ինչպես տարագիր, 
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«ռարագրեմ՝ Փիլ. նախ. 16, Պի». 892, տարա- 
չարծ Փիլ: ել: 448, Յշմն 893, Պիտ. տարա- 
«առ. թին Փիլ. նախ. 18 տարազարդ Փիլ: լրւ«- 
171 Պր». 896 5.Ն։ 

խիք ռ- չաջրաշ Է. որ այս քրկնրում՝ լյու- 
նարեն ծւռ- նախազբ". թի.նբ եւ ոչ չի անց ամ՝ չի 
տարը նախգրով փեչպե» «յֆ 
առվոյական էր յետագայ չրջանների լյունալրան 
/2«րց մանո, Թի, ններում, Թրակացու քերավա- 
նութեան թարգմանը յունարքն ծւԱՀՏՍՃՆԱծՀ 
բարը Թարգմնենը Է անչատավան՝ (եբ Մեյ, 
ծւմոտան: տրամակայիմ` Թր. 31. ծւ62թօրու 
բնարիմ` Թր. 28. 4:2օ-գրա բացատ թր. Ց, 
բացատույին ֆիլ: Մ 4.64 017) արոՓու.- 
Թի.ն Թր. 2. ծ:օշդրւ խտրոցեմ` Թր. ՅԲ, մինչ- 
գես յնտագայ թալգմանութիւններում՝ նոյն 
զառնրը (Թարգմանուած հն՝ 00060170 տա- 
բալուծ աան ԼԸ ատարալծական Դ. զորփ- 343 
ծւ Վճրլուծ. 581 ծւ4:5գնու տարակայանամ՝ Էչ: 
Ս. 138, ձ.40-գին տարակացութին ԴԱ. 
196, Էլ. 0». 14, մոշի ծւ60«ա. տարավա- 
ՑՋեալ Տիմոթ. Հակա, 114, Ցամբղ - Ս»- 3117 
Պէրիար։ 541, Էլ: Ս. 131: ջամ նանշ արա- 
մակայիմ՝ Դաշ. Պոր. 212, Յամբզ. Ս- 386 
ծւ Ել: Ս. 1956, ծռաքնօրու տարորոշրմ` Էլ: 
Ս. 128, Դա. Պորփ. 253, Յամչղ . Պէր. 518: 
Վճր/: 514, զամ՝ նան. տրամորոշիմ՝ Էլ: Ս. 68: 
Ա:ՋՆացօրաւոր ազարլյն Ե յս քրնքրի "Ճնու- 
Թնան յունարէն 6ն:1ֆ6քա ծչռցոքմյ ճւձցոքօօ 
բաոերի (Թարգմշնությւեր, Թրակացու Թարգ- 
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մանը Դւզածքռա Թարգմանում՝ Է առ անձնանասր՝ 
(ջ Յ), 001-001 զարմազանուլթիւն Նե Լ: եւ 


զանազանակ Թր: 23. 0:.420ք06 զանազան Թր- 


19, «Ռնչդնո Տիմ"(Թեոս կո: զից սկսած այգ րա- 
ոքրը սովորաբար Թարգ մանունը են" տարբերեմ՝, 
տարբքր", լԹիչն ե. տարբեր ո Փիլոնի նւ Պի»յից 
չրբն (Թարգմանութիւններում՝ "տարբնրեմ՝, 
տարբերութիւն ն. տարբեր, բառերը նոյնպես 
բնաւ չեն պատա ջում", ուսաի կարելի է Թէրէւշ 
քզրակաջեքլ, որ այս բառերը կազմուած ու զոր- 
Ֆածուած պիտի լինեն յունաքան լեզուի զար- 
գացման յետագայ շրջաններում 1: 

չ. Յունարէն Ս7016կ:ՏՆ0: նւ օՍրքտքծա Հ --- 
ննլթակայ եւ պլատածումն ոբ իմաստասիրացան 
ամենագործածական բառերն նն, այս Թ»րգ- 
մանուլթիւննելրումԲ դնւեւս չեն Տաստատունլ, 
որպես (այուն ու սովորական նցրներ, ԹԷեւ 
ճնթարայ բառն ունեն Փիչ: նախ. Զ6. չննել: 66. 
Ժ բան Լ 2 պիտ. 510, պատա ծումն ունեն Պիտ. 
424 6. Փիլ. սակայն նլյն բառերը Թարգմե- 


Ֆուած են նանհւ պատած Թր. 19. Պիտ. 868. 


Փիչ։ նախ. Լ 2 իմաստ. ներբորայ Պիո- 341 2 
ստորակայ Փիլ. լեն. 12 կամիս. 588, պիտ- 
3571: 365 ճւ 490: 


: ԵԹԵ լճզուական այա ի" դիտոզութինն ուզից` 
Փամարուխ,. «դ պեաքո'մ՝ պետը Ե նանւ ննլմադրել, որ 
Կէւբոգի Լղեքսանդրաց, ղյ Գանձուց դիրբբ, էնչպքս է. աս- 
առուանծաբանական պյն երկերը, որոնք Հողյկազիան բարքի 
վկոյ"ւԹնամբ զործ-քն անն նն այա "ատրրնրեմղ քւ 
քոռւնրը, Փաւանարար Թարդմանուած պիտի լինեն Յրդ դսարթ 
առավին կիսից եո)" 


Ցունարքն Ս0:0407. ՓՍ0:040706 Ք- ՓՍ- 
04040702 քառնըբ կրիստոտէլնան նրկերում՝ 
(Թարգմանու աֆ են Բնար անու Թի.ն, բնաբ անական 
ՊԱՏ. 121, Դպորփ. 211, Էլ. Ս». 24, 
Հոննոս 3 9,իսկ այսլժարգ մանութիւններում՝ բնա 
խ«սութիչն եւ բնախօս Փիլ. նախ. 19. լին. 96, 
«յար: Է. Պի». 342: Փիլ"նը ե. Պի»չյից գիրբը 
չունին մակացույլյիւն նւ մանացու (-- Կուն, 
Հուռի եւ 6ուժեդրաս) բառնըը, որ առավին 
անդամՐ գործ նն ածուածֆ թիմոլժէոս կուզի Հա- 
քաճառուլթնան մէք, նմանապես եւ յունարեն 
ՇՍՃՆԸԼՑՇ բառը: որ Տիմոթեոս կուղնը «սկսած յե- 
»ազայ հրփերում՝ թարցմանուսծ Է տառացի | 
"Խնրավը ։ Տնացչյն «յս երկերը Թարգ մոնում՝ 
են «ընդղիմակ, ' անր-Փակ Հ- 8-մսացՇ չեր 
փորող. վազմունը (1րգ մանչական այս շրջանում, 
որով ջնա. «Հաց, նախգիրը, բնչգէս տնսանք, 
դնոնչս զորնածական չիր" 

Լքզուացան պյս բոլոր դիտողութիշնները չ 
Թ.ում՝ է ին4՝ որոչ Հիմք են տալիս ենթադրելու, 
"բ Վերոյիշեալ Թարգմանութիւնները (ազմում՝ 
նն ։յունաքան լթարգմանութինների յատուկ 
Հր խումբ ե. ի,հարգմանուաֆ են Տիմէոս կուզի 
Հավատաոութիւնից առաջ. 

Տ 41. Փյլչեչ Լ- Պք»-յիը Էբժբ Էլ ԻՐՆ--«Է 
լ. Թզ-վ-ց-Ը Հէր-լԸՆ«-ի--ովջ չ1.-յ: --- Փիլթբ 
ե. Պիտոյից գրթի Փնագայն մասերը, որոնց լնմիա- 

' Գի ՍիՑ Դորէ Փնադղյն փոսերն ԷՆ յղ գրքի "է- 


.ուԹիւնները ե. վարմությիւննքրի մեֆաղոյն մառբ, որոնթ 
Ւմ 
կրաՃը բուասլաչարով ու. լիզու ական առ անձն ապյասակուլթի: ե- 
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քէ "ւ Ժամանակակից լինելն ինձ4 Տամար կաս- 
չաֆից դուրս Ե, Թ-ում՝ Է ինձ. որ թարգմանուած 
պիտի լինեն թրակացու քերանանուլթիւնից յն- 
«ջր: Աս» նեթագրութի՛նը, ոբ ամենակարեւոր 
նշանակութիւնն ունի լյունարան լժարգմանու- 
Թի.նների ժամանակագրութեան Տամար, աւելի 
քան Հաւանական եմ` Համարում Հիճնունլով 
չեզուտկան Ճետեւնալ նկատառումների վբչյ' 

-. ԹԷ Փիլոնի ենւ (Թէ Պի«ճյից գրքի Թ»րգ- 
մանիչները Ֆանօթ նն եղել բերականական այն 
բառապաշարին: որ առաջին անգամ՝ կազմուած 
«լիի լիներ Թրակացու քերականուլթման թարց- 
մանութնան Ժամանակ: Ն: Ադոնցն իր " Արու- 
քսա Պվոլանպյ քերականի է. մեկնութիշնք 
Ֆորին, աշխատութեան մէջ չատ Ճիշտ դիտել Է 
(ջ ԸԼՃՃՄԼՆ ծանօԹութիշն), որ կիւրեղ 
Աշճքսանդրացուն վերագրուած ճմերնութիւն 
Ս. Ժր«ցղ Թարգմանութնան մեջ քենրականա- 
քան բառերը բոլորովին տարբեր են լԹրակա- 
ցու քերականութեան բառերից: Այ«պես՝ «յս 
Քարգմանութիւնն ունի անձայն -Հ Թրչ բա- 


Ֆերով կզմեմ՝ Էն ոերա ու անքակտելի մբ ամբողջո: Թի-ն: 
Հարա մառխ վփարժութիւններ չեն ըստ իրաց լեզուր- 
Կու Բ աղագ» չանց վարժութիւնը, որ Գ.- Ա. Յ«վոեփեաեր վե- 
թադրում" Ե Դաւիթ Հարթացուն: բ. ՀարատաանութիեՆ 
Հբ«յնամարաութեան Դաւթի ն. Գողիաթ»: դ, «ր իջմիածեր 
Թ. 920 4Քագիրը Փամար»-«Ր Է խոարովիկ Թարգմանչի դործ 
(«քս "բարո 1892, դբ): Է. Լ Բգո" արաՆ «նաակէտից, կշր- 
ՏուսՐ եմ", որ կասկաճելի են նան. մբ քանի ուրիչ վարժու 
Թինռեր, ինչպես "պարու որէ ղյ, (եջ 483--409), «ոլար- 
--. նաւարկութնանը էջ 410-475), "բողջ թթութԹյ-Ն Ըր- 
Ըաշամաւ ն. Եզիցի» (177--488' Բ-ն: 


: աաա թ» ա" աոաաաաաաաաաոոաաաաաաաաաաաաաաաաաաաատապքթատաաատաաաաաարաաք աաա 
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դաձծայն, նշանագիր -- Թր. տառ լ արուաբար Հ» 
թբ. արական, իզարար -- թր. իական, 4ի- 
աւոր Հ- թր. նզականյ բազմաւոը ՀՀ թր. յոջ- 
հական նւ. քազմաւորական, փոխանակ - անուն 
-- Թր. գերանուն.ՆԹԷ Փէլոնն ու. Պիտոյից գիրբբ 
Թարգ անուած լինեին Գիոնիսիոս թրավաջու թե- 
բար"նութիոնից առաջ, Փաւանական ր լիներ 
սպասել, "ր նրանց քերականական բառնրը նոյե- 
քան տարրեր «եք է լինէին թրակաջցու քնրա- 
չանուլթ եան բառքրից, ինչպես եւ - մեվնո, թիշն Ս. 
Դբոց ո Թար դչմանուլ նան մեջ։ ՍաՀայն բոլորվին 
Հակառակն ենք տնսնում'' Փիլոնի նւ պիտոյից 
գրքի քերականական բառերը «փանցամայն Փա- 
մապատասխանումրնն թյրակացու Քճրակվանու- 
Թճան բառերին: 1յսպէս՝ 1. 24408) փաղա- 
ուշւթիչն ուննն Թր. 9, 10, Փիլ: նյ. 840, 2. 
ԺԷ 0:1/5005 տառ Թր. 4,9 Փիլ: ճչ: 540. իմաստ. յ 
պիտ. Յ86, Յի 1220:6 Տոյուի Թ": 13, 17: 6.Ն, 
Փիլ. նալն. 83, 4. մոն: բաղդասոս թիւն Թբ- 
1280, Փիչ- նախ. 95.802 տաղ Թր. 2 Փիչ'լեն- 
245, Փիլ: տնսակ.. Պիտ. 399, 0. 0Ս5050լ0- 
շաղրապ Թ-ր: 12, 35, Փիլ: նախ. 84, ԱԱ 
7ածլռ օղբնրգութիւն թր. 2, Փիլ- լեն. 413, 
ժ բան, Պիտ. Յ69, 411, 8. «օրածեայ «ալ)ծ66 
բառաննրգ ութիւն, զատակերգակ Թր. 2: Պի»- 
Յ66, 9. օ0ցՓ010 Փագներգութիշն թր. 4, Փիլ: 
Հեսս. 10, 10. ոռքժսսրօ։ լյարանուն Թբ- 13. 
15, Պրո. 456, յարանունակի Փիլ: լին. 440, 
Լ1ր-«. 132, 11. օՍժսլւ05 փաղանուն Թր. 171: 
19: փազանունարար ֆիլ. պյլար ': բողանունու- 
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Թի՛ն ֆՓիլ- ել. 143, 12. Հաշ յրոյ մականուն 
Թո: 117 19. Փ. բն. 60, 20 5. տնսակ., 
13. 5ուժչ ծղացան Թր. 16, 11 8.Ն., Փչլ: լին- 
12, 254 (ճզավի), Պիտ. 14. »178:5-:0: յ"գ- 
ձորն" թր: 6: 11-16... «յոգնակի Փլո- լին: 
12. 229, Պի». 399, 18 մմշասրւա դնրանուն 
Թր. 12, 30, բնրանունուիիչն Թր. 21. 28, 
Փիչ: լնն. 10, 10. 850-666 նեճրվայ Թր. 28, 
24 եւե, Փիլ. լնն. 158, Պր». 511, 17 ոճ՛- 
51ղ4500Փ անցնալ, Պիտ. 511, Փիլ ։ Թր: 93, 
18. քած մաս ապառնի Թր- 98. 94 եւն, Պիտ. 
511, 19. 44ո30« մեՏավերջ Թր: 48, մեծավեր- 
ջկան Պիտ. 369, 20. ռճքճյայօս ածանց Թր. 
13, 28 ճ.ն., Պիտ.. 21. ցմքգասց, բաղաձայն 
Թր: 6, 10, բաղաձայնակի Փ/լ։ ճլ: 446, բԲա- 
դոճայնութի-ն Փիլ ել. 483, տքսակ., բաղա- 


" ձայնական Պիտ. 531, 22. օժյք:0:6 րաղգա- 


տութիշն թր. 15, Փիլ: չըն. 68, 134, 915, 
Պիտ. 351, 456 ճշն., 23. Սո060:. ստորա- 
Դրութիշն Թր- 4, Փիլ: նեախ. 4 լին. 434, 4ժ չան ' 


1Նիկ- Ագոնցը նկանլ Ը արգեն, շը առշոր- -- շ«Ա10- 
Դիշեիշիո» Թրակացու բերականութնան մջ չի Հանգի- 
«լում (ճԱր«ւնատյ Պի"նիոնայու եջ ՇՆՃՃՆԽՄ): Նղնեը պետր 
Բ աանչ քւ Փիլշնի ու Պիղյից Գրբի Մառին: Այ" նրէը | «րԳ- 
մԵՂութիւՆՆքրոս մ՝ սոր -Խախգիրը Բեջպետ առռորակալյ քյ0- 
2տ(աճօ6 Փիլ: Մ": 26, Սամո: 058, Պր». Տ87, տառրակես» 
07:60: Թր- 38, շտորանկանիմ՝ Սյ0յմւս Փիլ. /էն: 38, 
395, ատարագրեմ՝ Սօիընքա Փիլ:Նախ- է4. Լիչ": 170 6. 
Համապատասխան Ե յունարեն նյը- նալխազրութ նան, բակ 
ետագայ Թարդման» Թիւնննրի ամնՆառովորական բոոուքբը, 
ինչպե» ատռրոդութիւն չռող)օքէն առարոդեմ` չ«ճէղ)00803 
առռարատուլթիոն չումզԱ0:0 նշել այա թարգման», էի. նեն. 
բում Քւ ոչ մի անգամ` չեն դարճաճուտծ 


թո" «թ 
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Քճրաքանաքան այս բառ էրլ, մեծ մասամբ, 
փազմուած պիտի լինեն թրակայու թնրականու- 
Թման թարցմանութթնան Ժամանակ, ն. էթէ 
Փիլշն "ւ. Պիչյից գիրքը գործ են ածում՝ միշտ 
Թրակացու թնրականուլթնան Համապատասխան 
«րեւնօյն բասնրը, «յղ Փանջամակքն րատ. |ա 
աւճլի քան Տամ անական մի ապաշյոյջ է որ նրանց 
Թարգ մանութի,նը պետք է գնել Թրակացուց 

մնան 
բ. Թրավաջու քնրացանուլթնան լյունարան 
բառ ամ երքն ունի Տետաբրբիր մի առանձնայատ-. 
(ութիւն: Ցունարբան բառարազմութիշնն այս Խր-. 
մում գնեռնւս Փաստատուն չե: բԲերաքանակվան 
"րեւնոյն նղբները Տայերքնում՝ շատ աճախ, 
(Թարգ անուսծ՝ են տարբեր բառերով Լ2 նոյն 
/ազմազանությ իւնը նլատելի Է նանւ յունական 
նախա զրութինների Թարգմանութնան Ժամա. 
նակ: Օրինաք 1. :1850: (Թարգմանուած ք Փաս- 
տատագրութիւն թր. 22 Է. տրամադրությւն 
Թր. 22. 2. մուտմ8ա անպակաս Խլուզանեմ՝ Թր. 5. 
չատարեմ՝ Թր. Ծլ բաջակատարեմ՝ Թր. 6. 8. ձր- 
26քմաացմեա ներպարառոնալ թր. 4 եւ ներբա- 
բառնալ Թր. 14. 4. օ017գքկ չաղաչար Թր. 8, 
11, փազառութիշն Թր. 9, 10 Ք. վանդ Թր. 9, 
10. 8. օմրզ աօ, բաղաձայն թր. 6, 10, շարա- 
Ճայն Թր. 8. ձայնակից Թր. 8, 10: Բ. ճայնորդ 
Թբ- 9, 10, 112.5. 6. յուն. ոճքն- նախադրու- 
Թեւնը Թարգմանուած Է մատ-լ յյար-լ տար- ինչ- 
«կէս ՀԱ0ԱԽՏՈ5Ս006 մատծրաման թր. 34. զթն- 
26(6ն06օ յյարակայ Թր. 23 24, 46, ոզոճօսսԱղ- 
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ՀածՀ տարբաղմատ Թր. ՅԾ. 36-77. 25ո.- ՀՀ պար- 
քւ բավ-: բնչպես շտքտյՀամն պարունակ Թր. 18. 
91 Բ. ուրմոչամն բակձաձական թր. 15, 20. 
8. ցսս -- բալ, շա.' փաղչ: ֆ:8-: շար-: Վից- 
ինչես օրա: ՆԵւծօ բաղդատական Թր. 13, 14. 
15, ԺՍԽ(ԽՍը օն փաղանուն Թր. 17, 19. օժ.- 
Դ50րօօ շաղկապ Թբ- 12, Յ5, օՍոյմաոՀուս» ջու 
չաման Թր- 35, 005050:: չարադրութիւն Թր. 192. 
օմիՓանօս Ճայնակից Թբ. 8, 10. 9. 6-5օ- -- 
գեր- եւ առաւել -լ ինչպես ՍՀՏք0Ս9251006 զերա- 
բառար թր-94 Էշն առաւքլակատարավանթո. 48 
եւն. 10. ծ.ռ- -- տրամ: եւ Փաստատ-. ինչպես` 
ծ.6050:« տրամադրութիւն Թր- 99 հւ Փաստա 
տադրութիչն թր. 99: Դլթեիաիոս թրակայու Հայ- 
էրեն բնագիրը ԹԷնւ բառացի Թարգմանությիշն 
17 ւյունարենից: սակայն նռյն աստիճան եւ Նոյն 
Տնտեւողույթ եամբ: վանց առ վանգ. (Թարգմանուած 
զի եզի» Պորբիշրի նրածությենը Բ: Աբվա-- 
տոռելիցաղագս մեքնուլ թեան եւ Ատորոգուլթյիւնը 
քրկերը: նրա մէջ լյունաքան բարց բառքրի նա- 
խադրութիւնները չատ յաճախ բամ բնաւ չեն 
Թարգմանուած: ջամ՝ (թարգմանուած Լ27 Ո««նգա- 
բճան գրաբարի Փնտեւութենամի: Օրինավ 1. ճ50- 
10. ՓամեմատութիւՆ Թր. 1 (Էլ: Ս». "ւնր 
վնրարբանութիւն էջ 50). Չ. մն ՀչՍ»: ամ: ան-. 


ջատական Թր: Յ5 (Դա. Պպռորսի. տարալուծակվան- 


843, Վճրլուծ. տարալծական 58 1). Ց . ծւ6:286 
ծւութտմշնու կոտորիլ Թր. 21, ծչմթտժծս զատու-. 


ցնալ Թ-ր- 91 (արամատեմ/, տրամա ավան եւն. 
ՍՀ«Ր. 204, Փիչ- լին. 366, 381, 403, Վճր/- 


' 
ր 
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977 եւ գամիլ. 453, 5583 եւն). 4. ծւաքորու 
ընտրիմ` թր. 28 (ատարորոշիմ՝ ԴՊորվ. ՁԾՅ, 
Վճրը. 574, Արիս. Ստ. ճ- զեր. 372, Ծ13 8.7 
բամ" տրամռրոչիմ՝ Էլ. Ստ- 68). 5. ծ: .օոգրս 
բացատ թր. Յ (տարակաջութիշն ԴԱՏ" 196, 
Էր: Ստ. 14). 6. ծձացքքա առանձնանամ՝ թր. Յլ 
Գւռգօրճ ղզարմազանությի շն Թր: 16, ղանաղանակ 
Թր. ՁՅ. ծ:4Փռթօօ զանաղդան Թր: 19 (ռարբե-. 
բուլԹիշն, տարբեր Տիմոթ. Հակաճ. Ձ62ամիլ» 
Ս". Ք- Պէր. 413,496, Դաշ. Պոլսի. 254Վերլ- 
587 եւն). 7. Վոօմ61դօ76205 պակասեցելոյ Թր. 16: 
պափասել:յ Թր. 16 (Էլ- Ս. Բաջաթողլց 86)- 
8. ոռքմշոյ զ: ած- անցիմ՝ թր- 29 (արածիմ՝ Էլ- 
Ս». 25, Դա. Առածք 218). 9. Դզրճոտոզւ Փե- 
տծւին բբ. 13, Զ8, արեւին Թր. 96. 21 (յա- 
բածնտեւիճմ՝ Ար: Ս»- 384). 10. 6ՍՀԾ7Ա: լֆոբգ: 
Թր. 22, յծորգութիւն թր. 24, 25 (ջշարալծ եմ` 
Ար- Աշ. 617, Պիտ- 856) 11. օմնցասօ» Ճայ-- 
նամից Թր- 8, 10 Լ 212 

Թրակացու քերականութեան լեզուական 
այս առանձնայատվկուլթիւնները՝ յունարին բարդ ՝ 
բառծրի |արգմանութիշնը ըօկնգարնան գրա- 
բարի բառերով փամ՝ նրա կանոնների Փետեւո- 
ղությամբ ց Թարգմանչի վարանումներն ու ան.. 
վՃուականուվցիւնը չքնրավանական նզրների ու. 
նախդիրներով լրարդուաֆ բառերի լթարգմա- 
նուլթեան Ժամանակ նախդիրների (Թարդմանումի- 
Տայքբքն տարբեր ու բազմազան նախադրութիւն-. 
երով, այս բոլորը: ի'Ր արծիրով: Թրանաջու 
Թարգ մանու Սան Տնուլ ց եան ճի նշան 12 բա-- 
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ատրւում՝ Է Կռ-նալրան որոշ ու Տաստատուն բա- 
ոամթնրքի բացակայութնամի: Մի քանի նախ- 
դիրներ, ինչպես խուն- ՀՀ «ԱՀԱ քող- Հ- մյս 
Հաստատ-ՀՀՅԼԱ-եւ չոր- ՀՀոՍՆ-լ գործ ածել բա- 
ցառսավա մբ վիայն Թրավայու քերականուլթ եան 
թարգմանությունը: Ա.յօ նախդիրներն այնուծե- 
աք. չին Տանդ իպում՝ նոյն լակ սրա լեմբավից Փի- 
լոնի ու Պիտոյից գրքի Թարգմանութիւններում՝: 
Առանձին ուշադրութեան արժանի են զեր- -- 
ժԽո- Ք. շաղ- -- 0Սս- նախաղբութիւնները որ 
ֆործ 6ն ածուած, գլխաւորապես, Թրակացու ե. 
Փիլոնի երներում՝ եւ կազմուած 2 Ցաւանօրքն, 
Սարգոն գոյա շբնանում: Թքի» 
«ոլԹբոս կուղի Հարաճառույ: նան մեց եւ Թէ 
Արհատոռէլնան երկերի ու նրանց մեկնութիոնների 
ՀարգմանութիւններումՐ շաղ: նախդրի փոխարեն 
գործ Է աձ ուն, միշտ շար-նախաղրութիշնը. օրի- 
Խալ՝ 1. 00149: շազառակ թր. 31, ի"( լյնտա- 
Ճայ (Թարգմանութիւններն ունքն ՕՍ14գյղ36,ա 
շարաունմՐ՝ ՏիՐ- Հակաճ. 10, Ծ6, երած- զռրսի- 
987. 9. օնոոմճոայ օՍլլո1037 շաղապատեմ՝ ֆիլ: 
վին. 259, 369, Սամիս. Ծ61. Ծ6Ել շաղամա- 
նութիչն Փիլ. լին. 160, իոկ յբտագայ Թարգ- 
մանութիւններում՝ շարամանիւՐ Լ շարամա- 
ձութիշն Տիմ. Հակ. 319, Ցամբլ- Գեր. 491, 
նր- նշի։- 612: Էլ- Ստոր- 58, Ար. Ստոր. 359 
(ունքն նաք. Փիլ. լին.339 եւ Պիտ. 529): Շաղ- 
ք.. գեր- նախագրութիշններով իմաստասիրական 
Թարգմանութիշններն ունեն մի միայն երու բառ՝ 
256002 շազկապ դաւ. Պոր. 265, Յամբղ- 
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Պքր- 489, վճրլուծ. 576, Ար- Աշխ. 629 նւ 
«սասուն դերանունությւն Յամ, յ - Պէր. 489։ 
Այ» ճրվու բառր, որպես թրակաջու քերազա- 
նութնան գորֆաֆական ու ընգծանուր նզբներ: 
իմաստասիրականթ արգ մանութիւնները մառան- 
չել քնել անտարաիլյոլ յունարան Տնազզյն ԹգՓՐՏՀ- 
մանությիւնննրի բառապաշարից: իոկ այս զիասար 
դարձեալ պարզ «ի ափնարվ Է, որ Թրակաջու թե- 
բականուլթվւնը Թարգ.մանուտծ ու ընգ. Փանրացած. 
իշի լիներ Արքատոտծլքան հրցնրի ու նրանց 
մեկնութիւնների թարգմանութիւննիրից առաց: 

է. Թրակացու ու փիլոնի (արգմանութիշն- 
ների սրտ տռրնչուլթիւնը պարզ նրեւում՝ Է Հայ- 
զազքառ բացիր փիլի Այո վարի ի 
քաղուած մի Փատուաֆից, "րի քերականական 
բառերը փատարելապես ֆամապատասխանում՝ Էն 
Թրափացու քնբավանուլյնան բառերին: Այ« 
Տատուածը Տճածհւնայն Լ2 


Փիլ. Այլաբան. 109: 

"ԵՀ գրարբառւշյ 
սռկութիւ ն» 
է, /Թն գոլ դեպ եղեւ չեշայ 
բո-Թ: պարոն, Թայ սոսկ, 
երկար: օուղ յ" 


ալորմանջե 


Թ'րակ. (Ն. Ալոնք), 38: 

ճլաշգանութիւնբ Լ22 
տասն. չեչոյ բութ. ւրա 
Բ-ն: քրկար. ռուց, Թա, 
սոսկ: ապաթարը, ենթա- 
մրչյել առտռրառոյլ 1 


'նոյնանման այս բառերը լննելով ։քերա- 
քանական մատու Խզբներ, /չազմուած են ոէ- 
նական քնրականութեան Հետեւողութնամբ, Փա- 
ւանօրին, Թրակացու Թարգմանութնան մամա-չ- 
նայ ուսի սէպք է քնլԹագբել, որ Փիլի Այլա- 
բանավանքի թարգմանը չատ մեռ Տանօթ է նղել 
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այդ քնրականուլթ հան, որի բառապաշարից օզ- 
տունը Է յիշնալ իր Փատուածում՝: Փիլոնի Նյլա- 
բանավանքը: որից, ինչպես յայտնի Է, օգտունը 
քր Եղիշէ պատմագիրը պատվանում՝ էր անչուշտ 
Փիլոնի Թարգմանութիւնների Փնագոյն խմիին'։ 
նրա .րտխումբ Թրակացու ,քնրականութիչնից՝ 
դարձնալ կարեւոր մի աստ Է եւ ապացոյց, որ 
Փիլոնի էրփերը թարգմանուած պիտի լինին թրա- 
քացու բերականութիւնից յ հտոյ' 

Նքրցիշիալ լէզուավան դիշողութինեքը բ, 
էթե անջամ՝ ձրանցից որքւք մենը Փաւանությւն 
չզսոնի այնուամենայնիւ իրանց ամբողջութեամբ : 
Թ.ում՝ է ինձ, որ միանգամայն բաւարար կերպով` 
լուֆում՝ Քն չյունաքան (Ռարգմանութիւնների 
ժամանակագրութեան ամբնամուլթ խնգիբներից 
մէէբ ԼԸ ապացուցանումբ, որ Դիոնիսիոս Թրավա- 
ցու ։բերակվանուլթյիւնը (Թարգմանուած է Փիլոնի ց 
Հրա որի լուս թԻ լիզրւագան իրոա» 
. տանձնայատվութիւննքրով խմբակից Է Փնագոյն 
այս Թարգմանությիւններին: 

Տ 42. ՏԻ-իԼ-- Կ--յ Հ-Հ-Ք----իչ-նը, 
ԱՌ-»»«էլէ Յ-ղ-Է» Դի--րք»Ն Է- Ս»-բ«Է--րէ-Լջ 


16Հանդեա ԱՎոօրեյիր մեջ (1908Թ. Ս"«ՍԲ»: 69 148) 
ճեղեչծ, քննական ուսու մթառիրու հան, Հեղինակը կարծում` 
Է, որ "Փիլոնի Հոպ Թարգմանութեան վերջին խումբը (1892 
առ: Աեննաիկ) բաւական կը տարրերի առւայիններէն (1822 6. 
1826)ո: Փիլոնի 1892 (Թ. Հրաաարակութիւնը, Ճնոքի առակ 
ջունննալավ, ՀՖարաւարությւն չեմ՝ ոշննքել մարամասնօ- 
Բեն աւտաւմնառիրել Ֆրա յունարան լեզուն, տակվյն «լյգ էթ- 
կերի բառապաշարը Խանօլթ Է ինք Հայկազեան բադչրթիցը ե. 
եշ որնւե Հիմք չեմ՝ տնանում՝ Համարելու օլյդ Թարդմանու-- 
Թիշնը տարբեր առաջիններից: 
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բ-բէոն«-րի Աչ, «թմի 4-ի Գ» 
ԳՇ-ի, ր-ի Լ. .- 1-ի Է- գոզո-7 Է. 
ՀոՆաթոն ըորէՆ«-ըխենիլ Էրա՞րթ 21ՐԿԵԻՀ- 

Ցունաքբան լթարգմանութինների ճրկրորդ 
շնրար քազմում՝ Են ՏիմոլԹէռս կուզի Հյավաճա-. 
«ութեր. Արքռտռաելի գաղաց» մեվնութնան 
ու կտորոգուլթնանց լթաղրգմանութիւնները եւ 
Թամեղնքոսի մեկնութ ւնները, որ վերագրունը 
Քն սխալմամի Իաւիլթ Անյազթին: 

Յամիղնքոսի մեվնութիշննքրի Ճեւր, ինչպես 
Ջ8աքնք, տարբքրում՝ Է էլիասի ու Գաւթի մբվ- 
Ֆութիւններից րանով լ որ այս մեքնուլթյիւններումՐ 
Արիշտոտելի Ստորոգուլթնանց եւ Թաղագա մեք- 
նուլյնան գրոց ամխոզց բնագիրը բաժանուած Է 
«րակների է. բնագրի իրպքանչիչր պրաքին ՏՔ- 
տեւում Է նրա Տամապատասլխան մեքնութի-նբ 
(Աա Տ 32): Աբջ՝ (ԹԷ կտորոգուլթնանց եւ ցա- 
զազա մեկնութեան կամ` Պերխարմենիաս գրոց 
Հայերէն բնագրում Լ 23 Թ: գամիղիբոսի մեր- 
նութիւններում՝ յունալւան բառապաշարը Լ 
լոզուական առանձնայատվությիշններն այնքան 
մթտ Էն ու նման քրար1, որ առանց վարանման ու 


' Ուշադրության արժանի նն մի չարբ բառեր, շր 
ատուկ են այս թարգմանուլթիւններին Մ. գրեթե գորն- 
«Տաւած չեն դիաւթի ու վլիասի մեկնությւններում, ինչ- 
Պե«՝ 1. աԱւցծ0 6Լալքտ:Թօ66, ծւռը801-  «յրաամաանմՐյ 
տրամատական, արամատությիեն գամբ. կտր. 411, 412 
(ջաշ» աճախ), Պեր: 493, 598 Բ.-Ն (-- բաժանեմ, բաժոո- 
ՆՖական, բաժանումն ԴՍՀՃ. 127, 138, 189 8շե. ԴՊրփ- 
251, 258 Բ-Ֆ Ել. Ս»- 21, 38, 74 4"Ֆ.), 2. ճուծ:ա(ք80.6 
«ակառրամատութիւն Ար. Ս». 418 (-« մակաբաժանումթ 
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վճռ ականօրեն կարելի Է այգ թարգմանութիշն- 
ները Փամարել միեւնոյն |Թարգ.մանչի աշխատու- 
Թիշն, ինչպես այգ շատ ճիշտ գուշակել է ֆ. կո- 
ռիբերն իր " Ճոօօմօէր ՕՃօոլտոտտ, աշխատու- 
թեան մէջ (0-4 1899. էջ 511): ցուռա- 
բյան Թարգմանութիւնների ժամանակագզրու- 
Թմռն ամեր չառ» զրեւոր եչշնաքությեն ոշնի 
մբ «յլ իառտ. որ պարզունց ինձ Տամար Տիմոթէու 
կուզի Հակաճառութնան եւ Ցամիղիքոսի մեվնու-- 
Թիշեների լյունաբան բառապաշարի մանրազննին 
Սրա թո թթ «ՄԱԴ Թարգ ոո». 
Թինենրե բոտ իչ եմբավիջ ու ժամանակակից քն, 
եւ այս Տանգամակքն ուշագրաւ մի նորուլթիւն է, 
«րով որոշում է լանատտաիրացան Հնագոյն 
(Թարգմանութիւնների ժամանակը ' Տիմոթ Լոռ 
կուզը Հակաճառուլթիշեր լ ինչպես տեսանք 
(Ռարգմանուած Լ 5Ֆ9Չ--564 (ուականների 
ժամանակամբջոցում՝ (շես Տ 38): Ուբե 2` 222 


ԴԱՀՀ- 189), Ց մ»ոծ:ոցծա ճ»ուծւուցոցլե Չարաաբամ»- 
տութիւՆ Ցամբլ : Ս». 417, ՊՇր: 497 (-" ընդդի մարաժաննմ՝ 
ԴԱՀ4՞. 204. 128, ԴՊրֆ- 298, Փակարամանեմ` ԴՊորփ- 
215 ԵԼ: Ս»: 76), 4. ՉՍԽՇԵԹ չարամօտնտ Ար. կ". 179 
(-շ չարամերձեմ՝ ԴՍՓՄ- 198. ԱՐԼ. 558. ԷլԼ- Ստ. 118): 
5. 6ւ.չքՌ'0լւու "ր»ծեմ՝ ամր. Պեր. 499 եւե. Ստոր. յ" ախ 
(ա» տրամորոչեմ՝ 'ՍՓ4'. 197. ԷԼ: Ս: 88, սշաբռրոչեմ՝ 253 , 
նանւ դամբղ . Պեբ: 513), 6: Դց00:05:Ս09, ճ0յծ:ՍՆ06 Ֆ»ա- 
լեաղաղավփար գամբղ . Ս»- 4լտ Էշն, ՊԵր. 49ցը Է: 7 (-«նա- 
բառի ԻԱՓՀՐ. 169, ԵԼ- Ս»: 98): Ցաժբզնքոսի Թարգ(«- 
ԽուԹեսն տաուկ բառեր նն Ֆան.` առ-նանի գամբղ - Ս»-- 
448: ՊԵրՐ- ճ19: դ»:0»«Թի:Ն Յամբ. Ս». 433: ՊԵր- 497, եե- 
Թացոյց Ցոմբ. Ստ» 448, ՊԵլր. 502, աօոԹիւՆ Յա. Ս»- 
448, ՊԷր. 505 Է" բիչ, բառեր: 
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բնդունուի այդ (Թարգմանույթ նան ու Յամիղի- 
քոսի մեզնությիւնների լեզուազան շքրտ առ բնչու- 
Թլեդը, չատ պարը է, ոբ Արլատոալի կաղրո- 
գութնանց ԼՄ Ցաղագս մերնուլթնան գրոց ԵԷ 
Յամբղիբոսի մեֆնութ իւ նների (Թարգմանման ժա 
մանակը եւս պեպք է Էնթադրուխ վեցերորդ գա- 
բում՝ Լ ոչ եօթերորդ. չամ՝ ութերորդ, ինչպե» 
Տայ բանասերներից ոմակը կարծել են: 

«. Յունաքան այս հրփերի լեզուական սնրտ 
չաղո որ նշան է նրանը միավյուլթնան, Տառ- 
տատում քն նախ քւ առաջ Հաղուագիւա ու 
սո անձնայատում այն բաունըը լ ռր գործ են ածՖու-. 
ած րք ե բացառապես վլյս |Թարգմանությքն- 
ներում: Այդպիսի բառնր են. 1. թունյուլթիւՆ 
Ցամիղ . Պեր. 492, 493 ճն, Յլտա. յաճախ: 
Տիմոթ. Հարաճ. 18, 20 քհն. 9. քարութիւն 
ծ9գու: ՅՊեր. 5338, Տիմ. 718, 90, 168 քՔ-Ն- 
Յ. իրակութիշն ՅՍտ. 369, իրաքհմ՝ Տիմ" 19. 
4. իբաւորեմ՝ նր. Պեր. 1710. ՏԻՐ. 33.5. ապու- 
օեմ՝ ՅՍտ- 431. Ար. Պէր. 415. Տիմ. 280. 
Ց. արտառաջնորգավան զեր. Ծ14, արտառաի- 
ճորդգուլթի-ն ՏԻՐ. 97 . 7 . աղ նշանակվեմՐ նր . Պէր. 
413, ՅՊԷր. 491 8-ն, ՏԻՄ. 41. 8. բացերեւո- 
ցեմ՝ ԳՊէր. 497: Տիմ. 59. 9. Փնատնւուլթիշն 
ՅՍ». 446, ՅՊէր. 5271, Տիտ. 70. 10. իմշ- 
զուած ՅՊեԵր- 491, Տր". 75. 11. Տակաճառւնմ՝ 
ՑՊՇր- 511, Տիմ". 18. 19. նռյնարանուլթյիւն 
ՅՊքր. 516, Տիմ. 217. 13. Ննրանձնաւոր 6յ- 
Փսշ/0օ ՅՊէր- 514, Տիմ. 31(Հ--շնչական ԴՍՏմ՝- 
206, ԴՊ. 259, ներշնչական ԴՊորսի. 348.յննր- 
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շնչաւոր ԴՊորփ- Յ185. Էր: նտ. ՎՏ. ննրանձնա- 


չան ԳՊորփ. 258. ննրանձնաւոր վերլ. 5683. 
14. փար նախդիրը Փանդիպում՝ Է միայն այս 
Թարգմանութիւններում` փարաբարձեմ՝ գկտ- 
484, փարագրեմ՝, փարադրութիւն Յկտ. 152. 
454, 457, փարագրաւղն Տիմ 13. 15. այս 
վԹարգմանութիչնները դործ. Խն աֆուսՐ շարունակ 
Կշքանւանամ, բայր պիոիանակ ԿՀԱոմւ իմ" /՝ 
ՅՍ». 411 ճն ՅՊէր. 1488 քեն, Տիտ. 9, 40. 
78 հւն: 

Է՞ Թորո շյ"ճնարան՝ Թարգմննու- 
Թիերի Հնագգյն լմրլե, Թարգմանական էր- 
մբ"րդ պր շիրաը մեծ չափով զանւում՝ Է րանց 
լքառապաշարի ու քերականական առանձնայատ- 
չութիւեքրի ազդնքութնան տավ, բաղմւթի, 
բառեր, որ Փանդիպում՝ են յունարբան այս եր- 
ճՏերբում՝լ նմ:ան Քն ու Փամապատասխան Թրակա- 
ցու քերականութեան, Փիլոնի ու Պիտոյից գրբի 
վյատուվ բառամթերբին. լացակայում՝ են բաւլժի 
քւ. Էլիասի մելրնությիւններում՝: որ կաղզմում՝ են 
Դաւթի ու ելքասի մեվնությենեերում:, որ կազ- 
մում Էն յունարբան Թարգմանութիշնների Երրորդ. 
շքրոր: Այսպիսի բաքը քն. 

1. բաղաձայնիմ՝ օսրքասճա Յկտ. 432, 
Տիր. 58, 64: բաղաձայն բաղաձղյնուլթիւն նն 


: գլառթմաս- Գամբդիսսի Թարգմանս ԹիԻՂեերը 
«Գործ էճ աճում" գլխաւարապեռ լ «ենրանճնաու ար ր"ոնաւոր 
մոռանաւորը եւն, մինչղես Դաւթի ու Իլիաի մեկնու |Հիւն- 
՛ենբբ գերադառաում՝ են ճներանճնական, բանական մանա 
պեց Ճեւնրը: 
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Փիչ- ծլ- 483, Թթ. 6, 10, Պի». 537. Տիմ. 
Սաճալխ (Էլ: Ստ. էջ 119 ունի «բաղաձայն, 
որպես բնրավանական նզբ, բնգ Փանրացած թրաշ 
քացու թնրականուլթնան թարգմանուլթիշնից յն- 
տոյ). 2. վերծանեմ, վերֆանութիւն. վերծա- 
նելի ճն 0աայ սմյնաօօ, (5072ա0250Ս ՅՊԵր- 
488. 508, Տի. 100, 241. Թբ. 1 2, 3Յ- 
Յ անսակագործֆնմ՝ 651002010ա ՅՊեր. 518, Տիր. 
195, Փր. եար». 4 (-- տնսակարարնմ՝ ԴԱՏԻ. 
178, ՊՊորբ- 320), Էլ. Ս». 56 քն). 4. օնրկ, 
սերբնան ՅՊԵր. 496, Տիմ". 59. 77 194, Թր-31 
(օմնտքսն), նաեւ զիտ Ծ. Փարցավորձեմ՝. Փար- 
ցափորձուլթիւն են ՅՍ. 427: ՅՊեր- Ծ08 (յա- 
ճախ), Փիլ- նալ. 8, պիտ. 0. գաղափար 2Ս10Հ 
ՅՍ». Յ602, 4165, Տիմ". 20. Թր- 14, Փիլ: ել- 
նն, զաղասիարեՐ Ջ- ԶԱ1Ն- 7" գերազանցեմ՝,: 
բերազանցութի-Ն Գլ. 417, 443, Տիմ. 55, 
Պիտ. 345. 501, Փ. ճ.. 451 ք.ն. 8. յաւքատ- 
(աղաց ՅՊԷր. 533, Տիմ. 7, 215, Պի». 359, 
Փիլ: Լոն. Զ98 եւն. 9. ածֆանցուցնալ Ղորդրետ- 
00 Պեր. 804, աֆանցուցեալ Թր- 16 Էշն ա- 
ծանցիմ՝ Պի... (-- յյարաֆեմ՝ ճօքմրօ Էլ: Ս. 
120, Դաշ. Սո: 218). 10. ապասութիշն ՅՍ». 
429, Թր- 33 (մոճրծքտօ:.) 11. յարատեւ նր- 
Ս. 380. Պրո. 401. 12 գործառնութիւն ՅՊէր- 
507, Պիտ. 367 Պի. 485 (գորֆաւորութիւն 
Իպոր'ի - 348, Ս5«Ր. 124, Էլ. Ս». 26 Քն -- 
յուն. Պ0ճէ)- 13. Փա. Տաւակ, Տաւանամ՝: 
ՏաւքՐ Թր. 10. 1112, Պիտ 394,398,414, 
բարեծաւ ֆ. գովեն. 986, չարաջաւ լ չարաֆա- 
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ւնմ՝ Փիլ: լնն: 31. Տ. 13, ազգածաւ Փիլ լին- 
211, ճալխագաւնՐ գիոր. 103. 14. մեզսաստնմ՝ 
Տի". 98. մակսաստուլյիւն ՏՀՀԵԱՕ Թր. 15- 
15. բառացի, քառաջութիւն Տիմ. 66, Պիտ- 
419, 492.Փիյ-տմսավ. 16.աքալարան Տիմ՝ 318. 
ծել: Աբա. 185 ամռլասէր պքո. Ե68 Էն. 17. 
ապալրանիսր, ապարանությիւն ճզո0107110. մո04ո- 
լմ. Տիր, 18: իլ.մնախ. 14: նիս, 161, լիչ- 
41 297. ցամ. 564. Տ. 225. 18. ջրաւորա- 
քան Տիմ. 919,320. Պիա.419,Փյ լնն 335, 
336. 19. ներերեւեալ Տիմ. 930, ննրերնւու- 
Թիւն Փ. իմաստ. ՋՍ. հրգալանիւՐ Տիմ. 100, 
249, Պիտ. Ե80. 21. մերադիտնմ՝ Տիմ Ծ8, 
Պիտ. 445, 99. ջին Փիլ.նախ-19,.լենմ՝Տ. 152. 
Պիտ. 343. 28. պարման, պարմանի Տ. 299, 
զրո. Փ. տնսակ.: 

4. «Քերականական առանձնայատվուլթիւն- 
ներով հւս այս (Թարգմանութիւնները Ժարում՝ 
են (Թարդմանուլթյիւնների Տնագռյն խմիին եւ 
տարբւերւում՝ Դաւթի ու Էլնասի մեկնուլթի-Ն- 
ներից: Թրակացու փբերականուլթեան մէջ .. 
նարեն ծս նախդիրը Թարգ մանուած Է «աճախ ըն. 
օրինա 8ս 0Ս7:0105: ըն բաղղատութեան թր. 
18, 8 607606: մճ1 ԾՍՆ«ԱՇՅ: բն բարդութենան 
քւ. բազգատութնան թր- 30: Արջ ըն նախդրի 
նոյն այս գործածութիւնը ընդանուր եւ սովո- 
բավան Է նաեւ տիմվթեուի Հավաճառութնան, 
Արհատոտելի կտորոգութնանը Էւ Թաղազա մէք- 
ռութման գրոյ, ինչպես էւ գամիլիքոի մէլնու- 
Թիւններում. օրինավ՝ ներկինս Տ. 48. նրմեց 
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Տ. 54, 60, նրմարձնի Տ. 61 քեն բն մարձնի 
Ան. Ս. 560, 363, բն գոյացութնան, բն ,թա- 
նամի ՅՍ. 410, Ըն Ճարտասանուլթ նանն նր- 
Պէր. 465, բն լիննլուլթնան ՑՊեր. քւն։ զաթի 
ու լպիասի մեկնութիւններում՝ Հ- ծս նախդիրը 
այլես գործածական չեր բացի մբ քանի Տա- 
դուազիւտ բացառիկ գեպբերից, "ր պետք է վե- 
քագրել նախընթաց թարգմանութիւնների ազ- 
դեցուլթնան: 

դ": կր Տիմոլ Թոռ կուզի Հարաճառույթիշնը 
հւ գամիղեքոսի մեկնութիւնները լթթարգմանուած 
նն թլրակացու ,քերականութիշնից եւ Փիլոնի ու 
«իտոյից րքի Թարգմանութիւններից յետոյ, 
«յգ: իմ` Սարֆիք"վ պարզ նրեւում՝ է, բաջի 
(էրցյիշնալ նկատառումներից, նանւ լեզուական 
Հնոնւքալ գիաողությիւններից- 

1. Տիմոլթէու կուզի Հավաճառութիւնը, ինչ- 
պէս եւ Ցամբղիքոսի մեկնութիոնները, ոչ մբայն 
իրանց բառ ապաշարով| ուքնրականավան առ անձ- 
նայաակուլթիշններով յյարում՝ են յիչհալ Թարգ- 
մենութիւնների Տնացզյն միին, Պյլ Եւ դործ էն 
աֆում՝ քերականական ու. Ճարտասանական Նոյն 
թղրարանուլռ իշերը' «րի «նացին մեր ատիլ- 
Ֆուել 7 ամենայն Տաւանուլթնամըլ Թրակա- 
ցու քերականուլթնան ու Պիտոյից գրբի Թարգ- 
մանութնան ժամանակ: Այգպիսի յատուկ 
եզըներ Են. 1. Ներրողնան ճրաարւօս Տիմ. 22. 
Պիտ. 413, Փիլ: Սամիշ. 554, Ցովն. 601: 6- 
բազն. 2. փազառութիւն օսմ1օ87 Տիմ՝. 155, 
181, Աբ: Ս. 372, ՅՍ. 415, նր. Պէր- 464, 
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ՅՊեր, 496, Թր: 9:10, փիլ. եյ. 540. 8. ննր- 
քայ 6Ս0-աՀ Տիմ 282, ՅՊէր. 491. Պր. 23. 
24, 45, Պիտ. 314, 430, Փիլ- լին. 158. Վ. - 
պլառնի ո5մմաՆ ՑՊեր- 494, Ծ88, Թո. 93. 914. 
46, Պրո. 347. ծ. ճոռուաբանեմ՝ Տիմ. ՁՕԶ, 
Հառոմարբանությիւն պիտ. 397. 6. գերանունու.. 
Թիշն ճմշասնքճ ՅՊէր: 489, Թր- 271, 28, Փիլ- 
լեն. 10. 1. մակբայ ծքը յանն ՅՊեր- 189, թը. 
12, 31. 8. շաղչապ օ05050ս0Հ Մի. Պէր- Վ65, 
ՅՊեր. 489, Թր.12,35, Փիլ.նախ. 83. 9. նախ- 
դիր Պքմ06506 ԳՊէր- 489. նախադրութիշն Թը. 
12, 30. 10. ընդունելութիւն ոտշ07վ ՅՊԵբ- 
489, Թր. 12, 26. 11. Հռյով «Օօ Ար- Ս». 
379, Ար- Պճբ- 464: ՅՊեր. 194, 800, թր-18. 
17, 27, 28, Փ. նախ. 83. 12. ուղղական 667 
ՅՊՇր- 500. Թ-ր- 17, 28.18. սնո աան ԼԱՆ: 
- ՑՊեր- 500, Թր. 17. 14. առո. 620050: Ալյտ. 
404. ՅՊէր. 506, Թր. 4, 9, Պի. 396, Փիլ- 
իմաստ. հւն. 1 5. առասությվւն Ա/Ձ :071-00:6 ԱՍ«- 
368, ՅՍ. 411, ՅՊճր. 497, Տի". Ծ4, Թբ- 
12 8.7: 

2-ի. Ագոնցը " գրունատ «Իիոնիսնայ թե- 
րականի, իր աշխատութեան մէջ (էջ ՇԼ 72 
--ՇՆԸ) չատ ուղիլ դիտնը է, որ ,յունարէն 
1000կու0ն բառը) որ վազմուած: է ղօ Հ-նախ եւ 
օկյօօՀ-շաւիղ | Ճանապարջ խառքրից, Պիցյից 
տրքում՝ Թարգմանուպծ է «ախաշաւիզ, (էջ 
399,418, 445, 5651), ոց արիստոտելնան էր- 
չերի ու մեկնութիւնների Թարգմանիչները , որոնք 
օխօօչՀ-շաւխիլ շփոթել են օրդչՀ-երգ բա"ի 


7-՛՛՛ Եղ" « 
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Տետյ Ճք0օվառս թարգմանել են սխալ ճնալածր- 
ֆան (Ար: Ստ. 404 նախերգութին ՅՍ». 148 
նախերգան, Տիմ". 48, ՉԵՅ նախնրգան, նաեւ 
ԴՊոր/. 264, 281, Վճրյուծ. 551, 569, 570, 
578 Բ. էլ. ը»- 41, 131): Յքնունլով «յ» իր 
ֆիողուլթ քան վրայ նա քզրակաջրնը էր: որ Պի- 
«ոյից գրքի 8. իմաստասիրական երկերի թարգ- 
մանիչները եղել Են տարբեր անձեր, ԹԷնւ պատ- 
չանել քն յունալան միեւնոյն դպրոցին: Ի նկատի 
«.նննալով յյունալրան դպրոցի յացորդաքան զար- 
գացման այն ընլթացքը: որ վերեւ մատնանիչ ա- 
րինք, Թւում՝ Է ինձ ֆաւանական, շր «նալխեր- 
զանդ բառի սխալ լթարգմանութիւնը պետբ Է 
վերագրել լյունաբան թարգմենութիւննելի էր- 
4"րգ այս խմբին, բնչպես եւ տարբեր, տար- 
բերեմ, տարըերութիչն (--ծ.1ց6թօ6, ծւռջճթա, 
ճ:.4Փօթձ Տիմ. 262, Մբ. Ս»- 361, 389, ՅՍ». 
413, Ար- Պծր- 471, ՅՊէր- 496 Քն), ննրջան, 
ենրջակութիւն եւն (-- 606, ճԽճԽծՇղՀ 
Աբ- Ո». 368, ՅՍտ- 413, 416, 417, Ծբ- Պէբ- 
466, 476, ՑՊէր. 517, Տիմ. 160), մոցաելի: 


: Պիտոյից դրբոշմ՝ մի անդամ՝ միայն սրազդատությիչն 
4թԹենոյ Լ 23 արմաւննոյղ վարժութետան 27 զորՖ Է տծուած 
ճնախերդարարո բաոր Հետն, Խալ Հատուած ում` նեւ. այնո- 
զեկ աղագաւ յարգարապեսն բեճեւելղյ, յորոց նախերդա- 
բարն տաճեցաւ դվախարէնսն Հատուցմամի, (Եջ 508): «Դա- 
Իներգաբարը բառր Թում Ե էնճ այս Փատաւածոաւմ՝ անտե 
չե' Զեռդրերից երկուսը ունեն "նախանրդարար, ընթեր- 
զուածը (անս եջ 508 Փանօթ.): Այ» րարը կարող Ե աղ- 
տատուած լինել. եւ ակզբնական բնագիրն ունեցել ե. բոշ" 
երեւղյԹին "նախակարզարար, նախոյարդարարը կամ` նման 
Լաո: Ը 
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մակացու, մակացութիւն (ՀՀ Տո ԺՆյՀ0:. Տ-0:7- 
բաս, ծուժ-դայ Ար- Ս»- 319, ՅՍտ- 422. Նրբ: 
Ս» 360. ՅՍ. 418, ՅՊքր- 515, Ջիմ". 105) 
չունալբան նորաստեղծ լբառքրը, որոնք բնաւ չին 
Հանգիպում՝ Հնագոյն թարգմանուլթիշնների ա- 
սւաջին լամբում՝" 

է. լքզուաքան այն անր» առբընչուլթիւնը, 
որ Տիմոլւէոս կուցի Հակաճառուլթեան Հայերէն 
(Թարգմանութիւնն ունի Ծրիստոտելի Ստորոգու- 
Թեսնց, Ցաղագս մեկնութեան գրոց լարգմա- 
նութիւնենրի, ինչպես եւ Յամիղիքոսի մեկնու- 
Թիւեների Հետ Խիստ չարեւոր մի Տանգամանք 
Էլ որ ըստ ի. որոշ լոյս ք սվփոում՝ իմաստասի- 
րական Փնագոյն թարգմանութիւնննրի Ֆազման 
վրայ: Ինչպես այտնի Էյ Ներսէս Բ. կալթուղի- 
զով ժամանակ (548/649--Ծ56/557) Հայ" 
, երեղեցին, Տակա-սեւնըհան ասորական հեչեղեցու 

Տնտ միացած բացարձակ ու անջաշտ կռիւ էր 
- սկսնը Նենստորավանութեան ու ՓբՔաղկեդոնակա- 
նուլ նան դեմ" ՄԱ.Դ պայքարի սկզբներում, 5659 
---564 թուականներին Թարգմանուած եր. ինչ- 
սէս տեսանքյ Տիմոթէոս կուզի Հակաճառու Թիւնր» 
թէ մփրաբնակների եւ. Թե քրկաբնակնքրի իրար 
ԴԷ:՝ սրոյքարող. քուսակյութիւննքրը, ՓՔնջ նգյե 
ո մջորորֆ դարոեալ Սքաւանավան -իրանը 
սկզբունքները Հիճնաւորելու Փամար օգւտւում՝ 
քին սովորաբար արիստոտելեան իմաստասիրական 
քրքերից' Փիլիսոգիայական այս երկերի Թարգմա- 
նութեան քարիքը, բնականաբար զգացունլու 
էր նանւ Հայաստանում Փաւանաբար գաւա- 


թ" 
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նաջան վիոնրի ու պառափաուցների Հննջ: այս 
շրջանում: Ն. յիրա-ի՝ լնղուտկան վերոյիշնալ 
մեր դիտոզութինները ցոյց Ձն աալիս, որ Արիս- 
տուռելի լտորոգույիւնքը աղագս միրնութնան 
տրուանքը եւ գամիղերուք մելնությւնեքրը, ա- 
«անարար, Թ«րցմննուծ- լքաք իմն «բարձով 
քուսակցուլթնան նոյն միջավայրումր, որի Ճեռնե- 
բեջուն քամի լԹարջմննութծ էր նաք, Տինա 
կուլի Հավանառությոնը, «դաւիթ ընյագթի 
Խնդիրը նոր լուսաբանութնամբ իմ` նախորդ. 
աշխատութեան մէջ ես արդէն մատնանիշ էի 
արքլլ որ "Դաւիթ փիլիսոփայի մերնութիւ նները 
Պորպղատոնական մեփնիչի զրութ՞ծք նն, որ աշ- 
լոատումՐ էր Տաշտեցնել պղատոնական Լ 2 արիս- 
տոտելնան փիլիսովիայական գաղափարները, իսկ 
ՍաոռրոչուլԹեանց եւ Յաղացս մեվնուլթնան Գրոց 
Տայերէն մեկնութ իւնները արիստոտելեան մեք- 
ճիչը գր"«Թիշններ են, որը Պղատոնին եւ պղա- 
տոնականներին Միշում՝ Է միայն Տազուագիւտ 
Դէսչք երում՝ եւ Տակառակում՝ ու Հերբում՝ 2 
Նոցա (արծիբները ,, (էջ 7). Գուցէ եւ պաչ 
տածական չլինի այն ուշագրաւ փաստը որ Տի- 
մոլ եոս կուզի Հարաճառուլթնան իլթժարգմանու- 
Թճան ժամանակաշըջանում՝, միաբնակ քուսան- 
ցութեան նոյն միջավայրում` Թարգմանունը Են 
Սատկապես արիստոտելնան ուղղութեամբ Գամի- 
թուի Մերաբ թ Ն Արանք «ոք շ- 
Մղյազան սիզբուկբները լԹշում՝ Է «ր պետք Է 
աւելի Փամապատասխան լինէին միաբնակների 
ուանւկքին, բան պգատոնավան դուսլիլմի: ԵԹԷ 
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Սիրաչի գոյուԹիչն է ունեցել այդպիսի մբ կապ 
դաւանաբանական ու իմաստասիրական ուղղու- 
Թիւնեերի մեջ. «յդ դեղպբում` անջաւանական 
Հղիի Տամարուէր նաւ այնչ որ պղատոնական 
ուղղուլը հան Տնտեւող Դաւիթ - Ոլիմոլիուորոս 
իմի իմնատասիրավան մեկնութինները Թարգ- 
ժանուսֆՖ պիտի լինին Տայերքն նրչարնավների 


չուսակվցուլթնան միջավայրում` -- 


Տ 43. Է-Լ-» ԷԼ ՀԱ յլ»-Է--ՀՆէ 1- 
չ«ԷԼչ"-Ր Լ Յ«Ռ ԱՀ-Ն Իմ Ար-«-«Ոէ Ս«-բ-- 


բե: -- Է«Սաց րքի յիշատակարանի վեր- 
ջում" ինչոլէս յայտնի է, զնւում՝ Է չատ Փն- 
«պքրբիր մի տեղեկութիւն, որը չատ պարզ որո- 
շում՝ 2 «Իաքաց րքի, (թարգմանութ հան մա- 
չեղնակը: Այգ յիշատակարանը տզուած Է Գ. 
ՎՐԴ: լրուանձտնանցի «Հնոց եւ որոց աշխա- 
տուվլժեան մեջ |: կարեւոր այդ վլայուլթիւնն ունի 
նալի է ի նախնի յիշատակարանի գրոցս այսմիկ, 
ճթե գրեցաւ գիրքս այս կազքս Փրամանաւ 
(Սարցմանեալ ի յյ"ւնաց ի Փայս տնառն գով- 
Փաննիսի Փայոց կաԹողիկոսի Գարնդրնացւոյ ի 
ին. (կրուանձ. ի) (Թուականուլնան Փայոց. 
(այ Է այսմիկ Սարցիս արարացի եպիսկոպոս 
շշմարիտ վվայուլմնամբդ":. Արդ Բնչ է Փառ- 


լ ԿՀնոլ եւ Վյորոցու Կ. Պոլիս 1874, ծէ 16-87. Սս 
Ֆան. նչանդեա կլմաօրքայղ 1903. եջ 158 6. Ծո, 81. 1Լեօտ- 
ել ելոռ, Օձ ձոբ Բհլլոտօքհ, Թ6ոո 1907, էջ 15' 

ոօ Յ8ն» Զտում ճօո Բնյօոօքհ, էջ 15: 


«ո ԿԲ Բ 


... 9. «--ապպպլրաա-զլսֆ-« 
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Հացել այս յիշատակարանը ' շակաջ գիրք յաս 
չ"(' Հայագքտ բանասերները «շավաց գիրբը' 
աովորարար, ֆամերել ենառ ասպելեալ «յն յպյտ- 
նի պատմութիւնը Իաւթի ու լրովաքսի մաին, 
«րի վերնագիրն Է " լրբոց վարդապետացն Տայոց 
Մովսեսի ք. Դաւթի Փարցմուկք նդ նրկաբնակ 
չարավառանը': կաքայն 48ռ ագրքրում՝ « շակաջ 
2իրքը (Էբնագիրը կրում` է ոչ այս առ ասպելեալ 
պատմութիւնը , այլ իմաստասիրական մբ Հատու- 
ածյ որը նպատակ ունի Փարջ ու պրատասխաննի- 
շով դիշրացնելու Արիստոտելի իմաստասիրական 
ճրների ուսուցումը: Սիմէոն ժուղայնցու «Տրա- 
«հաբանութնան,, վերջում: որ ճոպուսծ 2 զլո՛- 
սում՝ 1128ին, նոյն « բակաց գիրբնը ունը Փե- 
անւնալ վերնագիրը` ' Գիրբ նավաց, Փարջմամի 
ծւ պատասլխանիւ ը (էջ 9 54--266 ԻՆՀ (Թւում՝ 
քյ բ նրգյիշքալ յիշատակարանը չի վնրարեր- 


ւ ԶԱս Էջմրաձնի մատննաղարանի թ. |էց1 Եւ 2144 
ձեռագրերը, նան. Արարատ, 1879: ալբ. -- «ոլյիս, Գարե- 
Դին Արղ. կրուանձչանանը, Հեռց եւ նորոց. կ: զալիս 
1874. Շջ 39-87 ն. Ֆ. կոնիրեր, լրշ«վ-նա խարենաց: ղյ 
պատմութեան ժամանակին մասին, Հանդ. մե. 1909, 0) 
152--155: 

ո Ձեռագրերում «զակաց դիրբդ Փամարուող երկը 
էաղկազան Է երկու մասից. նախ' Փարը ու պատասխաններ, 
որոնք վերարերում՝ Էն մչ մին Կլածմանք իմատասիրոո- 
Թեե, երկի բովանդակութնան, ինչպե» սխալ եդլագրում՝ 
Ե 1. խոռ»իկնանը (ԿՕռլմ մ6է Քիյլքօտօրիհր. Եջ 17--18), «ՄԼ 
եւ ընդանրապես "Օըչո0Խ-ի Հի» մեկնութիչններն, ե 
աա՝ մբ Հատ ած |1րիթառաելե "ոճը ծ0լւվ»ոմն5ո երկի Փ"Մ- 
երեն (թարգմանու թԹիւեիը՝ ԿԱՐԳ դոլ ՂԵակն յորժառՐ եղ ե-ն 
(մաղաղդա քանի, պր- ՓՐ), քս ձնոագ. Էջմ. մատ. Թ. 
1810, 1887' 
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չումՐ այս Տարց ու պատասխաններին, որոկք դպրո-. 
ցական մբ ՀՔոնարկ քն, թաղուածորկն զազմեւ.- 
ած իմտտասիրավան Հայերեն Թարգմանութիւն- 
ների զանազան Փատուաֆներից նրիստոտելի 
"097-0505-ի ուսուցման Տամար" լբ. խոստիկնանը 
վարծում՝ Է, որ յիշեալ փ(Հյ"«Թիշնը, միանգա- 
մայն պատմական լինելով , վերաբերչում՝ է Գոու- 
Թի Սաճմոկք իմաստասիրուլթնան Էրվին: Դաւթի 
«յաաշի մնան ի ղառաիիքաիմեթաղբու- 
Թճամբ,, ունեջել է էրկու վերնագիր «Սածմենք, 
ք. «իամաց ֆիրբը: իսկ յիշեալ դասագիրքը 
քազմունլուց ւյետցյ, որը նոյնպես " Էակաջ իրք ը 
է (ոչունլ, Դաւթի աշխատութիւնը գասագրբից 
տարբերելու Տամաըբ՝ առաւելութիւն 2 տրունը 
«լյածմանք լ վերնագրին: Ը.» ենթագրութիւնը 
Հիճնաւորելու Տամար նա յեննւում՝ Լ կիրակոս 
Գանձակնցու վլայութնան վրայ որի Փամաձայն 
Դաւիթ փիլիսովիան րել Է " դգիր» Սածմանաց 
եւ Էակաց, (Վեննաիկ 1865, էջ 15): Մօ» 
ծՓանօթ լինելով Գաւթի նրկերի Փնագոյն Ճեռա- 
գրերին, մբանգամայն սխալ ԽԻ ՏամարումՐ խոս. 
տիզեանի Ձնթաղրութիւնր իբը ՛ Սաջմանթը 
էրկեն ունեջէլ է նան. «կավաց գիրթը վերսա- 
էրը". Լատ Փնազշյն Ճնոագրքրի Դաւթի սցյն 
Լ աշխատութնան վերնագիրը ոչ "Սաճմակք, Է, 
"չ էլ "Եռք ր գիրթց: «յլ Պոաւորապէ» Փա- 
մապատասխան է յունարէն ե Պ001576լ15Ն0: 
17: 70001. վերնագրին: Էջմիածնի մատե- 
Ֆագարանի Թ. 1890 4նռացրում՝ (բայր 8ու- 
Ցան, Թ. 1848), րը գրուսծ Է ՈՂԲ Թո«իծ 
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(1943 թ.), "Սածմակքը երի վերնագիրն է, 
ոչ ԹԵ "Սաֆմանքը ցամ՝ «իավաց զիրթու այլ 
"Իաւթի փիլիսոփայի Ներզինացոյ առացարա- 
ռությիւն սածմանաց իմաստասիրուլթեանն լ: րօ 
տաւորապքս նոյն վնրնաիրն ունի էջմիածնի 
մատննագարանի Թ. 1889 4նռ ագիրբ («» Մայր 
Ցուցան, Թ. 1847), որի Թուացանն է ԶԻԵ 
(-«1976)՝ "Դաւթի փիլհսովա» Ներգինացոյ, 
Ցառացախանք սածմանաց իմաստասիրութեանը: 
Նոյն նրվի Փամար «իակաց գիրքը վերնագիրը 
նւ ոչ մի տեղ չէ յիշւում: Ինձ (Թւում՝ է: որ 
ապարդիւն մի աշխատութիւն կր լինէր որոնել 
մեր Փին մատենագրութեան մջ ճի որոշ յա- 
տուկ քրկ, Թարգմանուած. յունարենից, " անաց 
ՖնրՔը Յո ՛Էանքը վերնագրով: "իանքը 
ոչ ԹԵ յատում վերնագիր է որեւե երկի, «յլ 
իմաստասիրական Փամխպատասխան երկի բո- 
վանդ ակութնան ակնարվկումն ու որոշումնե: ՍՐԴ 
որն է Տնադոյն մեր մատենագրութեան այն 
(Թարգմանուլթյիւնը, որի բովանգակուլթնանը Տա- 
մապատասխանում՝ Է ճակքը կամ "ակաջ 
Դիրքը անունր: ինձ |Սւում՝ Էլ որ այդ զժուար 
չէ որոչել: "իակացըդ վամ՝ " գոյիցյ «ւսումնա- 
սիրուլթեանը նուկրուսֆ Խն ամխողջովին Արիս- 
տոլի լտորոզութիշնքը նւ կտորոգութնանց 
մէննութիշնենրը։ Թամբղիքոսի կտորոջուլթնանջ 
րո նան նաղ որո արան ի" մ չահկիան 
էնչ «փանցամ` կավ, արապքղյ քան տառն ատո- 
բոգութիւնս տանել անՓնար 27 (պբ: Ժ, 
էջ 418): Նմանապես քւ. Դաւիթ փիլիսովիան 
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«վնրլուծութիւն «ննրածութնանն զլորփիւրի 
իր աշխատութեան մեջ ասում՝ Է՝ «կտորոգու- 
Թիշկքն կրիստոտելի յամենայն իմաստասիրու- 
Թիւնս պիտոյանան. վասն զի ներածությիւնք են 
ամինայն զմաստասիրութնան, վասն զի նոքօք ու- 
սանիմք զամենայն զգոյսս ց (պբ- Գ: էջ 258): 
«իշ» է, Արիստոտելի "0քյճսու-ը եւ նրա մեկ- 
նուլյիշնները՝ բոլորն էլ որեւէ առնչութիւն 
ունեն «իակացը կամ` «գոյից լթնղրի չեն, 
քարան բուն "զակաց գիրքնը էր բրա իր բո- 
վանդավութնան հախ Է. առաջ Արիատոտծլի 
Ստորոգութիւկբը: ՛կածմակք իխմաստասիրու- 
Թճանը երկը նւ ոչ մբ դեպբում՝ չէր (արող ա- 
նուանունը " Էակաց գիրք: որ"վՏիտքւ նրա բո- 
մանդակությիւնը կազմում` է ինչսլես Էրքւում՝ 
է է. վերնագրից, ոչ ԹԵ էակաց խնդիրը: այլ 
"իմաստասիրութեան Աո ռածմանումթ եւ 
բաժանումները Ա 

կիրավոս Գանձակեցու վլայութիչնն նւս 
շատ պարզ ԷԵ "ԵՀ Գաւիթ փիլիսուիայ, --- ա- 
սում` է նա --- (շարադրնաց) զգիրս սածմանաց 
եւ դէակաց, եւ զմիկնութիւն Արիստոտելի, ն 
Ներածութնանցն Պորփիչրի Է-ն: 

Այ» Փատուանից առքլի քան պարց, ե- 
Ըճւում` Էլ որ կիրավոս Գանձակեցին, յիշատա- 
չելով առանձին լյաֆմակքը ու Պորփի«րի Նե- 
բածութեան Արիստոտելի մերնու Թի.նները, տարչ- 
բնբ է ֆամարում՝ պյդ երկերից "Էանքը դս «յ«- 
ինքն մատնանիչ արուաֆ նրկերի լԹ«ում՝ չյի- 
շատակուած Արիստոտելի. կտորոգութեանց նւ, 
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ֆաւանաքար, նաք. գաղացս մեկնութեան ֆրոջ 
Թարգմանուլթիչնենըը: կիրակոս Գանձավեցու 
մբավ Ճիճնական սխալն այն Էյ որ նայ ինչպես եւ 
Տայ մատքնագրական աւանդութիւնը, րիստո- 
տելի բոլոր երէերի Թարգմանությիւեները Լ2 
ւ 22:02 մերնութիւնները վերագրում՝ 2 առասպե.. 
ավան փաւիթ Ա«գթ փիլի""բային: 

Ինչպես տնսնումՐ Քնք, կիրակոս Գանձա. 
(նյու եւ վերոյիչեալ յիշատակարանի "չակաջ 
Ժէրքը։ «նեյայտնի քնրպով չինւնշյն երկն են 
քւ ոչ այլ ինչ քն քան գամիղկքոսի խմբի Արիս- 
տոոէլի կտորոգուլթ նանց նւ Հաւանաբար, նաեւ 
Ցաղագս մեկնութեան զրոց թարցմանութիւն- 
ները' գիշատակարանի այն տեղեկութիւնը որ 
գովտաննես փաթողիկոս. Գարնդինացւոյ Փրա- 
մանով Թարդմանուսն Է «իակաց գիրբբը 
516 ին, վերաբերում՝ Է ուրեմն ոչ Թե «Սա- 
մանք խմատտասիրութեան, երկին, այլ գամբ.- 
չիքոսի խմբի Թարգմանութիշնեքրին: բոլորովին 
անքախ պյս դրական ու որոշ վիայուլթիւնից: 
«ենք արդէն յանգել էինք այն նզրարացու- 
Թճան, որ Յամբղիքոսի խմբի լթարգմանութիշն- 
երը: լինքլով խմբակից ու Ժամանակակից Տի- 
մթու կուզի Հավաճառուվլթնան, (Թարդմանու- 
ած պիտի լինին, վեցքրորգ դարի Քրկբ"րգ. (ի- 
սում: Լքզուարան մեր դիտողութիւնները եւ Մի- 
շատավարանի պարզ վՐ"«ԹԱՆ: «րբ "չ 2 
ՏիՎբ չունենք անվաւեր չար փասկաֆելի Համ. 
բլու: իրար լրացնում՝ ու Փաստատում` Քն վերջ. 
նավան կքրպով արիստոտելնան մբ խումբ երքե- 
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բի Թարգմանման ժամանակը: Ցունարան դպրոցի 
ժամանակագրութեան ամենամութ խնդիրներից 
մեկը եւս կարող էնք ֆամարել վերջնականա- 
սլես պարզուսծ ու լուծուած: 559---56Վ (Թու- 
ականների ժամանակամիջոցում՝ (Թարգմանուած 
7 ինչպես տեսակք, Տիմոթէոս կուզի Հակա- 
Ճառուվթիւնը: իմ նոյն դարի Խօլթանասնակվան 
Ա շգվանու ինե Գորգոննի, վազմոգիցու Դաո 
բեղինացւոյ Տրամանով Թարգմանու 11 Լ27 Յամբ- 
դեքոսի Խմիի ճրկնրը: այն Է` Արիստոտելի |լ«ո- 
բոգութինքը: Յաղագս մեչնուլթեան ՓրուածՖբքը 
քւ նրանց մեվչնուլյիշնները ՏիմոլԹ Եոս կուղի Հա- 
աճառույթնան եւ Թամբզիբոսի իճմբի |Ժարգմա- 
նութիւնը ոյս ժամանաքավյուլթէամը, ինբեին 
պարզ ու Փասփանալի նն գառնում՝ ԹԵ նրանց 
լեղուական մերձաւռրութիշնը եւ Թէ ւ ունալրան 
այն բոլոր նմանութինները որ վերեւ ւրաւոնա 
իշ էինք արել (Տ 42): 

44. Պ-ԴՐՈԽԿՒԳ«Հ-Վ ԷԻ Էո--ա--Ի 
«ԻՐՆ մի--լԱ-Նի,ը ր-րՒՅ-Ն---ֆ «էէ ՍԽ չ--- 
Նորանոր գիրի Որ ԷՐ» ԲՈԻՆԼԸԻ» Իո» ւ--- 
"գաւիթ Անյ«զթի խնդիրը նոր լուսարբանու- 


ւ ԱԺՐիլե«լ յեշոոակարանի վկ"«Թեմբ 'իա- 
կը Գիրքբը Թարգմանուտծ է ունարենից Հրամանաւ "գով- 
Հաննիսի Հայոց կաթԹողիկոաի Փարեղինաց ղյ ի ԻԵ (ՒԷ)Թ-- 
ականութնան Հայցը: գ«վշաննենս ՐԲ. կալԹողիկսսի մ-.- 
Հուան աարելթի: թյ աավորաբար, գեում՝ Էն 578 (Թուին ԵԹԵ 
«գյա Վերքին արեր իչւՖ ուզիղլ եւ ժիչ "ակարանի ԻԵ (ՌԵ) 
Թւուականն ազճատուած չե, պեաք Ե ուրեմն ենթադրել, որ 
Թարգմանութիւն վերջացրած պիտի լինի կարթոզիկոսի 
մածից մեո 516 Թ«-իեւ 


«-..- 
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Թեամբը ի" նախորգ աշխատութեան մէջ, 
չքննուլթ եան առնելով նորպդատանական Դաւիլք 
մեճնիչի ճրկերը քս արգեն փորձել էի ցոյց տալ, 
որ այս Դաւիթն Աշեքսանդրիայում՝ ուսաֆ վե. 
Ց6ր"րդ դարի մատքնագիր է (Տ 8, քջ 20--30): 
նշյն 1904 (Թուին, նրբ լոյս քր տեսել իմ՝ այգ. 
աշխատութիւնը, Ագ. Բուսսեն Տրատարակքը էր 
Բերլինում՝ Դաւթի ճրկնրի յունարէն բնագիրը՝ 
Ծամտ Քրօլճքօտճոտ ճէ 1ո Քօքիու 152քօ- 
Ջ6ճո Շօտոծուոատ։ Այդ Փրատարագութնան 
գառացաբանում` դ. Բուսանն նորորրատոնական 
Դաւիթ մեկնիչը Ժամանակը տանում՝ Է մբնչեւ 
քԹերորգ գարը. Փամարնլով րան ոչ ԹԷ 
դլիմիոդորոս փիլքսոզիայի աշակերտ, այլ Ոլիմ- 
պիրդորում Էլիաս աշակերտի աշակերտ: ԵԹԵ 
Ար. Բուսսեք այս փարծիքն ուղիղ Փամարուի, 
Դաւիթ - Ոլիմպիողդորոս իմիի լԹարգմանությշն- 
ները եպք Լ2 դրունն ամբնավաղը նօթենրորգ. 
դարում" Սամչայնյ ինչպես փերեւ տեսանք, Դա- 
վթ միչի Ելիոօի աշակքը» լինքը դենտ 
միուլի է (ած, Տ 10--- 8 17): Բայց էԹԷ «ն- 
զամՐ Փառտատուի: տր լն Գավաթ փեզոր"րդ 
դարի մեկնիչ (րտաքր Ոլիմպիոդորոսի աշակերտն 
է, այղ դեպքումՐ քա նրա հրկերը Փպյերեն 
Թարգմննուսն պիտի լինեին ոչ աւքլի շրատ, 
Քան վեցերորդ գարի նրկրորգ կիսում: ԵԼ յի- 
բար` այս ննթադրությիւնը Հաստատւուսի Է նանւ 
լեզուական մեր դիտողութիւնննրով, որոնք ցզյց 
Քն տարիս որ Իաւիթ-րլիմպիոորոս խմբի նր- 
Տերը (Թարգ մանուած- պիտի լինեն Տայնրեն աւելի 
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ուշ. քան Ցամիզիբոսի խմիի երկերը: Լեզուական 
այգ նեատառումները Տենտեւնալներն են. 

-. ֆաւիթ - ըլիմղիոգորոս խմբի Թարգմա- 
նիչեերը մեծ չափով օգտունլ ԵՆ Մոէնալուն նախ- 
չին երկու խմբի (Թարգմանութիւններից, ուստի 
եւ Պրանք մեջ Թէ Մունալւան լեզուն աւհյի ճմ շա- 
ուած քու աղապարուած: եւ Թէ ունաքան 
բառապաշարը չատ աւելի Փարուստ է ու Ճոխ, 
քան նախորդ Թարգմանութիւններում՝: 

1. Թրակացու ,քերականութեան յատուի 
նղբեերը, մեծ մասամբ նոյնութեամբ գործ Են 
ածել եւ այս Թարգմթնութիւնները. օրինավ՝ 
1. ոշտնին Փագազգ ԴՍՓմ-. 111: Թբ- 38, Տիմ. 
189. Ձ. -266 ոյորակ ԳՍՏ- 111: Թր- Յ։ 38- 
Յ. 166:. բառ. ԳՍՏ. 1371: ԴՊորփ. 283. Վքրլ: 
Ծ63, Էլ-Ստ-30. Թթր-12, 22 են, ՅՊԵր- 188. 
Փ. տնա. 4. տառ Ժ-0Է7/6105 Էյ. Ստ. 21. Վերլ- 
563. Թ-ր: 49, Արտ: 446, ՅՊԵր- 506, Փիլ-: 
Պիտ. Ծ. 650-006, Ղճք51710105, ստճմաս, ներ- 
չայ, անցեալ, ապառնի, ԴՍՏՄ- 201, Էլ- Ստ: 
193, Թր. 93, ՅՊէր- 494, Պիտ. 344, 341 
ԷՆ. 6. 0Ս050ր0օ շաղկապ Դզլորփ- 265, Վերլ/- 
576, թբ- 19, 36. 0Պէր. 489, Փիլ. եալե. 83. 
7. օսմ1օ8յ փազառութիւն Էլ. Ս. 42, 53. 
Վճրլ- 5683. Թր. 9, 10, ՅՍ. 415, ՅՊէր- 
496. Ցիճ-. 156, 181, Փիլ. էլ. 510. 8. 4բծյ 
(ուծ) ուղղական (5ոլով) Է/: Ս. 50. Թր- 
17, 28, ՅՊէր- 500. 9. շնո աբան Շոյով 1556: 
ո-օ0օ:: Էլ: Ստ. 50, Վճրլ/. 511, Թր. 17, 28, 
ՅՊեբ. 500. 10. Տայցական «(ունէ էղ Վ.երլ- 
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571, Թր-171: 29. 11. ոզքօ6քՄ-050։, 20ՔՍՇ0Խ0Հ 
ժարաշչեշտոլոր Էլ- Ստ- 47, Թբ. 39. 19. 06- 
Փ-ուծս դըռ սաֆմանական բայ Էլ: Ստ. 60, թը- 
22, 4ճ. 18. 202:6-օս թյազ անորիշ թայ Էլ: 
Ստ. 60, Թբ. 49 ՔՆ. 14. օժրՓանօս բաղաձայն 
Էր: Ս- 119, Թբ. 6. 10. 15. 8սո6Հ հղական 
ԵԼ: Ստ. 45, Թր. 16, 17 Քն, եզակի Վերլ. 
581, ՅՊէբ. 516, Փ. լոն. 12. 16. ոմյ8ս«2ուծօ 
աոբնական, յոցնական Էլ. Ստ. 45, Թր. 16, 
17 ծւ, յոբնակի յոգնակի Վերլ- Ծ81, Պրտ. 
Յ99, Փ. լին. 12. 17. Սոտք օշածս զերադրա- 
չան Էլ: Ս. 90, Թր. 13, 15. 18. Դ206յ7օթ(օ 
առասութիոն Էլ: Ս- 101, Վճր/- 581, Թր. 12, 
Տե. Ծ4. Ար- Ս. 368, ՅՍ. Էւ Պէր. 411, 
497: բՔնրականական միայն Խրվու բառ Պոր- 
«իիչբի ՆԾերածութնան Վերլուծուլթ եան մէջ չեն 
ՏամապատասխանումՐ Թրավացու. .քնրավանու.. 
Թճան Խզըներին, Լը այդ տարբերուլթնան պատ- 
Ճառը Խւս Ցասկանալի Է, որովծետիւ այդ Խզր- 
եբբ: Ֆազուադեպ ու չա» բիչ զործանավան 
հնելով , կարող էին ՖՓանօլ չւինել զոր- 
փիչրի Վերլուծութեան թարգմանչին. Այդ 
Խզըներն էւ 2 

1. 2սրոմտւու0Հ 25680110: բաղ - Փիւսա- 
չան չաղկառ Պորփ. 343. ոկաման շաղկապ 
Թր- ՅԾ. Զ. 0:ԱՀՏՍաԼանօ օմսծծցլ06 տարրալու- 
ծազաղ շաղկապ ԴՊորվ, 848, անջատական շաղ. 
չապ Թր. ՅԾ: 

9. Թրակացու թնրականութնան ազդք- 
Չ".ԹԼամբ՝ Դաւթի «կամեկք իմաստտաիրու- 


ՍՅոիաՄրըս ԴԱՐՁԸ 10 
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Թժանը քրկում՝ Տանգ խպում՝ Է "մեռանել, բայի 
խոնարծման արունստօրեն մազ ուած 2Ինծու ու 
բոնազբօռիկ այն ձեւերից մքը: որ քճրականու.- 
Թճան յնտնադարնհան մի մեկնիչ, Ֆամարելով 
նռաջազանը արտաքնոց լ խոտիւ զատապարտում՝ 
եր եւ խոբծուրգ: սուլիս քնրականներին օւսնձաչ 
Տարել "զերիւար մտացը նշ "առնուլ զեպա- 
տակն «շմարտուլեանը:: ԸՇրինծձ ու այդ բառլ 
դտեւոււՐ 2 Փետնեւնալ Հատուսծֆում` Յորոյ 
ձնոն ասել ԹԵ արդարեւ տագնապին այնչբին, 
որբ Փանդիպին ուղղորգարար մերձեցնալբ  ի- 
մաստասիրուլթիւն, մոուանալով զնոսին | զին- 
զբնանս ԼԶ զայլան ոչ այլ խչ Խովալով , քան 
զմեռ անելն եւ զէմեռանելն: ԵՀ բարւոք առո- 
չայանան նրկղքնան՝ մ ռանելն եւ. էմեռանելն- 
քանզի Է Ճենոն մեուանելոյն՝ զգործական իմաս- 
տասիրուլթիւնն մերննաց: Քանցք ի մաստասերն ի 
մեռանելն իւրում՝ ունի զգորձավանն. քանզի 
մայնժամ՝ մեռնլուլթյիւն բացազործե ավխտից: 
Իս ասելով էմէռանել՝ զտեսակրանն Մայտնեաց. 
քանզի քմեռանելն զանցնալ Ժամանակն նշա- 
նակնաց. էւ իմաստասիրի յետ մեռանելոյն Լ2 
տեսականն: Քանզի ոտ մեռուցանելոյ զավխտա ՆԸ 
մաքրելոյ էւ «րբքլչյ զՏոզին՝ վարաձգաի առ տն- 
սուվժիւնն, եւ ակիզբն Է 112 աստուած ոալւանելոյ յ 
(յա6ճ.: չջ 160---16 1): Ցունարեն բնագլրում՝ 
ճմեռանել ձՃեւին Փամապատասկվոաանումի | մսյ- 
060 իսկ ճԱմեոանել ց Ճենւին՝ 258Խճաճւ (ոնո. 


1 Ց2ռ Ն: ԾԴ»եց, 11րունատ Դիուիանպյ, էջ 06: 


Թ՞՞՛ 
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թ6ղէ)': Արդ՝ փառարնլապքս նչյն այս եղանակով 
քաղմուած է թրակացու քերականութեան վեր- 
ֆում՝ "Ցոփելչ բայից արունատական ու շինձու 
«եմոփել, ձնւք լա» 12 25-Ս ճեն)": 

Յ. ԴաւրԹ- լիրլիոդորոի լմիի Թարգ- 
«անութի,նեերի վրայ լեզուաքան մեֆ ազգքյու- 
Թիւս Են ունեցել նաեւ Գամիեղիքոսի Խմբի 
Թարգմանուլթիւնեերը: Օրինավ՝ Էլնասին վե- 
բազրուած լառրոջութնանց մեկնութեան մեջ 
Արքատոելն կառրոց ուլթնանց Փայնըէն Թարջ- 
Հանութնան բնագիրն ամբողջովին զազուած Է 
Ցամիզիքուի խմիի Փնագօյն Թարգ մանությիշնից 
«ի քանի բնորոչ փոփոխութիչններով։ 1լյոպես՝ 


ելիաս, Ստ. մեն. էք 48. 
«Հչոմանունը ասին ց ռր"ը 
անուսսեքն միայն Փասա-. 
բակը" 


Շլեանս, էՀ ԾԻ 


ճՓաղանունք ասին' որոց 
եւ անունն Փասարակ եւ 
բան գոյացու թեն Խոյն, 


Էլիաս, էծ 56. 


(Զի ՔԹԵ բայատրեսյե 
աթ. զինչ) Ե նոյա երկա- 


Արհեստ. Սառրոզ.. էք 869". 
ճ Համանունք աաին' «րոք 
բանը: 
նր. Ստ., էՀ 359. 
ճե. փաղանունք ասին ց 


բոա անուանն բան ղդսյա-. 
ցութեանե Ներ 


Ար. Ստ-. էք 359. 


ճթանզի եթերբայատրնա - 
12 ոք զերկաքանչիւր ուրուք 
զիանն, զինչ ոյա Էրվա.. 


ո Տես 4. ԹԱՅՏԸ, Սոմյմյճ Քոօ16քօտճոտ եւն, ճջ 2շց. 
ո Ցնշ Ս. ԽԴդց ւ: Լչրունատ Դիոնիսնայ, եջ 49: 


Լ) վնե. 1838: 


10" 
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դոլ յոաուկ իչ րրոնչիւը 
ումեք բան բացայարնոեր' 


Էլիաս. Էջ 67. 
«Յասիյել ցն Է ինչ «ր 
Էլիաս, էջ 63. 
«Ղյ8ՆթԹանայում՝ առեմբ 
որ յ"ւմեք ոչ նբրը մասն 
Լաք 
Էլիաս, էչ 70. 


ճգորժամ" այլ, զայլ "ա"- 
բռգիցի ՐՐ զենթակայեր: 


եԼիաս, էչ 74 
ճԹայլառնռ իչյ եւ ոչ ընդ 
«փմնամբքը' 
Էլհաս, էջ 80- 


սԹայֆցանէչ որթ նւ. ոչ 
բո" մբուՐ շաբամանու... 
Թետն առաց նալ ԼԱ 


Հլեաս, էծ 86. 


«իոց ննֆթակգյուՁն էա-. 
կաջն մակաւելեաըն եւ "չ 
անաւնեն եւ "չ բոշնն առո. 
բողի զենթանայէՖը' 


էլհաս, էք 88. 


ճԱբանաւթԹթաղոյն Լ 2 բՆ- 
ատնե ցյն բայջաարեսըէ 


գոլ" զնոյն բան բայաւորես-. 
Ցէո' 
Սր. Ստ., էչ 359. 
ճԹառիցելաց»գ Լ2 ինչ որ 
բո չարամանութ նան առի, 
Սո. Ստ., էճ 360. 


«ճնլթանացում՝ ասմւի՝ 
որ նումեքե ոչ քԲր մաան՝ 


էլ"Վ.ո- 
Շր. Ստ.. էչ 861. 
Թորժամ` «յլ  զոյլմէ 


աառրոդիջցի իբբ զենթա.- 
(այեր' 


Ար. Ստ., էճ 361 
ճՅայլոց ռնւիյն եւ ոչ 
Ընդ միմնամիթյ' 
Ար. Ստ., էջ 362. 


ճԻ«կ մոյեց»նէ՝ ռր ե- 
ոչ, բոա միռ..շՐ ջորամա- 
նութեան ասացեալ նե, 


նը. Ստ., էջ 863. 
սիշը նննթակայոջ եա- 
քաջն մակաւնլնաց՝ նւ ոչ 
անուն ե. ոչ բունն Լ121.1.Զ 
բ"գեսյի զենթակպյեն,: 


Առ. Ստ., էչ 364. 


1Գբան«թԹաղղյն եւ ըն- 


տաննգոյն բոցաարեհսցե 


ա" " 


զնաակն ,քան զանուն բ- 
ցոարելով ,յ' 
էլիաս, էչ 88. 

"Քան ցի մոտոր ուրոյն ոսու.ա.. 

ւղ ուրումն մարդոյ ր: 
ՀԼնաս, էճ 91. 

ճԵ« ոյա անսակայյն որթ 

միանդամ" "չ Լ22 ռեությ' 
Էլհաս: էք 94. 

«Բայը "չ ուրոյն 2 «այա 

դոյայուլթնան,: 
Էլիաս, էք 110. 

ճԵ- մենշաւ անդ, զե --- 
ԸՉյն դլյայութեան որ մի- 
Էւնոյելը: 

Հլձաս, էջ 114. 

"ԵԼ վքանակին՝ Լ2 22 որ 
ասարորոշ ԼՄ Էինչ ոը շարու... 
նակ 

Հւիտս, էջ 124. 

ճթ- առ. այաղքիւք եւո 

ամանակ եւ անգի: 
2Լնաս, Էք 146. 

"ԵԼ առեմՐ զեոյՖ էնքե 

որ ձպյեիւե բանն (ենք ը" 
Իլիաս, էջ 126. 


«Որգոն՝ Հրեն էթէ 1Ն 
ռոասանցն մասունթ' ատ ոֆ, 
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զոնաներ: 
Սր. Ստ-, էչ 364. 
ճՔանզի ոա առաւել .Ը-- 
Ար. Ստ-, էջ 366- 


ճԵ- 
որք միանդամ" ոչ Լ12 անուբյը 


Ֆո անոակայյն ի 


Աշ. Ստ., ԷՏ 366. 
Բր այց ոչ ուրոյն զզյա- 
ց"-Թեան Է «յայ 
Ար. Ստ.. էչ 369. 
ճւ մենաւանը. զի .- 
բոյն ղդղյայութնեան (Թուխ 
դոլ: ռր մի եւ Նոյնը: 
Ար. Ստ., ԷՏ 872. 

«ԵՀ քանակին՝ Է ինչ «բ 
ատրորոչ՝ աա 12 հնչ. ոթ 
ջարունակը' 

Ար. Ստ., էճ 872. 
ճեւ ո. այողթիւք եւս 
ամանակ եւ տեցիր" 
նր. Ստ., էճ 372. 
ճեւ աանոր զեսյե զինքն 
որ ձպյեիւն բան Լենի լ" 
Ար. Ստ. էծ 872. 


«Հ իկ 1Ֆ. Հինգքն' տասանըն 
մասնկուղք են. եւ առ ոչ 
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մի Հասարակ ռագզման չա- 
բամերձինը: 
ԻԷԼիաս. էջ 126. 
«Քանի մակարդակին 
մեսնկուզք առ. ամն ծառա. 
բակ ռածման ջարամերձին լ: 


Էլրաս, էջ 177. 
'Վյմանապեռ եւի վերայ 
մարձեպ) մարթի տռոնաւլ 
Հ նոյն մասնկունք չջարամեր- 
ձինը" 
Էլիաս, էջ 198. 
ուքանգի օլնզանակաւ իմն 
զմեԽրձնայն մաանքունս ունի 
անդի որք առ. ոմն Փառա-. 
բակ սածմեն չարամերձին, 
նղյն աագման չարամերծիել 
«ու. սր մարննոյն մեան կունք ը" 


մի ինչ Փառարակ ռա յմրան 
ջարամեաիել: 


Աշ. Ստ. էմ 378- 
մասնկունքն առու մի իչն սած- 
մրա՛ն չարամճայն ը: 


նշ. Ստ., էջ 353. 


Բլյոյեղէ«եւ ի վերայ մար- 
Հեյ դոոցեռ առեու, Փւո- 
զմակերեւութ ի: Ճել աս. որ 
մարմնոյն մասնկունքն յար- 
նալ միարանին,' 

Ար. Ստ. էջ 873. 

"ՔՖ լի անզի Բն մար. 
մեան մասնկ(ունքն ունիել 
որք առ. Փառարակ իմն սած- 
Լ 12 շարամեաին, իոկ աղա 
եւ. անու ոյ մառենկո, Նին, 
զոր" ունին զիւրպքանչիշր 
ոք ի մրընոյն մասնկանչն՝ 
առ. Խոյն ս «Փման չար'ամո- 
աին առ. որ եւ մարքնցյն 
մառնկունքն չս 


Ն.,յ" Տամնմետուլթիւնննրից պարզ երե- 
ւԼումՐ Էլ որ Էլիասի Ստորոգութեանց մեքնուլթեան 
12 Արիստոտելի Ատորոգութնանց բնագրի 


Տամապա- 


աասխանումՐ Լ2 Ցամբղիքնան իշմլւի Սռռրոցու - 
Թեանց (թարգմանութ հանը Ա Սամայն ֆան մի 
քանի քական զիովոխութիւններ ւ ռր դիտ աւո 
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բնալ են եւ նախամոտաֆուտֆ : Ա,յսպէս՝ ւյունա- 
112 օՆ67-6ա բոյը ռր Արիատոելի Սառրոթու- 
Թեանց մեջ թԹարցշանուսֆ Է քշարամետիմ՝ ը 
(ւջ 379, 373 եւն). Իլհասի մէջ գիուխոխուած 
2 բոլոր Գատուածֆներում՝ առանց բացառուլթնան 
«շարամերձիժ, (էջ 126, 128): «Շարամծրճիմ. 
շարամերձությւն, շարամերձականը (Հ- 0Սսճո- 
Հա, ԾՍԽԱԺՏԱԿլ օՍՆՃունւմօ) յունարան րառնըը 
գոր են ածֆւում՝ առացին անդամ՝ ու աճա- 
Բակի Դա-իԹ- ըյիմպի"գորոսի խամեխ թարգմա- 
նուլթիններումՐ, օրինավ՝ Սար. իի. 72 196, 
197 Քն, Մճկո. ի Վճրլ. էջ եք, 681 քն. 
Ըոտ ճրեւոյթին, Թարգմանութիւնների ւոշնա- 
բան այս նրբորղ- շներին Խն պատկանում՝ Վյոն- 
նոսի ու դրիստոռելի Կղատմութիւն աղաց 
աշխարծի, Փայնըըն լթարգմանութիւնները 
որոնք եւս ունեն ճշարամերձիմ՝, շարամերձու-. 
Թիշն, բառերը, նս ԱրՐ- Նշ/բ. 608, ՆԽոննոս 
Ծ9: թլրակացու քերականութեան "Լջ ՕՍՆԱՊ- 
«ոն: Թարգմանուսծ Է «րազմատ, (էջ 36, 
86), հով Տիրա զուզի Փավաճառուլթնան 
մէջ` օսնմուս, 00:06:60 ՀՀ ճչարայարիւր, չա- 
բայարութիւն, էջ 51 ԵՅ քս: 

ցունարէն 8 ս «ոչ. Արիստոտելի կաո- 
բոզուլթնանց մեջ թարգմանուտծ է "նումկքնը 
(էջ 360 ք.ա), իշկ Էլիառի 4էջ " յումեթը (ՎԵՊՔ 
է լինի` «յոչմեքնդ): Այս փոփոխությանը էտ 
Թ.ում" է նալխամտածուաֆ: Վ եւ ըն նախդիրչ 
ները Ք չուն. ի որ սովորական Են շյյունա- 
բան առաջին էւ. երկրորգ չնրտերի մի շարթ 


Բո Ար 2" - 
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(Թաարգմանուվթիւններում՝, այսպես՝ Թր. Քեր., 
եջ 15. 30, Ստ. 1ր:: էջ Յ60, ՅՆ6Յ, 3614. 
Յ66. 867 ճ.ն., նբ- Պէր- 487, 483. 490, 
491 քոն. Տիմ. Հավա 38. 39. 48. 51, 59 
Քւն.. ՊաւիԹ-րլիմպիդոր"ս խմբի թարգմա- 
նութ իւններում՝ գրեթէ գործածուած չեն: նա- 
խորդ. Փնագոյն Թարգմանությիւնների ազգեցու- 
Թճանը պեղբ Է վերագրել: որ այդ նախդիրը 
«յթ: Վերջի, Թարգաննությենենրում՝ պածզա- 
նուն, Է միմբայն Է/հասի լառռրոգուլթնանց մեփնու-. 
(Թեան մեջ. ճնրնլթավայումի, դարձուսծֆբում՝, էջ 
62. 63, 66 եւն: Պորփիւրի Ներածուլթիւնը նւ» 
ունի Կնննթակայումր, էջ 239 Լ ճննրմոցունց ,, 
էջ 230, տակայն որոշ Տիմթնր կն ենթագրե- 
լույ ռր այս հերկի Թարգմանութիւնր, ըստ երե- 
ւոյթին, սնրտ առնչութիւն ունի շյունաբան 


: (ՌԹարդմանութիշնների առաջին ու ճբմբորգ- շեր- 


տերի Տե հւյ Տաւանարարը աւելի Տին Էւ քան 
ԴաշիԹ- ըլիմպիոդորոս լմբի թարգմանութիշն- 
ենբբ: 

Թրակացու քերականութեան մքջ ն ն. 
բջ նախգիրեքրը Փամապատառնանում՝ էե յա- 
Ճախ ւունարեն ճշ հւ մոծ նախդիրներին. ոյյս-- 
պետ` Լ 2712 ԷՀ 6ՍծՇ Թր- 9, ներու ՒԼ ծս0օ. 16 
հւ 20. բն ահզւռյր ծո 07:0ս ՅՋյ նոզշոյ մտծ 
Փսոյօ 18, նիմեքք մոծ 20 19, նորմե ճջ: օն 
23. նիմոյ ձոծ -00 ձաօն 29 եւն: Ն եւ ըն նախ- 
Դնբների այդ իմաստով գործածութիւնը ատուկ 
է «ոյն թրավայու բնրաքանութմանը, լլա 
Տազուա դեպ է գամբղեքնան լեմիի Թարջմենու- 
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Թիշնների Փամար (Ար. Ստ. ունի "նորոց, էջ. 
383) ք. քոլորովին անջորֆածաքան դաւիթ- 
Ոլրմպիոդորուի խմբի թարգմանուլթաններում: 

4. Պաւիթ-րլըրգիոգորոսի խմբի Թարգ- 
մանիչենըը  Ֆանօթ լինելով Ռամբզիբնան մբ 
Թարգմանութիւնենրին, մե չափերով «փ- 
տուն, նն այդ լյարգմանութիւնննրըի յու- 
նաքան լյատում բառապաշարից: Արիստոտելի 
կմաստասիրութնան յատուկ գաղափարներն 
«յ. րկու խումբ լթարդմանո, թիւններում` ար- 
տայայտութՖ քն մե մասամբ մրեւնոյն ր». 
ոնրով ք. այչ Փանցամակքը, բնականաբար, 
առիթ Է Ֆառայնլ քնթաղբըքլու, ռր րանք 
«իեւեշյն խմաստասիրական դպրոցի ու անդամ՝ 
մրեւնոյն (Թարգմանչի աշխատությի' նո հն. ըա- 
զայն Փարեւանցի ուսումնասիրութ ւնն անջասՐ 
քաւափան ք Փամշցունլու Տամար որ այգ եր- 
քու խումբ Թարգմանութիոնները լեզուաքան 
իրանց առանձնայատկութի ններով իրարից շատ 
տարբերշում՝ են եւ ունին «իայն իմաստասիրաչՀ 
քան բառապաշարի որոշ նոյնուլթվի-ն։ իմաստա. 
«իրական այղ բառնրը որ ատում Էն Ցամեղի- 
քքան խմբի (Թարգմանութիւններին եւ գործ քն 
ածուած Դաւիթ - ըլի մզլիոդորո« խմիի Թարգմա- 
նուԹիւններում", խվո շատ Էն: Այր Ընդֆանուր 
բառապաշարի բառնրիցն նն, օրինավ. 1. նախ- 


: Բացի Դո քթ -Ոլիմողի"դոր"սի խմբին ականող, 
«ԵկնուԹիշնենրի թարգմանությիւՖներից, ննրբեւի օրինակ- 
ներաւմ` մատնազգյը նն տարուան Ճան. Պորվիսբի նրածաշ- 
Թե «ւ Արիաառտելի Ցազագա աչխարծի թարգմանութիւն- 
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երգան ԴԹ00էրւոն Վճրլ: 557 ' Է/: 24. նախեր- յ 
գանութի-ն ԻՊորփ: 981. 9. տարբ երբութիւն 
ծւռցռրմ Ներ. Պորվի- 227: ԴՊորփ- 254, Վճբ/: ր" 


587, Աբ. Աշխ. 613, Էլ: 96 (նանշ Նոննոս էջ 
24).3. ա-ի ծսմ.-06 "Խեր: Պորփ- 233, Նր- 
Ծչհ. 611, Էլ. 108, անրծաման մր. չե. 616, 
ԵԼ: 129, ննրծակութիշն ծնս:0-7: Էլ- 134. - 
ներջակարար վ քրլ. Ծ95, ("Ներծակը ունի նաք | 
Հոննոսբ՝ ջ 64). 4. մավացու Տուժ-ջաա» ՍՏՀՐ. 

180, նր. նշի, 604 (նան. Նոննոս էջ 11), 
մարացութիւն ծուժօղ) Ներ. 233, ԴՊորփ- 

256, Ս52. 120, Վճրլ: 564, Էլ. 46, մանա- 
ցուցանել 6ջա Խու Էլ: 100. 5. ատորոգու- 

Թիշն «ճղրոթնռ նր- Ս"- 362. ՅՍ" 410, 

Պէր- 494, Նճր. Պորփ- 221. ԴՊորփ. 254, 

Վճրլ- 561, Էլ: Յ |, ճոյն այս խումբն ունի նանհւ՝ 
ստորողումն, ատորուիլ եւն. 6. արտունող Ար: 

Ս». 313. արտունուլթիւն ծութոշ/7) ՍՏՐ. 156, - 
արբաօնությիւն Ծր- նշի. 691. 7. Տակակայ Օ.- 

Ետ ատսօօ Ծր- Պեր- 511. Մր- Ս՞- Յ96. ՑՍ»- 

496, ԴՊորփ. 318, Ներ. Պորփ. 231, Փարա- 

կայիմ՝ մ.շատվնւ Ար. Պէր- 414, ՑՅՊէր 512, 

ՅՍ" 425, ՄՐ չի 619, Վճրլ. 616.8. վճր- 
գուծական Ձ-.1Ս-16« Ար: Պէր- 414, ՅՊԷր. 

ԾԾ8, ԴՊորի. 258. ՎՔրլ. Ծ51: վերլուֆութիշն, 
վերլուծութի-նք ՁԽճ41ՍՇէՃ Էլ: 17 ԴՊորձ- 251, 


Խերթ. որանը Թարդմանման Ժամանակաչիջանի մասին լշշե- 
գո ններ առանձին (շեշ ներբեւ՝ Տ 41 եւ Տ 48): 

4 Վ ճբղյիչն»լ. չորո բաթ տանս նան. վերեւ աղն աչ- 
զառ. Թեն մեջ` 8 42, Գ 2: 


7-- 
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ճԽոէսո Ծբ-Նշի» 6 1 1, վերլուծանիմ՝մսզ10ա ՍՏ4՝ 

138/Վ6րլ:563, Տիո".96. 9. իրողուլթիշնունմրան, 
ո04742516 Ար: Պեր. 487, ՅՍ»- 425, ԴՊորփ- 
327, Ներ- Պորփ. 221, Վճրլ. ԾԵՑ, Էլ. 24, 
44, Ս5/. 195, 121 (նաճւ Նոննոս 31). 10. 
շարարանութիւն 0Ս/1407ւօն6 ՅՊեր. 511, ԴՊ 
305, Էլ. 17, 21, շարաբաննմ՝ 014187 :00 ՍՓ«- 
1292, (71107:2-առէ բաղբանակակք Թր. 35, 
37). 11. շարաբառնամ՝ 0յսանանճա նը. Ստ- 
382, Նճր. Պորփ- 241, ԴՊորբ. 299, Էլ- 84. 
շարարառնիմ՝ 0ՍՍճՆգթանքեւՆեր. Պորփ. 241, 
Ղ-Պորի. 299, Էլ. 84. 12. Փամառութիչն մ,- 
24200:6 Ար. Պեր. 412, ՑՅՊէր. 511. Վերլ. 
574. Էլ- 62, նան. Հակ նախագրութեամբ ու. 
Րիչ բոոնը, ինչպիս՝ ֆակորոչիմ", Փավորոշունն, 
Տամաղարձութիւն, Փավադարձ Փակագար- 
Ճ4իմ՝ եւն: 

Արիատոտելի կտորոջութնանց լթարցմա- 
նուվլժն ան ազդեցուլթեանըպետթե վերագրել նանւ 
Էլնասի Սորոջուլթնանց մեկնուլթեան մէջ «աի 
աւնլնաց ը Խրթին յունալրանությիւնը (-» 6ղ: 
215(0-ա5), Էլ: էջ 85: Յունարքն ծ-է նախդիրը 
Տայնըեն Թարդմանուսծ է մակ միմիայն գամբ- 
դբքան մին պատգանոլ, Արլատոտելի գաղագա 
մեվնութ եան ու Սոռռրողութ նանց մւջ էւ. ոլարՀ 
գապես այո Փնագոյն լԹարգմանութիշնիջ է քա- 
զուաֆ Էլքասի Համապատասխան դարձուածքը՝ 
Էր: 85, 11--Ծր. Ստ. 3683. 2։ 

5. Սածմանք իմաստասիրութեան նրկուսՐ 
քոյ ուշագբաւ մի Փատուած ը որին ֆամապատաս- 
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(լ բանումՐ Է Պերիարմենիաս րոց մե չնուլթնան 
մէջ զտնուող Տետեւեալ Տատուածր: 


Շատ. իմաստ., էջ 150. 


"րգ տառորակայեացի ո. 
կի.ոն արուքառիւ կարու- 
ակ իոկ բարուք բարի՝ ա- 
Ա րՑԵԼ, Արաքե» ԱԼԻ ք 
վերպյ տարա առանձնաբար 
առայքալքն շչ կարող գոն 
«իանարար աշիլ. «բջոն. 
մ»"րժամ՝ առեմբ Սրմչե (ա- 
Գար Անն ոպան 
է' Աբղ զայստաիկ զառան- 
կարշ«զ գոյ միանգամշղյն 
Մարալերար եթե 
ՍՔԱՆ կարուակ բարի Ե- 
վասն զի բոռ արունաոին 
փյուն ջնա սառրադրելց ւթյ: 


առել. 


Նիչ- Ադոնցն իր 


Մեկն. Պէր. Գրոց. էճ 515. 
ԻԷ գարուավե էթէ 
առանձինն աչմերիտ. «կը 
եւ բա-ին զու մեչմնէ տուն». 
մՆՆ ամերի». «չ եւո ի 
ձարգե բաղզագրքարք առք 
Ճշմարտեշցեն։ ,քանցի լլի- 
մթն առկրատական եւ կար- 
ուկ ելով՝ աշմարիտ. եւ 
բարի՝ դարձեալ ճշմարիտ՝ 
այլ "չ եւ» Ճշմարիտ. ՍԻ- 
կութ եաննչ՝ ոչ եւս րարի, 
այլ մ"չ բուի զարունաստն 
մակար. իկ բարի ՍԻ- 
մթջ՝ բուռ ոնամ՝ անելոլ 
իմաաւռառիրուլթնան ,: 


ս ըրունոտ «Իիոնիսն այ 


քնրականի աշխատուլ նան մէջ (ւջ ՇԱՃՇԼ) 
նկատել 2 այս Տատուածների նմանու ժինը Լ 2 
Քնլթագրում՝ Ել շր լիմոնի փարուակի «յս օրի- 
նանը ցոյց Է տայիս ԹԷ ՏՓեղինակների եւ Թէ 
Թարգմանիչների սերտ մերձաւորութիշնը: Այդ 
ենլթադրութիւնը Թ.ում՝ Է Ինձ ոչ Հիճնաւոր: 
կոզրատական կլանի յիշատավուլթիոնը, որդե» 
րար որա ժայ ՀԱխարաածենրաում: իզլոէժ 
Լ 22 բնդծՓանքապէսլ որոշ Տատուսֆների բովան- 
դակութնան նմանութիչնները միեւնոյն քաՐ 
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տարբնր դպրոցների իմաստասիրական երկերում՝, 
նրբնք չեն կարող կոտւան Ֆառապյել Փեղինակ- 
երի մերձնցման, եթէ չկան որեւք այլ Ֆանրա- 
քշեր. Հիվիեր այդպիսի մէրձեջման ամար: կոկ- 
քատական լիմոնի լյիշատավութիւնը տարբեր 
ՏԱլրնավեերի վերոյիչեալ Փատուածնքրում՝ Տա- 
Լելե է բացատքը այլ կնրպ. քամ` նորպդատու 
հական Դաւիթ «ՖՆնիչբ օզտուած պիտի լինի 
գամիղնքոսի ոտքն Տռրդստոչ գրոց մեկնութիշ- 
նից ՀասՐ պեռբ Է ննթագրել, «ր այգ նմանու. 
Թինբ Ֆագում՝ է անկախ կնրպով որեւէ այլ 
«կզբնաքան ու ընդանուր ազբիշրից: Ինչ վե- 
բարերում Է "փարուակ, բառին -- յուն. 0:Ս- 
1502: որը գործ Է ածուած՝ Ար Պէր. 411. ՑՊէր- 
515, ՏՐ. 180, զարուակութիշն ՑՅՊէր- 515, 
լեզուական այգ նմանութիւնը ԼԸ չն քարող 
Տիմք Ֆառայնլ Թարգմանիչների մերձեցման: 
Պաւիթ ըլիմպիոդորուի խմի Թարգմանիչները, 
ինչպես տքսանք, լայն չափով օգտունը Ջն գամբ- 
ղնքնան Փնագզոյն խմբի լթարգմանութվւններից: 
Ուրի տ` «րարուակը սակաւաիւտ բառի գոր- 
ձածութիւնը կաՓմանք իմաստասիրութեան եր- 
քում` կարելի է վնրագրել գամբղիքնան թմբի 
Թարգմանութիւնների ազդեջութնանը: "Սոյն 
Ճեւով լ մեծ մասամբ ետք 2 բացատրել հւ 
ուրիչ. յունալրան Փազուագզիւտ բառնրի Փանգի- 
«ումը Թարգմանական պյս տարբքր խմբերում: 
Այդպիսի բառղքրիջն էք, «րինակ, նահւ եզջերու- 
աքաղ -00րձ44906 բառր: Ար- Պէր- 493, ՍՏ: . 
121, ԴՊոր- 270, ՅՊէր. 494: 


Է ամ... 1-Չատաք 
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8. դուրթ-լլիճկեգորի, (արք Թարդ- 
ւրանուլթիւններումՐ որ չաղմում՝ ԵՆ Սունարան 
Թարգմանութիշնների երրորդ չերտը, բնակա 
ճարար, շարունակել քն մշակել ու Տարատացնել. 
լյունաքան առանձնայատուկ լեզուն ու բառա- 
մթերբը։ Ալս Թարգմանութիւններում՝ կան մբ 
խում, լյունաքան բառեր, որ չեն ֆանդիպում՝ 
նավին (Թարգմանութիւնենրում՝ էւ Թւում` ԷՆ 
փազմուաֆ յունարան լեզուի զարգացման այս 
չբջանում' ԵԷ Ճիչց Փամարուի իմ՝ տեսակետը, 
որ լունալւան լեզուն մեր Տնագոյն մատենագրու 
Թետան մէջ ունեցել Է իր զարգացման հրեթ ւո-- 
ռանձնսյատուվ շբջանները յ այգ գեպքում՝ պետբ 
ք յունաբան լեզուի ուսուճնասիրուլթիւնն աւելի 
հւս խորացնել եւ, եթե Հնարաւոր 2 փորձել ա- 
17 անգամ՝ որոշելու Սունաբան ղանազան իւու մք: 
բառերի Ֆազման Ժամանակը: Լ/լու ավան ուսում. 
նառիրուլթիւնն այս ուզգուլթ մամբ փարող Է շրոչ 
նշանակուլթիւն ունենալ Հայոց լեզուի պատմա- 
ան քերականութ նան Տամար, նանհւ արող Է 
(ռուան Ֆառայել որոչելու յյունաբան այլեւայլ 
աստուածաբանական (.արգմանուլթիշնների մօ- 
տաւոր ժամանակաշրջանը: ըրքան էլ ,յունաբան 
բառ նրը Փամարուին անջարազատ ու խորթ, յա- 
մենայն դեպո Փայոց լեզուի պատմական քերակա- 
նութիւնը չի կարող անտես առնել այդ բառաչ 
պաշարը որօվջքոնւ այս վերջինը որպես գիտա- 
չան եզըների բառամթերք, դարերի ընթայքում՝ 
ապացուցել ե իր (ենսունակութիւնր, կազմել է 
Տղյոց լեզուի ազբավանլը մեր Է. այժ: ել Ժեւղթ 
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5 գործել աչխարֆարար լեզուի մեջ ու գա- 
ռել նրա գիտավան բառապաշարի պատկառելի 
իր: 

Դաւիթ- լլիչրլիոգորոս ամի լՌարգմանու-. 
Թիշննքըը ունեն, ընչպկս ասացի բազմաթիւ 
մունարան բանր, ոբ չնն ֆանգիպում` նողխորդ- 
Թարգմանութիւններում՝: Թ.ում՝ Է ինձ որ այա 
բառհրի մեծագոյն ւրսսն առաջին անքաւՐ քազ- 
մուած ու գորֆածուտած պիտի լնեին Տենց այս 
Թարգմանութիւնների Ժամանաչրջանում: Այդ- 
պիրք առանձնղյատում բառքբ նն օրինափ՝ 
1. Բնարաննը ցսօօ10755 Էլ: 24: 31 (նաք 
Նոննոս Յ9)լ բնաբանակցան ցսցմօրամօ ՍՓմ- 
127 (նանշ «ոննոտ 39), բնարբանակակք Հճ Փ.- 
2:0107:ւմ ԻԷլ- 24, ի բնաբանությիւնսն 8յ ցս- 
օաօ0. 46070: ՊՊորփ. 271. ՕՔօքհ. 109, 31, 
բնարբանուլթիւն ցսժ040711 Էլ: 24'. (լյունա- 
բան Թարգմանուլթիւնների առաջին չնրտում՝ 
ՓՍԾ:010705, ՓՍԺԼ40716 |Թաղրգմանուած են՝ բնա 
ի»ս, բնախառութիշն Փիլ- լին 96, Փիլ. Պալխ,- 
15, Փիլ «յլաԲ-, Պի»- 342). 2 աճաակարարնմ՝ 
548026:6 Ներ. Պորփ- 236. ԴՊորփ- Յ 20, Սա. 
1 78. վերլ. 511, Էլ: 56յտնսակարարու 800070:0Հ 
Ներ Պպորփ. 2371: Իլ: 68 տնսակարար 610070:05 
Ներ. Պորփ- 233 (նախկին լթարգմանուլթիշն- 
Ներում՝ 210020: Թարգմանուած Է՝ տնսակա- 
գործեմ ԳՊէր. 518, Փիլ. սար. 4, Տիմ. 

է Բաց ԷԼ: 31 »Ֆի Է Բնարադության «- լյ«-ե. 


տօն. Փառօնե ՔԼ 124, 17. նան նաբանական իչլ- 88 -- 
ւ0 ՓՍՕԼ2:65 Է. 128, 36: 
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Հանած. 195, 90), 3. լյարատրեմ՝ շզքնծւծար: 
ՍՀ" 135 քն, Էլ. Բն. 4. (Քնդանաբոյս 5 90- 
Փսշօս Սջ'Ր. 206, ԴՊ«րփ. 296, 5. երեւա- 
չայութիւն' Փճսոզուզ ՍՏմ- 181, 185, Վճր,- 
559, նրնւակայեւ՝ շճմ«մեա 193, 6. հղրակա- 
ցութի»Ն՝ ոսրոձքսօրն 185, ԴՊորփ- Ձ6'1 Վճրլ- 
559 (նան. բաղեզերումն, բաղեզերութին զ քրլ- 
862, 583), Բլճրակայութիւն, Քզրակայութիւն 
ԷԼ: 2728. զորսրթարգ Սամ 144. "րբնթի 
«ՍԹ.65 ԷԼ: 121. 8. Փամալսարան ճ:քոնՀշրւոՆ 
ՍՀ. 128 (նաք «յոննոս ՅԾլ 1ո), 9. ուղղոր-. 
դազնաց ծթմօոօշթացեղչաժ. Սֆմտ. 13171, նո. 
Հինչ 2171, ՊՊորփ- 291, 10. լոյնելունին, 
Ղ16-ԽՄՆՍշօօ Սր. 1371, Շո- ծինչ 217, 
ԴՊորփ. 291, 11. մարամոածուլյիւն ծշ-է- 
Խ0ւռ ՍՓմ. 193, ԴՊորփ. 210, 12. բացա- 
լինի` մոօրխօլու Ներ. Պորփ. 239, ԴՊՊորփ- 
341, Էլ. 95, 13. բացագործեմ՝ մոք ճՀռրաւ 
ՍՏ. 160, Ծր- Ծչե- 615, ԴՊորփ., 14. Փա- 
Ֆուր «ճ84010Ս ՍՓմ. 126, ԴՊորփ. 255, Վերլ- 
5.12, Փանրական «ճ001.ա6Հ ՍՏՀ. 159, Փան- 
բականք ե «գ061ոս Էլ: 31 (ունին նանշ ընդ- 
Տանութը ընզ.գանրականլ ընթանրական), 15. յա- 
բաքարշեմ՝ 1ճքճ10) Էլ: 115, 0:1աօ Դոր փ. 


1 Փզքռօ05 71068700: (ԽԼ. 172, 90) Էլի»»ի Առո- 
բոգութնանց մեկնութեան մեջ լթարգմանուած է' (զրա- 
Վումն իքն եւ կարճիտ տանր, ԻԼ: 99" 

2 Ծզրակայութիւն -- Օնլոճըոօն Թւուսր Է |նչ 
պղճատաւած. Հնադղյն ձնւադրերում՝ Թնրնւ»շ գանաւի «յա 
բուի ուղիղ ընԹնրցուտծը, "ր պիտի լինի եզրակութիւն: 
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264, 16. չյորածիմ՝ ոզքճյա Էլ- 23, Աո- Փինգ 
218, 17. նենթալումնեայ նոց օտ4յսյս ՒՄ: 61, 
ԴՊորբ- 268, 18. անջատել ձեօրո0 ՛Ներ- Պորգի- 
240, ԴՊորփ- 219, 322 էշն, 19. քոռանիբ 
ԷԹ0Ս6 ԷԼ -4, հոուռննայբ ԸԱնանուն՝ Փատուտծ: 
հնչ Սառր- մեկնուլթ նան 1 40. Լ ոտանի «ղոննոս 10 
եւն.. 20. միայնագիրթ րօսօթք106 Իլ: 33, 
«իայնագրում՝ վերլ. 581, 21. ժրանոց 01.օ- 
ծխող Ել: 40, Վճրլ: 563, 22. աներկրաչաի 
մյչարծճթղւօօ Ս54- 128, ԷԼ: 21: 

Տ 45. ԴՊ-Վր-ՈԼՒՐԱ-"չ-» Էբէ 6-ի 
ՀԱդ-ր Ք Նինրն Աովարու Բո Ա Դրա ճոաբոթիլ, 
41-ի ը-ՔՐՆՎ «գե-ա«-ր-Ն --. դաթ- 
Ոլքմպիոչորոսի խմբի նրկերն էն, ինչպես վերեւ 
Ժեշնցի՝ 1. ածմանք իմաստասիրութեան: 2. վեր- 
լուծ».լթիչն Ննրածութքան զորբիերիի 8. Առածբ 
Տինգ. եւ վասն բաժանման: ձ. Մճքնույթթիւն չո- 
ընքտասան գլխոց Արիստուէլի ի Վ քրլուծականն: 
8. ՄԱքնութիւն կտորոդութեանց Արիստոտելի 
ընծայնալ իմաստառիրի: 6. Հատուած: ինչ մեվ- 
զութ նան Սառրոջութթնանցն Արիատունլի՞: 

1. Արգ՝ Էրչյիշքալ քր(քրից քոր"լ քն 
մրեւնօյն (Թարգմանչի աշխատութիւն Փամարունը 
առաջին երկուսը, ռրովջնտեւ սրանց յունալբան 
բառապաշարը գրեթե միճւնոյնն Էլ նաւ նման 
Փատուածներն այս նրգերում՝ (արգմանուտած: Են 
յունարէնից «բարնրո: Այոպես՝ 


7 ըոյո նրկերի մանրամասն վերնագրերը սոնս սյա աչ- 
բթտութեան մել՝ 8 8. 


Ցոհնորը ս ՊՊՏՐոՈԸ 11 


Սատտ. իմաստ», էջ 198. 

«Եր պարտ է գիտել էԹԵ 
զռաշման եւ զրամանումն 
իչն Պզառտ»ն: Ջաչման 
խ Փեգոնի ռորամարանու-. 
Թմաձն՝ ասելով, Թե Ով. 
մանուկ դու մի Է «կիզբն 
դեղնջկարաբ խործելոյիզի- 
ռել Կաղզագո ոլր Է մեծու 
Թիւնն. ապա թ է ռչ' Փարկ 
է յամենայնեն վրիպել ը" 


Շատի. իտաստ.. 138. 


կովփնաոնայ որամարանու-. 
Թեռնն ասելով, Թ: բշ. 
պանծառյի փախչել ը" 


ԴԿոռրվփ.. էմ 264. 


"ԹՀ առի դիտաւորու- 
Թիւն /յարաքարչել զմեզ 
առ ինքն. վասն զի բս" 
«զղատո ի մի Է սկիզբն մչմա- 
բիա խորջելոյ՝ դիտել յա- 
ղաղա ոյր 2 մոա ու թԹիւեն. 
ապա Թե "չ՝ Հարկ Է յա- 
մենշյեքն վրիպել դ" 


Դու: Գորփ.. 308. 
ԷԵ«զք ախորժելի 0 Պջ»- 
սռոնի ոմով առնել զրաժա.. 
նումն ինբն իակ գյա: արար 
ասելով . Զի ըստ բաժանա-. 
կանե, ակ Հնարջ օյքեչ 

պանծձառցի փախչել ը' 


Ջ. ՆՂճրլուծաքանքի մեվնուլթեան (Թարգ- 
մանութիւնը եւա ունայն իր բառապաշարով 
Գո Բ րրա «յ «աա Հարրրութին- 
ներին, սազայն վան Է լեուավան որոշ տարբն- 
բութիւննքը լ ուստի դժուար Է անվնրապածօրեն 
պյս Թարգմանությւնր նլյնպես վերագրել նոր- 
արդատոնական մեկնիչ Դա-թի երկերի Թարգման- 
չին: Ներթեւ դեմ՝ առ դեմ՝ դրուած. Էն այս Թարգ. 
սանուլթիշնների մէջ Հանդվաող նման Փատուաֆ.. 
ենբըչ որոնք լեզուական անսագքավջ լամ՝ զատա- 


1 ըիթլ եյ յունարեն բնաղրի Համաձայն պետպթ Է 


լինի ի Փեարոռիս 


Մ" " 
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Սամ. իմատ.. 185. 


ճ քանգի պարա 2 գիտել 
զճինգ գիական  զօրու-. 
Թիւն». զզգպյութիւնչ զե- 
բեւակայութիւն, զկաթ- 
Փիր, զորամախոածութիւն, 
զմիար' 


Սամ, ըմատ.։, 186- 


տՈոգ«ն՝ ծագի իեքնա- 
չարժ յ մշ: ռաշարժն անմած 
ծր' 

Սատմ՞. իստ... 214. 

ճՌրպես զե մի զոուսո դի- 
տութիւն ի կարծեաց բն- 
կալցուբ ց եւ է/Ձ ֆար (նչ 
դ ռրծեսյու,բ, ' 


Դաւ- Գորվ., ԵՑ. 


(Իշ Տաւատալն նուկի 
գոյ, կամ՝ Ս Փանրականայն 
զմոսհականան ցուցանել 
եւ Փասւատարմայջ ու ցանել չ 
լամ՝ ի մառնականայն զջան- 
բականան ջ կամ" ծ զուգեն 
զԱՂԳՆ ը" 

«ուաւ. Պորվ., ԶԵՑ. 


«Արգ մորժամ՝ ք Չան. 
բականէն զմասնականան 


Վերլ. մեկն., 569. 
ռՔանգի ծին նԽ ամե-. 
Ննջեանց որ«վբ Ճանաչեմբ 
Ինչ նւ. գիտեմք. զդայու- 
Թիւն, երեւակայութիւն ց 
կարծիք, սրամախածուչ. 
Թիւն, միր: 


Վեռլ մեն ., 680. 
«րրգոն' անձն ինքնա. 
ակա աւ «յւանվե...- Սա 
առ» ուրեմն անձն անմած ը 


մերլ. մեկն. 658: 
"Ոբղէ» Լ բ զոուտ 
գիառութԹիւն բնկալցուք լ եո 
չի չար ինչ գործնոցուքը' 


Վերլ. մեկս., 584- 
ճ.Քանզի ամենայն Փա- 
«առատ կամ" բ Հանգի 
զծանդքան լյարդարել կամ՝ 
ի նուազեն զմեծնեց եւ կամ" 
է Տեն զնուազել,: 


Վեր. մեվն., 684. 


"Ին ռրբ Ք մեճլն զեռո- 
11 
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ցու ցոնե Լ 24 Փաթ ակամա մնա». 
ցուցանեն իսկապեռ ղա-- 
ցոցական Է-չիր: 


ԴՖաւռ Գորփ.. ՁԵ9: 

ճի լյ"րժամ՝ մառսնակա- 
ռին մակածական ("չե - որ- 
պեռ յորժամ՝ կամելով զոք 
մենայն (կննգանխ զնենրբին 
կլոփն չարժե, Ս մրառնա-. 
Ճեզբ տանրով՝ ԹԷ վառն զի 
մարզ. եւ ճի զենրբին կլափն 
չարժեն, ապա ուրեն ա- 
մենայն կենդանի զենրքին 
կին չարժեն. . .. 

Ո՛չ Է ճշմ բի». քանգի 
կոկոբգիլո» զբաղանն եւփիՀ- 
Ֆինն Փաւ ռչ չարժեն զներ- 
Քին կլան, «յլ զզեբիներ: 

Դաւ. Գորփ -, ՑԵ9. 

Խեվբ, յայնժամ` յարոյց 
Էչի: «պեր յորժամ` բ 
գոմելով, ոչ առլ ԴԻքշնի»ի 
մրարմեապածա՝ առնլավ. Նորք 
Դխշնիի  Թինապած». 
առհալ բու Ֆայյառ. 1 6. Ա 


սինը ՝ 


Աերլ- մեկն., 684. 

սիկ որի նաւացեն զմեն 
արդար: մակամաածու- 
Թիշն առի. որգան՝ վասն զի 
մարդ է. 4ի զներթին կլափն 
չարժեն, որ ոչ Է Փարկա- 
ւոր փիշնիկաթեւի եւ (»- 
կարդելոշի Է. դգուճազի (ու- 
քիշ ընթերցուամ՝ գոճապյմի): 
որթ վերին կլափն չարժինր։ 


Վերլ. մնկն., 584. 

"Արգ «բ Է ՓանդիտեՖ 
դշանջեատն լյարգարել առի 
Ժրայոյց. "րդոն' ոչ տա- 
Փ"«բ Դիշնեսիոոումն Թիկ- 
Ֆա մարքե)» Լ ամա Լ2 
եւ Պիշիջարատտտ անալ 
բավարա: "Բանգի աչ գար 
քաւար է` ԹԵ պիոիոարա- 
առա բունայյաու եւ. Դփոնե.- 
ռիրռ բոնանպիը' 
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Ո՛չ Լ2 Ճշմարիտ ` «քանզի ոչ 
եթե ,յորժամ՝ Պիաիոռրա-. 
առա բունայաւ, եւ ինե. 
ռիոս բո-Նայսույ . 


Յ. թլքասին ընծայուած կտորոջուլթնանց 
մեվնուլթեան մջ եւս նրա ւ ունաբան բառա» 
մթնրքը պառվանում՝ է, մեֆ մասամբ: Դաւիթ 
մեննիչե երկերի Տայ Թարգմանութնանց լեզուա- 
լեմբին: Սամայն նրա մեջ վան ե. որոշ նշաններ, 
որոնք Տիզթ կարող են ծառայել ենթադրելու, որ 
այս մեկնութիւնը կարող Է եւ չլինել ձինշնոյն 
Թարգմանչի աշխատությին, 
նշանն այգ անսակեակք պյն էյ որ նրա Փայնրեն 
(Թարգմանութնան մեջ է/2 քանի անը Մունարեն 
բնագիրը փովոխուած է եւ լոիրատ փիլիսովիան 
փոխարինուսծՖ է օրինավներում՝ Դաւիթ փիլի- 
աովապյով' Այոպես՝ 


Ամենաուշա գրաւ 


Լ 1ո Շճեօք., (2 169, 7-ս. 
7.4»:1 օն ճե 444800» 

0» 2այչըճմ:վ 160 '2:6- 

4800» 0» զ1000Փ0Ֆյ. 


Թ. 1ո Շճե, էշ 170, «-». 


"«Աօոտը «Ճաշցճեղ 2:04 
Դ 4ցջօ9 ճ 7:02» 2441 մ20006 


ծ Լոոօօ, 


Ք|. 1ո Շոէ., 187, 94-86. 


ճէ 6 16)օ6 06 ծւոշցւօ/ւճ- 
506 805, 81287165 -026 ր (66գէՍ 


տչ. Ստ. մեկն., 08. Կ-15- 
Փոխանակ առելոյն ճրա- 
չնա զիաւ ԲԹյ/՝ առնմբ ճս-- 
չետ զփիլիսոփոսնր Ա 
Հլ. Մտ. մեկ. 89, տ. 


"Ոշպետ Է Դաւիթ ք 
Նրգոռ շուն Լ 2 ԵղեռարՖ 
պիրկ Հիր' 


չել. Ստ. մնկն., 119, ո-տ. 
ՔԲայց նւ. րան տար-. 
որոչեյնալ Լ7 վառն զե բեղ 


ՄԱԲ" ԱՐԵ» --- 
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ծմօ 011108 80:: օ0:0:|. մեջ ամենպյն երկուց փա- 
8» ջոց «Փ ՓՈօջ վչ զւ զառոաւթնանչ լուութիւն Է, 
օո226816 3 Խաղ մղ »րպես ի Դաւիթ անունն. 
80: տոցձ «դ» 10: ծոՓա- քանզի ի "դաւ փազասու- 
ոց.» ող 04240755. Թեանն այլ արտաձայնու- 

Թիւն Է եւ ի" յիթյ փա- 


ձայնհութիւե, ն 


Այս փոփոխութիշնները, որ, ըստ հրնշշյ- 
թի արմեն քս Է- 21: յնտազվյ Ժամա- 
նաների ներմուֆումներ, մի ակնարկ ենլ որ 
Էչրասի Սռորող.ուլթ եանց մեկնութիւնը քա- 
բ"ղ Է Թարգմանուած լիննլ Պապի երկերի 
Թարգմանութիշններից յետոյ երբ նորպղատո- 
ԱՂ աղա Վկ «րնա. 2ԲԱոանա- 
Ցել Տայ իմաստասիրական մատենագրութեան 


' մէջ։ Հյաւանօրքն լ Դաւիթ փիլիսոփայի նբ- 


քերը Թարցմանքլուց յնտզյ միայն կարքւոր է 
Տամարունլ Թարգմանել -նանւ նրա ուսուցիչ 
Էլքաս- ըլիմպիոդորոսի Ստորոբուլթնանց մեքնու- 
Թիշնբ: 

Նոյն այգ ննթադրութիւնը կարծես Թե 
Տաստատւում՝ է նաեւ սյյգ թարգմանությինների 
Սունաբան բառապաշարի մանբաղննին քննու 
Թճամբ: թքեւ նրանց մէջ լ մեծ. մասամբ , մինսնոյն 
«յունաբան բառերն Լ27 գործածուած ը սակայն չան 
քրբնձն եւ որոշ ուշագրաւ տարբերութիւններ: 
Այ«պես՝ 

11 ՀԽ-չԴ0թ6մ0-4005 Տակայարակացությի ւն 
Էլ: 188 2, 111 օ, 112 օ, 113 7, 7անւ Փա- 


աաա ա. - 
Ա | 
» : 
1 կ 
ն 


` 107 


չայաըսասաութիշն Իլ. 135 9, իսկ Ընդզիմայա- 
բակայութին ՍՓո. 124. 

2. 85020025 ներկացությիւն, ննրակացու- 
Թիշն. Էլ- 111 5. 133 15 7ածւ ընդդիմակա-չ 
զութիշն Էլ- 116 6 ննրսաստությիշն" Էլ-134 9, 
հս բնդգիմակայութիւն1 Սամ. 124. 

Յ. ՁԺՆԱՍՉօ: 287Խ0: Ճնռնարֆեստականբ 
Ի/: 20, 4նռականք արծնստք Ս5մ. 184. 

4. մԽզմ071ն վերաքբանությիւն Ել.4950, 
87. շախկին (Թարգմանուլթիւններում՝ Փա- 
մեւրոտուլթիւն. 

5. 8 007 «0 մոօթքօը ի Փոսման եւ ի Տոր- 
ման լամ. 125 յ. 126 1 ք ննրջոսման 
ճւ ի բացածուման Էլ. 102 11: Բացի փերոյիշրալ 
եջատառումներից՝ ուշագրաւ Է նանւ այն որ 
ունարքն միեւնոյն Փատուանները թարգմա- 
Զուաֆ. են Դաւթի ու Էլնասի լթարգմանուլթին- 
ներում" Էրին բառացի իրար մախ, նրբ ե:Ջ 
էլ տարբնր։ ԵԹԷ այգ խթարգմանութիւնները 
վերագրելու լինիկք զանազան թարգմանիչների լ 
Աա անա աաա ԱԱ Ն.» 


1 Քուր Քն աղճատուան . սլեսդը Է լինի՝ բնղդիոյա- 
բակացուլնիւն, ընդդիմակացութիշես 

2 «նրաաաառաԹիւն, ն. «ՓակայարատաոուԹիւ նը 
ոխալ Թարդմանութիւն են, րատ երեւղյլԹ ին, (Թարգմանիչը 
յունարեն թեսագրում` ԱյՎԼԱՆԱՕԱՕՆԱՑԵ-Ք "« էԽ0:ճ060-ի փո- 
խարեն ունեցել Ե աղտատաւած բառնը' ԱրոյգցնԱ016 ե- 
Փառցջ Հմտոն՝ շասակութին ս ձոքւոց. ննր- Պորփ: 
Չ38. աառակութիւն եւ մակատատութվիւն -- 82Ա:ն0:9 Թր: 
15 ծ 34: : 


ՓԵ. «Հ :-՞-Պ.-.«"-.ծ.«-"«... 
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Թարգմանութիւն, այղ դեպբում՝ պետք Է նահւ 
ընգունենք ռր Իլիասի Թարգմանութ նան մւջ 
ԼԼ Փատուաֆները քաղուած պիտի լինեն 
Դաւթի երկերի Թարգմանութիւնից: «ման ու. 
Տամապատասխան այդ Տատուածները Հետեւ 


Խայներ ն Են. 


Էլիաս, 36. օ«-ո. 


«Ա.Ֆ զի ամենայն ինչ 
առ ի դիտաւորութիւն 
ճայի որպես եւ Գաստոն 
ռէ. 'Ո՛1. մանուկ գուց մի 
Է «կիզբն գեզեցկարարն խոր- 
«էլ Մ: դիահլն յազագ» ոյր 
2 մնածՓու Թոեւնն ե -ո- 
ւթե "չ՝ ծարկ է ամենա - 
ԵՒԵ վրիպել ցը» 


էլիաս: 6, 8--0. 

Կ Ջար առանձինն յանդգիչ- 
մանէ զզատաոն գերկսչքան- 
չիր«Ն՝ ԵԹԵ րրպե» ծա- 
«հայք առեք «չ գոլ Փ«- 
«աղե, թեո Ա ա 2 Հե 
անալբ։ ԵԹԵ »«րպեր Փա- 
անալք՝ ածա Է ՀՓասաւնել 
ապա եթե ռրպես ոչ Փա- 
անալք՝ ոչ Փաւանիմբ ձեզ 
ոչ Փառելոցդ գ ԹԵ Է ան- 
Փառութիւն,' 


Սատմտ.. 133. 19-28. 


Հեւ պարտ է գիտել, 
էթէ զատման էւ զրաժա.. 
Ֆու քն յիչէ զասոոն. զսած- 
ման ի Փնդրոսի արամաբա- 
Ճուլթնանն ատելով, ԹԵ 
Ոլ «անուկ գուս մի է 
«կիզբն գեզեցկարար խոբ- 
ճ8լոյն. դիտել յազագ» զր 
2 մենանաւ Թիւնն,. ապաթե 
ոչ` Փարկ է ժոմենայնեՆ 
(ՐԵ Հելյը' 


Սաճմտ., 132, 10--17. 


"ղ1ռ- շր« Հանգ իի Պզա- 
ռոոն ախտայետալ առ. ասա-. 
ԱՐԻՐ Պա «գ պոլ Չա- 
չումն, առելով` ԵԹԷ զի- 
«մոդ առեք ոչ դոլ Փատումն. 
ռրպես Փասեալք եԹԼ «ր- 
ՂԵ» ոչ Հառնալք: ԵՀ ԵԹԵ 
որպես Փասնալք մ" Է 
Թար լյո»: է. Հառունե: 
ին ԷԹ: շրզե» շչ ճա- 
սնալք, մվ Հաւատառքե 
ճեց յալը զայդ ոչ աչ 
«ելոյդ եւ «չ դիթաջելոցն: 


.. 


) 
Լ2 


շլհաս, 18, 5-4- 
«Բանգի ՛'անմաքութ ի 
մաքաւրն Փպել ոչ իրաւ 
բոա զղատանի ը: 


Ըլիաս, 63. 18--14. 
".բանզի բոա բաժանա 
Փախչել ,' 
մքաս, 46, 11-19. 
"քանդի անուն լճանըը 
ռածմանին. չքանցի անուն 
2 ռածման ամիսվիենաղ լ հկ 
ռազման Է անուն ռար. 
Փնալ 7" 


Հլիաս, 17, 14--17. 


Հ-Քանդի Ճինդ են ան- 
շանք  շարարանույթ նան, 
այսինըն ապաջույի՝ ապրա- 


նաե ' Ճարտառանականն ի 
իմաատականն ց Քերզաղա- 
բաններ Ա 


Իլքաս, Ձ1 18-18. 


ա 1717 զաւրութիւն եւ. 
ինքն Արաց երետ ալով 
Ա «փիսոն» սորամարանու.. 
Թե»ն ապյոպեսա. կրթնա 
զՔեզ ինքն կ«չքյելովքե աու 
ԻԵ "թուն, լ(Թւախանմու- 
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Սամ... 161, 8-9. 
"վլաՖ զի բո զղա- 
առանի՝ անաուրբե ի ռուրբը 
ծպել ռչ բար ղթ եւ իրաւ 
Սաճմտ., 133. 84. 
- Ը»ռա բաժանական Փետր» 
«չէնչ` պանձառյի փախչել ը» 


Սաճմ., 136, 80- 38. 


օ.Քանդի ասեն, ԹԵ տա- 
Նուն Է ռազման կրեր ճատ ոո. 
փոկ սածման Է տնուն Ֆա. 


Վերլ.. ԾԵՑ, 16--19. 


"ԵՀ պարա Է գիտել 
ԼԹԵ Հլ են անսակք Հա- 
ւաքման)' առրայույական ը 
սորամարանական յ Հարոու. 
տանական, խմատտական, 
քերթողական ց որ եւ. ա- 


վնըլ., 667, 88 668.6 


«Ռարձնայ պրո արար 
մեշ-րումՐ չարադրուլթեաննեջ 
մ"բում՝ առնելով, եթե 
կրթե դքեզ յինքնան կռ- 
չել աու ի բազժեը Թ.- 
Խանձութիւն, մինչ ատ- 


1 խնածղց թարգմանուած Է վ.-ոսմ՝ առասպելա- 
Խառնում, քոկ Իլ-»«Մ` առատոպելաւտ Էլ. 11: ո. 
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Թեամբ, տակաւին եւա նոր 
գոլով ֆամիակ: ապա նթե 
ոչ` փախիջե ի քեն մչմո- 
բիոն, թախանձութիւն 
կոչեց զճնոակացությւն 
իրացն այսինքն ղրանա- 
կանն չ' 


կալին հա նորագոյնդ եաց 
աղա Թե շչ՝` փախիյե ի 
Քեն. չմարառթախոն- 
4«.Թիւն կոչեցեալ զրա- 
Ցագունութվւն իրացնել իշկ 
կՐԹոթին զգիաութիւն 
Դ ՄԱԶՆը' 


.. «Չ-ա-ա»- «պատարա 


4. Դաւիթ - Ոլինգիոդորոսի իմաստառիրա- 
զան դպրոյի րնբի լեմբին պատկանում` է, ան. 
աարակպյալ նան. նչատուաֆ ին. մեկնութեան 
Ստորոգուլթ հանջն Արիստոտելի ը լ որ տարազրուած՝ 
է Էլիասի կտորոգութնանց մեվնութեան վեր- 
ջում (էչ 140--149): Ինչպէս փճրոյիչնալ 
Թարգմանութիւնները նոյնպես եւ այս Տա 
սոուսսծ ի (թարգմանութիւնը, ընգՏանուր առմամբ: լ 
ունին յյունաբան բառապաշարի ու լիզուական 
առանձնայատվուլթյիւնների նմանութ իւններ, ոչ 
ըվՏնտեւ լյունաբան դպրոցի զարգացման մբնւ- 
ոյն հրրորգ չքրտի արտադրութիւններ նն: կա- 
էայն ուշադիր քթննութիւնը ցոյց Խ տալիս որ 
Անանունի մեվնիչի Ցասռուածի Թարգմանուլթյիւնը 
Հազի Թե կարելի լինի վերագրել Դաւթի ՍաՏ- 
մանքի վամ Էլիասի կատորոքուլթմանց մթվնու- 
Թնան (Ռարգմանիչներին: նօ ննթադրութնանը 
Հիոք Էն Տառայում: ամէնից առայ յունարէն 
նման Տատուածների տարբեր թարգմանությւն- 
ները յիչնալ երկերում: Այսպես: 
Շնան. մեկն.. էջ 142-143. 
«Արգ նն իղոնինեցջիք "ՃԵ. պար" է դիտել: 
Արիչւիդոաու նւ. կշշոմ- ԵԹԵ «մն կղբուութառ» 
բոխատալ որոյ բնթերցեալ ամիռւակիացբ (ռրձելով: 


Օմ"... էճ 164. 


"Պ 


դղգաշոնական գիրանյ ռր 
վասն խկման մածուն, եւ 
ոչ իմեցնալ զատաըեաղոն՝ 
բեկնց զինքն ի պարապեն: 
վասն որգլ առացեայն Է ի 
Գլառիլի- Բեռկրեսչնը» 
կզքամկուտառը |Լմիւիկ«ջի 
վազեալ ի րարճը Պարբ"- 
պեն ր գետին, արժանի 
ոչենչ գործեւաց մեծու այլ 
գջատավեի, օր վառն ո- 
Գոյ գրէր ընորեալ ր' 


ուսան. մեկն., 147, 5-17. 


«եթե «չ վառն Թշեա- 
մուլթնան Պղատոնի շինեայ 
Արհշառանլե» զԼիկիոնն. 
Քանդն ԱԹննացիթ դար- 
18ալ 1ոջէին գնար առայ, 
եթե բաւ լէյի կն4 գալ 
այն ,բաղապք ց ուր Սա /մանձ 
Ք ասխանձու վերայ ծերա- 
նայ եւ զիսլարտութիւնն ի 
զնպարտութնան վերայ": 
Այ"ուրը «յնքա զրագ- 
«եւլթի-ե  զրսգարարազայյն - 
պրպարատըը գետա գոյին 
վառն լոկրասոպյ զի հաուն 
մն ի բանդին զկոնիոնն,: 
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ԷԹԻ ոգատրոն մ դրնակ որու». 
կան մածաւանքն Հրամեյք 
խոկալ իմապռառիրին, ըն- 
կեյնալ զինքն ի պարսպեն 
վախճանեյաւ. վասն որգյ 
առք կալիմաթոս չ Ուրախա- 
Քնո "վ արեգակն, կղբոմ- 
պլուռտոս լ1միուակիայի վա- 
զնեալ ի ըարժրաբնեըժ Պա- 
բոռաց ի դժոխս: արժանի 
եչ "չ ուսեալ փաճու ց այլ. 
չար գգատոնի զյյաղագա 
ճոգւոյ իքն ընտրեալ յ: 


Ըչեաս, 80, Ա-17. 

ճՔանցի յնա մաճուն|յո- 
կրատայ: Էլեալ ԱԹննիյ՝ 
աաձիւր ի «բազաքիդում՝: 
եւ վերատին (չելով ռը 
«ԱԹ ենանո "չ Ցաւ անհալ՝ 
դրնաց այոպեռ. րչ Փա- 
ւԼաննցույցիյց ՎԱԹննացիը» 
Հոնքեր ՄԱԼ շար ման 
ոիրութիշն, առ. որս (ո- 
զատանմ ի վերայ խոզա- 
տանօծի ծենանայ եւ Թուզ 
ձ վերայ Թզոյ՛' 'Թ»ւզ ի 
մերոյ Թզոյյ զբելով՝ զզոր- 
Հարու աար աակ աթի 


Հոնիոէ նաւ Հետեւհալ նման Փատուած:.. 
ներբ՝ մնան. մերն. 144 50--1455: Էլ: Ծ3-6 


4 իլիասի յոշնարեն ընադիրն ունի՝ Կգ ծո ծար 


7ցճ02:6., 003405 ծ 871 ԺՍշչգըըը' 
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ք. կածմ. 132 10-37. Մնան. մեչն. 118 6-7, 
Էլ- 88 :5-Ա Բ Սածմ. 133 3ո 

ըշշագրութնան արժանի են նաւ ընա- 
դուն մեփեիչի ու Էլիասի կառրոջուլթնեանց մեվ- 
ճուլԹիւնենրի մէջ լեզուական Հետէւնալ տար- 
բնրութի,նները- 

1. Յունաքան իմատտասիրավան դպրոցների 
անուններն Էլիասի լԹարգմանը միշտ Փայացնում՝ 
է, լակ Սնանուն մեվնիչի Թարգմանը գործ է 
աֆում՝ Ֆրանց յունական անունները: Լ11 ոպես՝ 

ա. ՀԽցճաւա00 Արգելական Էլ: Ծ 6», 
119, Եփենքտիքնան ննան. 140, 142, 144, 
1465. 147, բ. /100ս126օ Հեշտական Է/- 8 11, 
Իդոնիքնան (նան. 141, 142, 143, չ. Մոս ուծ6 
Շնական Էլ. 4. 6, 11, վիշնիքեցի Ծնան. 141, 
«կիշնիննջիբ, այսինքն Ընականբ, Անան. 147, 
` ո. 05թւ0-ղ20.մ6 զնմական Էլ. 1,9, 10:6:Ն ՊԵ- 
ոիպատիկնանք ընան. 145, 146, 147, "նրիո- 
տոտելակակք, այսինք Ն՝ աեմականք ց Անն. 14946 

92. թԹեն., լրնանուն մեքնիչի Սոորոգու.-. 
Թեանց մերնուլթեան Հատուածֆի յունարքն բնա- 
երը գտնուած չէ, բայց Թ-ում՝ է ինձ, որ ներ- 
քեւ առաջ բերուած օրինակները եւս պետք Է 
լինեն ժունարեն միեւնոյն բառւնրըի ու նալխաղդա-- 
սուլ Աիւնների տարբեր լթարգմանութիւնները: 
Աշա ես՝ 


1 դա: էթ - ըլիմպիադոբոսի թմբի միշս երկերում եղյե 
քառնըը թԹարզմանուտան են` Ընականք լյածմ՝". 188, ԴՊ- 
272. զեմականթ լած 187. ԴՊ«բբ- 280: Յ07: 328, 328» 
«Եփեկտիշտացն փիլի" ի" Սէցո Վերը: «Ճ0Ֆ- ճ79: 


ացի 


ե 


22 
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-. 44Թ50:10//դ6 Տերձուածապետ Էլ: Յյ 
սկզբնաւոր Տերձուածին Անան. 141, նանճւ Հեր- 
ձուածապնտ նԱնան. 1471, է. Գոծ 22). տճ-ք:00- 
(51. 108 55, 113 թ) Բ Հայրնննաց Էլ. Յ, 10. 
ի զաւաուն ընան. 141, 147, չ- .ոծ 205 -րօ- 
տօս -ցօ Հայ: (ԵԼ 111 ջ) ի եղանամէ փարուցն 
ԵԼ: 6. Բ լյեզանակե կննացն ննան, 141, 147 
Դ-- մուծ «օօ օսաքտքյդամօօե (Է|. 112 1) լյու- 
Լ 2/72 պատածմանի Էր: 9, միմեթե պատածմանէ 
Անան. 142, Լ. ծ:--)) 7ճք 1) մԽճ106:6. յ ծս շ6«- 
ՔՓ ջե 64000: յ 08 աքօեւաս (ԵԼ 111:9 
սքանգի երկակի Է անպատկառութին՝ մին 
աոռւհգոյն քան զամաւթ եւ մին ք լաւագոյն ը 
Էլ: 711-348, ըս Անան. 141 11-19 ճանա- 
մաւթությեն, կրկին է վամ ի պէծաջջին 
դամ՝ ի վատլւյարագոյնն, Լ. 00 օնրսասօցօՍսս 
բռծյ-Փ» (ԵԼ 128 ) մաղագզս բարեմոուլթեան 
աշակնրտաց Էլ- 31 1-1 վասն բարնբարու- 
(նան աշակերտացն Անան. 148 25-95: Լ. ո0:7- 
«դբ բառը, որ Թրաայու բնրավանութիւնիջ 
«ված յունարան րոլոր չքրտնրի քրկերում՝ 
(ԹԹարգմանուած 2 ճ.թերդոզ լ Անանունի Սառ. 
բոջութիաւց փութնան Հատուած մեջ 
Թարգմենութծ է Կարարիչ չ՝ էջ 144 4 «րբրո 
Թ .յարարչեն ով առաջնալ՝ մտ յարաիրա- 
խանալ յաղագս Տիւրուց Էւ բարնվամաց ելա- 
մոխցը: 

Ծ. Սշյն աշխատութեան առաջին մասուր 
949 արում, արքն, որ Արիսառանլի իմառտա- 
սիրուլթ հան վերաբնրհալ Հնագոյն Փայերեն եր- 


"ԱԿ ամնեաու,-«Պ:տաս"ատազթ««առատասաթաթգատաա ծ---ծ«.-.-...-- 
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քերը: որոնք վնրազրուած: Էն հղել, մեծ մասամբ, 
Դաւիթ Անյաղթ փիլիս"փային, թարգմանուած 
Քն յյունարէնից է. զանազան Փեզինակների աշ- 
խատությն նն խակ այժեՐ Դաւիթ-րլխոլիո- 
դորոսբ խմբին պատկանող Տայնրեն լթարգմա- 
ճութլոնների մանրազննին բննուլք համի լուսա- 
բանւում՝ Է նւ. մի այլ կարեւոր ինդիր, -- որ 
չյունալքան երրորգ շերտի այս |Ռարգմանուլթիւն- 
ները ոչ այն տարբեր են ւունալյան աուացին 
Ք. նրկրորգ չերտնրի թԹարգմանութիշններից, 
Ա Ար Ախո րո Լ կրնան րեան 
(էտի Խմբանից, չեն բարոլ Տամարունը միեւ- 
նռյն (Թարգմանչի աշխատուլյիւն: Ուրճոն, ինչ- 
պես անմնում՝ նկք. կատարելապես սխալ ե 
դրշում՝ իմատտասիրական երկերի լթարգմանու-. 
Թճան վէրարբերնալ խնգիրը: նրբ բանասիրական 
այս քաբ. այն աշխատութ եան մէջ (ոօոք 2 16- 
ՆուսՐ շարունակ արիստոտելեան րերի ու. մԵչ- 
նուլթի ւնների Չայ (Թարգմանչի ւնասին: 

8 46. Յ--Ն«լէՆ Համանման Հաաո--շելլ 
իրր Հյ ոյն «երո եդ ն, ըր ԸՅՆՒՐԼ բարի 
մշնորի-եեիք»-7: --- Յունարան Տ նագոյն լժԺարդ- 
մանութիւնները Տաղել նն, բնչպես տեսանը, ոչ 
ԹՇ «րառնաբար ու միաժամանակ վեցերորդ, 
հ«թներորդ կամ՝ ուլթերորդ դարում այլ զա- 
նազան Ժամանակաչըջաններում՝լ եւ բաժանւումՐ 
Քն նրքք տարբեր չերտերի' Արդ` այս Տիճնական 
եզրակացությանը, յանգքլուց յ հտցյյ կարծում՝ 
Քլոր դժուար չէ բացատրել նրանց մեց Փան- 
դիպող Փամանման Փատուածների լթարդմանու.. 


- -ծ-.«աթ- «օաառսոզկիի 


| աա .- - 
՛ 


- 
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(Բեան այն չապն ու աուրնչությիշնը որ նջա- 
տուֆ: Են մասամբ, բանասիրական նորագոյն .շ- 
խատուլթիւններումի: Համանման այդ Հատուաֆ-- 
ներն են. 


1. Օատմ., 165, 16-19. Օետ., 360, 20-91. 
«րրպեռ եւ (ԹԻէռգնիս 

Մյ" առնէ ցոմն ||ըճւունոս 

Քառթու Թենէ փախչել եր Թեէ փախչել եւ ի մեծն 

միծաջիտնղն տնեկանն, Ճոկեւ անկանել ձով ե կար ր 

Է. Է եմաց, ՍկիւոԽե,4«- վեմաց Հ-ռիլ ի բարձանց, 


ԵԹՀ: չ8մ՝ շվխալւումԲ յունարէն Տամանման 
այս Փատուածֆների տարբեր |Մարգմանութիշնը 
մրոտնանչուած Է նդ. Բաումբարտների ՍԵՇԼՄոՏ 
Թաշհ «Օ1Շ Շիղճ, ուտումնասիրութեան մեջ": 
Դժրախատախար, այդ աշխատութիւնը չունիմ՝ 
այժմ` Ճնուքիս տալ: Ամթնառւշագլյաւն 2 այս 
Տատուածֆներում՝ յունարէն )1036-0: բառի տար-. 
բնր Թարգմանութիշնը՝ արեգակնակոխ եւ բարձր: 
/1180:0: պյս բառը, ինչպես յայտնի Էյ Փառ- 
քացունլ Է ւյունարէնում՝ հրքու տարբեր բմաս- 


1 Սր» Հոու ած յունարեն բնագիրը «նա րջ. 
Ծրօյճքօյո., էջ 3 19--98՝ 
ԿՕջ տոլ ծ 80 «օնւօ ծձյմօլ օծ 1Ա0ՅՉԽ ոմ 
օնւա 18յԹ»"' 
քդ տադ» Փոնի0թւն 01 80 լւճթճյվւնն 7.69:07 
"Բուր :3ն0 տուը6ն:, 1մըջճ, «ճւ վմզճ:աջը. 
2 Ցես 261է86իրնԼէ մ6ո Օճսէտշիռո հ1օրքճոյնոմ1ցշհճո 
Օ6ոօԱտշեճքէ, 1888, 69 457--ո15: 
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տով` կամ՝ իբրեւ 1100-30-06 Հ- "անմատչելի, 
խրոտ բարձրը նւ կամ՝ իբրեւ 10-30: ՀՀ 
Հարնջակնա-Ճեմ, արհգավնա-վոխցը: Արդ՝ 
ճցաղագս Պիտոյիցը երկի Թարգմանն այդ բառը 
Հասկացել Է առաջին իմաստով լ իսկ Սածմանթի 
Թարգմանը՝ նրկբորդ իխմաստով: Աճի քան 
պարգ էյ որ այդ թարգմանները պեռք է լինին 
տարբեր անձնաւորությիոններ. նԱրդ՝ թանի որ 
«ոյն ԷՐ աշխատութման մեջ ցոյց Ե տրուած ար- 
Դեն որ "Ցաղագս պիտոյիցը գրուածքը յունա- 
բան առաջին չերի թարգմանութիւն է, իսկ 
ըածմանքը՝ հրբորգ շնրտի, եւ որ այգ Թարգ- 
մանութիւնները ծագել Են տարբեր Ժամա 
ճաքաշրջաններում, շատ պարզ ու Փասկա- 
նալի Է այժմ՝ ԹԵ այղ Թարգմանութիւնների 
հ. ԹԵ դրանց Թարգմանիչների իրարից տար- 
բնր քնելը, ք. «յդ խնդիրը պետք Է Փամա- 
բել բոտ |ա վերջնականապես լուսալանուած: ու 
լուծուած ւ 

Ձ. Մի «րիշ նլյկքան Փնասքրբրաշարժ 
Փատուած մատնացոյց Է արել նիկ- Ադոնցն իր 
«Արունսա Դիոնիսնայ քնրականիդ աշխատու- 
Թճան մէջ. 


Սատմ'.. էջ 182, 9-11. Թրակ., էծ 43. 15-18. 


ճրրջեստ է՝ բազկայու- ՇԱՆրունռ» է՝ բազկայու- 
Թի-ն բ Փառողութենէ Թիւն ի Թզմանե Նախա-չ 
Ներծմաութնամբ նախա- կբթե»ալ առ. ի պիտանա- 


4 8է- Ծո. ՍՄ. Քոքօտ Օւ6օելոճեհ-Օօսետցեօտ ք1ոմ- 
ԾԼէօԼեսճշհ, 8մ. 1, 1888, 6 1161: 


աան ԵԺ 7 ՛՛ նւ. ար. 
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» 


Օբթեալ ոո ի պիտանաւ Հ" էչ Քր»: որի կեեյա- 
"Հ 122 Փառտարու չին գ որ Ս դ"ամ"յ Ա 
կնեյազաւմայը 


հավալքս՝ այս Հատուածը ճչ Թե թրակա- 
ցու լքնրականութնան Փայերեն բնագրի մեջ Է 
դատնւում՝ այյ Դաւթի փիլիսոփայի Քերականի 
մէնութնան մեջճ սակայն Կին. Ագոնցլ, քար- 
Փում՝ է, որ նոյն Փատուածֆը եղած պիտի լինի 
Թրակայու քերականութեան ։յաւնլուաֆում՝, 
որտեղից նւլ ֆաւանարար թազել է փաւիթ փի- 
լ իրորան: րը` այս Գատդուածում՝ ողջադրուվն նան 
արժանի է, ամքեից առաջ. ինչսրեա չատ ուզիլ. 
դիտել 2 Նիմ. Աշռեցը: «02417 0.:Հ Ժունարեն 
բառի տարքեր լ|մարգմանուլթինը՝ Փասողուլթիւն 
ՆՑ (թողուն: ՍաՓմանքի (Թարգմանը «ԱԼԱ/6գ:Հ 
բաոր Փասկացել Է ԱՀՏԱգլկ3ն,6ա --- Փասկա- 
ալյ Տատու լինքլ բզյից: իք «ւս Թարցմանը՝ 
2ԱԼԱՀՏԱՂ602 ՀՀ: Թռողուլ. բայից" Միանգամայն 
պարզ Էյ ինչպես 8. «իշտ նզրակաջնում՝ Ֆ զվր. 
Ազոնցը։ որ այս Փատուաֆների լժարգմանները 
«լեք է լենեն տարբեր անձնաւորութիշւններ: 
կամայն նիկ. Ադոնցը ենթագրում՝ է մբքւնոյն 
ժամանակ, որ այդ թարգմանութիշնները մնա- 
զած. միւս մասերում` այնքան Էն իրար Փամապա- 
տասխան որ կարող են լինել մինւնոյն գրական 


լ ցունարեն բնափիրը տնա Սո. Քւօ16ք.. եք 144 5--6: 
«քղ 8051 օմօաղլատ ծոռ «ճզոմդաոօտ" ծլաւտւօւմ օնջշճչօլ- 
գծող 006 եւ 18/06 5նյցյ0:07 «0 ք: ա քնոյ. 
2 նիկ. Ադ"նց, Արունա» Դիշնիոնայ քբնրականի 
Հ9 ճ0. 
ՔՈՒԿԱԲԸԽ ՊՊՐՋոՐ 18 
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Դպրոցի արտադրութիշն: Ալս հնլթագրութիւնն 
բոտ իս պետք Է Ջամարել այժմՐ անընդունելի, 
քանի որ գիտեինք արդեն, որ յածմակքը եւ թրա- 
քացու բերականուլթիւնը տարբեր Ժամանակի ու 
Սունախան տարբեր դպրոցների լԹարգմանու- 


Թիւններ Էն: 


Յ. Իլիասը եւս իր Ստորոգուլթ հանց Ա22 
նուլ ժնան մեջ ունի Խրկու Հատուաֆ որ զւտնւումՐ 
են նաւ. Թրակացու «քիրականութ եան մէջ։ 


Էլեաս, Եծլ 9--6. 

«Ե- "չ զքնրգաղ» պարտ 
է բնդունել ց որթ Փակորո- 
Ֆականաց նւ բայականաչ ո 
«Բանցի 2 Փափկանէ» ն 
փաղփկութենլ եւ ՄՆ«-- 
առւածՓանքէտ «առտու ծ գյ ը 
իկ բոյականք՝ բ շիրելլյ 
սիրեմ՝ եւ. միմանալոյ իշրաս-- 
ռռուն, զոր պողրո ԼԶ զամե-. 
իշկ նղթա զոմանս անուա-- 
նականա կոչեն նւ ղոման» 
բայական ը: 


Իլիասլ 61, 91--94. 


ճե (ասր բաս իրաց Փա- 
զորդին ն. րոտ անուան 


մանու նքն՝ որպես Լ 22.1 դա-.. 


Լ»ւպը) մլարոռայց ու. ց վոզա- 
կաւսբց ռսաւանր ց Ֆրոսն 1 »' 


Թոակ. 15. 29-16. 0- 


ճՅյարսանուն 2 որ յար 
է: -րպլիշի Տիրիման ։ խրաե- 
տան: 

Բայածական է ռր իր «յԵ 
աանցոցնալ Էլ ծիբար սի- 
բուն յ իճմնատուն ց 


Թունո' 


մար- 


Թռրավկ., 19, 8-19. 


Քգաղանուն ԼԶ արի զա-- 
ցանէ. որդւան՝ խաղ, դգա- 
լողի, մարատյոաւ վազա- 
կաւարց առւանըց նրանը: 


լ Ցնա նան. Իլիոս 5 1: 


աա աա. Խամ 
ի 
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Նիք. Ադոնցը, "ր վերոյիշնալ իր «շխա- 
տութեան մեջ քննութեան ք տռնը այս Հա- 
տուաֆները (Եջ ՇԼՃ--ՇԼՉԱԱՆ), մատնանիչ 
ք անում որ յունարեն 84ռյս եւ 1քժզան անուն-. 
քըն էլնասի մեկնութեան մէջ լԺարգմանութծ 
քն' մառուածանքս էւ զազկվանեու լիով թբավաջու 
քնրականույլթնան մէջ` Ցիրիճան եւ խրալճան: 
Բայց չյունարեն Էէք0օ 166400, օ7մժղ, մօր եւ 
Փճօյ2մ0: բառերը Թարգմանուտած ենթե Էլիասի 
ճ. Թէ թրակայունչյն էրկերում վիտտնսալ՝ դա- 
ապը, մարտացույ սուսեր, խաղ էւ նրան: Նիկ: 
Աշոնցի մարծիթ"վ։ նրկրորդ Փատուածում՝ բա- 
ռացի այդ նմանուլթյի-նը կարելի 2 բացատրել 
երկու կնրպ՝ բամ՝ թարգմանութիւնները միեւ- 
նոյն անձի աշխատուվյիւն Են եւ ամ Իլքասի 
Թարցմանը օ«դտուած պիտի լինի Թրակացու 
քերականութեան Տայնրեն Թարգմանութիւնից: 
Ինչ /քրարքրւում՝ ք 04ա ն. 1քմջաս անունների 
տարքեր (Թարդմանութեան, նիճ- Ագռեցը Հնա. 
բաոր Է ֆամարում", որ մբեշնոյն թարգմանը նոյն 
անունները կարող էր Թարգմանել մի գե քում 
Տիրի ճան ու խրախճան կամճնալով Փայացնել յու- 
նաան այց անունները յ իսկ մի այլ դԷպ.բում՝ Մ«- 
աուաֆանկս էւ Փաղիվանձա, աշխատելով պանել 
նոյն անուններն անփոփոխ՝ Տ ամապատասխան ու- 
նարեն բնագրին: կարեւոր այս խնդրի վերջացան 
լոշֆումբ ԼԷ (Թողնում՝ 2 աւնորոշ լ մինչեւ որ նրե- 
ւան կր զան նոր վբատանը ու տունալննր որոկք 
848 (ը ան Էլիասի թարգմանչի կախումը թրա- 
քացու բնրականութնան լԹարդմննութիւնից: 

14. 
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Քանի որ սոյն ԲՐ աշխատու Թետն մէջ Ցոյց 
տրունց արգեն, որ Թրակացու ւքերականուլթժիւնը 
յունաբան առացին շերտի Թարգմանույթյիշններից 
ամենածինն Է մինչգեռ Էյհասի կտորոգուլԹ նանց 
մեվնուլթյիւնը որոշունը, որպես ւունարան գպրոցի 
շատ աւելի ուշ` մի այլ ժամանակաշչրբանու մ 
ուստի (ոօոթ անցամ՝ չն արող լինել, որ թրա- 
Թճանց մեվնութ նան Թարգմանները լենեն միեւ. 
նոյն անձր: 

Ըշ նրեւոյթին, բազմանուն չամ՝ կիաղա- 
Նուն գաղափարի սածմանման Տամար ընդանուր 
ընդունուած բացատրութիւն 2 Տամարուել, 
Թրակացու քերականութեան ազգեցութենամբ լ 
«խազց դալարը, միարտացույ վաղակաւորգ ւու... 
անու նրանը, փերաիշիոլ «րքնավը" Նջն «յգ 
օրինակը ծանօ«Թ է եղել նանւ /Տքէ ծրրդատնժ 
բոց մէչնուվթ նան (Թարգմանչին որը խշածելով 
բազմանունու լթ Խան մասինը ասում` է՝ ամ2՛ ն 
բազմանունութ ինե որպես եւ սուսերն եւ նրան 
մլեւնոյն ճղով՝ զանազան զսմանք օտորողին «- 
նուանք ը (ջ 498, 9-11): Այ" ընգ. Տանուր օրի- 
նավը ց4յց Է տալիս միոյն ոբ լյունաբան երկրորդ 
եւ Քրրորդ- շրջանների (Թարգմանիչները ծանօթ 
ԵՆ ճղել Թրակացու քերականութեան Տնաղոյն 
Թարգոսնութեան ը Լ23 Նրանք: ինչպես տեսանք 
գործ. Լ27 ածել աճախ, նրա «քնրականական Ժա- 
տուկ Խղբները: 

կարեւորը սակայն Էլիասի մեկնուլ թեան 


«1 
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մէջ ոչ Թէ այդ նմանուլթիւններն քն, այլ նրա 
մունարան լեզուի ու ,քնրականութնան վերեւ 
մրատնանշուսծ այն նական առանձնայատկու- 
Թիշններըյ որոնք տարլերում՝ Էն նրան թրակա- 
ւշ» «քնրականուլթնան Լ 72 միւս Տնագոյն (Թարգ- 
մանութիւններից:. Այդ անրներնւ. տարլերու- 
Թարըը զատել նան ԱՈԱՋ Աո "ւ 
Տատուածներում՝: աԱ 2122 Թառ եած` նցրը 
Թարգմանուսծ Ն իլիասի մեկնութեան մեց՝ 
բայական, իսկ Թրակացու քերականութեան 
մէջ` բայածական. նմանապես Տավ նալվխադրու-. 
Թիչնը Փակորոչնը բայի ,ճջ (Էլ: 55, ո) յա- 
տում է, ինչպես զիոքկք, յունարան քրկրորդ. 
ք. քրբորգ շրջանների լթարգմանուլթիւններին, 
իշք Թրակացու քնրականութեան մեջ, ինչես 
Ա ւա Կար ԱԵ 1 Սամեր ավ 
Թրոնեքրում, այղ նախագրուլթիմնթ գեո քա 
գործածական չեր: ինձ |Թւում՝ Էլ որ Թրակացու 
ք. Էլնասի |Թարգմանութնան խնդիրը նւս վեր- 
չնականապես լուճուսֆ պիտի Փամարեկք այն 
խմաստով, որ այդ արգմանությիւնները տար- 
ընը ժամանակաչբիանների ու տարրեր լթարգ- 
մանիչների աշխատություն Քն։ 

4. Էլիասի կտորոգութնանց մերնուլթնան 
մէջ, ինչպես տեսանք (8 44, 3), Արիստոտելի 
լառրոգուլց հանց Տայերըն (Թարգմանութնան 
բնագիրն ամբողջովին թաղուած էր Ցամբղիքնան 
խմիի Փնազոյն լթժարդմանութիւնից: ոյն մեվ- 
նութեան Փայնրեն բնագրի քննութիւնը ցոյց Է 
աալիս որ Էլիասի թարգմանը ծանօթ է էղել 
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ւ 21:23 Սամբգիբնան Խմբի Նրիոտոքյի ՀՅաղագա 
մ.չնուլթթեան.. Գրոց Տայերէն Ռարգմանութետն լ 
բից ԼԵԶ քաղել 2 Տետեւեալ Տատուաֆր. 


Հլեաս. 126, 8-11. 

ա 17 Ֆերում՝ Յաղագո 
մեկնութեան բան առնու 
Ֆանանն. քանզի ռածմանեւ. 
լ"Լ 1-ի եթե ռան է ծայն 
Ֆշանական, որոյ մսսանցն 
ծմն նշանակ է զատո: 


Ցաղ. մեկն.. 464. 18-17. 


"Ուն է ծայն նշանական. 
որոյ մասանցն իմն նշա- 
Սագան է զատը՝ 


Արքատոէլի վ ճրլուծակակքի մերնուլթիան 
Թարցմանը նւս ունի Արիատոտքլի "Յաղագա 
մեվնուլթեան ը գրուածքից Փատուածներ լ սակայն 
այչ Փատուածները Տամապատասխան չեն 
Ժամբղնքեան խմբի թարգմանութեան: 


Վեռլ. մեկն., 674. 51-24. 

«Քանզի Թաղագ» մեկ- 
նութեան ասել Թէ Ա,յռ"- 
ՔԵՐ «բպե» ի վերլուծա- 
կանն գոն ասայնալ լ Նոյն-. 
պե գառեսքինյ 


Վերլ. մեկն.. 574, 91--34. 
(Ին Յազագ» մեկեու- 
Թեան այսպես սազմանի 
զնա առնլով ց Տրամարահա- 
քան է՝ Փարցումն պատաա- 
աեւ ոյ միոյ) Ֆախագառու-- 
Թեանց կր միոյ մանանա 


Յաղ. մենն։, 476, 25--31- 


«Արգ «րի` որպե" ի 
Աճրլուճական» առից այա- 
ես դասնալ 2 


Ցաղ. մեկլն., 476. 29--81. 


ԱՐԺ ճնԹԵե Հարցումն 
տրամաբանական բն պա- 
տասխանատու ույթ նան 2 
Խնդիր. կամ՝ առւարկելցյն: 
եւ կար միւսցյ մատին Տա- 
կասութ ետե, 


| 
| 
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ըշշաղդրուլթեան արժանի են «այս Տ-. 
«ռուածֆներումիյ դլլաւորապես, ճնավխադասու-- 
եանը Քե "առ արկելյնը բաուքըը, որոկք յու- 
նարքն մբնւնոյն 220:ճ01- բառի (Թարգմանու.. 
Թիւնն են: ըռարկությիւն բառր նախագատու- 
լ(Թնան իմաստով գործ է ածուն, նան. քն 
ճ0.յետ(ԱՀ գրոց մեկնութնան թարղդմանուլթնան 
մեջ տնս 486, 19-90 ճառանց նալաղասու.-. 
Թնանց կամ` առարկութնանց ' 

Տ 47. Պ-ԼԱ-լ| Խէբ-3--իէ-: բե-քւէ 6-յէ- 
ՒԼ, բ-բԷՀ-Ն«-րվ-Նը լ-«-7 է բէ «-Էլէ «բ. Լ, Հ 
ԴՊ-ՎԱ-ՈՒՐՎՏ-չ""1 ԷԴԼ Է-լէՆ»-բէ-Նէլը' 
--- Ցունալւան Թարգմանութիւնների ու նրանց 
Թարգմանիչների խնգիրը: ինչպես տեսնում՝ նկք, 
շարո աւք բարդ ու խրթին նլ քան քնթաղբել, 
Հ. Եր աամնաակրավան շաանաաաաաաաակնիր: 
տեսակետից առանձին ուշագդրուլթնան արժանի 
Է պորխիւրի Ներածութեան (Թարգմանուլթժիւնը ց 
որն այգ բարդ Փարցերից |Թշում՝ Է ինճ ամծնա- 
Դ-ժուարը: 

Առաջին Տայնաց բից (արող Է Թուալ, որ 
«յդ Թարգմանութիւնը վերագրունու Է նցյն 
անձին, «րբ Թարգմանել ն դութ «եզեիչի Կլի 
«Ն ներածության վմրլունու թիմեր րաոր աա». 
ծուլթեան թարգմանը Վնրածութնան բնագրի 
բոլոր մեվնէլի Փատուանները բառայի ու գրեթէ 
անով րանր Ե Տրա ԵԿԻԱՈՊՈՎ-- 
Խի Հ «Ար ԱՐԱ ԱԱ ՋԽթանիր արա 
պաշարը, բնականախար ազդել Է եւ կերլու- 
ծութնան լնզուի վրայ: Հնագոյն Ճեռագբնրում՝ 
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այո երկու լմարգմանութիւնները գտնւում՝ Էն 
իրար կից՝ նախ Ներածութեան բնագիրը Էւ ապա՝ 
Դաւթ մերնիչք Վերլուծութիշնը: Մյ» բոյոր 
նշանները, միասին առնուած, տպաւորութիւն 
քն ատեղֆում', իբր նրանք միեւնոյն Թարգմանչի 
դործ 22 Սամչայն այս շտապ ու Դիշրին ենթա- 
դրութեան դ.էմ՝ Ֆագում՝ Էն մի շարք Տանրակշիսւ 
քասկաֆներ, էրբ"դիմում՝ կք նրանը յունարան 
լեզուի ու չքնրականութնան մանրբախոյզ Ը 
մանրամասն քննութեան: ըւսումնասիրութնան 
ըելթացքումՐ նրեւան նն զալիս սրանց յունա- 
բան բառամթերքի ու քերականական առան- 
ձ4նայատկութի ւնների մէջ լեզուա- քերականա- 
չան բնորոշ լսուտորումներ ռու. տարաձայնուվթիւն-- 
նքր, որոնք Փազիւ Թէ րեւք «յլ կերպ բացա- 
տրունն, ,քան նրանց (Թաարգմանման ժամանակի 
ու (թարդմանների տարբերութնամը: Ներթեւ 
առաջ Էմ" բքրում՝ լնզուա- քնրավանական այդ 
շեղումներից մբ շարք օրինակներ, որոնք ատում 
նե Պորփիւրի երբածութեան լթարգմանու- 
Թճանը' 

1. ըւշագրութնան արժանի նլ ամենից 
առաջ, Պորփիւրի Ներածուլթէան Թարգմենու- 
Թնան մեջ Ջյունաքան այն առանձնայատուվ 
քառնրը յ որոնք տարբնրունլով Դաւիթ -րլիմ- 
բիոգորուի իմի «բն Ղոյն նշանակուլթիւնն ունե 
ցող բառերից, Փամապատասլանում՝ Քն մեֆ 
մասամիւց նավխին Տնաղդոյն (Թաարգմանութիւնների 
ուբցյն բառապաշարին, Այգ կարի բառերիցն 
Խն. ». Սոտրներ ուծ 7յճ0- վերանցեալ սեո 
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Ներ- 231, « 232, 15 իսկ բերազանցեալ սեռ 
ԴՊոր փ. 284, 4 Են, 289, (-- ԾՔօւբի. 131, 45 
եւն, 137, ո) վերանցնալ ուշի Տիմ Հան 864.» 
Է. Սոսքտքյածչ «(005 վայրանցնալ տնսակ ՛Ներ- 
231, 6 իսկ ի ննրբոյ տեսակ ԴՊորվփ. 295, 7, 
296,7 (-Հ ԾՔօւքե. 147, տ, 148, 5), ՑՈ- 
Հա. ունը "փ րաեցնար ի շառրագգյն մե- 
սունս երկրի ինքն Է հ վերանցեալն գեր զամն- 
նայն հրվինսդ 176. 28-30. վայրանջուլյիւն 
177134. Է. Ժշն0: քալումն Ներ. 228, 4, բա- 
ղաղանութիւն ԴՊոռրփ. 213, 36 298, տ ծն 
(-- ԾՔօւքե. 111, 91. » 147. 15 նչն), Սամ". 
196, ւ, 197, 7 (-- ՔՔԼ 60, 5, 61, 8, 
սակայն (ալումն Պ«լորփ. 331, 1. ալք 
ԹՐ: ՅԶ։ 7, 07652 մ6 ըստ քալման Էլ: 84, 17. 18, 
101, 95. 5 (-ՀՔԼ 167, 5.8, 177, 35. Թ)- 
դ: 1որմուտմն րաղզձաձական Ներ. 238. 17 
բամձաձակվան Թր- 18. ԼՄ բաձաձելով 212 
Ընղ.. Տերձ. 168, 5- Է. 29 ձնա, 22 «ճա վերին, 
փայրեն Ներ- 238, 99. 3, բայց վերին: ներքին 
Էլ: 135, 8 քա (- Էլ: 197,159), ոքծօ «ն մԽօ, 
քո` 24 ԱՀՍ առ վնրագոյննյ առ. ստորնագոյնն 


1 վոյր նախադրուլթնանդորձածութի, Դբաովշրական 
Է Ցիչթռոսի Հակաճառուլթեան |Սարգմանութեան մէջ. 
օրինակ՝ վայրաբուսնալ 143. ա. փՓԱՐ"Խկիալ 116, տ' ՎՍ- 
բնկեալ 218: ը: փ'յրերթնալ 311: ըս վայթատո հալ 304: տ: 
ՎԵՍբ"Ըճրեմ՝ 19. տ. ՎԵՍՐԻՏ»Թի-ն 9. տ. 182 ո հն- 
մբ.ա Թարդմանութիւններում՝ վպյր նախադրուլթեան դոր- 
ձաձուլթիւել Հաղուադեսը Ել «Քռ' վայրախերությիւն Պլա: - 
424: 9. փայրաբնբնալ Պի»: 511 ա. փարկջութիչն Մեկն: 
հ Աքրչ- 588: տ. «վերակնել կմ վայրակնել ը ՅՊԵր: 513, ոօ" 
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ՊՊորփ. Ձ95, »5. 39. 296, ւ (ՀՀ ԾՔօւբե. 
147, 16. 17- 43). Հ» ՎՆԱր«0:00 Փարկաւոր Վեր. 
227138. իսկը Հարեոր ԴՊորփ. 261. ժ»-օչ 
ձեզրոց10Խ ելոյր Փարկաշորի Ներ. 221, 9. գոլով 
չարքւոր ԴՊորփ. 2671. 71. Է. -գ0մ0:00:: լյան- 
դիմանակացութիշն Ներ. 250. 99, իսկ Դճք(0-գա: 
Ժարկաջոյցեմ` ՊՊորփ. 309, 1" Էլ: 39, »' 
նանւ Թբ. 22: 1. ը. ոճ0Ած00:Է ընձնոուլթյիւն 
Ներ. 227, 9, գոբծ Է ածուաֆ, գլխաւորապեսլ 
առաջին եւ էրկրորղ շբջոնի յունաբան թարգ- 
սննուլիսններում" Փիլ. Լին. էջ 419, Փիլ. 
Է/: 444 Իրեն. Ընդդեմ՝ Տերձճ. 31 Ընձեո ն մ՝ 
Պիտ. 341, նՄր- Ս». 364. ՅՍ- 411, ՅՊէր. 
Ծ22, Տիմ. Համ. 236. 2371, իսկ ոռքճծչծօյւ 
Ժարատրեմ՝ Սա. 135, (5 ԾՔ:օ). 11, 3), 
Էլ: 11: 3 (ՀՔԼ 153, 10), աւանդեմ յ աւան- 
չութիչն Էլ- 103. 120 (--ՔԼ 178, 188). 
ր. ուօ506 իշանես Ներ. 246, թ. 93, հսկ սիսեչ 
Սամ. 140, 565 (--ՔոԼ 14, »). 4. «Հայա, 
Փչ626ա, «0, Էրդո, ծ:ճ:050:4 Ներ. (ոտորեմ՝ 
Ջ31, 99 236, 55 Զ41, ջ:յ Ցռտորումն 933, 0, 
ծ:6:05 7սճւ քոտորիլ, Թբ- 21,4. հսկ Հատանեսի, 
Հատած Փատումն յ բաժանումն եւն Դաւիթ- 


1 'յնրածության մեջ Ճելյյր Փարկաւարիր Թ»րգ- 
«անաւթիւնր բոսո երեւոյթին, Խ-ՐԹ 2 Թ»ւայել Դաւթի 
Վճրլուծութնան Թարգմանչին, "Հարկաւարդ բառխ փոխ» 
բԵՆ ԼԶ զերադառել 2 դործածել կարեւորը բառը, իկ 
«ելո բայի փ"ԻարէՆ՝ «Գոլը ԴՊՊրփ- 281: Ուչադրութ ման 
արժանի Է նան. Հետնւնալ գարճաւանբը՝ ճկարեւորապես 
ոբ ընդ մէջ, կար վոճանի, «յ"ինքն ֆարկաւարապետը 
ԴՊորփ- 287, ող-տ կ 


՞ 


Հու- 
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Ոլիմպիոդորուի խմբի երկերում. է. Տէ. ըլ 
ճս մու 'ներ- 233, 15, գործ ք ածուաֆ յունա- 
քան առաջին եւ հրկրորդ չերտնրի թարգմանու- 
Թիշններում` Թր. 8, 15, 21, 99, Փի. ւթ. 
ՅՅ2, Պի. 398, 501, 503, 527: Տի. 
Հակաճ. 65. 68, 176, 201 ճեն յաճախ, նր. 
Պէր. 464, 468, մճւմ՝ 468, մ «յր 416.5 
Ք.ն, ՕՊէր. 533, Ծ47 8.ն, լոկ ԴաւիԹ-ղլիժ- 
«լիոդորոսի խմբի նրկերուսՐ այլեւս չի Փան- 
դիո" 

2. Լնզուական այս նկատառումներից ան. 
դախ աւելի եւա մեՖ կարեւորութիւն ունեն 
'նրածութնան (Թ.արգմանուլթ նան քնրականա- 
չան առանձնայատկութինները ը որոնք ունին 
Տնուլ(Թնան պարը նշանները բնորոշ են, սիսսամբ ց 
«այս այս Թարզմանուլթնան Փամար եւ զոր- 
Տածական չնն այլեւս Դաւթի Վքրլուֆուլթնան 
մեջ, ինչպես ն. ԴաշիԹ-րյիմպիոգորոսի խմբք 
միւս Թարգմանութիւններու:" Ա 

ո. Այդ «մսակետից ուշաջրութիան ար- 
Ժանի էլ ամենից սուսց | ոնո ական Տոլովի վեր- 
ջաւորութնան ը տառբ «ր գործ կ անուան 
«իայն Ներածութեան բնագրում՝. օրինար նլցյբ 
էջ 221, ("չեցելըյր, «նոշյը, ասացելոյր 228. 
կռճրառոոյր: Պղատոնոյր: մարգոյր լ միայնոյր  մար- 
Դցրն 229. հւ նոյն վերջաւորութիոնները 
(բվեւում՝ քն չարունակ ամբողջ հրկում': Դաւթի 
Վքրլուծութնան թարցմանութեան մեջ «յդ 
վերջաւռրուլժիւնները Փանդիոում՝ Քն մբայն տեզ 
անհզ՝ երաֆուլթեան բնագրից քաղուած Տա- 
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տուսսծՖներում՝, բայց ռչ բուն մեչնուլԹ եան մեջ. 
չան նրանք ն. ԴՊաւիթԹ-րլիմպի" դրուի մբի 
միւս (ԹԹթարգմանուլթյիւններում": ԹԷՇ-Լ Սոբնալւան 
ներկերի Տրատարակութիշնները գեռեւս զիտա- 
չան բնոյթ չունեն Լ Համեմատութեան Հեն 
ատնուսծ ձՃեռազլրական բոլոր տարլւեր Ընթեր- 
ցուածները, բայց որքան ես ծանօթ Լի Տնագոյն 
Ճեռ ագրերին՝ նրանց մէջ եւս սնոականի ար- 
մոռսովոր այդ. վերջաւորուլթիւնները զոնւում՝ Են 
միմրայն Ններածուլթնան բնադրում: Գուր 2 
հնթադգրել, որ դրանք մագբրուած ու վու 
փոխուած լննեն նտագայ Ժամաոավներում՝ 
մատկապես Գաւիթ- դլիմղիոդորոռի խմիի եր- 
չերում՝"լ ուստի Տաւանական Է |լմւում" ինձլ 
որ վերոյիշնալ (Թարդմանութիշնները Տամա- 
բուելու Են տրւեր (Թարգմանիչների աշխատու. 


Ր Թիշն: . 


բ- Ղերածույլթեան (թարգմանութ հանը Մա- 
տուվ ը նաեւ Տետեւեալ տառացի դարձուածքը՝ 
ԷՐ) -Փ «( 6Ժ-ւ ԼԹարգմանուած: 2 «ի ներում՝ 
զենչէն, եւ 6 ք ծճոցչծս «| 80-01 ճի ներում՝ 
«րպիսիինչէն, Ներ. 99, 280, 244 քն 
Դաւթի Վքրլուֆութեան լԹարգմանը, քաղելով, 
օտարուռի այղ. լյյունաբանութիւնները 7երածու- 
Թման բնաֆրից, ինքր նրբեքն փովոխում՝ է 
այդ խրթնարանութիւնները եւ նոյն նզբները 
(Թարգմանում՝ նխ ներ զինչեումն լ նւ «ի ներ 
որպիոիինչէու88, ԳՊորվ. ՁԵՆ, 288 նն., իոկ 
ըածմանաց Թաարդմանն աւելի եւս Տայացուած՝ 
Ճեւով ունի ճի զինչքումնը Սածմ՝ 122, նաեւ 


ռ 
/ 


ն ա 
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ԴՊորսի- Ց56։ «Տու մ` ը եւ ճի ննրում՝ դ 
յունալանութիւնենըը մբւս թարգմանութիւն. 
ներից եւ ոչ մէ քում` գործածական չեն. է/2 ան. 
ջամ՝ միայն Արիատոտլի «Թաղացա մերնու- 
Թնան, բնագրում պատազում՝ Ն. Կներում՝ 
բարոն առացուանքը: ոբ Թւում` Է աղճա- 
տուած կամ՝ կասկածելի (տես Բլ. Շ. Շ՝0ոֆեճուո, 
ՃՈՇԸԱՕէՀ ՕՃօոյճոտլ2, էջ 50 

է. Ինչպես փերե. իչճցի (Տ 44, 5), 
Հենրաֆութեան թարգմանը յունարքն 8ս նալխ- 
Դրի դիմաց երկու անգամ՝ միայն գործ է ածել 
նաեւ "1)դ նախդիրը որ սովորական էր յունաբան 
առային եւ նրկրորդ չերտերի թԹարգմանությւն- 
եզրում": թուսՐ Էլ որ'ննրածուլթնան բնագիրը. 
ունենալով քնրավանաքան իւրայատուկ կէր- 
տումները զերծ Է2 նեղել Տնագոյն Թարգմանու- 
Թիենրի անմիջական ազգնցութիւնից՝ ոչ 
«իայն իր բառապաշարի (841, ալ էշ 
Քերականութեան մէջ: րանց փոխադարձ աո. 
Ընչութեան յատկանիշներ քարող 27 Համա- 
բունը ւ 17 արունստական ւյունաբանությիշն- 
ների ու քնրականական անջարազատ ձեւերի 
Տետեւնալ օրինակները. 1. 01 2016 ՈՏծքօչ բստ- 
մասնեայքն Ներ. 233: 2. 2331, 248, 99: 
զըստմասնեքն եր. 240: 13. 14 ր մառնեքն 
Իրն. ընդ. Փնրձ4. 31, «փրաոմրոջեց Ննբ- 
244. 39, Փիլ. Լեն. 14, բոտ միոջեբն Տիմ. Հան: 
182, 5 քատ միոջեցն Տիմ.6, յ լոտ րոլորեցն 
Ծր- Պեր. 466, օ, գայլմց Աբ. Պէր. 
463, 18. 9» Բն. 2. 00 208 քոց:05 ըստ իւ- 
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բսւքանչիւըբն Ներ. 233. 18. Նր. Ստոր. 391, 
հսկ ի-բաբանչիըն ԴՊպորփ. 290, ս. թ 
(-- ԾՔօւքհ. 138, ջ5. ա). Յ. Հա 75644710 
ընդմբմնամբբն Նեթ. 232, 18. «5, 234, 5. յ 
Դպորի. 294, ա 297, , Էլ: 117 », 719, 
ԱՐր- Ս». 361, 7. 4. ոգ" 20:60 րբստիկքնան 
Նճր- 235086. 38: զքսոկքնանն Ջիմ՝. Հակ.111,:, 
զղատիկքեանն Տիմ. Հակ. 164, 1. Էր: 81. 
5. մասինցն, առւաջցինցն Ներ. 2384, 19. Զ32. յ 
"երկնային Էշ աստուաֆայիցը՝ Փիլ. Լին, էջ 
416, անձճինցն Ար. Պէր. 461 ք.ո: 
Ց. Ներաուլթնան Հայերէն բնագրի լե- 
զուա- քնրականական Փետազօտությիւնն ան- 
Հրաժեշտ 2 աւելի եւո խորացնել, Հոու մեւիա տ ե. 
լ" Փայերէնը յունարեն բնաջրի Փետ: բայց, 
քաբծում՝ Էմ որ վերօյիշեալ ղդիտոզութիշններն 
Կոնդքամ՝ Տիմբ նն տայիա ննթադրելույ որ այս 
գրուածբը (Թարգմանու8ած պիտի լենք Դաւիթ- 
Ոլիմպիոգորոսի խմբի հրվերից առաց, Փաւանա- 
բար: յունաբան երկրորդ չերտի թարգմանու 
Թինների ԺամանակաչըջանումՐ: 'Իաւլթի վ.ր- 
լուծության թարգմանը ոչ թե ինքս Է թարց- 
մանե «յդ Բնագիրը: «1 բո" քրեւզյթին, 
«զտունը Է արդեն զշյութիւն ունեցող նալխնա- 
ոյն Թարգմանութիւնից: նոյնը տքղի է ունեցել 
ք. Թրավաջու փկրականութնան Հա որի 


1 գաւնարին Հրատարակաւթվւնն իրերիա Հնա թա- 
լանունը խաղուխաւնրաութիւնների ժամանակ, ե. այժմ, 
դժբախաարար չունեի ձճնաքիա լբնդրի վերջնական լուսա- 
բանուլթնան Համար: 


թե 


Պ 
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Ռարգմանուլթիւնը յունաքան առացին շրջանի 
աշխատութիւն է, մինչգեու դաւիթ ,բնրակա- 
նի մեվնութիւնը ինչպէս կը տեսնենք, աւելի ուշ 
Ժամանակի եւ յունաբան այլ շերտի արտա- 
Դրութիչն է: 


8 48. ԱՄ-«--էլ) «Պ«ոմ--րի-" «1-8» -չ- 
ԷԼՄ, :---ԻՑ ճաքի Բ-բբող--րէ-Ն 2-7. 
Ն»վաչժանք: Ց Մրիատուեյին վեբագրուած /15թ4 


20061109 եւ (/5ռէ ճան զլրուսծբների լթարգմա-- 
նութիւննեքրը Տայճբենում՝ ունքն մի փղբբ տար- 
բնը վերնագրնը՝ "Արիստոտելն խմաստասիրի 
Թուղթ առ Աղեքսանդրոս թագաւոր պատմու-- 
Թիշն յաղագս աշխարծի եւ «կրիստոքլի 
յաղագս առաքինուլթնանց առ կԱղերսանցրու 
Թագաւորը: 

Այս Թարցմանութիւնննրը տպագրուած 
Քն վ ՔնքնտքումՐ Դաւիթ ԱշյաղլԹի մատենագրու- 
Թճանց շարթում՝ (վենետիկ 1833, էջ 603-- 
628 ն. 629-638), տավայն առանց որեւէ 
բաւարար բաջատրութնան, ըստ նրնւգյթին, 
Թիշրիմացարար: լրքան ինձ յայի է, դրանց 
Թարգմենչի մասին չկայ եւ ճչ ճե վլպյութին 
Տոյոց մետքնագրական աւանդութնան մէջ, ոչ, 
էլ "բ էւ Է ակնարկ Տնադցյն ձեռագիրների վեբ- 
նագրքրի մեջ, Հրատարակիչների այս սխալն 
ունեցել 2 անապասելի Տնտեւանքներ: Համա. 
քէրպունով Փրատարակիչնենրին, Դաւիթ ՄՆ- 
ժաղթի խերով զբաղուսը բանասերները քւշ 
գամարքը էն յդ Թարգմննությանները: Արի»- 
տոտելե քրկերի միւս թարդմանութիւնների ու- 
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մեկնությիւննքրի Փետ մբասին, մինւնոյն Հեղի- 
նակի ու մբնւնոյն մեվնիչի աշխատութիւն: լա- 
քայն Փարեւանյի իսկ Ֆանօթուլթիւնն այս Թարգ 
սրանուվլթի ւնների Փնտ պետք Է Փամողեր բանա- 
անրենրին, որ սրակք, ԹԵնւ ,յունաքան, բայց 
ընթ Խրցանուլթեան մ սչելի (թարգմանությունն եր 
Քեւ աղատ լեզուական ու քերականական այն 
բոլոր իժգժութիշններիջ, որ յատուկ են, գլխա- 
«որապես նրիստոտելի միւս բնագրերի Թարգ- 
առաւ ԹԱ ՅՆերի Ն: Լեզաական յգ առռրքքրու- 
Սխձը նջատած Քն ղել ՀղյկաղզեաՆ բարբի 
աշխատակիցները լ որոնք նոյն |Ռարզմանուլթյիւն- 
երի լեզուն Տամարել 17 մրոտ բաւականին 
Տայլարան եւ ընտիր. իսկ կտորոգուլթիւնբն, 
Գքրիարմննիասն, Ք. որ Բ սռյին սակի, քն անպեա 
նւ անշչութ Տելլենարանությիւն նիւլթաան, 
(Հատոր առաջին, էջ 10): Պրոֆ. Ֆ- կոնիրիրը, 
որ Տամեմատել 2 Տայհրէն (Թաարգմանությիշն-. 
ններն Արիստոտելի «ունարեն բնագրերի Հետոլ 
ուշադրութեան առնելով արանց ուրոյն ոճը, բա- 
Ժանում՝ Է այս գրուածքները Դաւիթ Անյաղ- 
Թին վնրագրուած քրկների խմբից ու նրանց 
Թարգմանման ժամանակը Մոտ ռանումՐ մինչեւ 
ւլ երորդ. չամ՝ իններորդ. դար (Ճո6ոմ. Օօո., 
էջ Ա): Վճրեւ մենք տնսանք, որ մատենա- 
դրական Փայ աւանդութիւնը մեծ չփոլթումների 
տնդիք Է տուն, վերագրելով յունաքբան Փնա- 


1 նա Գալուստ» Ցեր- Մկրտչեան, ընանիա Ըիրա- 
զացի, Աշոդարչապատ 1896. էջ 85' 


,..----. 
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2ոյն երկների մեծազշյն մասր Դաւիթ Անյաղթ 
Տայ ելիոոփային, մինչդնո այդ գրուածբները 
տարբեր թարգմանիչների աշխատությւն նն Էւ 
(Թարգմանուածֆ են ղանաղան Ժամանակայրջան- 
ներում լ սկսած, Փաւանարար: Փինգ երորդ. դարի 
մճրջճրից եւ քամՐ վեջերորգ դարի սկզբներից: 
Այ« քզբացացուլթնան յանզնլուց յնտռյ պետք 
ք այսուծետն. անտնա առնել առասպելնալ 
աւանդութի-նը դաւիթ ննյաղթի մասին, եւ 
յունաբան ամն մի զրուածքի (Թարգմանչի ու 
Թարդմենման Ժամանափաշրջանի խնգիրը «բոշնլ 
Փամաձճայն այդ նոր հզրակազութեան, Փիճնուն- 
14. լեզուական ու մատենագրական տարբքը 
քարի փաստերի վր" ԱՍԴԳ "ճռանէաից, Յա- 
չացա աշխարծի լ|Թթարգմանութիւնը, աղատ լի- 
նյո ունաբան միւս լթարգմանությիշնների 
լեզուա- քնրագանական խրթին անջարթութիշն- 
ներից, Թեք. Փամեմատարար թիչ նի«թ Է տալիս 
բաղդատութիւնննրի Տամար սակայն, այնուա 
մենայնիւց Թւում՝ 2 Էշի որ նրա Թարգմանման 
ժամանակը մճտաւորապքս որոշւում՝ է: Ինչպես 
արգեն գիտքկքյ Գալուստ Տէր-Մկրտչնանը վե- 
բոյիշեալ, "նանիա Շիրակացի ուսումնասիրու. 
Թճանը, մէջ ցոյց ք ունը յ «ր «յս Թարգմանու-. 
Թիւնը Ֆառայնլ է Շիրակացուն որպէս ջլխա- 
ւոր աղբիւր, "Յաղագս շրջազայութնան հրկնից 
աշխատութնան ամար (անս վքրեւ 8 36): 
Պարզ է ուրքքն, որ այս Փրուածքը Թարդմանու- 
ած պիտի լինի քօԹնրորգ կամ՝ վեցերորդ դա- 
Ս Ա-ԱԱ ա. 7 Հաա ԹԱ աՆ ն 
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չե (արող լինել Շիրակաջունը, անջաւանական 
Է նաեւ որ լբնի նրան Ժամանակակից. որովետեւ, 
ւպ արշա դիանլ է Գալուստ Ցէր- Մվրաչնանը, 
Անանիա Շիրակացին անջրաժեշտ է Փամարնել 
փոփոխել վամ բաց Թողնել նրա յյունաբան 
դժուտրիմաց բառերը եւ աշխատել է պատմել 
Քաղուանքնենրըը Տայնրեն աւնլի նւս մատչելի 
լեղուով: Ուրեք՝ չատ ֆաւանավան է, որ այդ 
Թարդմանութիւնը պետք Է լինէր նախնագոյն 
ՀԱՐՑԱ, աբա արկթիւն». «շշ «ԽՃ 
Քզրավաջությոնը ստաջւում՝ է նաքւ նրա լիղուա- 
չան առանձնայատկութիւնների քննութ նամի: 
Ռռաջ ՔԱՐ բնրումՐ լիզուսվան իմ/ գլիտոզութիւն- 
ներից ամձնակարեւորնքրը 

1. Ցաղագս աշխարծի Թարգմանութիւնն 
ունի գործածած թրկացու բերականութնան 
ատուկ բառերը ինչպես՝ «ս. Շնտ02Ս: ներկայ 
ռշ. Աշխ. 628, 4, Թր. 22: 283, Ք- -025171Խ- 
)օչ անցեալ Ար. նշի. 628, 5, Թբ- 23, 28. չ. 
ըիճմ1աս ապառնի Մբ. Աշխ. 628, 1, Թր- 23. 56' 
24.6 Քեն, դբ. 0մսծօօխօօ չաղկապ Թր. 12, 18: 
ՅԾ, Ար. Շշն- 622.6, շաղբառումն նր. նչխ՝ 
624, 9: շաղգապեմ՝ Լր. Աչի- 62481. ք. տօ:յշ)Հ 
Քերգող թԹըր- 1, 5, 2, 29, Ծր- Նշք- Քերթող 6 19, 
95 62774. 17, գ. 72օրիճոռ) .թերականութիշն 
Ար- Աշխ. 617:1, թբ- 1, է. Հրր»աՓց ներդաչ- 
նակապես Ծր- նշխ- 622,355. 626, 34, Թր- 2:55: 
Ուրք:2՝ նրա (Թարդմանութեան ժամանակը պետք 
Է դեն, թրակաջու քնրականութիշնից յետոյ: 

2. Նոյն Թարգմանությվնն ունի այն բա- 
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ռնրն ու նախագրությանենրը: որոնք: ինչպէս 
տնսանք, գործ քն ածուն առաջին անգամ` 
քրքր"րգ չքրտի յունաքբան (արգմանությիշն- 
երում՝ (քս վերեւ. Տ 40ր։ Տ 42գ): ԱՄՀ 
հարգի բառերիցն են. Հ. տարբերությիշն ծ.6ցօթմ 
Ար- Աչխ. 613, 55, ԱՍ- 361,5. ՅՊետ. 496, 
18, Տիր. Համ. 262, 81. ք. մանացու ՇուԺ-մյւաս 
ԱՐ- Էչխ. 604, 35, ՅՍ. 422, 15լ մարացությիւն 
ԱՐ: Ս. 379, 4 ՅՍ». 418.7, Տի. Հաճ. 105, 
97. է. ննրֆակ 8545-06 Ար: Ծշխ. 611,588, 616, 
13. 19. 556177. 5.17, Ղր- Ս»- 369,521, ՅՍտ.413, 
18, Ծր: Պէր- 415,525, ՅՊեր. 528, Տիճ՞. Համ. 
160, 5. բ. Փարամայիլ ճԽ-ատմօծռ: Ար- նշի: 
619, 1. Ար.Սո-396, « ՅՍտո- 428718, 1ր- Պքր- 
414, 12 քնյ Տարակայութիշն Ար. Աշխ. 617,555. 
է. արտօնութիւն 8807) Ար- նշխ- 621, 10. ար- 
տունոջ Ար. Սո. 313, 90 հւնչ 

Այս բառնըի գործածութիւնը գաղագս 
աշխարի Թարգմանուլթնան մէջ պարզ մբ նչան 
ք ըստ իս որ սրա թարգմանման Ժամանակը չր 
փարէլի իջեցնել ցած յունաբան թարգմանու- 
Թիւրեծըը առաջին շրջանը: 

Յ. Ուշագրույթ նան արժանի Են նահւ Հե- 
տեւնալ սակաւագիւտ բառերը. «. դերգիւսիա- 
քան մԽշճքաչած նր. նշե. 605, 17, Խու նա- 
իրադրութ եան այս Թարգմանութիշնն աունձ-. / 
նայատում Է Փնագդյն Թարգմանութիւններին ՓԵ-. 
տեւհալ բաունրումՐ՝ ժԽ-աս Սբ. դերանուն Թր- 
12.16 30,1. ղ.երանունությիւն Թր- 27, 28 
Փիլ: լեն. 10 (թրակաջու քնրականուլթնան ազ- 

18. 
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դեցուլթնամբ նանհւ րր. Պէր. 489, 1), ճ:ՀՕ- 
2000-Ե05 Թր- 18:48, 20118, 69:270:0:05 դերա- 
քրիստոս Տիմ. Հակ. 31 40, 41 հն. բ. Հածւօ 
(ննդանատնսակ Ար. Նշ. 605, այ նաեւ Շի»: 
Մամբ.., յաջ. 4Թ. արմա. (.նգանակերպ Շիր-. 
Տիմ. իսկ կենդանակ Փիլ- ել. 521, քննգակ 
Փիչ- ել. 520, Պի. 489, 6, Փիլ: .Տ-։ է: ՞«- 
Ս7շճօ, տոժղչածչ Ար- չխ. ք(րարան 606. յ 
Ար. Ստ- 388, ճ, ՅՍռ- 410, 1, վրաւորավան 
Թր. 41 Եւն. 

վճրոյիշնալ բոլոր դիաողութիւններն ի մի 
ամիուվելով լ կարծում` Եմ" որ Յաղագս աշխար- 
Տի Թարգմանութեան Ժամանակը պէտք է դնել 
մեցեր"բգ գարի երկրորգ. կիսում՝ զամ՝ եօլթերորդ 
դարի «կիզբներում` Տիմոլթեուի Հակաճառու- 
թեան է. յամբղիքեան իոմբի լթարդմանուլթիշն- 
նճրի ժամանակաշրջանից սկսած մինչեւ նանի 
Շիրակացու ժամենակը: Այս Էզբակաջութմամի 
Ժիշեալ Թարցմանութնան Ժամանակի վերա- 
բերմամբ, ատաքւում՝ Լ22 որոշ ու Հաստատուն 
սածմաններ մինչդեո առաջ այդ սաճմանները 
մնուսՐ Էին այնքան անորոշյ որ պրոֆ. ֆ. կոնի- 
Բիրը Փեարաւոր էր Փամարել յնտ տանել այդ. 
Թարգմանութիւնը մինչեւ ուլ Ժերորդ չամ՝ ան-. 
գամ` ինննրորդ դար: 

Տ 49. ՊՀ--լր-Ոլ ԲՐԱ" Է"լ""1 ԷԼ Դի--- 
բէ- ՆԷ Բ-չ-Ն--րքոՆ Սաա-որ ժամանովօչրքոՆը' 
-- Դաւիթ - ըլիմնլիոգորուի խմբի լարգմանու- 
Թիշնները, ԹԵն. որոչ չափով նման նն իրար 
յունալքան իրանց բառապաշարով յ սակայն, ինչ- 
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պես գիտենք, չնն քարող բոլորն էլ միասին լի- 
ենը մբեւնոյն Թարգմանչի աշխատութիւն: Ուր ճ:ն՝ 
երանց Թարգմանման Ժամանավը, որոչելիս՝ պետք 
2 աչ.բի առաջ ունենալ, որ արող ԵՆ Ֆրանք՝ եւս 
Թարգմանուած լինել. տարբեր ժամանակներում": 
Մինչ այժմ՝ արուած գքտողութիւնենրից սրանց 
(Թարգ մանման ժամանակի նքլատմամչ սկարզունց 
«իայն Տետեւնայք՝ որ մեկնութիւնների այս ամ. 
Բ"ղջ խումբը | առանց բացառութնանյ թարդմա- 
նուած պիտի լինի յունարբան երկրորդ չերի 
Թարգմանութիշններից յհտոյ. ուրեմն ոչ աւելի 
մաղ քան վեցերորգ գարի վերջերը' Բայց մինչեւ 
որ ժամանակը քամ՝ դարաշրջանը պեպք է տանել 
առանձին թԹարգմանութիւնները, այդ խնդիրը 
ում` ք մուլթ ու անորոչ։ Հայ բանասերներից 
ոմակք աշխատքլ Քն պարզաբանել այս Փարցըյ 
որոնէլովվ սոյն թարգմանուլթյիւններից աոնուած, 
քաղուածքններ կամ՝ որոշ Տետբներ եօթներորդ 
քամ՝ ուլ նրորգ դարերի մատքնագրական Երկե- 
բում" Սաչայն ստացուած արդիւնքները գեւ ԼԱ 
զոճացուցիչ չին: 

Գալուստ Տէր-Մ(րաչնանը, իը " ՊՔատրոս 
լիւննաջ Քպիօկոուը աշխատութնան մէջ (Վա- 
զարշապատ 1902) մատնացայց էր արել, բ 
ճ Հարցմունք յաղագա մարձնաւորութնաննտդՏետուն 
դանազանք՝ վաչազանի Աղուանից իշխանի բոտ 
պճրոսի կիննաց Խպիսրուղոսի եւ զմաստասիրի ը 
րուա ծքը Տայրե Տայ ննրշնչութծ Է արիստոտե-. 
լեան փիլիսովյութամ,: բազգատութիւնեքրից 
պարզ երեւում՝ էլ ռը այս Փրուածքի Փեղինակին 
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ՏՑանօ«թ են հղել յատկապես Դաւթի լՍածմանաց 
դիրքը ն- Պորփիչրի Վճրլուծութիչնը: կամայն 
վաչացանի Հարցումները, ինչպես երեւում՝ Է 
Գալուստ Տէր-Մվրոչեանի ուսումնասիրութիշնից 
ոչ մի դնպբում՝ չեն կարող վերագրունլ Պետրոս 
Սրչեքայց նպիսկողուվն լ այլչԳաւանաբխար Ֆազած 
պիաի լինին Փպյ քւ աղուտն կրօնական վեզերի 
Ժամանակ 8--10րգ գարում": կաջմանաց Լ 
Պորփիշրի Վքրլուծութեան ակներեւ Տնպքնրը 
Հարցումներում՝ Ֆրանց Թարգմանման Ժամանա- 
կաշրջանի վերաբերմամբ՝ չատ քիչ բան են 
աւհլացնում՝ մեր գիոցաֆին։ Ղրդեն իսկ յայտնի 
քր, որ Գրիգոր Մագիստրոսի "առ վարգապետն 
Սարգիս չ գրուած Թ.զթում՝ իշուած չան եւ 
Դաւիթ փիլիսոփան ն-րլիմպիոդորոսի գրուածքը , 


.որի (Ռարգմանուլթյիւնը Լ 22 վերագրել 2 «թարգ- 


մանչացե լ: 

Էջմիածնայ մատեննագարանի Թ-- 596 ձն- 
ուագրում՝ 1-2 Մայր Ցուցակ Թ- 582) Անանիա 
Շիրակացու ճգաղագա Փարցման եւ լուծման ը 
զրուածքը ը քնչպես նկատել 2 գարձեալ Գայուստ 
Տեր-Ամրբտչնանը:, ունի Տետեւեալ մառացա- 
բանը: որ գրեթե բառացի քաղուած է Պորվիչրի 
Ներբածութնան ինագրից- 

Ներած. Պորփ.. 227. Զեյ. Թ. 696, էք 185ո. 


«Ջամբնայելե| առաց ի-  "Ելչյր Փարկաշրի  Քրի- 
«բշռտռուն|եի Թեպետեւ ռա- ռաւռրինել եւ Ժառ) 1ՆՐի»- 


1 Ձնս կ. կռտտաննանց, ԳՓրիչ"ր Մագիստրոսի 
Թղթերը, Աղերոանդրառլլ 1910: ծջ 00: 
1Ծնանիա Ը հրակաջի, վ ազարչապաս 1800. 69 11--19: 


աւ ի բազմա, եթե զինչ 
բեզունելութիւնն զինչ 
բաղմապասիկ եւ բոլորովին 
յազագա բաժանմանը եւա 
«լաջուջից՝ «լիոՆաց»- .- 
(ՅՐ ""ջապյցն անսուլ|ժ նանը, 
Հյամատ.աւո» Քեզ բեձճնե- 
ձեցայց ի Ճնոն սակաւույ՝ 
/բբ ներաճույթնան եզա- 
նան՝ զառ ծերուննայն ան. 
ցանելով բանիւ, թ խորա 
դունիյն ի բոց նալ. ի 
Խնեգրոց Եւ պարզագունիըն 
չավփաւոբապեն Փանդիպե- 
լով: Ն: առաքն իշկ վաղ- 
վաղակի լողագա ճարչման 
Լ23 չու ծման. ... 


199 


ատելի «ստսրողութեանյըն 
վարգապնաութիւել գիտել՝ 
«չ սնռ եւ զինչ ոռար-. 
բԲերութիւնեւ զինչ սոնսակ, 
զինչ մատուկ եւ զինչ ռ՞-- 
աածաւմն ի ռաճմենացն բո. 
ցաարուլթիւն եւ բոլորվին 
պացուցի ղիանայուի ելը, 
առյայցն անսութիոն, Փա- 
մառսա քեզ բնձճեւոաւթիւն 
առնելով` փորձ նցայը Բձնւն 
ռսակաւուց իրբ ենրածու. 
Թեսն եղանակի զառ Լ 225 
բուննայՆ անյանել բանիւ ց 
քխորագունիջն ի բայ կալի 
խնդրօը՝ եւ պարդագունիջն 
չոգաւ րաե ճանգ |իոլնլոը: 
Արշ ռռոեն իսկ վաղվաղակի 
մ" ԱՖ" «նուի հւ եռոկի ՛.. 


Ն» ամբոզջ Հատուած չունի սակայն Էչ- 


միածնայ մատքնադարանի գԳեորգնան ցուցակի 
թ. 287 2նոագիրը, որը «վաւում" Է ուղղակի 
Տարցումներից: Գալուստ Տեր- Մկրտչհանը վաւե- 
բական Է Փամարում՝ պ վերչին Ճեռաոբրի 
աքզբնաւռրուլթիւնը ԼԸ Քնթադրում՝, որ ոչ ինքը 
ընանիա Շիրափացին, այլ մբ ուրիշը՝ Պրփիշրի 
«յնթածուլթ հան վերոյիշեալ Տատուածր չամեցել 
ք յարմարացնել Փարցումներին, իբրեւ յառա- 
ջաբան: լինելով յետագայ Ժամանակների յա- 
«նլուածլ այս քաղուածքը չի քարող յ ուրին, 
նրածֆուլթնան Թարդմանման Ժամանավի Հա 
«րար ունենալ որեւ 2 նշանակուլթիշն: 


200 «ա. 
Պորփիւրի նրածութեան նոյն Հոաւռուսա- 
Տից. Թ.ում՝ Է ինձ, որ «զտուած պիտի լինի 
Դաւիթ Հարքացին դաւանաբանական փոքրիկ 
իր ՓրուլԹիւնննրից մեզուսր, որը Փրատարակել 
էր «լլրարատդ ամհաջրում՝ Գարետին վբգ- 
Յովուփնանը (1906, մարտ էջ 261--92): 

Աս» գրութիչնր: ինչպես էրեւում՝ Է նրա 
վերնագրից, գրուած Է նաստաս կաթողիկոսի 
(661---666 Թ.) ծբամանով եւ ունի սկզբում՝ 
Հետեւեալ Փատուածը՝ ճ Բայց նախ րդեն 
հսկ ձամառօտ ընձնռուլթիւն առնելով: զե 
ոչինչ իւր նալխ քան զմիչտ նակն իմացեալ, եւն 
(էջ 269): նրածական Բնորոշ այս դւարձու- 
ածքը Ժիշեցնում՝ 2 Պորփիւրի Վերաֆութ նոսն 
ւյատույ, ւմառավարանբ եւ Հարծֆում՝ ՆԱ ոլ 
նմխնությիանը փարոզ Է պատաֆափան չլինել, 
այլ վերագցրունյու Է ննրածութնան բնագրի 
ազդ հցուլթնանը: ԵԹԵ այս ննթադգրութիշնն Ըն- 
ունելի Փամարուի «յդ գեպթում` Պորփիչրի 
Սնրածուլ նան բնագրի Ֆաղման ամենավերիին 
,աֆմանը զրունլու Է հօթերորդ դարի վալշ- 
նական (թուականներին: 

Պորփիչրի երածութիշնը կարող է լինել: 
ինչպես տեսակը, յունարան Փնագցյն չրջանի 
Թարգմանութիւն: Հետնւարար՝ նրա լթարգման- 
ման Ժամանակի որոշումը չե պարզում՝ նոյն 
խնդիրը նան. դաւիթ-րլիմպիոդորուի խմբի 
մերնուլթիոնների նկատմամբ: Եւ այս վերջին 
խնդիրը ճնումՐ Է նորից ուսումնասիրութ նան ու. 


՛ 
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խոօրովի մ Թարգմանչի ճրվասիրուլթիւն- 
ենը նւոլ ինչպես գիտննք (անս վերեւ Տ 35), 
ունեն արիստուտելեան երվերի ազգեցույթ նան 
բազմաթիւ Տետբեր: ՄԼ. ազդեցութիւնը լոէ- 
սալանող վերոյիչնալ օրինա վներին չարելի 2 
աւելացնել Նահւ Տենտեւեալ ընգարձանր Փա- 
տուածձր: որլ ըստ ճրեւոյթին, խոսրովիկը քաղել 
Է Պորփիւրի "ննբածուլթհան Տայնրէն բնագրից- 


սոսրովիկ, էճ 19. 


"ի բնութ իչն պարու- 
ակո ի պարունակելջյն ի 
նմանվ եւ սչ ի նոյանկ պա- 
բունակեալ. զի ԹԵ ի բջ 
բարձյես զյատաւկնց Փա.. 
ուրն ՛չ Բնի բաց բար 
ձեալ իոկ Փաուրն չարա-. 
բանալով, բառնանի ինդ. 


ներած. Գորվփ., 242". 


«իշկ ամաց քն պարու- 
ակին եւ ոչ պարունաչ- 
կեն զեն. քանգի Ժ"(5Լ 
ոնոն քան զոնհսակն Է: 
եւ ժոռւաջագայնք բեու- 
Թճամբքթ անոյքե: եւ. չարա. 


նմին էւ ամենն, եւն: 


խոռրովիքի (Թ այս եւ ԹԷ միւս Փատուսծ- 
ներում՝ պարզ նփատելի քն, գլխաւոթասըէա լ Պոր- 
փերի Ներածուլթնան ու յամբղիկեան խմիի 
Թարգմանութիւնների ազդեցուլթնան Հետքերը, 
իսկ ինչ վնրաբերում՝ Է Պաւիթ- |լիդիողորոսի 
Խմբի մեքնութիւններին, նրանց Փետքերը խոս- 
րովինի ճրգասիրուլթիչններում՝ չատ անորոշ Էն 
Լ 13 վիճելի: 

Ինչպես անսնում՝ Քնք, Դաւիթ - |լլիմպլ- 
դորոսի (մբի (Թարգմանութիւնների Փամար դնո- 


4 Հանրոէ Նան. "Ներ«ծ- 243. 94-98. 241, 25-89. 
246, 11--19. "ԻՊ»ՐՎփ : 299, 8-19. 
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քւս չի ւյաֆողունլ զտնքլ Փաստատուն մի կռուան, 
որով մարնլի լիներ «րոշել նրանց Ֆազման 
ճշգրիտ ժամանակաչրջանը: Մու այժմ՝ պարզ Է 
մբայն այսքանը, որ նրանք (Թթարգմանուսծ Են ռչ 
աւքլի վազ քան վեցերորգ գարի վերջերում", 
Բայց, անկասկած, վաչազանի Փարյցումներից 
առաջ յ որոկք, Գալուստ Տեր- Մփրտչնանի չար- 
ծիքով, յ«րինուած պիտի լինեն 8--10րգ դա- 
բում: Այս սաֆմանները շատ նն ընդարձակ ու 
անորոշ ' կարայն մի խիստ չարեւոր Փանզամանք, 
որ սերտ առընչությիւն ունի մեկնութիշնների այս 
խմբի ծալման Տետյ Թւում՝ է ինձ որ մռտա-ւոր 
չնբպով որոշում՝ 2 նրանց (Թարգմանման Ժա 
մանավաչշբջանը : 

Տ 60. Պ--չր-ՈւմԱ-դ«բ««Է Էբ: Դի--- 
բէ-ՆՆԱլը Բրիջ ԷԼ: բշ" ԼԼ-«յրիե,- ԷլԷ-- 
Բել ճահ ՏԵՎչ--7 Է-, «Հ.-յմ է----վ-- 
Դոիիամ ի, «-իԱբորԷ որտ «ոք. -- Վքբեւ 
Թռուցիկ Սերպով չօշավուած էր խիստ կարեւոր 
«բ խնդիր (նս 8 42), որ յամբղերնան խմբի 
իմաստասիրական քրկերը թարգմանուած պիտի 
լինեն Տիմոլթնու կուզի Հարաճառուլթեան 
Թարգմանման ժամանակաշրջանում, Փաւանա-. 
բար: «խարնավ կուսակցութեան միջավայրում": 
Ի'ք ԴաւիԹ-Ոլինլիոգորուի խմիի մեփնութիւն- 
նրբ լինելով իմաստասիրական մր այլ գպրոցի 
Ք. ուրիչ Հեղինակների գրուածձքներ, վարող Քն 
աւ ԼԱՅՆ ԿԱԼ 1: ՆԵԼ Թարմ Բերե Վ 
Թճան միջավայրում: Այս խնգրի վբայ արժէ 4ի 
քբ Բրեշր Գոն առնի «ր«րֆիտու, ԵԹԷ պլ. 
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քնթադրութիշնը Փառտատուի լ մատենագրական 
«բ շարբ Փարցերի Տամար կր բացունն բոլորովին 
նոր գեռանքարննը: կ/որոշուի մտաւոր կերպով` 
ՊաւիԹ-րլիմոլիոգորոսի խմբի (Թարգմանուլթիշն- 
ների դարաշրջանը, Դաւիթ Անյաղթ մասին ,յ«- 
ՈՈրուած առացպելավան պատմուի, ըք «ոն 
նայ բոլորովին նոր լուսարանութիշն, վերջապե՝ 
այս նոր ենթագրութիշնը կարող է որեւէ կերպ 
առրնչութիւն ունենալ Խե խորննացու խրնդչ 
բի Տնտ: 

Արգ` քոյ արգեզք ՊաւիլԹ- ըլի«հպիող րոսի 
Խմբի ճրքնբում՝ որեւք մի նշան, որով Փաստա- 
տունը նրանց Ֆազումը նրկարնակ Փայերի միջա- 
փայրում" Ինձ |Թ-ում՝ Էլ որ այդպիսի էԱ նշան կա- 
Ըող Է Տ աւնսրուել Դաւթին վերագրուած: մ Լոռածք 
Տրեգ ը ֆրութիոնը (աքս Դաւթի Անյաղթի մա- 
աճնագրութիւնք, Վ. Քննաիկ 1838, քջ 217-- 
222): Ն.յս գրութիւնը, 22 իմաստասիրական 
զաղալիարների իր սածմանումներով ք. ԹԵ յու- 
մարան ամբողջ իր բառապաշարով: այկքան մոտ 
ք ու Փամապատասխան ֆաւթի կածմանք իմաս- 
տասիրութնան ն. վերլուծութիւն Պորփիւրի 
Թարդմանութիւնենրին, որ ոչ մի կասկած չն 
փորող լել, «բնա բակից Է ղո Երք 
Թարգմանութիւններին կարող Է միայն Փարց 
յենել, Թե արդքձք սրա Փեզինակը նորարդատո- 
նական Դաւիթ մերնիչն ե, ԹԵ «ր այլ Ճեղի- 
նար: Բայց այդ Փարցը «րեւ նչանակութիշն 
չունի այն Խնդրի նքատմամըւ, որ այժմՐ քննուն-. 
աԱ. 
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Վճրգյիչհալ րութիւնը նպատակ ունի ըստ 
վա բացատրելու արիստոտելեան իմաստասիրու.- 
Թնան տեսակետից "բնութեանց, այն չարա- 
բաստիկ խնդիրը: որ մլեռանդ թչշնամութնան 
եւ. քրիատոնիական քկնդեցու պառակտման 
ջլխաւոր պատճառը դառաւս ըԱռային նրեթ 
առաֆները ց բստ հրեւոյլթին, նախապատրաստա- 
քան տեսութիւններ նն, որպես զի Փասկանալի 
լինեն վերջին գլուխները, որոնց վերնագրերից 
հով պարզ նրեւում է գրութեան բուն նպատակը: 
Ըւյ« մճրչին, չորրորդ "Է Փինգնրորդ գլուննրի 
վերնագրերն են. «Զինչ մի իցե ցշյացութեան 
եւ բնուլԺնանն, եւ օյ այնղթիկ, որք միոյ ասին 
գոյացուլԹ եան եւ բնուլթեանչ (էջ 220--221) 
հւ. "Թք վարող գգ) իչրաբանչիչը զք յանձա- 
տիցն մի բնութիւն գոլ ճւ առիլ ը (ւջ 2292): 
Զորբոր դ գլխում` է/2 բնուլցիւն 2 վերա- 
գբշում՝ ընդ: Փանուր բնաւորավան սածմանին, ԹԷ 
այն դեսդքում՝ էրբ այս վերջինը պարզ իրի սաճ- 
ման Էլ եւ ԹԼ այն երբ նա ղօրուվմ նամի, շա- 
բադրական Է: Մյս բացատրութիւնը որ յատուկ 
բ արիստոտելեան իմաստասիրութեան: " բնու. 
Թեանցը դաւանաբանական վեճերի տեսակետից 
այնքան էլ կարեւոր չե' ակայն նզյն գրութեան 
(էրջին գլ"«Խը վերաբքրում՝ է ամբողջովին " բնու- 
Թեանցը կբշնադաւանական բուն Փարցին: Այդ 
չափազանց Նշանաւոր Փատուաֆը լ որ ուշադրու- 
Թքոն չէ առնունը վյ բանասերնքրի կողմեը, 
անրաժեշտ քւՐ Տամարում Բ առաջ Բերել առանք 
կրճատումների. 
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«Թէ կարող գոյ իւրաքանչիւը ոք յան- 
ճառտիցն մի բնուլթիւն գոլ եւ ասիլ. 

Ռրդ անջատիցն ըստ նմանութեան մբարա- 
նութեան ոմանք պարզակակը բնաւորեջան գոլ, 
քւ ոմանք չարագրակակք: Արդ պարդականացն 
անֆատից յապաղումն կալցի բանս, զի ոչ Է 
առաջիկայիս գիտաւորուլթնան, իսկ վառն չարա- 
դրազանացն առասցուք եթե ոչ արարողք զոն 
«ի բնութիւն ասիլ եւ գոլ: Նախ զի մի բնուլթիշն 
առաջաբ զընգ.Փանուր բնաւորական սածման. իսկ 
անֆաւտն՝ ոչ ընգ Տանուրյ այլ մասնական: 

Երրորդ` ոչ ապաքեն ցուցպք լյառաջա- 
դոյն զանծֆատան մրոյ ասիլ բնութեան Տանդերձ 
«լոմք անջատի: նլյն նւ «ք զոլ ասի բնու- 
Թլւռ: Իսք Էրբորդ զայն ասասջոզք զամծնոլյն շա- 
բագբական մբ բնութիւն, նջյն արարող գոլ բնա- 
«որիլ. իշկ զանֆատն ոչ նշյն արարող, այլ նօյն 
քջքալ Փանդերձ այլուիք անֆատիւք. արդ զիարդ 
ասի գոլ մր բնութիւն: Չորրորդ` աո այսոբիշք 
ամենայն շարադրական ձի բնուլգիւն զօրուլժեամըւ 
ունել բնաւորեցաւ զանազանուլթյիւնս տնսակաց, 
իշկ անջատն արդնամըբ, որս Պաւղոս անջատ 
գոլով զՏոգին քւ զմարմին: Հինգերորդ` ամենայն 
«բ բնութիւն տեսակ բնաւորեցաւ զոլ Ք. բոտ 
ոլովից բքբիլ Թուով զանագանեցելոց. իզ ան- 
Տատն զիմիդ արդքզք լինիցի տնսակ, նւ բոտ 
Ժոլովեց Բնբիցի: ԱՐԴ "չ գոյ քարող մի բնութիւն 
ասիլ ք. գոլ. զի ասացաւ իսկ վազ ուրեմնլ Թե՛որք 
«րանգամ՝ոչ ունին զմի սաֆման, այնպիսիքն Եւ ոչ 
նոյնք ասին զոլ երոք ուրեթը (էջ 222)" 
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բովանդավությնն այս Տատուածի,. վար- 
ֆում՝ Էմ"լ որ շատ պարզ ե: Մի բնութիւն կարելի 
ք ասել ընդֆանուր գաղավարների վերաբեր- 
սամբ՝ անոր, տնսակի, նանհւ բԲնաւորական աֆ 
մանի, նրբ նա չաբագրական է զօրուլթեամի,, ինչ. 
ես մերդ բնդֆանութ զաղավարը բայց անչատ- 
ների նկատմամի՝ Պաւղոս: Պքտրոս նւն, մբ բնու. 
Թիլ չէ քարելք առքլ։ 

Նոյն այս ինդիրբ քննութեան Է առնուսծՖ 
ութնրորդ դարում` Տավպքաղկեդոնավան Փայ 
իմնստասէրենրի գրուաՖքներումի: սակայն նզրա- 
քաջութիւն պյնտնլ. ուրիշ է: Օրինավ՝ կոնվիա- 
նոս կիշնեցին ճնո Տ. Գերմանոսւդ գրաֆ իր 
ԹղթուսՐ նոյն Տարցի առթիւ. ասում՝ . ան Թէ 
դԹի- բնութնանցղ առցես ի վերայ Քրիստոսի, 
Տարկաւորապեա մէք յայաաիկ, վամբ քրվուռ 
. ասել բնուլմիւնա լ չամ՝ ի ներբոյ անքանել մա- 
ուսցասացելոցղ. առտուածամարտից ե. չամ՝ սիո- 
փոխելի առել. ապա Թէ ոչ Փաւանել, պարտիք 
48րոց Ճարտարաց, զի ի 0Ենդանւոյն զայլուլթնամբ 
ցանազաննալքն տարբնրապես՝ անուս հւ տեսակս 
անուանեցին Լ զանուն Տասարակ մի բնութիւն. 
քւ անֆատքն թուով ի բազում» կոտորհալ։ իսկ 
ոմն յերկուց անձնաւորնալ, մի ասացաւ 
ռնուլցիւն չ որպես մեկնե Յի«րիպիդես ՄԹենացի, 
զարղդսն սնուանսն զսանրըմաննալսն ԺԱրիստուելէ, 


1 1» նան. խոսրովիկ Թարգմանիչ եւ երկասիրու- 
Թլ.նբ Նորին, Էջ 38-40 Եւ Գիրք ԹյԹոց, Սածակայ 
Հայոց կաթողիկոսի ընդդ էմ՝ հրկարնակաց նեստարականաքն ց 
էջ 4341. 
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առացնալ նղջերուպքաղս ի կտորորութիւնսն, ոչ 
«Բայն ի վերայ պարգիցն առել այլ եւ զշաղաշա- 
բարար կապակցնալան մի աւելի բնութիւնը եռն 
(Գրբ ԹղԹշց, Թիֆլիս 1901, էջ 383--384): 

Ա.յս Տատուածում: «լռած Հերի, Հա- 
քառա " յոմն յերկուց անձնաւորնալ ը, այս- 
ինքն՝ ոմն մարդիկ կամ՝ անջատները, Պաւղոս 
Պքտրոս Քնել որ աղգմամբ շարադրական ենլ Տա- 
մարում են մի բնութիւն ունեցող : ճԱուռծք 
Տնգիչ Տեղճնակը Ք. կանփանոս կիչննջին, ինչ- 
պէս տեսնում` ենթ, Կրնուլթնանց, մբնւնոյն 
խնգիրը մերնումՐ են բոլորովին այլ կերպ. առա- 
ջինը Փամեպրատասխան քաղկեդոնական երկա- 
բնակ գաւանութնան, իսկ ծրկրբորդը՝ Տակպքազ- 
Քեղոնական մբաբնակ ուսման Համաձայն: 

"Առածք Տինցյ զրութնան այգ բնոյթն 
այնքան պարզ քյ որ կարօտ չէ երկար լուսաբաչ 
նուվԱնան. ոլետք Է մբայն զարմանալ լ որ նա Ժե- 
տագայ դարերում՝ վրիղել է ակպքաղկեդոնա- 
չան Տայ նվնդեցականների ուչագրութիւնից եւ 
պածպանունլ դրելթե անաղարտոլ փաւիթ ննյաղ- 
Թի բազմաթիւ ձՃնեռազիբներում՝: Ըստ նրեւոյչ 
Թլն, 6«յ նգնդքցականները չին Փասկացել նրա 
բուն իմաստը լ որովետեւ. զբուածքն արտպքուստ 
փիոոիայական Է ք. ոչ դաւանաբանական: 

Վքրցիշքալ նոր լուսաբանուվթիւնն ար- 
Ժանի Է ամենալուրջ ուշադրութեան, որովծետեւ ը 
ինչոր աքսաբ լ նոր այս վաստի Տնտ անրտ կա- 
դուս նն մատենագրական ձի չարբ ուրիշ, 
Տարցեր: 
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ի նրատի տոնելով այս նոր բացատրու 
Թինը։ Թւում՝ Է ինձ, կարելի է ենթադրել, 
որ "Հինգ առածքրդ։ ինչպես եւ նրան իխմբա- 
կից Պա-իթ-րլիոլիոչորաի մեզնութիոննքրը, 
Թարգմանուած կարող են լինել 6--1 գա- 
բում", կրօնա -դւաւանական մեֆ կոիչների ու պա- 
ռակաումների ժամանակ, վեցերորդ դարի վեր- 
ջերից ոչ առաջ ւեւ, ամենայն Փաւանականու- 
Թեմի, մինչեւ եզթերորդ գարի վերբերը' 

Ընդցծուած այչ Ժամենակաչբջանում՝ 
երանք թարգմանուած պիտի լինեն, ինչպես տե- 
սանք տարբեր ժամանակ եւ վերագրունլու Են 
տարբեր թարգմանիչների: Յունարան լԹարդմա- 
նութիւնննրի այս երրորդ չերտի մէջ Փնագոյն 
Քն ըստ հբեւոյլնին, դաւթի կածմակթը եւ ՆԵ- 
բածութեան Վճրլուծութիւնը ց իմ նորա գոյն՝ 


| Իլնասի Ստորոգուլ Թ եանց մեքնուլթիշնը: Ուրճ'Ֆ՝ 


մծտաւոր չերպովի որոշւում՝ 2 եւ յս Խմբի Թարգ- 
ւիանմրան Ժամանակաշբջանը լ ԹԵ եւ ոչ այնքան 
Փառստատլ որքան միւս խմբերինը, բայց անֆա- 
մեմոաւո աւելի Տիճնաւորուած լ քան մինչեւ այժմ 
Բացի Թարգմանման դարաշրջանի մռտաւոր այս 
որոչման: փարձում՝ Եմյ որ սզարզւում՝ Ե այժ 
Թէ ինչու սրանց ծագման ու Տեղինակի ռիասին 
ատեղունը են Հնտղջնտվ մտացածին զանաղան 
աւանդութիւնենը, որոնք Փաւպքուած ու ամո. 
փուած են "կրբոց վարդապետացն Փայոց Մվ- 
սեսի էւ Դաւթի Տարցմունք ընդ նրկաբնակ չարա- 
փառանը պոնի դրուաձքում Մագան լինելով` 
քրվաբնակ Փայնրի միջավայրում: շատ բնական 
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ք. որ նրանք չերն փարող ընգունելի ու Փան- 
Դուրժնլի լինել Փաղպքաղկեգոնական Տայնրի 
շրջաններում՝: Հարկաւոր էր անծաճոյ այգ. ասը, 
մռռայուլթնան տալյ Էւ յ Ետագայումը գիտակյա- 
բար կամ՝ Թերեւս անջիտակցաբար, Փնարւում՝ 
Է Փեքիաթանման մբ նոր աւանդութիւն որը 
Քոլոր այդ երքնրը վերագրում՝ Է Սաճան-Մաշ- 
առցի աշակնը»՝ Դաւիթ ննյաղզԹ Փայ փիլիսո- 
փային։ կրօնական տեսակետից այդ լթարգմա- 
ձութիւնենրը չեին կարոզ այլեւս անանգուր- 
Հեյլի Փամերունը լ «րվ ետեւ փորդիշչնալ Հարց- 
«ունքներում՝ փաւիթ Անյազթը քւ Նրա ընկերա- 
4էց Մովանս քնրթողածայրը: լինելով «լաշտպան 
ու ատար Տափաբաղվեգոնական դաւաձուշ 
(Անան բանակովխւ Են մելու մ՝ Տեղինաքաւոր եր- 
չաբնակ քկնդեցավանների Փետ քւ նրանց բոլոր 
ասածները յաչողուլթ նամի Փերբում' Շեշտելով, 
առանձին դփաւիլԹթ ԱնյաԹի ուղշավփառ ու Փա- 
մբաղգեգճնական բննք, Հորլոնւկքները կաբ- 
Ֆես Թճ ատում նպատակ ունեն ժխտելու ի սպառ. 
Թարգմենությիւնների Տազման իրական զատո: 

ըռասպնլացան պատաութիւնր Գաւիթ 
ՊեյաղԹի մասին, ինչպես տեսնում` ենթ: ռտանում՝ 
ք ուշագրաւ մինոր բցատրությւն Էւ լուֆւում՝ 
Տայոց մատինացրութեան բազմադարեան զաղ- 
անիքներից մեը, որի Տիտ սնրտ փառուտծ է քւ 
Մովոնս քնբԹոգածօր խնգիրը: Յշյս ունք մ որ 
ոյ" ուղլուլթնամբ կր լննքն նոր ուտուքնասիրու- 
/Թիշնենը: որոնք, Թ-ում՝ է ինձ վերջնականապես 
պիտի Փաստատենկարեւոր այս Էզրակացութիւնը: 


ՍՈՒԽԱՔԸՆԽ ՊՊՐՈՈԸ 14 
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Տ Ծ1. Թրոկ«ց»- էչ«Տ--րի«Ն փ--իլ -- 
ԱՆ-Ն-ՆԷ էլո«-րլ-ոեիրը, ՆլՀեը ՀԱվԲ-Բփրը է- 
Զ-Ն բ«բ«չ վեբ: -- թրակացու լքերականու- 
Թճռան Հնագայն մեկնութիաններն են Դաւթի ու 
նճանունի երենը, որ գիտական ամենամեծ ինամչ 
քով ու Փմտուլթ համբ ուսումնասիրել ու Տրա- 
տարակել էր Նիկ. Ագոնցը իր" Արունատ Պիռնի-- 
անայ քերականի էւ Փայ մեկնութիւնը նորին, 
աշխատութնան մեց: Այս մեկնուլթիննորն ու.- 
ռումնասիրելի»՝ նիկ. Ագոնցը Փարց էր ւյարուցել, 
Թէ րգեզք «յս գրուսծքներից Դաւթի մեվնու- 
Թիշնը Թարգմանուսծ չբ յունարենից, բնչպես 
արիատոտելեան. մեվնութինները: Իր դիտողու. 
Թիւոների ամրու ման ճջ 12 տրամադիր 2 են.. 
Թադբելույ, որ սրա Փեղինակը, Փաւանարար, 
Տայ 2 հղել, որը ւ0.ֆ- չափով օգատունը Է թլրա- 
ններից: Այդ քՔնթաղրութիչնը լԹշում՝ Է ինձ 
Հիճնաւոր: Բացի ՂՆ: Ադոնցի նրատած նշաններից 
քան ուրիչ եւս ուշագրաւ տունալներ ց որոնք ցոյց 
Քն տալիսլ որ Դաւթի մեկնութիւնը Փայ Տեղի- 
նամի դբուաը 2 եւ ոչ Թարգ մրանուլթիւն: թ.րա-- 
քացու քերականութնան յունարեն բնագիրը: 
ինչպէս յպյոնի է: Տայերենի մէջ մբ բանի տեղ 
«լալ Է թարգմանուած, այապես՝ 40211794, ոթ 
նշանակուսՐ Է ՛ Փասողութիւնը յ Թարգմանուսծ 
Լ «թԹռղումն, (Թր- էջ 42:18): տ0:0-դօ «որա- 
քութիչնը, Թարդմանուսծ ե " բերդութիւնը 


1 Յնռ «րրունսա Դիռնիանոալըո, եջ ԹԹ.Փ.Փձուն 
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(Թո- էջ 31, 5): Արջ" այս «խալենըը նղ քն 
չանը Դաւթի բերականութեան մեջ նւ. առիթ 
առել նահ. Տետեւնալ ովլալ մեչնուլթիւն- 
ների. Դաշ. փիլ. մեկն. բնրականին, էջ 81, 
8-8՝ "րաք ի Թողմանք նախակըթնալն՝ որոլիսի 
Բնչ: դի զր ինչ Էգի» զր 4ՐԹնյոմ, Է. չյայլմեն 
քւ ձնագելով ք, զկնի ի«ր եթող ապլագայիցն ո, 
դաւ. մեկն. բնբակ., էջ 119, 4---120,3՝ ԵՇ 
Քնրդութ մանն, որպիսի մուրցածի չ Տղաջցի, աքա- 
ճիչ՝ Սայտնի 6. իսկ ողրուզաշրքնը ն. տարմա- 
բար` զոր քնրդեալ ի խատուլթննէ պատերազ- 
միկ զաւրուն երլթալոյ, իբը ԹԵ տարմարար 
քրթային նւ ոզկուղաշրենը: ԵԹԵ Դաւթի փի- 
լնսուխայի քերականուլթնան մեքնութիւնը Թարգ- 
մսնուած: լիներ ւունարէնից «արգ 2 որ Թթբա- 
չացու բնագրի Թարգմանութ նան սխալները չքին 
զորու, ՀՐԱԵղւած լինել, դ Պրաոնան, «էր: 
Ընդունելով այս զրուածբը Փայ Տնզինակի 
արիաաուլնիւն, վարոը, ՊԱ ՈՆ ԱԻՆ Չի" 
Դաւիթ փիլիսովան, որը գրել 6 քնրականի այգ ` 
մ. չնութիւնը լ ամենայն Տաւանականուլյեամիւ: 
Տայ Փեղինակ է: Որք մ5՝ որոշւում՝ Է յունաքան 
Դպրոցի Փայ մատքնագիրներից ցնե մեկը, "րբ: 
թո" րք -ՀյԹին, «յբ ՊՐՈ "ՍՆՆ Ք Դոզի րի» 
է, ձնոագրծրում՝ էլ անուտնւում՝ է լյաճալթ 
«քոամեծն Դաւիթ փիլիսոայը (տնա՛" գրունտ 
Դիոնիսնայը , էջ 79, ֆանօթ.): 
ննանուն Տեղինակի մեքնութիւնը քոյ ինչ- 
լես նրծւում՝ է նրա բովանգակութիոնից, Փայն- 
227 գրուած: աշխատութիւն 17 ոչ. Թարգչմա- - 
14" 
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նութիւն յունարենից: Նին. Ադոնցը տրամադիր 
է քարֆելույ որ այո մեկնութիշնը կարելի է վերա- 
Գրել Մամիրծ փերծանողին, որին մատենագրա- 
զոն աշանդություր յիշում Էւ«րպե» ընկերակից 
Փաւթիումովսեսի (անս զրունտտ փիոնիսքայ,, 
ւջ ՇՃԱ--ՇՅԱՄ): Սամայն առասպելեալ աւան- 
գուլթնան մեջ Դաւթի ւ Մովոեսի ընկերակից են 
Փամարունլ բացի Մամերէից նահւ ճՓոհտորն 
Արբրածամ՝ Ք. սոցին նմանակիցն Պօղոս, ուրեքն՝ 
ընանունի մեքնուլթյիչնը Փնարաւոր Է վերագրել 
նաւ սրանց: Լյսխնգիրը ինչպես տնանում՝ Էկք, 
Ճճում՝ է անորոշ եւ չե կ(արողի Փարկել լուծունը 
առանց որեւէ դրական վլայութեան: 

Այդպիսի մի («յութիւն աւելի ճիշտ մի 
ակնարկ, կարծես ԹԷ (սյ Համամ՝ Արեւելցու 
-բնբականի մեննուլթեան Տետեւնալ Փատուա- 
Ֆումի. Էղախգիրո Ֆննդադգործ ի չան եւ զՏնելոցն 
չափսն ննեբառնու նւ ինքնադիր առ ածու համը: 
զարդարնալ ունի զրամաւղան խոկաց: Այ«ոբիկ 
եղիցի խ մեղ առւռղմանս դործի ԼԶ Քննութ եանց 
«1. քնրգողուլթ եանը դգքապք եւնախակրթու- 
(Թքանցն սեղան էւ խոկացն բաժակ եւ քարողայցն 
շոխութիւն ն. ճՃեմականացն իմացական սանձք 
ք. սիոգնականացն Հնտնւումն ազնիւ ե. եկեղե- 
Սա րար ա Սարո ա աորախնաա գենն ակ մրարկրկւ քի 
բաքացն փայնլուչ զարդ եւ մեզ ստորասլայ- 
ծառ պատմուճանք անգին ի Դաթէ եւի 


1 8նա Փ. կ. կրուանճանանը. Հեռը ե. "նորոց. 


Եջ 45: 


« «ասավ 
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Օաւղոսէ Պրաշացան եւ ոբ ի տնրունական ի 
պատկ ի Քրիստոս ունիվք զվնցան յանճառից ը 
("Արունս» ԴՊիոնիսնայ,, էջ 210): Համամ՝ 
Արքւելցին իրայատում ձեւով բացատրում՝ Է 
րութիւնը: Հատուածի վերջում նախադրությիշն-. 
ները նա անուանում Է Հ ատորապայծառ. ո լատ- 
մուճակք անջինջ, որ «ի Դաւթն Էւ ի Պաւղոս: 
Հրաշաջան ը: Արջ՝ ում՝ է վերարերում` Համամ՝ 
Արճւճյու այս ափնարկը: Դաւիթ մարգարեին ու 
Պօղոս առպքեալի՞նլ Ւ 22 քերականութեան Փնա- 
Դն մԵրեիչներին։ Նոզր"րչ ննթաղրութիւնը 
«ազՏէ-էւ դժար ք Տառքոնարը ե լիչ. գազ 
քարող Էն ունենալ նալադրութիանների Հետ 
Դավի մերջարքն քւ Պօղոս առապթեալը: "նոր 
այա լուսարանութնամբ՝ վերքւ լիշատավու՞ն: 
ԴաւիԹը։ ըստ քրեւոյթին, քերականի մերնու.. 
Թճան Հեղինակ ճնուամեֆն Գաւիլլ փիլիսուրան 
է, էոէ Պոլաւր, ամենայն գաւանացանութնամբ, 
Տեղինավն 2 միւս Տեագոյն մեքնութ նան: ԵԹՃ 
«յո ոթ-գրութիենն ուզիլ Համարուի հանուն 
մեկնութիւնը Տաւանական փը լինի վերագրել ոչ 
Թ Մամիրծ վքրծանողին պյլ Պօղոս մերնիչին» 
որը Մաքսի ու Դաւթի Հարցմուկքներում՝ .յիշ-- 
չում՝ է, իբրեւ "նմանակից յ Դաւիթ փիլիս"փայի, 
Մովս «բնրթողածօրց նրբաֆամՐ Տուհտորի եւ 
Մամբրե իմաստասիրի: 

ՊՀ: գոեշն իբ ուսումասիրության մէջ 
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ման Ժամանակը եւ իր եզրակացութիւնների բնդ- 
անուր ամփովիման մեջ կարծում` Է, որ Դաւթի 
ու Անանունի մեվնութիենըը, լիննլով աւելի 
Հին քան կատնփվանոս կիւննցու ն. Մովաես 
«բերողի Տամապատասիխան մեվնութիւնները 
դրուած պիտի լինեն, ըստ երեւոյթին, ն«Թե- 
ըորգ դարուս (արս «գրունտ Դիոնիսքայչ 
էջ ՇՃՇԱՑ, Ցուտարան գզպրոյի գարգացման 
ընթացքը եւ լյունարան ներկերի էրեք տարբեր 
շերտերը պարզելուց յքտոյլ Թւում՝ Է ինձ, որ 
Դաւիթ փիլիսոփայի ու Անանունի ժամանակը 
Հնարաւոր Է այժմ՝ որոշել աւելի Գիճնաւոր ու 
Ճաստատուն կերպով քան այգ. արուած էր բա- 
նասիրական նախորդ. ուսումնասիրութիւններումմ 
Դաւիթ փիլիսոփայի քերականի մենու- 
Թեւան մէջ ան Տետեւեալ Տատուածֆները որոնք 
քաղուած են յամիզիկնան խմիի երկերից- 


Դաւիթ փիլ. էէ 102, 8--16. 


«Իզ Մրրտտռանլեռ» դատա- 
բառությիւն Էւ ցրայատու- 
Թի է. զրայնրնւութիւն 
բնդ անուան էւ. րնղ բոյի 
առո Չինդ գոլը" 


ֆաւեթ փձեիլ., 109, 11-16. 


ճե ծամանաւն ԼԱՆի բոտ 
պատաֆման ն. բատ մաա- 


Թ. 1852: 


Աշիստ. Պէրըարմ.. էջ 461. 

եզլախ արժան Է դնել ց 
«ԲՆչ է անուն, եւ զինչ 
է բոյ, ապա զինչ է բա- 
Թիւնյ էւ. բանը: 


Ցամոլ. Ստոր.1. 


«Հյոմանունութիւն լինի 
բոսռ հրկուտ Ժեղանակն՝ բո" 


ո 81Մռ Զե.. ԻԷջմ". ատեն. թ.. 1894 -" բոյր "րկ, 


Տութնան. պատաչմամբ՝ 
"րժ ոամ՝ նրկուց իրա ելն 
դիպնոցի նուն տիրական 
արծու է` 
Թաչ"ւն է. արֆաւվ՝ չէ- 
ուած փայտիյ. իշկ մատ- 


եւ առ.ասականյ 
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պատած ման կաս" մա ու- 
Թետն բոա պատառ: բաս 
Միչառոակի, բոտ ազաւթ իջ, 
բոռ կներպարանի բոա նմա. 


Ֆութ քամի' բոա պրատոաւգ, 


ոո յուսոյ, բ»ա ազաւթիջց 
եւ այլոջն Սւայ' 


Փաւեթ ճու. 80, 16-13 


«Բայց ի Տարցման ուրուք 
զաաձման արունաախ, զոր 
աւրինակ Թէ: առիջե ոթ. 
զինչ Է մարդ: լի" Պ»- 
ստասխաննալ աէ, Կկէն.. 
գանի բանաւոր մածկա- 
ՆԽաջույմ 


ՑՍտոր., Զեռ. Թ. 1894. 
ճԻբր ԹՇ առին ոբ զմարգ. 
կենդանի բանաւար մածկա-. 
Ֆաջոաը (ԳԼ. դ).Նանւյաղ» 
գղյաց - ժ. "մարգ դպյոջաՀ- 
բապար: այլ զոյոյաւԹիւՖ՝ 
կենդանի բանաւար մածկա- 


Ֆ.յ»Է ' ' 


Համարելով այս գատուածներից առաջինը 
քաղուած Արիստոտելի Ցաղագս մեչնուլԹ նան 
Թարգմանութիշնից, Նին. Ադոնյը փաբծում՝ է, 
որբ Դաւիթ փիլիսոփայի մեկնութեան մեջ այդ 
Փատուածր վարող է լինե ընդմիջարկութիշն"։ 
Սափայն, ինչպե տեսնում` հնք, քան քւ ուրիշ 
Փատուաֆներ, որոկք կաղ ունեն գամբղիքոսի 
լտորոցույլյ նանց մեկնութեան Փետ: ըւատի՝ ան- 
Տաւանական է ինձ լԹշում՝ որ վերոյիշեալ Փա- 


1 Դաւիթ - Ոլիմպիոգարոռի խմբի երկերում մարգա 
պաճմանումն աւելի մանրամասն է' Կկենդանի բանաւոր մած. 
կանաքու մատը Էւ Հանճարղլը Ընդոաւնակը (ԱՀ. իմ՞., 
ՇՏ 180, Ծոաածբթ Հիել, եջ 217 եւն): 

ո ՏԱՔ, "ըբունաս Դվանիանոյս, էջ ՇՆՃԱԼ 
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տուածը, ալի զնումնեան մէջ լ|նի ընգաի- 
ջարկությիւն, այլ պետք Է ենթադրել. որ Դաւիթ 
Փիլիսոփան Ֆանօթ լինելով յամիղեբնան իոմիի 
Թարգմանութիւններին օգտունը Է նրանցից իր 
մեչնութեան այն մասերում՝: որոկք որոչ աորբն- 
չութիւն քն ունեցել արիատոտեյնան իմաստա... 
ոիրուլնան Հնտ: 

Աշ քԹագրութիւնը խիստ կվարեւոր է 
Դաւիթ փիլիսոփայի Ժամանակի որոշման Տամար: 
Ցամաղիքնան խմբի երկերը, ինչպես գիտենք, 
յունաբան նրկրորդ չերի թարգմանութիշններ 
նն եւ Թարդմանուած են 516 Թուին: ԵԹԷ 
ընգունենք լ որ քերականի մեննիչ Դաւիթ փի- 
լեսոփան օգտունը Է այգ թարգմանութիւններից, 
քարող Էք վատածօրին եզրակացնել, որ նրա 
մէքնութեան ժամանակը եբ 2 դնել Սունա-- 
բան հրկրորգ չնրաի թարգմանութիւններից նւ 
այգ Թուից յ նտօյ: Թրակացու քնրականությիշնը 
ինչպե տնսանքլ պատկանումՐ ք.յունախբանթարգ.- 
մանութիւնների առա ջին Խմբին եւ լթար դմանուած: 
«լիով լինի Պիտոյից գրբից "- Փիլ"նի երերից 
առաջ լուրի մն՝ ամենաուշը վեցնրորց դարի առա. 
ջին Տիրում: Դաւիթ փիլիոփայի մեկնութիշնը: 
եւ Թրամացու Քերականութեան Թարգմանու-- 
Թիշեր, Ընչպես տեսնում՝ 172 Տաղել 22 ունա-- 
բուն գպբոցի զարգացման տարբեր չրջաններում՝: 
ի«ք պյս փաստից բղխում՝ է ինքնին, «ր քնբա- 
քանի մեկնիչ Դաւիթ փիլիսոփան չի քարոզ լինքը 
Թբակաջու թնրականութնան թարգմանը: նիկ: 
Ադոնցի ուսումնասիրութիւնից նւս Էրքւում՝ է, 


«`. Վար աա աաաատաոացթթ 
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որ այս նզրակացութիշնը Ջաստառւում՝ է նաեւ. 
Դաւթի մեչնութեան բշվանդակուլթեան բննու-- 
Թնամբ (անս ճնրունատ Դվոնիսնայ, ՇԼՄԱՆ 
ՇԼՃՄԼԼ, ՇԼՃՃՄԻ): Ն 122 Թրամացուքնրա-. 
չանութետն մէջ վանգ. եւ վփաղառուլթյիւն բառ երը , 
ոբ միեւնոյն ՕՍ 1682) բառի թարգմանուլթյւնն Էն չ 
Դաւիթը Տասկացել Լ2 որպես քերականական 
սռարըւնը նզբենը. դերանուն բառը, որ լյու 
նարըն, մշանսրն բառի լարգմանութիւնն է, 
Դաւիթը Փնարաւոր Է Փամարել մեկնել, որպես 
Թճրանուն: Այս «րինակեքրից իսկ երքւում՝ է, 
«րնա թրակացու թարգմանը չէ: ընդունելով` 
Թրազացու քնրականությոնը յյունալրան դպրոցի 
Տնադոյն թարգմանությիշնննրից մեկը: ֆաւանա- 
քն (բ լինի ճան. էնթադրել: «բ "Սղ Թ.րջ- 
մանութնան Փետ միասին կարող էին լինել եւ. 
Քքրավանք Հնաղյն մենութիւնենր, ԱնՓնարբն 
«8, «բ Դաւիթ փիլեոցան Է. ընանուն վամբ 
Պօղոս մեկնիչը օգտուել Լ22 ոչ այկքան քերա- 
չանուլթնան ունական մեկեութիւններից լ որքան 
այղ Տպյերէն մեկնուլթիւնենրից , որոկք գոյութի-Ն 
Լ27 ունեցել Ֆրանց Ժամանակ լ սակայն մեր Ճեութը 

նիք: Ադոնցն էր ուսումնասիրուլթնան մէջ 
անց. Է առնում՝ նաեւ մի ուրիչ չարեւոր Տարցի 
Հոյ Թէ «րդեզբ կարոը է քնրբարանի մերնիչ, 
Դաւիթ փիլեսովւրան լինել կածմանք իխմաստա- 
ռիրութեան երկի Հեղինակը բամ՝ Թարգմանը: 
Դաւթի մեքնուլթեանու կ«Փմանթի առրնչուլթյիւնը 
ոզարգելու Տամար ւ22 մատնացոյը Է անում" այղ: 


218 


ձրչեբում՝ Ճարտասանուլթ հոն բաժանմանը փե- 
Ըաբերեալ Տնտեւնալ Տառտուածր. 


Դլու- քեր- մեկն-. 84. 11-17. Սաճմ., 207: 1-3. 

"-Քանցի անսակք Հար. «Ռարձնաղլ Ա Ն12Ա դգնե-. 
«րառանականին էրիւք պյաո- լավ առնն, ԹԵ աշա ճար. 
«Քիւք կատարին եւ վարին տառանականն սեռ գոյով՝ 
տաննականաւն եւ բաղխո- .ներիշ բաժանի ի նռան» 
Փականաւն եւ կայրդակա- լառտենականն, ի բաղխ»- 
Ֆոն ց զու դաճաւառտար ծա. Փականել ի նացրգականն ը 
«ոնալք Ս «նուեղ' Շ 


ըաֆմանկքի մքջ Ճարտասանուլթնան այս բա- 
Դաւիթ քնրականը կողմնակից Է «յգ բաժանման: 
Կարծիքների «(զբուկքային «յս տարբերութիւնը 
«Իաւթի մեկնուլթեան ու Սածմանքի մէջ Նիճ- 
Ադոնցը Փամարում՝ Ք պարզ մի նշան, որ իա- 
«(Թը չԷ ("ր"լ լինկը կաճմանքի Փնդինակը 
(տնս Կլրրունատ Դիոնիսնայ,, եջ ՇԱՆ 
ՇԱԹՎ)": Նիք Ագոնցի այս դիտողութեանը 
«Եղբ է աւելալնել Ճաքւ յել որ Պաւիթ բի- 
Քովանի Թէ ամբողչ մեզնուլնիւեն բատ իր բովան- 
դավուլթնան ե. ԹԼ իմաստասիրական առանձին 
դատողութիւնները չունեն այն Փմտուլյեան ու 
չիտութնան օրականիշները լ որոկը առանձեպյա-. 
տուց են րածմանքի Փեղինակ Դաւիթ մեկնիչին: 


1 նիկ. Աղբալիանը Հիճնաւոր չի ընդունում "նիկ" 
Ադ"նցի «յ դիողութի-նը եւ ննլթադրուսր Է, որ Դաւբթը 
Փամանակի ընլթց բում՝ կարոզ էր իր կարնիջԻ փբել: 
անա Կղխասզությինեքր . Աղեցի որ գոբի վբայր։ 
Արարատ 1919, յունվ .-գեկա-, էջ 08: 
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ԵԹ: Դաւիթ քնրականը լիներ ըլիմպիոդորոսբ 
Դպրոցի նորպղատոնական Դաւիթ ձիլիսովիան, 
պարզ քյ որ նրա իմաստասիրական դատողու- 
Թլինները պետք Է Փամապատասխանքին այս 
Դպրոցում՝ մշակուած անսութիւններին, մինչզեո 
նրա մեվնուլթեան մէջ արիատոտելեան բմաստա-. 
«իրուլթեան մուրացածյյ եւ ազքատիկ զաղա- 
փարննըը քաղուտծ Էն, ինչպէս տեսանք, յամիզի- 
չճան խմե Տայնըեն թարգմանութիւններից: 
ԵԹ: Դաւիթ քնրացանը Սածմանքի ՓԵ- 
դրնակը չե, Փար Է ֆազում ԹԵ արդեօք չէ 
կարելի նրան վերագրել կածմակքի թարգմա- 
ճութի:նը: Այ" խնդրի նկատմամբ ռիկ. Աջոնցը 
մատնացոյը Է անում որ արունստի սաՓմանման 
մեջ («քա վերեւ 8 41, գ) Սաճմակքի Թարգ- 
մանթ ամմա բաոր Թարգմանել բ ճՓասոչ 
ղութիշնը, մրեչգեո Դաւիթ բնրականն իր մԵ(- 
նութնան մեջ առատ բառի այգ ուղիղ 
փաստը չօի»բ Լ 23 Եենլթադրում՝ (2 նրա իմաստը 
ԿԹողումն, «0:16 բայից" նիկ. Ադոնցն ան-. 
«որագգյն «յգ նրբ կածմեկքի մեջ Թարց- 
Հանած լինի ուզիր, իշկ քերականի մերնութնան 
«էջ մեքնած լինի բոլորովին սխալյ ուստի Էւ եզ- 
բակացնում՝ Էյ որ կաֆմանքի թարգմանը եւ 
Դաւիթ բնրափանը եղբ Է լինին տարբեր անձ- 
նաւորութիաններ (տս «զրունստ Դվոնիսնայ,: 
չջ ՇԼԱԱՆՄԱԱ): կան քւ ուրիչ դեպբքր, նրբ 
ամբնասովրրական հզըննըն իսկ չեն Փամա- 
«րատասխանում՝ իրար Դաւիթ բերականի ու 
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ԴաշիԹ- Ոլիմպիոդորոսի խմբի նրկերում: Մյ 
տնսակետից ուշադրութեան արժանի Է Դաւթի 
մլնությնան մեջ Հետնւնալ Տատուածը. էջ 81, 
8-11" Արդ Տարքաւորաբար բանավան արունատիս 
առացարկութիւն Փնգիոքա այսղբիճք կատարի. 
դիտաւորութնամի, Փարազատուլթնամբ: վերա- 
ջրաւն, վարդապենտականաւն եւ ըստ մասին 
բաժանմամիլ լյորում՝ նւ աւզտավարն ը: Այո 
Տառուածում՝ «վնրագիրնը Ք. ճաւքտակարն ը 
Տամապատասխանում՝ Ձն յունարեն ) ծուրքոցկ 
Ս. 0 7քյօվօն եզբննրին, իսկ Դաւիթ-րլիմ- 
«իոգորուի խմիի նրկնրում՝ նյն Քզբները 
(թարգմանուած. են ճմարագրութիւն, եւ Կպի- 
աանացու.յ (Դպր. էջ Ձ50. Մճ(ն.ի Վճր/- 
էջ 560, 562, Էլ: Ս«- էջ 36, 40): Սաճմանքի 
Թարթգմանուլթյիւնրը ինչոլես հրեւում՝ 2 լճզուական 
այս դիաողութիւններից յ դժուար 2 վերագրել 
Դաւիթ քնրականին: Հակառակնապաջուցանելու 
Տամար անրաժեշտ Էն գրական ու. որոշ փաստեր: 
Պեղք է ասել յոր ժամանակագրական անսակետիջ 
(բանցամայն Տնարաւոր Է լածմակքի լթարգմա- 
նութիւնը վերագրել քերականի մեկնիչ "Ժռա- 
մեծն Դաւիթ փիլիսուրայինը: որովտետքւ նրանց 
քրգուսի Ժամանակն էլ գրուքլու ել ինչպես տք- 
սանք, յյունաբան երկրորդ չնրոի թԹարգմանու- 
Թիշններից յ իտոյ' 

Անանունի մեկնութիւնը, որ վերք. մենք 
մերագրեցինք Պօղոս մերնիչին գրուած պլիոի 
լինի, ինչպես նրեւում՝ է նրա բովանդակութիւնից, 
Դաւթի մեփնութիւնից յ հոյ ԷօթԹիր"րզ. դարում՝: 


-.- ՆՊ. 


221 


ՄԱԴ մեվնուլթնան մէջ Ժեշւում՝ է Դաշիլը սնու. 
նով մի Հայ մատենագիր Հետեւեալ Փատուաֆ- 
ներում` 1..« խոր քաջոլորակի տաղ ասի աւթնան 
«Քճրթութի»ն (է) որ յաղագս Տիրանայ, տնա 
ճԱրունստ Դրոնիսնայ,: ւջ 128, գլ--129, Ն 
2. "եք քան չարադրությին է բառի, յորժամ՝ 
շարագրե զբ զդաւիթն զշարազրքացն եւ զպա- 
«երաղձն հւ զմարացն եւ զծայոցն եւ ասիցէ յա- 
բաս նթե Դաւիթ չարագրնաց զպատնրազքն 
մարաց Էւ Տայոց, որ Է բանդ տես նոյնը էջ 138, 
8: Սբդ` Տարց 8 ծագում ԹԷ ճի է Տոչակա- 
ւոր այս Դաւիթը որը շարունակ յիչւում՝ է Անա- 
Նունի մեջնուլթնան մեջ: Որովտետեւ Անանունի 
Ժամանակը գրուհլու Լ2 Տաւանարալր ց անմբջա- 
ղէ» Դաւթից յրագ Էնա կարոզ ե լինել «յ» 
մերջենի աշակերտը, ոչ միայն ֆնարաւոր: այլ եւ 
Փաւանավան է Թշում, որ 1նանունի յիշատակած 
Գաւիթ քերթողը լինի քերականի մեվնուլթնան 
Ճեղինակ Դաւիթ փիլիսոփան: Այս Փարցի լո«- 
Ֆումն առանձին քարեւորությիւն ունի լ որովետեւ 
Խորենացին Տիգրանրեֆի սլատմուլթմնան Տամար 
ունեցել քյ որպես աղբիւր: բանաստեղծական մր 
դրոշմել որ նաքարղ յիոաազարի նր ԱՄԱ» 
Ջուս" «Զորս ֆաջներգութիշնք, զարգասաւորին 
ի բանա ն. զիմաստոչյն իսկ ն ի մէջ ըճնատոց 
իմաստնագունին ը: Անանունի յիշած 6 Դաւթեան 
ՍՈ Վ Դաւյթ: աճուեը յիչատակւում է նաքւ յորոոխ 
արինակների մեջ. էջ 121, 137, 148: 

: Տնռ Մեն» Խորճնար գյ. Պատաութիւն Հայգ, 
Ցփեի» 1913, 6ջ ճջ. Ֆան. ԼՐ. Սրեղրան, Հյ Ժողովբդա- 
զան առասդելեերը, Ա ազարչապատ 1901, ԷԼ 413 Բ-ն: 
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Քնրթութիւնրը որ յազագս Տիգրանայ եշփաւթի 
չարագդրութիւնը Փայոց ու մարաց պատերազմի 
մասին թԹերնւս կապ ունենան «Զորա Տագներ.. 
գութնանց, Փետ, որի "արցատաւորը եւ "ի մեջ 
իմեստնոց իմաստնագոյնը Փեղինակը նւս գուց 
առբնչությիւն ունենայ վերոյիշեալ Դաւիթների 
ՀԺ: ինչպես քսնում՝ Ենք, ԷոլՌնրորդ դարի Տայոց 
մատենագրութեան պատմուլթիշնը պետք Է տոա- 
քր ԱՐԲ ո«Փ Ե «լ րաբ Դաւիթ աճոչնավ, 
Տքղինակների խնդիրը, որոնցից յայտնի Քն ար- 
դէն Գաւիթ Հարքայցին, Դաւիթ Տարօնացին, 
Դաւիթ Բազրքւանդացին, քերականի մեկնիչ 
Դաշիթ փիլիսոփան եւ, բատ երեւոյթին, նաեւ 
Անանունի յիշած Փռչակաւոր Դաւիթ ,բնրթողբ: 
Արանջից «ի քանիսը քարող նն մինւնոյն Փեղի- 
նավը լինել, բոյց այդ խնդիրը մնում Է գեռ 
անորոշ ու կարօտ յատուկ լուսարբանուլթնան: 

Վճրշյիշնալ «ձր գիտողությիոնները Թրա- 
ացու. քերականութեան ու նրա Տնագոյն մեյ-- 
նիչների մասին ինչպես նեւ նրանց Ֆագզման Ժա- 
մանակաշրջանների որոշումը, կարծում՝ նմ' որ 
բաւական նպաստելու Քն պյս խնդիրների պարզա- 
բանման, եւ բանասերների Հաւպրական ցանքե- 
բով լյունաքբան չրբջանի մեր մետքնադրութնան 
Տամար ատեղծունլու Լ 27 Տնտաղծետք ամուր ու 
Տաստատուն Հիմքեր: 

2 Ա աԼ ամանի 
բան» բելաջցվը Ճատրաթաոամ լ նայոց ժառբեո»-- 
է:--րէ-Ն 4 չքի Բ-Մ 1."-րԸՆԼ:-Վ: -- 
Ցունաբան դպրոցի իմաստասիրական Ճարտա-- 


Ա" 


-՞Դ-.---ծ--. 
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սանական ու .քնբականական ներկերը բաժան.. 
չում նեյ ինչպես սանք, Էրնք տարբնը խմբերի, 
որոնք զանազան Ժամանակաշրջանների աշխատու.- 
Թիշնեեր քն ն. Ֆազել են յաբորդարար մնո 
քրկու Տարիչը տարուայ ընթացքում, սկսած. 
մեցերորդ դարի սկիզբներից կամ` Փինգքրորդ. 
դարի վերջքրից, ուրեշն, ցլխաւորապէս, վեցե- 
բորդ. Լ ԽօլԹներորդ. գարերումՐ . ԵԹԷ անտնե 
առնքնք Դաւիթ Անազթի ու նրա ընկնրակից- 
ների մասին յնտին դարերում յերիւրուած- 
առ ասալելանման աւանդութիւնը, որբ դարերի 
բԸնլթաց.քում՝ խճճել ու մեֆառէս դժուարացրել 
էր այս խնդիրների լուֆումի, Փայոց մատենա. 
չրութնան մեջ կան նանւ ուրիշ քողճակի 
((«յ"«Թիւեներ ու ակնարվենը, որոնք կատարե- 
ապե» Փառտատում՝ քն ունարբան գպրոցի այն 
քրզարատեւ զարգացման ընթացքը որ ալյն 
ուսուճնասիրուլթնան Է 21 մանրազննին չերպով. 
քննուսֆ ու լուսաբանուած 2 

Հայց մատննադրութնան մէջ, ինչպե 
Ժայտնի էյ յունաբան դպրոցի ականաւոր ներ- 
չայացուցիչները, մեծ մասամբ անուանւում Էն 
փելիսոփխայ քամ՝ իմաստասեր ճարտասան էւ 
ՔՅրԹող։ Արգ՝ Տինդնրորգ դարի վերջերի 
«լսած Տայոց մատննագրուլթման մեջ յիշատա- 
փուած վան մք շորբ Փայ մատենագիրներ: որոնք 
քրո Էն վեոոյիշնալ յս մավանուննքըը: Հնա. 
տոր «րանից Ղազար Խարաերո Թզթի տի 
Միշոն "ովաքս փիլիաովանդ Էյ «րն ապրած 
պիշ"ի լինի Դինչնրորդ գարի վերջերում: ըբ այ» 
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Մ«վաեսր յունաբան դպրոցի Գեղինակ է, այդ 
փարելի ե ենթադրել նրա գրուածքների մասին 
Փարպեցու Ֆան վլրայութիշնից. նանւ Ֆրա 
«փիլիսուվիոս ը մսվանուան յունական վերջաւո-. 
Ը"«Թիշնից: Աս«դիկի վ(այութեամբ, վեցքրորդ 
դարի առաջին քիսում՝ յաջորդել Ե Սաֆակ քա- 
Ռուղիկոսին «Տեր Քրիստափոր փիլիսովիան ի 
դաւառին բաջրքւանդալյ է. գմղջքն Տիրաոճայր 
(Պետերբուրգ. 1885, էջ 81): նօյն սլառտմիչի 
ասելով դարձնալ վեցնրորգ դարի առաջին 
ՎիռումՐ «եջրաս Անգնդացի, աշակերտ ճարտա- 
սանին Մովաիսի քպիսկոպոսի բագզրեւանգ զա- 
«առի՝ զգաս Ճարտասանիցն բազմեջուցանիը ը 
(4 82): "Քերթող, նւ. «իմաստասէր, է 
անուտնւում՝ 584 (Թուին Դուինի Բ. ժոզովին 
մասնակցող պճնտրոս կիշնեաց հպիսկոպոսթ |: 


բ ա (122 կաղանքատուացին եւս վեցերորդ դարի 


մրկրորդ կիշում՝ յիշում է կարնչյ Էպիսկոլոս 
Թճոդորոսին, որին կոչում` քին " փիլիսովայա- 
պքար: մընդ քրկուանալն Փայրապետուլթնան 
Ֆոլոց: --- առում՝ ք կաղանքատուացիել -- էբ 
«ԽՏ մարտ ընդ Մովս Էւ ընդ թեոգորոս կար- 
Խոյ Սպիավոոս զոր փիլիսովայապետն կոչէին. 
Եւ ուղղավառքն աղարտեին զՀոռոմծց զամենայն 
Վրշնանը (տնա բ գլուխր ԽՋ): Վքցերորը դարի 
«վնրջերումՐ Լ 3 Խօլթերորգ. դարի ոզբում՝ նքե- 
դեցական նշանաւոր գործիչ էր եւ Փոչակաւոր 

4 Տես Առռղիկ, ՊասմաւլթյիւՆ աինզերական, զնանր- 


բուրգ 1885: Էջ 88. Ճան» Գաղաւա» Ցեր - Մ կրաչեան, նարոտ 
Սիւննաց եպիտկապսալ Ալաղարչասդատ 1902: 


-. ԱԱ 
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մատննագիր վբլթանկս վարդապետը, որի մա- 
չանունն էր դարձնալ " քնրգող դ, Նոյն այս 
շրջանում` յունաբան դպրոցի մատենագիրներից 
էբ Գրիգոր երգողը որի Աբրաճամ՝ (աթու- 
Ղիքուն գրուած թուղթը տպուած Է "Գիրք 
Թղթոցում՝" (էջ 99--107, տես նան. վեր- 
Լ սոյն ուսումնասիրուլթեան Տ 31-բ): Աճ- 
բճոսի վրայուլթնամիլ կոստանգ կայսրը Փայերի 
Հքտ կրօնական մբութիւն Հաստատքլու Փամար 
Հայաստան էր ուղարկել «այր մի ի բազլրաւան 
Փքղջբ որ քր ուսնալ զարունատ փիլիսուիայյու- 
Թճան, հւ անուն նորա Դաւիթ ը (Գյուլը ԼԳ): 
Այս ԴՊաւիըը 648--649 (Թուին ներկայ է 
քղել Ներսէս, բալթուդիկոսկ գումարած Դվեի 
Ժողովում: կտնհփանոս նԼսողիկը Փաղորգում՝ Ե 
նոյնա, որ նա "ի բագրնւանը ցաւառմ ի 
Բազւան Փեղջի էր եւ 27. ուսնալ զարունստ 
փելիսոիայութեան, (Պետքրբուրգ 1886. էջ 
91): վՎճրեւ մենք տքսակք, որ Դաւիթ -րլիմ- 
Պիոդորուի խմբի մեկնութիշնները վերագրուելու 
ճն նրկարբնակ Փայերի միջավայրին: Միանգա- 
մայն Փնարաւոր ել ուրեճել նոյն իսկ Փաւանական, 
որ ԳՔնց այս Պաւիթը, իբրեւ ականաւոր պարա- 
գլուխ նրկաբնակ Փայերի կարող էր որոշ կապ 
ունենալ Դաւիթ-րլիմպիողորոսնան իմատտա- 
«իրական դպրոցի Գետ: 

ՄՔ «յլ ՊաիԹ, "ր Թարգմանել Է բար- 
անզ կնսարացու ի ֆնունդն փրկչին, Ճառըյ 
անուանում Է նոյն ճառի յիշատակարանում՝ 
«Դաւիթ Թարգման Տարաշնացիը: Գարեղին 
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նպիսք- Ցովսէփեանն այս Դաւթին նռյնացնում՝ 
Է Դաւիթ Հարբացի Փոչակաւոր փիլիսուիայի 
ՀԷ». «երշմամեձակավիը էր Ահառտան գալու 
1նզուին (661--665Թ-) Ք. ըշո» պատրիկին 
(686---690(Թ.):: ԵՐԻ դարում` փան է. ուրիչ 
Մայտնի մատեննագիբներ, որ անուանւում՝` են 
ա իկլքոիայ, վուր «.թերթոլ ,' 

Ինչպես տնանում՝ էնք. Ջ--ԻԷ դարում՝ 
Ժոյտնի ճն մբ շարբ Փքղինակներ Տայոց մատե. 
նագզրութնան մէջ, որոնք անուանւումւՐ Են Կ փիչ 
լնսոայ ը, "իմաստասերը 6 բերթող ըլ «Ճար- 
տասան, լ «թարգման 2 բոլորն 77 ամենայն 
Տաւանականութեամբ պատվանում՝ են յունա- 
բան դպրոցի մատենագիրների խումբին: 

Մատքնագրական վերոյիշեալ վ(«յութիւն- 
ները բոլորովին նման չեն առասպելական աւան- 
դուլթնան նտնադարնան Ժերիչրանբներին չ 
ստոյղ ու վաւերական են, եւ պարզ ցուց Լ 22 
տալիս որ յունալբան ղպրոցն ունեցել Է յաֆոր- 
դական ու ւարատե՛. զարգացումր, սկսած Տին- 
չերորդ գարի վերջերից: Ուրեմն` իմ՝ եզրակա- 
ցութիւնները ը որ մանրազննին «քննու Թճամբ լու- 
սարբանուաֆ Քն այս աշխատութեան մէջ, ոչ 
քյ, չքն Հաաա, այլ. վատարելաին Տա- 
մապատասխանում՝ են մատենագրական այլ 
ստզյց. ու Փաւաստի ցուցումներին: 

Ոշագրութեան արժանի Էլ որ բացի Պնտ- 
բոս կիշննցուց բոլ«ր փերզյիշրալ " փիլի«"Փայդ» 


4 80շ "Արարաար 1907: "եծուաթ նւ մարտ 


. 


' 297 


ԲՔնրԹոլը Ք. ճարտասան, Ճեղինակները, 
"րոնց ծննդավայրը կամ՝ զործունէութնան տն. 
յը յիշատակուած նն Ֆնուհլ են բագրեւան- 
դում` քամ՝ Տարաւնում իսկ քրկուսր բազրե-չ 
ւանգի ու կարնոյ նպիսկոպոսներ Քն: 

Նիչ. Աղբալնանը " Դիտողութիւնննը Խ- 
Աշոեցի նոր Փրթն բայդ յօդոչածում՝մ փորձ 
էր արել որոչնլու Թրակացու բերականութնան 
Թարգմանուլթնան տեղը: նրա կարֆիբով, բե- 
բականուլթեան (Թարգմանիչը յոյն բնագրի օրի- 
նաների փոխարեն բերում՝ Է Տամարժքք օրի- 
դավեր, առնուած: իբ «Հզչալոն սրբազարին 
Ի նրատի առնքլավ Վյդ «բքնակները՝ Նիք. Է 
բալեանը դուշակում՝ էյ որ Թրակացու թարգ- 
սրսնիչն ապրել Էմի Խրեբում՝ ուր Հայ Ճնան Տիշոյ 
րթ, ընկուցքնիներ, պյգիննը: Օրբնակների մեջ. 
Ժիշչում՝ են նանհւ ՏՋարօնն ու. Յբոնքը Մմբրձո-. 
նեան տան անունները: Մ 2 ամենը ՏԻՎթ ք Տա- 
բաանութիւնը Թարգմանուած պիտի լինի Տա- 
բօնուսր: Ա.յս սրամիտ ննթադգրությիշնըը որ Թ.ում՝ 
ք ինձ բաւականաչավ Տիմնաւորուած արնւոր 
ու Տնաաքրքիր Է այն անսակետից, որ Թարգմն- 
նուլթնան անե որոչմամբ որոշւում՝ Է նաեւ 
Թարգմանութնան քարքառախոսական բնոյթ 
(բող. լեզուական առանձնպյատվութիւեների մբ- 
Տովայրբ: Ի նրա ւունքնաավ շր ՎՈՐ աիիալ 
վկայուլթյիւնննրը Քշս յունարբան Տնագոյն Հե- 


1 ԲԱ թարասաը 1919, չուն.-գեկա., Եջ 710--71: 
16. 


228 - 


Ղինաքների ծննդավայրը ամ՝ գործունէութեան 
Հրջավայրը որոշում` են խազրեւանդում Տարօ- 
ՆուսՐ եւ կարինումբ յ բարելի 2 Թերեւս Ենթա. 
Դրել որ յունաքան դպրոցի զլխաւոր կննդրոն- | 
նճրը եղել 12 Ցաւանարարը Հայաստանի - 
բեւմիոնան չողմերում՝, որոկք զտնունը են ւյու- 
դավան մջակայակ անմչավան ազդնյութնան 
տակ: բատ երեւոյթին արեւմտածայնը պետք Է 
լիքն նաք. այն քաղկնդոնականները, որոնց 
շբիանում՝ Թարգաննութծ գիոի լքնքն,: նչայմ» 
ենթագրեցինք, Պաւիթ-րլիտպիդորոսի լխմիի 
հրմերը: 

ՏԾՅ. ԻլԼՆԼ»-է "8-ի «Հլ ՅՀՆ փարշ- 
զո-րՒաՆՆ, Է- "ՐնզՓիՐ Գրած", է: 
բ-բփոն--» Ք յ--Ն-թ-ւ ր-բբմ-Ն«-րվ-Նեիլի «ո. 

ՀԻ չլշնոմ: --- Իրննքոսխ «բնդդեմ՝ Տերձուտ- 
ծոց գրուանձքի Տրատարակուլթնան առաջա 
բանում՝ կարապետ Տեր-Մնրտչնանն ու Երուանդ 
Տէր-Մինասեանը ննթադրում՝ ենլ ռր Իրենքուի 
այս զրուաճքն ու 8ոյգբը (Թարզմանուած են 
Տայքրեաի ճն0--150 Թուավանեքրի 4իջե-, 
Ֆր. կռնիբիրը, ճգուշարձանում՝ ը տպուսծ յօ- 
գուածում Տրատարակիչների այդ կարծիքը Տա- 
մրարում՝ Է բացարձակապես սխալ նւ Իրենեուի 
Թարգմանութիչնները դնում` է Գինգերորդ դարի 


4 Գն» 1ոճոճսճլ Օօքճո 416 ՈՆոօելեո, Լօ1րշ1ք 1910. 
Էջ 17--Մ, անւ Աճ եօլքօո 1ոճոնստ Տճհոյե շսո 1ո- 
76186 մ6- Ճքօճէօլաճհճո Մուենոմյքսոք, Լճ1բք 1907, 
ւջ Ա-" 


-. 
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առաջին կիսում. Համեմատելով Իրենքոսի ն 
Փիլի Թարդմանութիւնների լեզուն. Պրոֆ. 
Նի ր իրը «աանայլյը 8 «եույր լ րգուավան, լլա 
մաթիւ նմանուլթիոննքը եւ քնղբակացնում որ 
այդ Թարդմանութիւննքրը պետք Է Տամարունն 
չբեւնոյն Թարգմանչի աշլատուլթյիշն: Թարգ մո- 
նութեան փամանավի վերցյիչնալ որոշումը նա 
ՀիճնումՐ Է Տենց Թարգմանիչների այդ նոյնու.-. 
Թքառ վրայ: Ընդունելով բ Փիլոնի քրքնրը 
Թարցմանուած նն ինդերորդ դարի առաջին 
քիսում՝: նա՛նօոյն եզրակացությունն Է անում նաեւ 
Իրճնքոսխ Թարդմանութիւնների նքատմոաւմբ ն 

Պր"ֆ. կռնիբիրի «յս վերջին ննլթագրու- 
Թլեր, շրի «բաք իը նրա յպյոնի քզրամա- 
ցութիւններն են խորննացու ժամանակի վերա- 
բնրմամբ լ աւելի քան անջաւանավան Է ու կաս- 
չածնլք: կաայն նրա դիառդութի-նը Փիլոնի ու 
իրճնքոսի (Թարցմանիչների նոյնուլթեան մասին, 
որ Լ22 փաստալրանումՐ Լ2 լեզուական մանբայքնին 
ու քարեւոր Տամեմատութիւններով մբանգամայն 
Տիճնաւոր Է ու Փամոզիչ' 

Նոյն այս խնդրի առլթիւ վերջեր» լոյ» 
անսսու Կ Հանդես Ամաօրքայ,, ուսուՏալթնրթումՐ 
Հ. Արիատակես վարդաննանի ուշագրաւ մի 
օդուածը՝ ճլքզուաքան նմանութիններ Փիլոնի 
եւ Իրենքոսի Տայ Թարգմանութիւնենրու ճ«էջ 7 
(1921 Թ., սնպտ.---Փովտ.լ 22 450--458): 


' Ղից ճքօ 0Է էհօ օ1մ Ճոտօոյրո Մօտօո օ1 լ6-) 
ոճճետ "Յուշարձճանը զիական ժողովածղյ:, վյիննն» թյ 
Էջ 193--202' 
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Հ. վարդաննանը, քննուլթքան առնելով այդ 
Թարգմանութիանների լեզուականառանձնայաւտ-. 
չութիւնները, Փաստատում՝ Է նոր օրինակներով 
երանց բառամթերքի նոյնութիշնը: ցոյց Է տալիս 
այչ Թարգմանութիւնների մեց սովորական բա- 
ունըի այլիմաստ միրարըման Նմանությիւններ, 
մատնանչում՝ է Ս. Գրոց (Ռարգմանութնան Տա- 
մանման մբ շարթ Փատուաֆներ եւ Փիմնունով 
լեզուական այս դլիտողուլթիշնների վրայ: Ֆր- կո- 
նիրիրի հնթադրութինը գտնում՝ Է Փիմնաւոր 
քւ. ֆիլոնի ու Իրննքուի Թարգմանիչների նոյ- 
ճութիւնը Փամարում՝ Է վերջնականապես առրա- 
ցուցուած: 

Պրոֆ. կնիրիրից ու Հ- Ա. Արգաննանից 
առաջ իրենքոսի թարգմանութեան խնդիրը վոր- 
ձել էր լուտարանել Հ. Ն. Աքիննանը (տես 
«Ս. Իրինքու Փայ մատննացրութենան մեջ ,. 
ՀԱ- 1910, գույք», էջ. 200--208): 

Հ. Ա(ինքանը ցոյց նր տունլ իր յ«դուա- 
ծումբյ որ Իրենքուի Փայնըէն լԹարգմանուլթիշն- 
նները վատարուտն են ոչ ԹԵ առորերեն կամ՝ 
լառինելեն, պյլ յունարէն բնագրից: զայով 
(Թարգմանույթ հան մամանախին լ ւս ենթադրել 
րլ որ իրքնքուի գրուակբները Թարգմենուած 
Լ12 Հայերենի 604 /Թուից առաջ ց որովետեւ. 
(Թարգմանութնան Տեռբերը պարղ նյատելի Են 
ԱՎրԹանես թճրթողի Թղթերից մեզում, որ վեր- 
ջինս գրել քր կուրմեն ստրատելատին: "Նլյն .յօ- 
դուածում՝ Հ: Աշիննանը մատնացոյց Լ7մ արել, 
որ բացի Վրթանես քերթողից " Ընգգեմ՝ Փեր- 


... 
- 
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Ճուսծոց ը Տայերէն (Թարգմանութինից օգտուել 
ք նան վեցերորդ դարի Փեղինակ "գոֆան կար- 
նոյ Քաղաքացինը: Հ. Ակիննանի մէրչյիշնալ 
հզրակացութիւնննրը իճնաւորուած Քն փաս- 
տական ապացոյցներով եւ խիստ քարեւոր Էին 
այն անսակետիջ: որ Իրինէոսի թարգմանութեան 
Ժամանակն իջեցնումՐ Քին վեզերորդ գար: լա- 
քայն անջաւանական էր Հ. Ափիննանի մի ուրիշ 
ենթադրութիշնը, իբր ԹԵ Իրքնքուի Թարդմա- 
եիչո Է ՎրԹանես քերթողը եւ որ |Թարգմանու- 
Թիշնը վատարուսծ է վեցերորդ դարի վերջին 
տառնամնակին։ 1Նյս ննթադրութիւնը լ աւելի 
Ճիշտ գուշակութիշնը որ Փիճնաւորուսծ չէ բա- 
«արար ու զոֆացուցիչ ապացոյցննրով, կարելի 
Է այժմ անտես առնելյ որովծետեւ իրճնքոսի 
Թարդգմանուլթնան ժամանակը լ ինչպես մբ տես- 


նենք, դրունլու Է վեցերորդ դարի երկրորգ. Հէ- 


ռից առաց. ' : 

ՎԺրոյիչքալ լյօդուածննրում` Իրենքոսի 
(Բարզգմանուլթեան Խնդիրը Թ-ւում` Է ինձ մն՛Ֆ- 
չամիով պարզուած։ ֆր. կոնիբիրի "ւ Հ. Վար- 
դաննանի լեզուական լուրջ ու Տիմնաւոր դիտո- 
1 ԹիւՆՆքրից յնա պետք է վերբնազանաեա 
աղացուցուած Փամերել, որ իրճնեոսի Փղյիրեն 
Թարգմանությիշնները Ժամանակակից Են Փիլոնի 
Թարգմանութիւններին։ Իրքնեոսի " բնգղեմ՝ 
Հէրձուածոց Թարգմանութիւնից օդտունը են, 
ինչպես ցոյց է տունը Հ: Ն: Ա(իննանը, զբթա- 
նիս քնրթոլը Բ րզն «կարի ,բրջբա իմ 
կարքւոր այս վլպյութիւնը դարձնալ աներկ- 


- 
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բայելի մի նոր ապացոյց Ե, որ Իրքնէոսի Թարգ- 
մանութիւ նները շառ աւելի Տին Խն քան ֆար- 
ծել քին Տրատարակիչներն իրանց առաջարբա- 
Նուր: 

Նչ.քի առաջ ունենալով պյս ակներեւ եզ- 
բակացութիւնննըը, նան. յունախան դպրոցի 
Ժարորգական զարգացման այն ընթացքը: որ 
լուտարանուած Է սոյն իմ ուսումնասիրութեան 
մեջ, չարծում՝ Լք որ Իրճնքոսի (Թարգմանու-. 
Թիշնենրի Ժամանակը Փնարաւոր Է որոչել ա- 
Էքլի ճշգրիտ (նրպովյ քան այղ արուած Է վե- 
ըշյիշեալ յյօղուածներում՝: 

Փիլոնի քրկնրը, ինչպես պարզել էինք 
վերեւ կազմում Քն թլրակացու քերականու. 
Թան. Պիտցից գրքի Ճնտ միասին յունա- 
բան (Թարգ.մանու|թիւնների Տնազոյն շնթտը եւ 
Թարգմանուած՝ պիտի լենքն Տիմովը Լոս կռի Հչա- 
քաճառույթյվիւնից առաց յ ուրն չն՝ ոչ ուշ քան 
փեցեր"րգ դարի առաջին կեսր' Իրենկոսի եր- 
քերի Հայերեն թարգմանութիւնները Ժամանա. 
(«մից լինքլով Փիլոնի Թարգմանութիչններին, 
պարզ է որ յքտ Քն տարունլու նոյն Ժամանակա-- 
շրջանը: ուստի նրանց լթարցմանման ԷԸրՈ1ՈԱՏ 
քօ5է զսճոո ոօո փար վերջին եզրը պետք է ըն- 
դունել ոչ Թ: 604 Թիւ ինչպէս կարծել էր 
Հ-Ն Ա(/Խճանը, «յլ Ծ62---564 տարքթունըը, 
քրբ Թարգմանուսծ էր ՏիմոլԹքոս կուզի Հա- 
բաճառութիչնը։ իրննքոսի եւ Փիլոնի Թարջ- 
մանիչննըի նզյնացումի կամ` Ժամանակավյու- 
Թինը մատննագրական պյկքան կարեւոր մի 


Բ--«ով 
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փաստ էլ որ աւելորգ չեմ՝ Տամարում՝ ֆր. կռ- 
նիբիրի ն. Հ. վարդաննանի լեզուական վն- 
Ըյիշնալ ամեմատութիաններին աւելացնել 
նեն բոլորովին տարբեր բնոյթ եւ. լուսաբանում՝ 
քն լյունաբան լեզուխ զարգացման յաջորդական 
ԸնԹաջ.քը' 

Խօսնլով վերեւ Փիլոնի, Պի«շյից Գրքի 
ք. Թրակացու քերականութեան լեզուական 
առանձնայատկվութիւնների մասին (որս Տ 40բ), 
քս մետնացզյը էի րքը, որ պյս Փնագզյն Թարգ» 
մանութվիւնենրը գրելն չնն գործաֆնլ Հակ-, 
տար- եւ փոխ- նախագրութիւնները որպես 
Թարգմանութիւն յունական մ, ծւճ- եւ ըտեճ- 
նախագրութիոնենրի: ԱՐԳ՝ ԷՐ այդ դիտողու- 
Թիձը փատարնլապիա Տաստատում՝ են այժմ` 
հւ Իրքնեոսի ԼԹարգմանութիշնները: Այդ Թարգ- 
մանութիւնները քս չունեն ամենեւին գոլ- նա. 
խադրութիւնը, տար- նախագրությինը նրանց 
մէջ եւ 72 ճջ անդամ՝ չե ՏամապատասխանումՐ 
յունարքն ծւս- նախադրուլթյեան, այլ գործ Է 
ածուած ըսկնգարքան գրաբարի Տնտեւութնամբ, 
ինչոես տարայսնմ': տարակարծ լտարաժամ՝ Եւել 
ի«չ Տակ- նախդրի վփոլխարեն գործ Է ածֆուած 
Փավառակ-: ինչպես այդ առանձնպյատում էր 

1 ՀՀզառակադ ծի իր. ՀԵրմ. 81, Հակաւակարու- 


Թիշն ԻՐ: Հեր. 187. ՀակասակարանուլթիւՆ ԻՐ- Հերձ. 
151. ՓակասակաճառաւԹիւն Իր- Հերձ. 234. բայց Փ»- 


կաճաւաւթիւն իր. Հերճ. 15լ 5. ախջակաճաո. իր. Հերճ. - 


23: «շալխնական մճնսւադիրը |Թշում՝ Ե ինք, որ ունեցել Է՝ 
«Հակասւակազաուուլթիւն, եւ "անչակառականատու 
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Ֆան. Փիլոնի ու Պիտոյից գրքի (Թբգմանու- 
Թի.ններին: 
վքբք. մենք տնսակք (Տ 42. Դ 2), որ մբ 
շարք յունաբան բառեր ինչպես "տարբեր, 
տարբերեմ' տարբերութիչն, ներֆակ, ներջա- 
չութիչն, մակացոււ մակացութիւն,. առամին 
անքամ՝ գործ են ածֆուհը յունալրան լթարգմա- 
նութիշնների հրմբորզ. խմբում": լեզուական կա- 
բեշոր այղ դիտողութիշնը Հաստատւում՝ Է այժմ՝ 
քւ իրննիուի բառապաշարի բննուլթհամի' Ինչ- 
«րէ» Փիլոնի. Պիտոյից գրքի Է. Թրակացու քերա- 
չանութնան մեց նոյնպես եւ Իրենեոսի |Ռարգ- 
մենութիւններում' յյունաբան պյդ բառերից ճչ. 
«Էբ գործածուած չէ: 
Ինչպեա յայի էլ յյունարան Թարգմանու- 
Թիւնենրից մի ,թանիսում՝ փորձ Է արուած ստեղ. 
ելու բջավան անո, դքրանանավան լյառուվ 
Ճեւնը՝ ՍԷ նւ Ել որոնք գործ են աֆուած ՓԵ- 
տեւնալ Թարգմանուլթիւններում՝ Փիլ: ՄԱ7/"Բ . 
156, Փիլ: Հեսս- 6. Պիտ. 375, 877, 380, 
381, 383, 384, Ներա Պիտ. 377: 15 Տիճ. 
Հակ. ՅՅ, 42, (122 Տիմ՞. 26. 236, 1212 ՏՈՐ. 
Յ5, 219, Ներա Ներայ Տիմ". 222, 226, 283, 
292, Սէրայ 194, ՆԵմայ եմա: ՆԵմույ ՆԵմայ 
Տիտ. 15. 31, 95, 198, 196, 222, 292, 
Նէրում՝ 105 Բ-ն: թրակացու չքնրականությիշնը 
Հունի իզազան «նւի պյդ տուկ ՃԷւնրը , որով, 
Հետեւ իական սեռի այղ. դերանունները չկան 
նահւ յունարեն բնագրում: լակայն Իրենքոսի 
երկ երում՝ այդ դերանունները Տանդիպում՝ են 
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«իւ քանի անքամ՝ " Ընդգեմ՝ ՓԺրձուածոց  Թարգ- 
«հանութեան մեջ՝ ՆԷ Իր- Հերձ. 91 Բ. Սէ Իր: 
Հերձ. 140. 85: 

Խի. Աղոեցն իր "րունստ Դիոնիաքայ, 
աշխատուլթնան մէջ Էնթագրում՝ եյ որ յիշեալ 
ճրգնբը: որոնք ործ Քն աֆում՝ Սէ ու ՆԷ իգա- 
չան դերանունները գուցե աւելի ուջշ Ժամա- 
նավի լարգմանությվւն լինեն, չքան այն |Թարգ.- 
մանութիւնննրը, որոնց մէջ այդ դերանունները 
գորՖֆածուաֆ չեն (ւջ ՇԼՃՃՄԼ-ՇԼ7ՃՃՄԱ) Ա." 
Քնդիրը ստանում` Է «ժո բոլորովին Փափառակ 
լուծում: 112 եւ Ղե իզ.ազան գերանունները գործ 
հն ածնուած լ ընչպես տնսնուսՐ Ենք, Լո-նալւան 
Տիմոթեոս կուղի Հավաճառութնան մէջ, որ 
յունախան երկրորդ չերտի Փնազոյն թարգմա- 
նութվոնն է. իսկ յետագայ Թարգմնեիչները 
" որթ ու անսովոր «յդ ձեւերը ըստ նրեւոյթին, 
անրբնդունելի էն Տաւրարել, Լ այլեւս չնն զոր- 
ծանել: Այն ճանքամեզբը: օր Ղյգ-գնրանուն.. 
ները: բացի Փնագոյն շրջանի որոշ թարգմանու- 
Թիեեերիջ, խիստ յաճախ ու բազմազան ձեւե- 
բով գործ նն աֆուտծ նաեւ Տիմոթէոս կուզի 
Հակաճառութնան մեջ. կարող Է Թերեւս մի 
նշան ֆամարունլյ որ այս վերջին թարգմանու. 
Թնան ժամանակը բաւական մետ հղած պիտի 
լիներ Փնացոյն Թարգմանութիւնեերի Ժամանա. 
Հաշբջանին: ԵՇ լյքաագայում՝ Փնարաւոր լինի 
22 այս դիտողուլթնանն աւելացնել Լ 3 ուրիշ 
նման փասանը պյդ գեպքում` Փիլոնի իի 
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Թարգմանութիւնեննրը դժուար պիտի լինի յնտ 
տաննը Փինգնրորդ դար: այլ նրանց Ժամանակը 
որոշունլու Է վեցերորդ դարի առացին կիսի սաՏ- 
մաններում: 

Ինչ փերարբնրում՝ է Իրինեոսի թարգմա- 
նությենեերին, նրանց Հնուլթիշնը կարծում` նմ՝ 
որ կարելի Է Փամարնը վերչնականապես ապա- 
զուցուած: ԵԹԵ անգամ` Փիլոնի ու Իրքնքուի 
Թարգմանիչների նայնացման զեմ՝ լինեն որեւք 
առարկուլթիշններ, յամենայն դեպո՝ այդ Թարգ- 
մանութինների խմբակցությիենն ու ժամանա 
ք«կցութիւնն այնքան պարզ է ու անվիճելի, որ 
այլեւս ոչ մի (ասված չի քարող լինքլ, որ Իրե- 
քոսի Թարգմանութիւնների Ժամանակը պետք 2 
դնել Տիմոլժէոս կուզի Հակաճառութիւնից ա. 
ռաջյ Փաւանաբար, վեցերորդ դարի առաջին 
Հչիճում: 

Տ 54. ԽՀՆվ մ.խ»-բլ-Ն.ի ւ| Հ-ԷԼԻ բ-ւԷ- 
մոնո-րբան փամանակաչրցանը: --- Վզյոննոսին վերա- 
գրուած մեկնութիւնների նրատմամբ նախ կա- 
բքւոր Խմ՝ ՏՓամարում՝ պյստնզ յիշատակել, որ 
1904 Թուին, ոննոսի Տայնըէն բնագիրը Տրա- 
տարակելուց յնտ, յաջողունը էր ինձ գանել 
Էջմրածնի մատննագարանում` մեվնությիոնենրի 
մի նոր ընտիր օրինակ: որ մինչեւ այժմ` մնացած 
է ակյոյո: Այդ նոր 48ուագրի զյժմեան Տամերն 
է Թ. 5719 (Հ Մայր Ցուցակ Թ. 565): 6. կարք- 


1 ԱՇոոօտ, 16 Տճհօլօո շո /ճոք Ք6մ6ո մօ8 Օ-ռքօո 
օո Էտշմտոշ. ՊԼաւԵսոք 1908. 
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Խճանջի ցուցանում՝ այդ Ճեռւագիրը մանրամասն 
Խքարագլրուած չէ, այլ նշանավու՞ծ Է միայն որ 
4նուսգիրը Ժողովածու է ճուլթաֆալ բոլորագիր 
ի Ստքփան վարդապետք ի թուին Հայոց ԻՆԻ: 
ունի յիշտացարանդ Սաղ ղյ» Փամխոո 
տեղեկությիւնն անզւամ՝ սխալ է՝ ԻՆԾԻ Թուտ- 
չանի փոխարէն պետթ է լենի ԶԾՐ (1308Թ): 
Ինչպես տնանում՝ Էնքյ նոր ձնուագիրը բաւական 
պատքառելի Է իր նութեամբ եւ որքան յիշում՝ 
Խմ ունի մեծ լԹուով ընտիր ու նոր բնլթնր- 
ցուածներ: 

Նոննոսի մեքնութիշնննրի Փայնըէնլթարգ- 
մանուլթնան Ժամանակը մինչեւ այժմ՝ մնում՝ է 
դեռ անորոշ: Հպյքազեան բառգրքի աշխատա- 
Հիցննրը ՏամարումՐ են երա լեզուն «Տին եւ 
Ընաիր դ" Այնուծնտեւյ Թ: այս եւ Թճ լյունարան 
Գպբ"ցի «իս ճրները վերագրունը նն, սովորա- 
բար: Տինգքրորգ գարի կրտսնը թարգմանչաց 
խմբին, խորննացու խնդրի Փետ միասին աւան- 
դական այս տնսակետը ննթարկունց, բլնակա- 
նարարլ խիտ լքննագատուլթնան: 1904 թուին 
«Հանդես Ամազրնայդ ուսուճնալյերլթում` լոյս 
տնսաւ Հ.-Ն: Աքիննանի ընդարձակ մի յօգուածըյ 
որի մեջ Տեղինակը, նորից բննելով այս խնդիրը 
քնթադրում՝ Է, որ մեվութինները թարդմա- 
ճուած. պիտի լինեն 49() (Թուից յքտոյ ք. ք«ԹԵ- 


ւ Ք. Տսելոտ Տոոտ), Զստմօ մ6116 օքճոճ 41 ոո1 
ՃԱէ011, Մճոճշտ 1825. Եջ 18. Հ. Գար: Ջրբծշանալեան, 
Մաաննագարան Հայկական |ՌԹարգմանութնանց Ճախննաք ւ 
վքնեիկ 1889. եջ ՒԵ, ծ.ն' 
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բորդ. դարից առաջ: ւ ճղլբնճնութ հանցա լեզուն, տած 
ասում` Է Հ. Ա(ինհանը, -- շատ կը նմանի ֆի- 
լոնի, կալի Թննեայ գր" թարգմանութեանց 
լեզուին հւ ոճին. եւ այս կը դրդե զմեզ բնղու- 
նելու ԹԵ քամ՝ նցյն անձը, որ զանոկը յնզած Է 
ի Փայ -- եւ որ դժուարին է -- եւ վամ՝ անոր 
ընկերակիցներԼն մրն (Թարգմանած է մբեւնոյն 
առտենք ը: Ն. Ազիննանի գիտողութիւնն ուղեղ 
ք մայն այն չափով, որ ոննուի լԹարգմանու-. 
Թնան մւջ Հանդիպում՝ նն յաճախ փիլոննան 
խմքի լյյատուվ բառը, սակայն այս ընգ. անուր 
ամանութինները չին կարող Տիվք առայել 
Փիլոնի ու «ոննոսի (Թարգմանիչների նոյնացման 
քամՐ ընկերակցման: նզյն կարգի լեզուական 
դւնսնությիւններ նյատելի են, ինչպես ւռնսանք, 
յունալրան նահ միւս (Թ.արգմանությիւններում՝ 
(շն վերեւ Տ 49 Լ 8 44) Լ 1 բացատրւում՝ 
են նրանով լ ոբ Սունարբան (Թ.արգմանութիւնների 
քրնըրգ ու նրբորգ չքրտերը հնթարկունը նն 
մեֆ (քամ՝ փզբր չավով Տնագոյն թարգմանու. 
Թիների ազգնջուլթնանը: Յունաբան լթարգ- 
մանութինների խմիաւորումները որոշելու Փա-. 
մար կարեւոր նն ոչ այնքան նրանց լատուն 
բառապաշարի մասնակի նմանութիւնեքրը, այլ 
նրանց լեզուական ու քերականական առւանձ.. 
նայատկութիոնների այն բնորոչ ու ուշագրաւ 


1Ղյաննոախ մեկնուԹիշնբ Գրիգոր Առռուաճարանի 
Հինդ ճառից. ՀԱ- 1904, Մյ" եջ 1389--146 ե. գ»ֆի- 
Եջ 185--178' 

9 Յնա նայեր, եջ 1608. 


ր 
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տարբերութիւնները լ որ մատնացոյց Են արուած 
սոյն ուսումնասիրութ հան մեջ 1: 

Ս'օոքնալով Բնդբին այս տնսակետից 
լինին չամ՝ Մոժնալւան Քրրրորգ. շճթտի Թարգ- 
մանուլթիւ նների ժամանակ չա" նրանցից Ժետոյ, 
ուրեւն՝ նրա լթարգմանման էԲոոնոստ Հուճ զմճոտ 
ոօո ճբ յինք "չ Թո 490 Թիւր, ինչպես (ար- 
ծել ք Հ. Ա/ինքանը, «յլ վեցերորդ գարի երէ- 
Ըրդ 4էբ: 

Ն.յ« հղրակացությիշնը Հիճնաւորելու Ժա.-- 
մար կարեւոր են ինձ |Ռւում՝ լեզուական Հետե. 
ւհալ դիտողութինեերը: 1. յոննոսի Թարգմա- 
նուլթ նան մէջ գործ. նն աֆուտծ: ունալյան բո- 
լոր այն բառերը եւ Ֆախադրութինները ց որոնք 
Տանդլվխոպում՝ Լ27 մբայն մունարան ճրճբորգ. ու 
հրբորգ շերտի (Թաարգմանութիւններում՝ ր ինչպես 
օրինավ՝ մսացու «նօնն. 11, 1 Ֆճրֆան 64. ն 
տարլբւերութիշն 94. լ8: արտունանկնալ.թ 49, ը 
փոխակերպիմ՝ 43, ցցլ փոխարկեմ՝ 14. ց. 80,օ» 
փոխալերությիւն 12, լ: Յծ, 5: Տակատուվող 

: Իրքնէառի ու ֆիլեի Թարգմանութիւնենրում՝ ոչ 
մրն աւնլի բազմաթիւ երն ու պայծառ. րանը բառա. 
պաչարի նմանաութիւնննրը, այլ նւ նմանութիւննեերը Խկա- 
անլէ Էին նան. Խրանչը ոճի գարձաւաֆքննրի, բառերի այլի- 
մատա զորածութնան, լյ. Գրքից անուան Հատուաֆների 
է. քնրբականական ճեւերի մեջ. բայի այն նրանը մէջ նշ 
չե" նկատել լեզուական ու քնրականական այն լատուն 


առարբերութիւնեիրը, ռր բակղն աչբի են ընկաւմ" երբ Հռ- 
մեմատութնան Խն տանւում՝ յունարան (Թարգմանուլթիւն- 


ենրի սսարբեր խմբերը ' 
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96, ցո 18, 1»' Տավադարձիմ՝ Վ6. լ: Փաքրաչ- 
չայիւՐ 69, չ Բ-ն: 
զքրեւ «ակբ Հոնաց էրզբ «րել Պր 
այս բառերը կազմուած պիտի լինեն յունալրյան 
Թարգմանութիւնննրի հրկրորգ չբջանում՝ (տես 
Տ 42 Դ. ց): Թրակացու բնրականութնան, Փի- 
էնի ու Պիտոյից գրքի |Ռարգմանութիւնների Ժա- 
մանակ, րստ երեւոյթին, դրանք գնոեւս գոյու. 
Թիշն չեն ուննցնլ (աքս վերե. Տ 40բ ք- գ): 
Լճզուական այս դիտողութիւնը քբատարհլապես 
Հշտունը նանւ Իրքնքոի թարգմանությիւնների 
քենուլթնամբ։ որոնք, ինչպես տնսանք, Ժամա 
նակակից են Փիլոնի Թարգմանութիւններին 
(քս վերեւ Տ 53): ԵԹԷ Ղոննուխ Թարգմանու.- 
Թիշեր քւս լիներ խմիակից Փնագոյն լթարգմա- 
նութիւններին, պարզ Է որ նրա մէջ չէին քարող 
ւ ործածձուած լինել վերոյիչեալ նոր բառերն ու 
նախադրութիշննքրը: Իսկ քանի որ այգ բառերը 
Տանդիպում՝ Խն ոննուխ Թարգմանուլթնան մէջ, 
քարծում՝ նմ", որ կարող նկ Խզքտկացնել, որ 
յս մեկնութիենենրը Ժամանակակից չին Փնա- 
չոյն թարգմանությիշններին եւ լԺարգ.մանուածֆ 
ւ2 ամենայն Տաւանականութնամի լ աւելի ուշ 
2. Այս ննլթադրութիւնն անելուց յետոյ 
այնուժնտեւ Հաւանական է դառնում՝: որ Նոննուի 
Թարգմանիչը հւսյ ինչպես եւ յունալոան դպրոցի 
քրնրորգ «ւ. քԷրբորգ շրջանի թարգմենիչենրը, 
բոտ երեւոյթին, ծանօ|լժ է եղել Թրակացու 
քնրավանուլթման ու Պիոյից գրբին Էւ քնրա- 
չանավան ու Ճարտասանական յատուկ բառերը 


Հղաասաաամնակնկը 
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«Երնուլթիւնների մեջ ծադում՝ են, Ցաւանաբար, 
Տնագզյն այս Թարգմանութիւններից: 

ոլթ տնսա(նտից Փնտակ րբիր Է "նոննուխ 
(արգ մանուլթեան մեջ արձանականի վնրաբրե- 
բնալ մեկնութիչնը, «րբ զրելթե Փամապատաս- 
եանում՝ է Պիսոոյից գրքի "Ցաղաց պարսաւիխը 


տնսութնան 4 


Նոննոս, էճ 24. 14-17. 

սլրձանակ«ՖՆ թան սրսր- 
ռաւ ն Թույլիանոսի զոր- 
ձան. ՊԼ զոնայանի ի 
«րոարասա: Լ2 արձաղ ենե նե, 
Քանզի Է սրշրաաւն ի Ճեռն 
Ֆերբողական Գլիչոջն . ռր- 
զան՝ ազգե ի վայ ժից: ի 
Ջ"րծ ոը) Բ բոզգորաութ) 1Նէ: 
Ա./լ արձանականն ի Ճեռ: 
գործոյ» մբայն ն, Ձ. ԹԵ 
պատա Է` ի բազդատու- 


Փիտ., էջ 446. 10--14:. 

«ղարա ԼԸ արժան Էի 
Ֆալխաչա: իզ 
առնել ռրպես թխ ներբո- 
զնանաւ Ի վերայ ածել եւ 
զաղզգես նմանապեա եւ. 
դսնաւնդե' դսվ» Թե-նը 
Փաւառար: Լ ապա զգար- 
ձան գեքլ։ ի- գրոզգա- 
տուի նն. եւ ԱՔ վերայ 
բանին՝ սգատճառվին ձապյ- 


սարա ելն 


Թենէը ե 


Թրավայու բէրավանության ու Պրայիչ 
ԴՐբՔ ազջնջութեան Փեոքնը փարող Էն Փա- 
ռիսրու ռլ Նաեւ քնբականավան ու. Ճարտասանա- 
քան Տնտեւնալ բառերը. 

--գ ԲՆՏ0:0)5 ներկայ Ղյոն. 10, 10: Թր: 98, 
24.48. 6-Ն, բ. ոզրտմղմա անցնալ՛Նոն.10. լը 
ԹՐ: Ջ. եւն, 4. ԼՈՆ սզառնի «առն- 10. 18: 
Թբ. 23. 24. 46 եւոյ բ: ծ-սրա10օ1ա ստուզա- 


ւ ՑԶս լր«վաէսի խորքնացաշյ մեաննադրութիւնք, 
վՎենք»իկ 814. 
ՑոհեճԲոՆ ՊՊՐՈՈԻ 18 
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բանութիւն Թբ- 1, ստուդալանեմ՝ «նոն. 81 Տ» 
բ. 6սրօս մականուն Թր. 171. 19. 8»օԽՍյոԿ 
մականունուլթյիշն"Նոն. Յ 2. լը: 41 դ.1-00076լւա 
աֆանցիմ` Թր: 16, 29, Պոն. 51. ց տպուած է՝ 
«աստուած անցեալ Եր, Կլէտք է լինի՝ "ածան- 
ցնալ 2112 գովասանուլթիշւն ռն. 10.թ գովա- 
սանական Պիտ. Ծ80. լլ: բ. 627 աստա արտասեմ՝ 
«Սոն. 28, ց. Պիտ. Ծ29, լց Եշնյ ի. (ալշոՀ մե- 
ֆավենրջ Նոն. 36, ջը Թբ: 43, լլ) մեֆավերիա- 
չան պիտ. Յ69, լ: Լատ Հ. Շ(ինքանի 'նոննուփ 
ձաղավերջ ը բառը (էջ 4, լ) Թարգմանուլյիչն 
Է յունարեն ոսքն-շչւ06 բառի (տես Հմ. 1904. 
էջ 171): Ուշագրուլթ եան արժանի Է, ռր ւյու- 
նարեն նջյն բառ լ Թրա քնրականուլթ եան 
մէջ (Թարգմանուած: 2 ճանգա ոը Լ 2 ոչ 
մաղավերջ ը" 

Յ. ին. Աշոնցն իր 2 Արունատ Դրոնիսն այյ 
սաշխատուլթնան մջ նիատել էր. որ Թրակացու 
չքնրակցանութնան Թարգմանը յունարէն ծճցսւսը 
բառը Փասկաջել է իրրեւ «աարդննիր (Էջ 4: 6): 
իոկ ոննոսի մեվնուլթիւնների մեջ նոյն ծմՓսդ 
բառը Թարգմանուծ է ճմռւրտղ (էջ 11, :օ) 
ն: Ագոնցի ժարծիքով լ այս բառի տարբեր Թարգ- 
«ռուլթիւնը ուշագրաւ մբ ապացոյց Էյ որ Թրա- 
քացու ու ՛ոննութ Թարգմանիչները չեն կարող` 
լինել, Հբք.նոյն անձը: (ւյս նզատողուլթիշնը, որ 
մբանզամայն Ճիշտ Էլ Փաստատւում՝ է նաեւ իմ՝ 
Մ ԵՐոիշքալ լեզուական դիտողութիշննքրով» 
կոննութ եւ Թրակացու բնրականութիւնր (նչ- 
պես տնսանք, թարգմանուած քն յիրաւի տար- 
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բեր ժամանակաչըջաններում՝ եւյ բնականաբար 
քին կարալ, ամրու, մալի արջն 
աշխատութիւն: 

4. «ոնեա թարգոննությենը լքզուավան 
Էր առանձնայատկութիւններող| Թ.ում՝ Լ ինձ 
ամենից մետ ոչ ԹԵ Փիլոնի, այլ Արիստոտելն 
«Յազազս աշխարծի դ (Թարգմանութնան: Այ» 
քրկու (արգմանությիւնն 71 գրուած Շն Ս"-- 
նարան մատչելի ու Փասցանալի լեզուով: կրակք 
Քրվուան Լ74 գործ. նեն աֆՖուսՐ աճախ օտար բա- 
ունը ինչդքո. լյունարան միւս Թարգմանուլթիւն- 
ները յունարքն բառերը, սովորաբար: աշխատել 
քն փոխադրել Փայնըէնի: Օրինակ ». 4101թ 
եթնր Նոն. 39, ց. Մր: Աշխ. 606, 18, 625, 49) 
ԵԹճրային Ար. Նշխ. 606, ջջ։ բայց արփի Փիլ- 
նախ. 11, Պիտ, ափային Փիլ- լին. ճլից ն-ն, 
բ. ձրոաոց ամրգուվտ «լոն. 48, 6- ց" լց. 69, 4: .» 
Ար- Աչթ. 616, չ։ Հ. Ժճճոքօս (Թբատբոն «Սոն- 
14, լ, բայց տեսլարան Փիլ. լի««. 136, Տիմ. 
Համ. 315, լօ, ղ- 21172 Տունտոր «յոն. 14. 
19, օջ) Է 26 Սց ճարտասան Փիչ։ տես... Պիտ. ՅԵՑ, 
օ43 ՅՍ». 42,8, ԴՍՏՀ. 1171, օ7. ԴՊորսի. 254, 
ն Վճրլ: 581, 98, են, է. 12211113 սովվենստես 
նոն. 14, ս բայց իմաստակ ֆիլ. նախ. էջ 9, 
լոն. 205, Պիտ. 347, ջջ Իրեն. Ընգգ- Փերճ- 
11, 201, 20Փ:Ժ-աւմ: իմաստական վերլ. 561, 
ջր ԷԼՍ»- 32. լց Լ: (1ո0245:0Ս00օ իպոաշկեն- 
դովբոս Ղյոնն. 18, 8: Բայց ձիացուլ Փիլ: Ժոան 
Բն, Լ. ճ.500:1: անզրից անդրիանդ, ոն. 24, ց: 
10, 15" 18" 71, 5: գ, ռայց առնապատկեր Փիլ- 

16" 
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նախ. էջ 34, այրաձեւ եր. Պորփ: 288 Ը 
օառրրմաղ իմարքմինէ Ար- Աշխ. 6:8, ց եւ ուրիշ 
նման բառեր: 

Ուշադրուլթնան արժանի են այս թարջ- 
մանուլթիւնների մէջ նանւ մի շար, Ժամանման 
բառեր, որոնբ Սունարան միւս Թարգ մանուլթիւն- 
Ֆճրում` փամ՝ բոլորովին չնն գործածուած փամ՝ 
Բիո Տաղուազիւտ Խն. օրինալ -. ՆԱՆԱ ՆԸ 
Դքրծիւսիաային "Խոն. 19, լց. զնրծիչսիսաքան 
ՆՐ: մչն- 605, 17: Է- ԱՆ ԱԶ վերբատրուլթյիւն 
Ծր. Մշի. 612, ջց: (ԽԱճւգորւ վերատրնմ՝ «ոն. 
44, ը: գ. առաջանա զոն. 79, լլ- ո: Ար- Աշխ. 
608, ցը: «" Պսրօ5:0): Փրատեսակ «նոն. 44. գ. 
Ծր. Մշն. 606. ո Լ- ԴիչԹանալ Ֆոն. 10. լր 
ՆՐ Աշխ. 614, 89: Ղ' Հդօլա գեռ Տրբամանա-չ 
արո. իւն «Սոն. 64. ջ. ը եւն. նր. չի. 611, 
85: է. 11717721 որոն ան. 69, 8. նր. Ըշի:- 616, 
Դ զովասանուլթիշն «ոն. Լն. 9. Էր: Աշխեն. 617, 
ջջ Ո- ոտյոսսո ամպածարութիւն «ոն. Ծ6. .չ 
մն Շր- Աշխ- 618, 10: ժ- ԱՀ24/| արաօնուլթիշն 
Շր: Նշխ-. 621, լց. արտունանկնայբ "նոն. 49, 
Բո ջո արաունուցիեն նոճրօչվ. ՊԱՏԿ. 154, գ, 
արտունող` ԼՍ. 878, ՓՈ եւն. մ-. ժաւդաշու 
բ": Թի.ն Նոն. 48, գո Ար- Մչշե- 616, յ 617. 
Ջ 622, ցը: ժբ. դիչրաիոփոխ "նոն. 69, լց Ար. 
Ծշ/- 625. գ: ժէ- Դնտօրեն ոն. 44, ց: լց Էբ- 
ԸՇչն. 614, գգ տնս նանւ գլխօրեն Ար- Մշե- 
610, յ Չծրքն Ըր- էշի 613, գլ" 

Վերեւ մեսք տնսանք, որ |4Է Նոննոսի մեկ- 
ձու ի«նները ն. ԹԵ պրվատոտնլի "գաղագա 
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«շխարձիր զրուածքը չին կարող թարգմանուած, 
լինելը յունարան երկրորգ չերտի թարգմանու. 
Թինեքրից առաջ նւ. նրանց լթարգմանման 
էօտլոստ տոէճ զսճտ ոօո պեոթ Է թնդունել 
(էցերորդ դարի քէրկրորգ կեսը: գամանակացրաւ 
քան փարեւոր այս Էզրակացու թիւնը, ինչպես ԷԼ 
ձոյն |) արգմանուլթյիոնների վերեւ մատնանշչուտծ. 
լեզուական նմանութիշնենըը չարֆում՝ Խմ՝ որ 
ուշացրաւ ու Տաւանավան նշաններ ԼԼ որ Սոն. 
նոսի մեվնուլթիւնները խմբակից ու Ժամանակա- 
քից ճն "չ Թէ Փիլոնի, այլ "՛ազագա աշխարծի ր 
Թարգմանութեանը: 

Նոննոսխ թարգմանութեան է6լոԼՈԱՏ քօ5է 
զԱ6 ՈՕր շաֆմանը որոշելու Փամո-ր Հ.-Ն: Էքի- 
նեանը Դաւիթ փիլիչովյի բնականի մերնու- 
Թճան 22 մատնացոյց Լ7Ա արել` ՀՏետեւնալ Փա 
տուֆը. «Իսժ ողբերգութիւն նոխազերգութին 
ասի ըսա շյունականին աու ի ո յաշտաւն աուհալ 
Դիոնիւոնոյ ու մ մն տուոզի որթ օյ որ ք պլատ- 
մութիւն յայտնի": Հ- Ավիննանի քարծիբով: 
ճոռ է պատմութիւն յայտնիչ խօբնրով 
Դաւիթ փիլիսովանլ բոտ Էրնշռյլթցին, ակնարկում՝ 
ք 'կոննոսի մեվնութիշնների Գ Ճառվ վա գլուխը 
(էջ 50): 

ինձ /2շում՝ Քյ որ անկախ նշյն իշկ Դաշիթ 
փելիս«փայի փերյիշնալ զ էայ""Թի-նից: ր 1»- 
բող Լ2 վեՃելի ՏՓամարունը, Պյոննոսի ճեքնուլթիւն- 


ւ ՀԱ: 1904, 6ջ 167: 
ւք 122 սԿլբունո» Դլշֆիանսյը 124 (217 
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նրբ նւ Արիստոտելի "Յաղազս աշխարծի ր 
գրուածբը (Թարգ.մանուած պիտի լինեն, ՏՑաւա- 
Ֆարբար: վեցերորդ դարի երկրորգ կիսում՝ կամ՝ 
ամենուշը՝ եօթներորդ ղարի սկիզբներում՝ . 

Ց են. ՄՀՎԵԼ. Հեդոա-Կդ քզի է- 
Ց«ՎԱՐՆՆ»- ՄՊ ԱԻգ«««ՊԷ«Ւ ԱՀՀ. չլ«-Է 11 
"-Նոք»Ն Էլկբ"բդ չէր«է ԷՀ է Ն«-լԱ-ՆԻլի: չք» 
բռ «ղթ ԹղԹորում՝ տպուած Էն կրշնա- 
դաւանաբանական երկու Թույթ՝ Քերանեյի մեծի 
Քեվագոերն 1պխկոք Խրքնայք 1զիվա- 
պոսի ը1 (ւջ 22--28) եւ ճերբանելոյն Յով- 
Տաննու Տայոց եպիսկոոսասլետի, 1պաջոյց յեր- 
չուց բնուլ թեանց ասել զիր (իչն եւ քառՐ մի բնու- 
թի, (էջ 99-40). այ» ԹլԹէրի Հէլճավ- 
Ների ու ժամանակի խնդիրը: Թէեւ Ժաճախ քննու 2 
նան նիւթ ւ եղել բանասիրակրան նորագոյն 
"աշխատութիւններում՝զ բայց մինչեւ այժմՐ դեո 
որոշուած ռւ պլարզուած չէ: 

ՀՆ: Ա(բննանը "Տիմոթեոս կուզ Փայ 
մատենաղդլրութեւոն մէջ Էր օդուաձում՝ այս 
քրկու Թուղթը Փամարում՝ Է տարընը դարա- 
շրջանների էւ իրարից անկախ գրութիւններ (անս 
Հո. 1908, սքան էր, էջ 96 1 է. Հորաքմիեր, 
չէ. 802)» Թոլժաննու էպլիավողոռտպնաի զա- 
2ճոյցը նա հնթագրում՝ Է յունարենից լ(արդմա.. 
Ֆու, զերէրշրվն զարի առաջի, տառորգիել էնք 


ւ Տճռ նան. Ա. Տեր-Միթայելնան , լյաժեւ ել բաճա- 
նղյի Աննցւզյ Փաւաթմունը Ալազարշասլաստ 1899, Էջ 285-- 
Չ81: ՛Խղյն գրուլԹնան վերնագիրն Ե պյատեղ` սիլրանելոյն 
«Տի բերթողածօրն լբովաեսի եպիսկուլոսիը (Եջ Չճճ): 
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Մոեմ քնրդողածօր գրութիւնը: որը Տիմոթէոս 
կուզի Թարգմանությիշնից ունի Նրեբթէոսի Փա- 
տուած յ Լ22 ՏամարուսՐ 2 ինչ:նուրոյն Տայերէն 
աշխատութիւն, գրուած Տիմոթէոս կուզի (Թարգ- 
մանութ իւնից Ժետռյ. ուստի նւ այս գրուլԹհան 
էեղոլոստ ՅոէՇ զսճտ ոօո նա թեգունում՝ է վե-. 
Ցնրորգ դարի նրկրորգ ֆեռր: 

ԵՆԹադրելով Ցովջաննու նպիսվոպոսա- 
պետի Ապացշյցը յոշնարենից լմարցմանուած 
Հ. Ա(ինճանը, ըսա նրենշոյթին, այդ գրութի-նը 
չե Փամարում՝ Փայոց եպիսկոպոսապետի աշխա- 
տութիւն: ճղատճառք "Ի. ժմոգզովոյն հրկալնա- 
բացն, գրուածքում՝ որ նա վնրացրում՝ Է Վ.րթա- 
նես քնրգողին, քայ նոյնպես Յովջաննու հպիս- 
փուոսապետի ինչ որ մի Թղթի յիշատակությւն 
է Ապագայի չերա՛ փարծիլովլի Կոացոմնլու Բ 
Հէնց այս Թղթի Փնտ։ կարեւոր այդ. լյիշատա-չ 
չութիենը զանւում՝ Է պատճաղքի Տնտնւհաը 
Հատուած ում՝՝ ԿեԸ որ ժանդիմանեն ԼԸ աղովեն 
ժողովն եւ ղտումարն՝ թուղթն Ջքնոնի ուղղա- 
քառ Թագաւորի լ որ կոչի Հենատիկոն Էւ Թուղթն 
քրանելոյ Անաստասայ լՌազաւորի: եւ գիրք Տի- 
մելԹեոսի Աղզեքաանդրացւոյ, նւ Թուղթ Յով- 
շաննու եպիսկ(ոպոսավպլնտի Եւ թուղթն Պե- 
արուի (նտիզքացայյ, եւ պատճառն իսկ նւ այլ 
բազում՝ ուղիք ուղղավառաց, (անս " զիրթ 
ԹղյԹոց, էջ 126): 

Հ: ն(ինքանը քարոլ էր իր փարծիքն աւնլի 
Բւս Հիճնաւորել, եթե մատնացոյց աներ նաս- 
տաս կայսեր /Թ՛ղԹում՝ Տնտնւնալ Տատուածը՝ 
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«Զայս սաՓման ընկալան էւ սու ՐԲ Հարքն ԼԸԾ--.բն 
ոբ խ կռատանդինուսյաւլիս ժողովեցան վասն սրբոյ 
Հոզ-ոյն: բատ նմին եւ երանելի Ժոզուն որ յեփե- 
քոն Ժողով ցան Աւ Գղրվացին պխքատորիու երա 
Ճուածող Լ 2 զամենայն որ բստ նմա խորՓին եւ 
Տաւատանը որպես ԼՄ Թո. զթն որ չոչի Հենատի- 
քոն Ջքնոնի ուղղավիառ լազաւորի, նոյնպես եւ 
Թուղթ երանելոյն Յովաննու եպիսկու՛ո- 
սապետին Աշեքսանղրի՝՝ որ ցուցանեն այս- 
պես. Մորում՝ եզովը զու մարն Լեւոնի Եւ զժո- 
գոմն Քաղբեգովնի որ անցին ընդ նոյն ածման) ե 
Խրիուս բնութիւնս զկնի միաւորուլը հանն .աՏ- 
չանեին վառն քրլատոսի՞ ը (աքա Կ Գիրք ԹզԹոջը 
122 277): Անաստասի այս Թ՛ղզԹում՝ ցովտաննես 
Խպիսկուլուապետը լ Թ-ում' է ինձլ ռր նոյն անձն 
քլոր յիշուած է վէրեւվ բթանքս բնրգողի զատ- 
Ճաղքու մր: Բայց այս վերջին (ա ու Թի.նբ ին ԼԱ 
քարեւոր 2 այն տեսակետից, որ Յռվծանեքան Է 25 
Պուանուսծ Է այստեղ 6 քիսկոպոսապետ Ազեք- 
սանգրի ր: ԵԹԵ Ապացոյցը վերա գրուի '՛Յովջան- 


1 ճկնիթ Փաս առռայդ Ժողովածու ի առաջաբանում կա- 
բոռզես» Խպիչկոպոսր ենլժադր"ւսՐ Է, որ այա վիլյութեան 
մեջ «կնարկութն Ն երն. Բավշանես թ.-ի (ն. երոսին 
դրած Թուգթբ (518--515Թ.), էջ ԼՃՄԼԱ: 

2 "կեք Հաւա, Ժողովածուի մէջ ղն պյս Չա- 
սու աձ ուց Ա բերուած ատարբեթր խմրագրա: Թետմը՝ 
«րբպե» Թղթե, շր կոչէ ՀԵՆասոխկան' ԳԱնոնի ուղղ վիտս 
Թաղաւորի  նղլխպես ն. թուղթն Յովջաննու եպի սկուվո- 
սապետին Նեղեքսանդրի՝ «յոլ սր ցուցանե այոպեռ, լյո- 
բում՝ Խղզովե զառմարն լ եւ-նի եւ յբ անքին բատ նղյն աած- 
ման նւ. Խրկաշա բնուլթվւնա զկնի միաւարու թեանն սածշմա- 
եցին ք վերայ մբշյն Քրիատաի, Եքտածին 1814, 68 128: 
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նու Խպվակոպուապետին լղեքսանդրի դ, պարզ 
ոբ «յդ գրութիւնը չի քարող լինել ց"վջաննու 
Փայց նպիսկողուապետի աշխատութիւն, այլ 
պետք Է Փամարուի լմարգմանութին, ինչպես 
ենթադրել Է Հ. Ն- 1 2իննանը։ Ս«մայն Յ՞վ- 
Հաննու. նպիսկուոսապետի Բնղիբը շատ աւելի 
բարդ Էյ քան փարելի էր ենթազբել: Հ. Ա(ի- 
ննանի վերոյիշեալ նղբակացությոնննրի գեմ՝ 
հղան մի շարբ առ արկութիո ններ: 

19 13 Թուին « Ըողացալթյ Փայազվիտավան 
Ժողովածուի մնջ լս «քաւ Գ. Տէր-ՄՅբրտ- 
չնանի Սօդուածը՝ . Հայ մատեննագրութնան Հնա. 
ոյն Թուավաններըը (նս «բողակաթյյ զա- 
դարշապատ 1918, էջ 154--163): Այ« յ«- 
զուածումԲ Գ. ՑՏեր-Մ(րոչրանը մատնացոյց Է 
անում շթ "կնիբ Փաւատցյը Ժողովածուի մ6ջ. 
ճբ մ0Տ Ցատուասֆ. Է բերուսՖ Յովծաննու Խպիս- 
քողոսապեաի Ապացոյցից այսպիսի վերնացրով՝ 
 Եր«ննր ի Մով անաու քան դավանա, Հղյ"Ֆ 
կալթուղիքոսի՝ ի ՏաղաճառուլթՔնէն Քաղկեդոնի 
Փողովըյն, ոթ ասի Նպաջոյցը, ("կեք Հաշ:դ: 
էջ 130, Փմտրու ԿՎիրթ ԹՂԹոց,: էջ 33): ՅՏ- 
ունով «յս վերջին վլպո«անան վրայ նւ 
ընդունելով Տիմոթէոս կուզի Հազաճառութիշնը 
(Թարգմանուած: 480--484 քառամնակինը Գ. 
ՏԵՐ-ԱՀրոչքանը եցբակացնում՝ Էյ ր Մովեես 
Քնրդողածայրը պիտի լինի Փարպեցուց յայտնի 
Մոշ փիլիսոփոսր իսկ Ապացոյցի Փեղինան 
ՑովՏաննես Տայոց Խպիօավոպուապետը պիտի Փա- 
մարուի բարգեն կաթուղիկոսի նալխորգը՝ Յ"վՏան 
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Մանդակունին: " կնիք Փաւատցյյ Ֆրատարավու- 
Թմճան իր առաջարանում` կարապետ նպիսկո- 
պոսը յամառ ուլ Ռնամի պաշտպանում՝ Էէ զ.. Ցեր- 
ՄՀրտչնանի այս տնսակետը եւ աւելացնում 
Դաքւ իր կողմից, "որ Յովջաննու նաիսկոպուա-. 
ոլետի գրուլյիէնը դործ Է տածում Տ/իաոլԹէոսի 
Հավաճառութնան միայն ատուկ բառեր Է 13 
Դարձուաֆներ (այլ ոմն զկիսուսն գոլով արլտա- 
կրելի' հշ այլ զբիատոսն՝ անալ եւ անչար- 
չարելի, զուգաճանապարձուլթիւն, ախտա- 
«եր, աստուածվայնլչարարը, անրաժտնտե- 
Կուլթիւն հայն.) ն. գաղափարներով էլ 
ո"լտտուում՝ Է նորա զաւանաբանակվան բմիւոկմանց 
չբջանակի մէջ, (էջ 115): 

1 Հ. Գ-. Տէր-Ա(Հրոչնանի նւ կարասլնտ 
քպիագոպուի վերոյիչիալ հզրակացութիշնը «ինչ- 
Հաղէս տնանուսՐ հնք, Տիճնուած 2 զլխաւորապես, 
Տիմոլ քոս կուզի թարգմանութեան թուականի 
Վբ«յ' "նրանց ապացոյցները հրկսայրի են այն 
«իրացիաիը, որս կուլ լքուավանի զոլեիմամբ, 
«ղբ ապացզյցներն իկն պիտի զառնան իրանց 
դեմ`, որովետեւ Խր(ուսն էլ Ընդունում՝, Խն ու. 
«եդում' որ Մովս քնրգողագայրը օզտունը Է 
Հավաճառութեան Փայերեն թարգմանութիւնից, 
փով կարապետ հպիավոպուր մատնացոյց Ե արել 
ՏիԹբոսի թարգմանութեան յատուկ լառնըը 
նանւ Ապաջոյցի մեջ: Արդ՝ աչքի առաջ ունք- 
տալով վորոյիշնալ մներ լեզուական եւ պյլ դի- 
առզուլթնենըը, փարծում' նմ շր Տիմոքսի 
Թ.րկմանուլթնան Ժամենակը քարելք ԷՀամա- 
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Ըն: վերջնականապես պարզուած (անս վերեւ 
ՏՅՑ, Տ 42 քնն): Տիտլթքոսի Հարաճառու- 
ՌԹիշնը (Թարգմանուտծ 2 ոչ ԹՃ 480--484 
Փառամեակին այլ Ծ5Զ--Ծ64 Թուսկանների 
Ժամանակամբցոքում: Պարզ ք ուրեմն որ Հ. Գ- 
Տէր- Ս'4րաչնանի ու կարապետ նհպիօկուպոսի փն- 
Ըիչնալ պեգումները պետք է Փամարունե սխալ: 
Մովսէս ,բնրդողաձօր Լ Ցռվծաննու նպիսկուո-. 
սապնտի Թղթերը, ԽԹէ նրանք օգաունլ Քն Հա- 
քաճառութնան թարգմանությիշնիջ, չեն քարող. 
ետ տարունլ ու Տինգ.երորդ. դար ոչ 74 ան- 
դամ՝ վեցերորգ դարի առաջին փեսբ' լխալ Է 
աշյնպես Հ. Ն. Ակինհանի կարծիթբ. իբր ԹԷ 
ԱՈ աագրարամականնոայա (Սամ անական 
մանակաշբջանների ջրուածձքներ Քն: Հ. Գալուսա 
Տէր-ՄՀրտչնանը փերոյիշնալ իր պօղդուածում՝ 
Ց28 Է տունը: որ այգ գրութիւնները դժուար Է 
բաժանել ձիմճանցից: Մովս .թնրդողածգր 
Թուղթը ուղղուած Էլ նրա քարծիբով  Ցովջան-. 
նես հպիսկուոսապետին եւ այս վերջինս իչր 
Ազացոյցը րելիս աչքի առաջ ք ունեցել բեր- 
Դորածօր գրութիւնը. Գաղրատաո ցեր -ԱԱրԻ- 
չնանի այս Խզրակացութիւնը, որ Հինուած Է 
փաստաքան մի չարք դիտողութիւնների վրայ 
(անս «Շողակաթ ց, էջ. 159), ՀաստաաւումՐ 
է բոտ իս պյդ գրութիւնների գաւանաքբանական 
նդՏանուր բովանգակութեանց Մատուր մրոթերից 
նանւ Լեզուի ու ոճի ակներեւ մերձակցութենամբ: 
Շատ ճիշտ Է ուրեմն Գ. Տէր-Մ(րաչնանի ա- 
ռարկութիւնը, «ր չէ կարելի Յովջաննու նպիս- 
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կոպոսապետի գրութիւնը թարգմանուած ֆա 
մարել փեյնրորդ դարի սվեզբներին իսկ բեր- 
դոածօր Թղթի ժամանակը յետ տանել վեջէ- 
ը"րդ դարի ճրկրորգ զեսը քամ՝ Էօթէրորգ գար: 
Ըն./« ԹղԹերը, Էնչպես տենում՝ ենք, Ժամա 
նամակից երկեր նն, բայց ոչ Մվաես փիլիսո- 
զիոսի եւ գովֆան Մանդաքունու. գրուածրեներ, 
չպես քնթագրել Է Գ- Ցէր-Մկ(րոչեանը: 

ըր «յդ ճրկնրը չքն քարող լինել Փին- 
Քքրորգ գարի գրուածքնքր, այդ Էրեւում՝ է ըստ 
ԱԻ Աա աաա խիկ ոո րանր 
յունաբան լեզուի առանձնայատկությիւնննրից: 
Ոչշագրութնան արժանի Է ամենից առաց, որ 
Մովսես .քնրդողածօր փերագրուսծ Թուղթը 
դաւանաբանական իր մեվնութիւնները Հիմնա. 
ւորում՝ 2 «յաճախ արիստոտենլնան իմաստութեան 
տաղավարներով: Նոյն Թզթի «ճջ յիշչում՝ ք 
այն իսկ "փիլիսոփայական ըտորոգութիշնք,, 
ինչ որ նբկ Փետեւնալ Փատուաճում, 6 վասն 
որշյ ի դէպ եւ յոյժ Ճաճողագոյն լուխ լոստո- 
ոնարաը «1 բնաւին ասելով. լի եւ յաջ: 
նռանալ Փամեմատութնամի մի Տէր ,քարոզի' 
ոպոԹ: Փֆափառակս ինչ փարկանիցին ոմանք 
դպատասխաննալգ անկարելի Փամարելով լ որպես 
Թ: քբվուս բնութիւնս պատշաճիյն առնլ` գի- 
առցեն ղի զնոյն զանծնարուլթյին եւ ի մար- 
դումն գոյ նշաանլով Ճանաչի ոչ մբայն ե փի- 


4 Սամշւել, ՍՆՆ Լն 24 Զ51. ունի՝ ճեւ Ա «հոթգուն 
ԿԽ Հնար Ֆրատելով տադաչել ս: 


ա. 
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լիսոփայական ստորոգուլթիւնսն, այլեւ սուրբ 
ֆիրք առտուաֆաշունչ քը ("Գրբ ԹղԹոը: 
էջ 23--24): «Փիլիտոիայացան կտորոցու- 
Թիչնքը երկը եւ «լտորոզութիչնքը լյունարան 
վատում բառը որ յիշատակուսծՖ Է այս Փա- 
առւածում, մի նշան Էլ որ Բնրգողածորը վերա- 
Դրութծ Թղթի Տագումը պետք է գնել Որիատո- 
«էլի կտորոջութ նանց թԹարգմանութիշնից յն- 
տռյչ ուրեմն` վեցքր"րգ զարի վերջին բառորգին 
քար աւելի ուշ: Նմանապես Էշ ճ Ապաջգյցի 
Ճեղինանր, Թ-ում՝ է ինձ, որ Ֆանօթ Է Արի»- 
տոտելի իմաստասիրութ նան եւ քակաց «Քենու-- 
(Անան մասին ունի Փետեւնալ ուշագրաւ ավնար-. 
չութիւնը. "Բայց զամիմ` փոր ի շատի անցա- 
ննը բանիւ յաղագս չճաոխ բնուլթնանցնել զոր 
ամակք չարաչար ի կիր առնալ փվարնցան զամ- 
պրաստանութիւնոն ի փայնլչապես Ճառաւղան 
քամելով Թափքը: Բոյց նախ Ճանաչել պարտ 
է, զէ "չ, միշրտավեջու բնալթմանցդ անուն ի 
դեմ: Քրիատոստակր ուղղավառաց: այլ չարա- 
չարն պատառմաը խատտովանողայց. ղորս անվբ եսը 
դ4յ անը, քան զբնաւա անաւրինացօյնը էւ տա- 
բքագզրեալս յուխան աւնտնացն, որք ըստ գոյա- 
ցուլ նանց իմն բնախաւսելով, զէակս քննել 
առին ի (իր։ Ղերկրիս Է"րՓելով ընդ նոյն շա- 
16արք, ի 8ոգննի քուրուլթնան Փաղբոր ("Գիրք 
Թ.Թոցը: էջ 3) 

Այս Փատուաֆում` "որք ըստ գոյացու- 
Թնասց իմն ընախաւսելով, զէակս քննել 
առին ի կիրո ԲօանրաԸ «Ժորիում Աշ» 
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ս. Աբքռտոտնլի իմաստասիրական- տրամաբանա 
քան էրկէրը: որովջքտեւ այղ. էրկերն էլն բննում՝ 
քակաց խնդիրը "րսա զոյացութնանց բնա- 
խաւանլով : Հատուածի  ըովանցավութինիջ 
հրեւում՝ Լ7 որ չրօնա- դաւանական վեճերը 
Քրիստոսի բնութեանց մասին սերտ կապուսծ 
22 հղել արիատոտելեան իմաստասիրույթ նան 
Փնտ նհ. այգ վէՃերը արուցուած են Քղել 
Էակաըք քննութեան ազդեցութեամբ: Ինչպես 
(երեւ տեսակքյ «փակաջը եւ " զոյաջութնանջ,, 
խնդիրը քննուսծ էյ ջլնաւորապես, Արիստե- 
տելի կտորողուլթեանց երկում 

Արդ` քԹ: "Ապաջշյցըը Փամարուի Ֆար 
Հեղինակի աշխատութիւն, Թում է նձ, ան- 
Հաւանական չի լինի ենթադրել, որ երա ժամա-. 
հավը, Դրունլու Է արիատոտելեան Փնագայն 
չԹարգմանությիեններից յնտյ նւ նրա երկը էս, 

 Սնչպես եւ Բնրգողագօր վնրագրուան (Թուղթը, 
| արբինուած, պիտի լինի Արիշտոտելե նտորոգու- 
Ո Թճանց թարգմանութիւնից յետոյ" 

ԵԹ: լէրցիչնալ Թղթերը Թարգմենութծ 
Տամարունն յունարենից, նրանց լթարցմանման 
Ժամանակը դարձնալ դրունլու Է յունաբան 
քրկրորգ շերտի թարգմանութիշններից յետոյ, 
ուրեմն վեցնրորդ դարի վերջերին չամ՝ աւելե 
ուշ: ճլտորողուլթիւնը ը լունաբան բառր որ 
Փանդիպում՝ ԷԸ .Բնրգողագօր Թ.թում, չնմ՝ 
չարձում որ գոյութիւն ունենար Արիստուելի 
Սառրոգջուլթնանց Թարգմանութիշւնից՝ 5716 Թուից 
առաջ: բացի այդ՝ յն Թղթերում՝ գործ նն 
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սսՖուսծ վերեւ ԺիշուածՖ սոյն բառերն նվա. 
դրութ իչննքրը , որոնք, ինչպէս տմսանք (Տ 40բ 
ւ Գ. Տ 42 Դ, ն Տ 58 ի քազմուած պիտի 
լննքն յունալբան թարգմանուլթիւնների երկրորգ. 
շոջանում՝. ինչպես օրինավ՝ աններֆական, էջ 23. 
3: սռարբերութիւն 946. 80. 38, 35. 5, փո- 
խարկի 38, 6: ԵԹԵ լքզուական այս դիտողու- 
Թիսնննրին աւնլացենկք նանւ պյն ռր այո 
ԹղԹերում՝, ինչպես վերեւ ասունց, Փանդի- 
սլում` են յաճախ Տպիմոլթնոսի Հակաճառու- 
ճան յատուկ բառնր Էւ դարձուտնննր, քար- 
Ֆուտ հիլ դժուար չն Լենի ՏՓամռղունլ լ ոլ- 
այո Թղթերի յօրինժան քամ՝ (Ռարդւմանման 
1ճրոմոստ տոէՇ զսշտ ոօո որոշունյու է փեյջի- 
Ը"րդ դարի վերջին քառորդը Թեք չունենք 
որոշ. Հլայուլթիւ ններ չար տունալներ նանշ. 
օրանը 1ոուուտ ք0օտէ զաճտ ոօո-թ «րոշունլու 
Ջամար լ բայց նրանց բովանդակութիւնը քւ յու- 
տարան լեզուի Տնութեան մր բանի նշանները 
Տիմբ Լւ տալիս բնձ ննթագրելույ որ այտ 
Թյթերի ժամանակը դժուար ԹԵ կարելի լինի 
տաննը «ինչեւ ռւլթնրորդ գարը Վյո Հրանլ 
մօտաւոր մամանանր Տաւանավան Է ընդունել 
կամ` վեցերորդ կամ` ամենաուշը քօթերորգ- 
դարի օվեզբներում": 


Խ-2 
Բ 
-- 
ան 
ՇՈ 
55 
ՅԱ 
5-5 
Է22 


ԻԶՄինՓնի ՄՆՏԵՆԱՖԵՐԱՆԻ ԻՄՆԱՏԱ- 
կիրեկննե Հննֆոնն ԶԵԻԼԻԻԼՆԵՐԸ 


Թ. 1890, 44 Իջ. Մատ. Հ- Մայր ուցակ, 
Թ.. 1848: 


Թաւղթբ՝ 123: -- Մճծութին՝ 12,55« 
8,5 ամ.։ -- Տողջ՝ 19--20: --- Նիւք՝ ողորկ 
Հասա թուղթ: -- Գիր՝ բոլորգիր: -- կաղմ" 
կաշեպատ տախտակ կազմի վրալ կազիէ- 
ների ճեւոբեր : -- Հանդամանք՝ թուղթբ խո- 
հաւութիւնից վնասուսծ. սկիզբն մի բանի 
Քճրթ պակաս է նեղել, Թերի մասը յնտոյ 
յրացբած բարակ թերթերի վրայ բոլոր Դր"վ 
(Թ.2ե.ւՅ):-- Թուսսկան՝ ՈՂՐ--1248: -- 
Փբիչ՝ Ցուվվճաննք» քածանույ : -- Սոոցող՝ 
Պեաքաս՝ ապատաւոր սուրի Նչանի չաղրա- 
այ: -- Տեղ՝ ձրնղ Հովանեաւ սուրբ Նչո- 
նիս Հաղրբատայծ : , 
Բովանդութիւն. 

1. Դաւթի փիլիշոփայի Ներդինացոյ 
առացարանում -ազմեջ, կմանաանկիրունն."(էջ 
Չա--119բ, պրակջ Ա--իՓ)։ 

էջ 119Բ վերջ. Արդ այսոցիկ այոզէ» 
հյոց չնորձեաց Ած դիմատտասիրութի վթ 

» 


Ա Ն 
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ղարդաորելո զմարդկաինս Հոդի: Այդ զգիտա- 
կան զաւրութիս զարդարէ ի ձեռն անսականին 
Բոզ արման անականուգի ՀԵՐՆ դորձարոնին 
«րպ» ղի մի դաուտ դիտութի ի կարենայ 
ընկալցուք եւ մի չար ինչ գործեսցութ: 

Ընդ այսոսիկ եւ առաջիկա բանբ իմաս- 
առռրրութթե, 

Դաւթի մէի էւ անյաղթ փիլիսովայի 
ընդդէմ առարկութեյն չորից Պիձոռնը իմաս- 
ա ԱԱ ԱԱ աԱ ԱՆ արամ աար վորներ 
տութ 

Հնագոյն այս ձեռագրում՝ Թէ գլուխ- 
ննրի բաժանումը եւ Թէ բնագիրը անղ տեղ 
աարինը նն 1838 թուին Վենետիկում Հրո- 
տարական: 

2. էջ 119բ- 121 ա. Ամմնաւյն չար տան. 
` ելի. ոչ ոք առնջնալ անապական: .. 

Վերջ. եւ Ընդ բամ բասանաւք Է սռասոտ- 
նա ապա ուրեմն ոչ է անեղ: 

Այ» բհաՖք ճանդ իրար իր լիմբի յառայա- 
գոյն տառից տրամախոծ իկմասատսէր մա- 
կացու արանց ի Դաւլթէ հոամեծլ ննթա- 
դրեցաւ: 


Ցիշտտակագրութիւնք. 


1: էջ 48ր ննրջեւի լուսանցքի վրայ նոյն 
ԴՐՀԷ: 

Ձածֆաչնորձ եւ զղլատուսկան վարղա- 
պետն Պետրոս յիչեցեք յաղաւթս ընդ:::: 
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3: էջ 121 ա՞--122ր ձեռադրի դլիոաւոլ: 
միչատակարան նոյն գրչէ. 

Փառւթ ամենասբ երրբորդութեն Հաւր եւ 
Որդչոյ նւ Հողւոյն որբոյ այժմ հւ. միչտ եւ 
մաւխոնանս լաւվիտննից ամէն: 

ԶՍաչմանաց զգիր» զոր արարնալ է մ էծ. 
փելիշովխայն Դաւիթ ընդդեմ ճակառակ«- 
դացն որք կամեցան բառնալ զիմաստասի- 
բութին Ակադիմնանցն ՊիՀոռնի նեւ Ճեմա- 
կանացն խաղաղացոյց զնոսա ի խոովութն- 
քն նւ. ասաց եթկ գոյ իմաստասիրութի եւ 
է նս. ճշմարիտ է եւ ղաւրինակս առ մեղ Հաս- 


տասհաց Հայատտանեայա : 

Որոյ ես ձեր ուն Պետրոս աղասաւոր 
օբ նչանիս Հաղզբատայ լբաղձանաւք սիրոյ 
Խու դրել Ցոչաննիաի կրաւնաւոր քածանախ 
իմով արդնամբթ առ ի լուսումն մակացո- 
ղաց: 

Արդ որք աւղաիք ի սմանէ յիչքցեք ի 
արբամատոյց յաղաւթս ձեր զիս զմեղաւորա 
Գճնորոս եւ ԱՓ զմեզ յիչեսցէ ի բարի եւ ի 
կատարման առրա ասացէք ղերանի ում Թո- 
դութի էղեւ մեղաց եւ զրա որդի Այ: 

Գրեցաւ դիրքո ընդ. Հովանեաւ սբ Նչա- 
դիո գաղրատայը լի Բոզորնը Աո Սանեն 
ցաւ ամա. մի ոջ իչխնացէ Հանել զատ առավ: 

կաղմեցաւ եւ ձեռամբ իմով Պետրոսի: 


1 Ֆո» տֆի 


969. 


Թ. 1948, 5 ԷՐ. Մատ. -- Մայր տուցան, 
Թ. 1901։ 


Թուղթ բ՝ ՉԵԼ ՆԱԱԵ--- Գրութիշն՝ ԷՖ-4- 
ուր. : -- Տողք՝ 91։ -- Նիւթ՝ ողորկ Հասո 
Թուղթ։ -- Գիր՝ բոլորգիր: վերնագրերն ու 
սկզբնատառերը կարմիր թանաքով : -- Լու- 
ռանցազարդբ՝ էջ 1 ա՝ խորան ու զալոդա- 
նկար, էջ 141 ա՝ զարգանկար : - կազմ` կա- 
չեպատ տախտակ: կտպիչներից մնացել են 
միայն Հհտբեր կազմի վրայ: -- Մագաղա- 
թԹժայ «լաճպանակ՝ «կիզբն ե. վերջէն երկ- 
էրկու թերթ. մաղադաթեայ երկաթաղիր 
Առմտւսրանի մնացորդ: --- Հանդաաւմանբ՝ լու: 
-- Թուական՝ ՉԴ--1955: 


Բովանդակութիւն. 


1. Էջ 1ա--139 բ. Ստորողութի Արիո- 
«ոուոէլի որ կոչի վունարէն կատիղորի" : 
ամն մի Հատուածին կատ րաակին Հետե- 
ւում է նոյն Հատուածի դամ պրակի մեկնու- 
Թիւնը «մեկնիչ» վերնադրի տակ: 

1833 թուի Վենետկնան ծրատարակու- 
թեան մէջ Ստռրողութենանց մեկնութեան 
ակիզբբ ոռլակաս է։ Տես չջ 409 ծանօթու- 
Թի-ն՝ «ԶՈիռամառնեայ մեացուտծ ժեկնու- 
թեան Ստորողունցն Արիստոտելի իմիոյ եւեթ 


2 սսաոաանակարեւվ 
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մարեմք աստանօր կարօտք անթերի օրինա- 
կաց»: Սոյն Հնաղոյն անթերի օրինակում 
Վճնքտիկի տպագիր Հրատարակութնան լաց 
Թողած մասը կազմում է էջ 1ս--Տցա։ 

Սդիղբ էջ 1ա. Հոմանունթ առին՝ որոց 
անուանք միայն Հասարակ լ իսկ ըսա անուանն 
բան դոյացութեանն այլ: որզան՝ կենդանի՝ 
մարդն եւ զրնալն: Քանղի սոցա անուն մի- 
ույն Հասարակ լ իսկ րսա անուանն բան դո յա- 
ցութնանն այլ: Քանզի եթէ բացատրեսցէ 
ոջ՝ զինչ է նոցա իւրաբանչիւր ուրութ կեն- 
դանին դոլ, ատուկ իւրաքանչիւր ումեր 
բան բացատրեսցէ : -- Մեկնիչ: 
դանակս՝ բատ պատածճման կամ մտածու- 
Թճան. մխոսծությվւնն բոտ պատուոյ բոտ 
մեզինակի բոտ յուռոյ լ բոտ աղաւթից ց բոա 
դիրոչարանի լ ոստ նմանութեան. իսկ Միայն 
Քրբրբեւ զարեգակն մինն . կամ բատ լծոր- 
դին պակասութնան որպես միաժձորճ կամ 
որոլէս նաշատակ: ' 

Վճրջ՝ էջ 139ր. Եւ այսուիկ եղիցի զյ"- 
վից եւ զաստրբերեցելոց ի միմեանց տեսա- 
կաց տտորագեալ ունելա. որոչլէս զի եզիցի 
անու՝ ընղունենլով ղսածման սնոի. քանզի էր 
ռաճման սեռին որպես ասացաւ. զյոլովիցն 
հազարներ ելո «եսական ՍԱՔՈ ՎԱՂՈՒ- 
չէին ստորողեալ: 

կատարեցաւ գիրք Սառրբողութեանցն 
առացնալ նոտիեֆին Արիըատոտէլի Հաւատա- 
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րիմ վարդապետի եւ ուղղափառ իմաստա- 
աիրի, զոր փցուն մատամբ գրեցի: 

2- Էջ 11ա--51ա. Յաղագա մեկնու- 
Թնեան, որ կոչի Պերիարմէնիաս, ասացեալ 
Արիստոտէլի: 

Այս վերնագրի վրայ նօտր դրով եւ ու- 
բիչ Թանաբով գրուած կայ մի այլ վնրնա- 
դեր որբը սովորական է նորադոյն ժամա- 
նակների օրինակներում - 

Սկիբն հւ նախաղասութի ("՞) դրոցն որ 
ասի բատ յունաց Պերիարմէնիաս նւ Հայն- 
ըէն՝ յղգա մեկնուն։ Արտադրեալ ի մեծ ի- 
մաստնոյն Արիսաոտելէ թարգմանեալ եւ 
մեկնես: ի Դաւթույ ներգինացւոյ: 

Սկիզբ էֆ 14լա. նախ արժան է գնել, 
Ղի՞նչ է անուն եւ ղի՞նչ բայլ ապա զի՞նչ է 
 բացասութիւն , եւ ատորասութիւն | եւ բացե- 
րբեւութիւն յ եւ բան: 

Զառեցաւ մեզ երբեմն, եթէ է ամենայն 
բանական իրողութեան» այսորիկ ակնկալու- 
"Թիւն առ առպացուցական չարաբանութիւնան 
Հառանել. այլ վո ղի բազում պատրանք ըն 
չարաբանութիւնան լինի, Հարկաւոր է զիչ- 
բաշքանչիւբ ոջ նոցա գիտել: 

«Փաղաղա մեկնութեան» բնադրի ամէն 
մբ պրակին Հետեւում է նոյն պրակի ժեկ- 
նութիչնը ։ 

Վեննակի տպագիր ծճրատարակութեան 
մէջ պակաս է 15 գլուխ: Տես էջ 612 ծանօ- 
Թութի'ն. «Յօրինակին պակասեն թուղթբ 
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Քոն Լ 23 երեք» ։ Անթերի ավո ձՃեռաղրում 
Վեննտկեան տսլագբի բաց Թողած առը 
բոնում է էջ 165ա--205ր: 


Ցիշատակագրութիւնք. 


1: էջ 251ա ժնռաղրիա վերջում յիչա- 
տակարան նոյն գրչէ : 
Փառք սր Խրբորդութեան կառտարի- 
լոյ եւ միոյ: ՋԴ զրեցաւ ի Թուականիա: 
2. Հետեւնալ դատարկ երնախ վրայ նռտր 
գրով այլ ԴՐչԵ: 
ի վայելումն Մելջիսծղ վեպին ի դառն եւ 
ք նեղ ժմն Բելին ։ 
կեխջ՝ Քր Ծո Գրիգոր վրղ» ՌՄԼԳ։ 
ի վայելումն Ղազար վրդպին եւ ի յիչա- 
սոսկ Սմոյ անին ն 6ՄԽՋ Թուին եւ. 
մւնվրի ԺԵ-ին ի Կարին, 


Թ- 1889, 8 Էջ. Մատնն. Հ: լրայր Ցուցան, 
Թ. 1847: 


Թուղթջթ՝ 345: -- Գրութիւն՝ 11510 
ամ: « Ցողք՝ 28: -- Նիւթ՝ ողորկ Ճառ 
Թուղթ: -- Գիր՝ բոլորգիր: լուսանցքների 
րայ մնկնութինննբ նար դրով. նարա- 
դուած թերթերը 18 եւ 14 նոյնպեա նօր 
դրով: Վերնադրերը  սկզբնատողերն ու սկղ- 
բնատառերը կարմիր թանաքով: -- Լուսան- 
ցաղարդքբ՝ խորաններն էջ 1այ Ղ5ալ 181ա 
խունացած: -- կազմ` կաչնպատ տախտակ 
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առանց կապիչների : -- Մագաղաթեայ պա-- 
սլանավ" օկիզրծն է. վէրֆէե մէկ մէկ թերթ- 
Մամբիէ վերֆանողի ճառից ի մեֆի աւուր 
դալատնան տեաոն մերոյ Յիսուսի Քրիստոսի 
մերուսաղէմ։ -- Հանդամանջ տեղ տեղ 
գրերն սսւբուած : Ղեւ ՂՆ Թերթերը կցուած 
Են ձեռաղրին 1110 Թուսկանին : նորոգուած 
Թերթերի վրայ Թակոբ Ղրիմեցու Ճեռբով 
դրուած են Ներոէս Շնործալու «Ամենայն 
չար սոանջելի» Հաւուսծի մեկնութնան թե- 
ըի մասերը: -- Թուական՝ Ջիծ --1216 .։ -- 
Գոմ -րեդվաննաւ- գածաճայ: 


Բովանդակութիւն - 


1. Դաւթի փիլիսոփա Ներգինացոյ, 
Օառաջաբանբ Սածմանաց լիխմառտասիրու- 
թեան (էջ 1ա--ճնա, պրակջ Ա-ԻԱ)։ 

Սկիզբն է (էջ 1ա). Որք միանդամ ի- 
մատտառիրութնան տենչան բանից եւ առ ի 
նմանքն լՀեչտյութեանց Ֆայրիւ միայն մա- 
սին Հանդիպին ճաչակնալք ամենայն կեն-. 
ցաղական Հողլոց| բարհաւ մնալ ասացեալը , 
ողջախոչ իմն լմոլուլթեամբ առ այսոսիկ 
փարնալք բերին: 

Վերջ (էջ 65ա). Արդ զգիտական ղաւ- 
բութիսն զարդարէ ն էլ 757 սռեսականին իշկ 
զկենդանականան ն Հենոն դործականին լ ռբ- 
ոլէս զի ղոուտ դիտութիւն ի կարեաց ընկալ- 
պութ: զի մի չար ինչ դորֆեսցուբ: 
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Ըդ. այսոսիկ եւ առաջաբան քմտտտա- 
սիրութենան : Դաւթի մեֆի եւ անչաղ/թ փի- 
(իշոփայի ընդդէմ առարկութնանցն չորից 
ԳրւոՀոնը իմասաակի նւ սածմանք եւ տրա- 
մատութիւնք իմաստասիրութեան: 

2: Էջ 05ա--ճԾի. Ամենայն չար տան- 
ջնլի ոչ ոք տանջնալ անապական ոչ ոբ 
ապականացու անեղ: է չար ապականացու: 
չար ուրեմն ոչ է անեղ նն Վերջ (65բ). 
Եւ ընդ բամբասանաւբ է սատանայյ ապա 
ուրեմն՝ ոչ 3 անեղ : 

Այս գծածք Հանդիսադիր խմբոց առաֆ- 
նոցն սռաուխց սորամավխոծ խկմաստասէր ւիոյ-- 
կացու արանց ներբողեալ ի Գաւթէ եռա- 
մեծէ ենթաղբեցաւ: 

3. Էջ 65բ--Ո եբ. Մճկնութի՛ն բանից 
Դաւթի փիլիսոփայի որ է ի կատարումն 
նորին սոաուի որ վերին ռածմանացն զմաս- 
ութեան լ ասացեալ Ներսէսի հղբոասյը կաթ: 
Հայոց Գրկդորիսի ուրումն սիրբողի իմաս- 
ութեան 

ՍԱիոԲ (էջ 65բյ. Զինդիր Հճողեւորա- 
կան Հաւատով եւ սիրով Հայցողաց սլարտ է 
տալ  լաւժարութեամբ լրատ  Հրամանին 
Տն՝` Թէ շր խնդրէ ի բէն տուր: Վերջ (էջ 
4Բ): Այլ մեք զի ունիմ: ղայսորիկ չնոր- 
Հնալ յԱյ ղերադոյն քան զանմարմնոցն յառ-- 
նել ի Մեռելուննեէ Հողոց խոտտովանուբ եւ 
առլաչխարուր եւ Քի Այ յուսոյն ԼԱՎ եւ 
երկրպագւի լաւխտնանս ամէն: 
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վ. ՂԾա--ՏԱա. -- Ներածութիւն Փոր- 
վիրի իմաստասիրի - 

Լուսանցջների վրայ. ֆծանօթութիւֆններ 
բոլոր գրով բայց այլ դրչէ։ Սկիզբն է (էջ 
15աղ. ելոյր Հարկաւորի Քրիսաւորինէ, եւ 
առո Արիստոտէլի Ստորոգութեցն վարդա- 
սլնաեւթի լ դիտել՝ զի՞նչ սեռ հւ զի՞նչ տար- 
բերութի, զի՞նչ տեսակ զի՞նչ յատուկ եւ 
ղի՞նչ սպլատածճումն եւ ի ռածմանացն բացա- 
տրութի-.- 

Վերջ (էջ 89ա). բայց են եւ այլք Հա- 

տարակութիք եւ լատկութիք ասացելոցն . 
այլ չատ նն եւ սորայ ի մեկնութի նոցայ ե. 
ի ճասարակութն լանդիմակացութի: 
5. Էջ 98ռ--157բ- Դաւթի փիլիսոփա Ներ- 
դինեցոյ Վերլուծթի ի Ներածութի Պորփի- 
"բի (պբակջ ա--իթ-է Ծաղազս Ճանրականաց 
սեռից եւ տարբերությ) ։ 

լուսանցքների վրայ նօտր դրով մեկ- 
նութիւններ եւ Ֆկատողութիւններ: 

Սիղւրն է (էջ 89ա). Հանդերձեալբ 
Հանդերժ Ավ սկիզբն առնել առաջիկայ չա- 
բադրութես զոովորականն  պատմողաց 
Խնդրել զգլուխ» թ դոլ թուով խնդրեսցութ: 

Վերջ (էջ 151բ). Եթէ յատուկն Հակա- 
դարձի տեսակի ։ իսկ պլատածճումն ոչ նրբեր: 

6. էջ 158բ--115րբ. Արիստոտելի իմաս- 
տոսախբի Թուղթ առ Աղռղկջոանդրոս թղր, 
Գատմութիւն յաղագս աչխարձճի: 

ՄՆիղբն է (էջ 158բ). հակ բաղում ան- 


թ ռասա 
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զամ ինձ ածային ինչ նւ բարնքբախանալ 
ճշմարտապէս իր, ո՞վ Աղքքսանդրէ, գոլ 
Թուճցաւ կիխմաստասիրութիւն։ Վերջ (չչ 
115բ)- Սակա իրաւացն պակասելոյ՝ յյ 
չաւռուծասին  նոյնոլես հւ որ ճանդերձեսղն 
Լ բարեբաստիկ լինել եւ երանելի՝ ի նմանէ 
ընդունի ղդչնործա: 

7: էջ 1Ծբ. Ստաղիրացի էր Արիա ի 
Թիւրակայ ի ՔԲաղկիթ գաւառէ մնբմ ի 
Յտւչինթոս, որդի Հաւր Նիկոմացոսի եւ 
մաւրն Գեռիադիտդայ: նւ ամբառնա աղզ 
նորա ի Հաւրէ եւ ի մաւր յԱակղեպիայ: 
Քոռան ամս աչակերտնալ Պղատոնի բատ 
որում թէ դես ուրեք լինէր չգալ նմա ի 
յսարանն՝ զայսպիաիս աղաղակլէր| բանս 
Գաստոն. միտն չեկն այսր: ի բասցեայ է սի- 
բողն ճմարտութել խուլ Է լսարանա: Վաղ- 
ճանի ի Քաղկիթ ամաց կ հւ եից. առաս- 
պելարանի եթէ յոսկերս նորայ դտաւ սլարո 
մեղուաց: ծաննալ զոսկերս նորա Ստադի- 
բացւոցն ի ՔԲաղկիթայ՝ տարան թաղեցին ի 
տնղւոջն Արիստոտէլիկոսի : 

Շարունակութիւնը էջ 18" բ. Սայ «կիզբն 
աչխարծի՝ անսակ, նիւթ, պակասութի լ 
տարրը դ նւ ն հրրորդ արձիի : Պղատոն ասէ՝ 
աչլխարծա 3 մերկեք եւ երկրէ եւ ռբ ն նոսա 
բնութիջ բաղկացնալ, ի Հրոյ եւ երկրե, 
մաւդոյ եւ խ Ֆբրոյ եւ մասծոց եւ ն դիւաց եւ 


լ լուաանքքում՝ ֆնոիագիագաը: 
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ք մարդկանէ եւ ի կենդանեաց եւ ի տնկոց 
եւ ի նիւթոյ: Մովաէս մարդարկ՝ զանդունդա 
հւ զխաւար եւ զջուր դոլ սկիզբն աչխարչի: 
Պիթաղորաս Մննսարքայ որգին՝ զթիւա եւ 
զչավփարհրութիս եւ զյարմարութիս : Յաղա- 
դըս մարդասիրութե ասաց Հոմերոս. ԱՏջն 
աւտարաց նմանեալ այլաքաղաքացնաց չրր- 
չին ի մէջ մրդկն տհսանել զմդկան զբարի եւ 
դչար հւ. անկանել զաչխարծիս գործն: 

Պիթառոր ասաց. իցէ՞ արդնաւբ սիրն- 
լոյ այլ ոք ես (")չ ջան թէ ինչն: 

8: Իջ 116ա.--180բ. Արիստոտէլի Յա- 
ղազա առաջինութեց առ Աղեկ» թղ: 

Սկիզբն է (էջ 116ա). Գովելի են գեղե- 
9իկքն ք. պարսաւելի գարչելիքն. քանզի 
բարեացն լառաջետալ լինին առաքինութ քն 
հւ. ղզարչելեացն չարութի ջն ։ 

Վերջ (19 180բ). իսկ ընթչանուր չա- 
րութեան դործ եւ լատուկ եւ Հեւտեւութի՝ 
ա առացելոցդ ներչակքն՝ որջ են ի պարսաւ- 
հլեացն ւ 

էջ 180Բ ճւ 181ա -- նիրջեւի լուսանցթ- 
ների վրայ. Ստորոգութիջ-կատալորիաս : 
Ցաղագս մեկնութեան -- կ ս"լեռի Հոմէնիաս: 
Վերլուծական -- անալաւտիկի։ Ապացուցա- 
կան -- ապաւդիկտիկի։ Շարաբանութի -- 
դիալեկտիկի։ Ստորասութի -- կատաֆուտ- 
ոլա: Քացառութի -- ապաֆասիսւ Բացերե- 
ւական -- ազաֆանաէս: 


ծ. 
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9- էջ 181ա--215ր. Սաորթիւնք Արի. --"Ծ- 


ժյ որ կոչի յունարէն կատիլօիա: 

Անթերի «րինակ Արիստոտէլի Ստորո- 
գուլթեանցն մեկնութեան : Լուսանցքների 
մբայ բացատրութիւններ նոտար դրով: 

Սմիբն է. (էջ 181ա). Հոմանունութի 
լինի ըստ յերկուս յեղանակս՝ րատ պատուոյ ց 
բատ եղանակի բատ յուտոյ, ըսա աղաւ- 
ՔՈ, բրո կնրպարանի լ ըսա նմանութե եւն: 

Վերջ (էջ 275բ). Քանզի էր սածման 
ահոին, որսլէս ասացաւ ղյոլովից հւ զատր- 
բնրքցելսց ահտակաւ ի ներում զինչէն ստո- 
բոգետլ: 

10: էջ 216--344ր. Սկիզբն եւ նախա- 
դրութի դրցն որ առի րատ Ցունաց՝ Պերի- 
արմէնիաս եւ Հայերքն՝ Ցաղագս մեկնութե: 
Արտագրնալ ի մեծ Հելննացոց իմառտասի- 
ըէն Արիոտոտէլէ  Թարջօմանեալ եւ մեկննալ 
ի Դաւթէ Փիլիսովվայէ Ներդինացո: 

Զեռաղգիրս ոզարունակում' է նաեւ 1838 
թուի Վենետկի տպաղիը Հրատարակութնան 
մէջ բաց Թողաձ մասերը: Լուսանցբների 
վրալ բացատրութիւններ նոտր դրով եւ այլ 
Դրչէ: 

Սիղբն 2 մեկնութեան (էջ 216 սս) .. շնո-- 
ունհցաւ մեղ երբնմն| եթէ է ա բանական 
քրաղութես այսորիկ ակնկալութի առ ա- 
«լացուցական չարաբանութիւնս Հառանել: 
Վեր (էջ 344բ): Քեզի ա ուրեք սովորհաց 
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կմաստասէրո լաղադա պիտանացուն գի- 
տութի սերմանել իշրոց լսողացն: 

11. Էջ 315ա--ր- Ազիւաակ անկիւնաւոր 
Թուէրի: 


Յիշատակագրութիւնք. 

1. Էջ ՀՅա, 115բյ 188ր, 190, 900... 
332ա նոյն Դբչէ : 

88. զոտ ղծ յիչ |--զՍտնվանոս ղծող 
18ՀԵ5է6|։ 

115բ, 260. զգծ ստ յիչ |--զգծող 

Սատհփանոս յիչեցէր|: 

188բ: զատ գր յիչ --զՍտնփանոս զրիչ 
18Հեցէ6|։ 

1902. դծառ ստ յիչ լ--զֆառայյան- 
փանոս յիչեցէք|: 

ՅՅ2- զգծ ստ յիչ ի տր |--զդծող Ստձ- 
փանոռ յիչեցէջ ի Տէր|: 

2. Ներսէս Շնործալու «Ամենայն չար 
տանջելիՖ Հատուած մեկնութեան վերջում, 
նորոգուած 14բ թրթի վրայ, նոտբ րով 
տարբեր գրչէ: 

Զմեղուցլ Ցակոբ վղողտս Ղրիմեցի ազա- 
չեմ յիչել ի Տէր, ի թվիս ԾԹ (-- 1410) զ 

Յ- էջ 157բյ. Պորփիւրի Ներաֆութեան 
մեկնութեան վերջում լ Սահվանուս գրչէ: 

Փաութ ամենաղաւը էին Այ որ ետ ղօրու- 
Թե րոնդ Հանել ղսա: 

4. Ներքեւում նոյն էջի վր Սեհվանոս 
դրչէ. Բնական կարգն արտաքին գրենացա 
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սոյա է. աԱ Քնրականն եւ առլա՝ Սարան թն 
ք. ԱԺ չար տանջելին ապա` Պորփիւրն եւ 
դկնի՝ Սառրողութիքն եւ ապա՝ Պերիար- 
մէնխիասն եւ ապա՝ Աչխարձչացն եւ զկնի՝ 
Առաբինութեցն։ իսկ աստ որ զճետ զոր- 
փիչրի« Աչխարճացա է նւ. Առաջբինութեցս 
քամ ի տղիխտութենէ է կամ ջաւրինակէն եւ 
կոմ յերկուցն: 

5. Էջ 115բ: «Սատգիրացն էր նն» Հա- 
տուածից լետոյ։ նոյն գրչէ: 

ԶԺոլորեալա յամենայնի եւ ղանպլվտանա» 
բնաւից յերեսս անկնալ աղաչեմ յիչել ի մա- 
բուր աղաւթս ձեր եւ... 

6: Իջ 215ր-- 916ա ննրջեւի լուսանցք- 
ների վրայ: նոյն դգրչն - 

Ցայսմաւուր զվակխուստ առեալ Դաղա 
քՔրկիր» Կիլիկեցոց անաւրէն բոնակալէն իս- 
մաէլոց, Թ- ի ՋԻՆ։ 

Ղ: Իջ 215բյ Սատռրողութնանց մեկնու- 
Թնան վերջում, նոյն գրչէ՝ ՋՍանվ:::վ-ին 
որբ կռբուսի ղծայրենին ո... Փի նոյն վասու 
..Կին Հայցեմ ժոոել Թաղծնալո անծին... 
մաքրել զմեղաց (այպին դառնալ յեղեմ մեղ 
վերսավն... ընդ ձեղ իր...ակ անձին զվիառա 
վանվախճան լրաւլիտեան: լւ ՋԻԵ։ 

Գրքբը տեղ տեղ աւրուած. խոչորացոյցի 
օգնութեամբ անդամ չյաջողունց ինճ վերա- 
կանգնել բնադիրը: 

Ց8- էջ 322այ ներքեւի լուսանցքի վրայ, 
նուր գրով ռար դրչէ: Ո՞վ եղբայր առտից 


ճո սԸՅԸն ՊՊՐՈՏԸ 18 
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խն Հեւ բոնքս նուրբ են եւ տնսութիբա 
դժուարքբք եւ Խրթինջ: խ լուսանց գրոցս ոչ 
կարացի դրել լուծումն . դու լաւ Հասկացո- 
դութբ կարդա: 

Լուսանցբների ռուն ծանօթութիւններն 
"ւ մեկնութիւնները դրուած են նոյն գրչէ: 

9- Իջ 3414, //5րեճրողնաոժ երկի մեկ- 
նութեան վերջում լ Սահվանուս գրչէ- 

Աշրբչնեալը է Բո լոյսն Հայրական եւ սիա- 
դալատնամբ երաց մեղ դուռն կենաց եւ ա- 
ռաֆնորդնաց մեց ջաղցրուսոյց վդթբ իշր"Վ 
դճանապարծն իրկութե ոդոց մերոց որ ԹԵ- 
վո աոաւել իառացն 2 այն եւ ի ոդղսակացն 
է զի ն մարմտնեղէն եւ ե ծովածուվի Հողոց 
վերացուսցքէ զմիտա մեր. մի' հւս բեւեռել ի 
ույ եւ մի' ի աէր սորայ եւ մի՛ յուռումն սո 
բայ մա..-կննս քն.շն լինելով մեղ աւրինակ 
բարի վամենայնի զի (") Տ 

11. Էջ 345բ, ձեռագրի վերջում, նոյն 
բան դրոցոա. Մ չտապայծառ նոացածեան Հա- 
մարնութե եւ եզական լոյսոյն անսկիզբն եւ 
անկատարած՝ դերաբնաքար բարուն լ այնի 
ոբ ն բնաւից եղելութե «այու մինքենէ փանմար- 
մին իմանալնաց Հոդեղինացն եւ նիւթական 
մաՀկանացու Հողեղինաց միչ քւ լյարաժամտ 
նորա աւրձնութի վերառաբի փառք եւ պա- 


արան 
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ռար եւ գոչութի 12 ձրկբպազութի այժ 
եւ...Յ 

Արդ. նա սուսոռանուն բծ րսա մանկա- 
նեցա ի սէր այսմ անսլէա եւ պիտանի դրոցա: 
Ասա ԹՀ բուռ տնսութեց իւրոց անաւդուտ 
Թ-ի այլ վածայինսնա աշգտակար: Աչ աղզա- 
չեմ զճնզ սբ Հարք նւ եղբարք որք աւգոքք 
չոչ է «մո: կարդալով վ չաւրինավ՝ մք 
Բ դերեւ Համարել բաղում աչլատութս իմ 
ի ամայ: Այլ ըսա ընդարբոյս բարի բարուց 
ձերոց միչատակի առնել արժանի ղբի-ր ռ"լար- 


Գրքի վերջում ՝՝ 


Էջ ա. Վ. լ7րիւաուն կանդնեսցին: Եւ ռրջՔ 
Ք «աւ 
2. լառվոց ցրտացեալք՝ զայս եր- 
կուս աւան 


3. քչյութի նա սուբ վերարկես- 
ցեն, եթե 


լ Հոր». լրամքրեի վերճանողի Ճառթ, վննենաին 
1894. Ք «եի առթ գաղչոնան Ցետոն մնրդյ Միը»: ոի 
«Քորասաշի խթ: «ազեմ". ԵՍ 81. «եւ գարձեալ՝ 6ԹԵ մբ-Ն 
ԳայԹակզնացի «բ. միսի կանդննացի. ք. բ Փաւատոը 
ցոաղնալբն զայս նրկաւա ա անդա: ինա մաբ վերար- 
կեսն, ե. աասշուաձռչյին ջո նուն «իրմե: Ի«կ Ժջա- 
զե. երկոչա, վասն զի թազում՝ ո՛նելով Միոռւ սի զա- 
չակերոան, զվե՞ին շ. Թաջշիճաննայ Խրկագզաւմար զպար- 
աթե' զ"թ նձն Պաւզ»ա լառագսաան Հշեչտակ.թ: Հբեշ- 
կապար, առք, տերութի'նբթ. պետա Թինք, էչի- 
նուի, նր, ահրվրեր, թերօվբեթ:ը 

18" 


216 


1. (լայծեղքն սիրովն ջեռնուն: 

5- (իոկ աչակերտացն երկուռ, 
փան զի 

6. լբլազում ունելով Յի զաչակնրտ- 
արն, զվերին 

1: լաղչտիճաննան  երկնաղուպար 
սլարոն՝ 

8: ղոր մեծն Պաւղոս չարաղդասէ . 
Հրեչտակջ 

9. եւ ծրնչտակասվետք աթոռ եւ 
տրութիւնբ 

10: սյնտութիւնք եւ իչիանութիւնջ, 
սե 


11. բովբէր նւ բնրովբէթ: 


է ո 1. պի 8 «րոլրիական բ կառա: 
2. Ձորմա իմանալի է զմացուր վար- 
դապլրո| 
Յ- ութիւնս առաքելոցն: ղի անղ. ի 
«րոլ վբ| 
4- հական սրլսաբանութիւնան նատի 


ել-| 


չ Հռոշ. "Սողոր։ Շջ 64. "Ի«կ 2րմժշցն վերարկերել»ը 
ՁՆ.յն կենդանատնաակարձ՝ յորոց վերոյ Պաշռի նաանալն 
գ մարաստապետ յերկինա ներիը ի բրովրեական կռան: 
Զ-ո1ա բմանալի Է զառւաթելական վա. գաւպեատս (իւնն. զի 
անդ ի շրորետկան օրբութնանն ասի նշ Հանգչի, իկ 
աաա որւաքնլական չբարոզուլթնանն ասի ն. բաո, մ. 
Հրաչակերան, եւ զերասանակ վարգապեաո: Թ նանն ««զղե 
երկին» քրկնիգ տիրապե: Արգ Հասարակարար ատա 
միածին յերկին» ի վեր»յ բեր«վրեից. եՀ յերկրի բ նու» 
կննգաննաը ւը 


- "ղթ" ատա 
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5: Հանդչի ց իակ առա առաքելական 
Քարլոզ| 
կատալըէ|, 

7: եւ ղզերասանակ վարդապետու- 
թեան ուլղղէ| 

8- յերկին ճրկնից տիրապէս: 

9: Աբդ Հատարակարար նատիկ միա- 
ծին 

10. յճրկին / վերայ բերովբեից, եւ 
Բ յնրկ։ 


Թ. 1884, գ ԷՐ. մատեն. Հ- Մայր Ցուցակ, 
Թ. 1847: 


Թուղթք՝ 116: -- Փրութիւն՝ 135«8:5 
ար.: -- Տողց՝ 19-24: -- Նիչք՝ ողորկ 
Հառտտ Թուղթ: -- Գիր՝ Հին բոլորգիր վն- 
նազրերն ու «կզբնատողերը կարմիր լթանա- 
քով: -- Լուսանցազարդց՝ լուսանջցապատ- 
կերնքը օկզբնատառերին կից: -- կազմ՝ կա- 
Հեոլաւո տախոակ: -ծ-ծ- Հանդամանջ՝ Ժն-- 
ոառղիր» խիստ վնասուած է եղել. ԺԸ գա- 
բում նռրողոծ Մճարուը սարկաւագի Ժեռ-- 
ջով: նորողուսծ թերթեր 1-6 եւ 13-19, 
որոնց վրայ Մենարուլ ատրկաւադր լրացրել 
է 4եռագրիս թերակատար մասերը: Սկիզբէն 
եւ վերէն դատարկ թերթեր: -- նորողման : 
Թուականը ՌոքԳգ-21438: -- նորոգման 
սոեղը՝ էջմիածին: Ե» Փրիչ՝ Ցովչաննքս : 1 
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Սատացաւղ՝ Ստեփաննոս Փածանայ բոա Թուա-- 
կան՝ չունի « բուռ երեւոյթին՝ ԺԴ--ԺԵ դար: 


Բովանդակութիւն: 


1. Հին Ջուղայեցի Ստնհփաննոս վրդպտի 
մաչակերակն առ Դաւիթ անյազթ փիլիսո- 
փայն Հայոց (տաղ)։ Ձեռագրի «կզբում - 
չջերը չեն դրուած: 

Սկիզբն է. Ի յարմատոց բզիետլ ուչէղ 
գեղազարդ: 

Հարանց մեծաց եւ հրջանկաց մաթրո- 
զարդ: 

Վերջ. 

Սուրբ երջանիկ Հայրդ աղաչեմք րբարձրա- 
է Ն 

Բարեխաւսեաժ առմարմնացեալմեծ արբայն լ 

Ցորժամ Հբն չէ փողն ածաղին մեծաձայն լ 

Գաել Ըզմեզ ուղղավառացն ամենայն 

2. էջ 1ա--109բ. Դաւթի փիլիսոփայի 
Ներջինացւոյ, աղադա սաճշժանց |պրակջ 
Ս--ԻՍ|։ 

Լուսանցքեերի վրայ մեկնութիւններ 
մնտնադոյն ժամանակի Սկիղբն Է (էջ 1ա): 
Որք միանդամ բմաստրւթեան տենչան բա- 
նից՝ ասո ի նմանքէն Հեչտութետանց եւն: 

Վերջ. Արդ՝ զգիտական զաւրութիւնան 
զարդարք ի ձեռն տնսականին, իսկ զկենդա- 
նականսն ի ձեոն դործականին որ էս զի 
մի զառւտ գիտութիւն ի կարծնաց ընկալ- 
ցուք նւ մի չար ինչ դործեսցութ: 


«ծ... 
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Մի տող քնրուած: էւ ապա` 

Դաւթի մեծի ն. անյաղթ փիլիշ"փայի 
ընդդեմ առարկութեանցն չորից Պիչոոնի 
իմաստակի եւ սաշմանք եւ տրամատութիր 
Քժառտասիրութեան : 

3. էջ 109բ--110բ. Անձայն չողր տան- 
ճի: ոչ ոք տանջեաը անապական: ոչ ոբ 
ալականացու անեղ. է չարն ապականացու 
չար ուրեմն ոչ է անեղ եւն։ 

Վերջ (110բ): Եւ ընդ բամբատանաւբ է 
ռաատանայ: ապա ուրեմն՝ ոչ է անեղ: 


Յիշատակագրութիւնք. 


1 էջ 110բ- Սաչմանք կմատոասիրու- 
թեան երկի վերջում, Հին բոլորգիր նոյն 
ԴՐՀԵ: 

Փառք ամ զնաալ' Քրբորդութեանն որոց 
մի Լ ածֆութիւնն եւ բնութին լաւիտնանս: 

Զոէր Ստվոս ղզատացաւղ գրոցս մի մո- 
ոանոայք որջ վայելէջ եւ արդիշնիք ի սմանէ . 
զի վն այղմ յուսոյ էր ստացնալ զսա: Ընդ 
ետին եւ ղանպիոանո ՑոՀէս, զի բզում ոոչ- 
խատեցայ ի յուղղութի «բ: 

2- է) 111ա ձեռագրի վերջում, նօտր 
գրով Մքարու սարկաւազի յիչատակադրու- 
արո 3 

ես նուաստ նւ անպիտանս ամենայնի, 
Մքարու սուտ անուամբ սարկաւազ որ ոչ 
առնին արժանի զիս մեղօթ մածնալս աչո- 
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կերտութի այսպիսի իմաստից, այլ ակնկա- 
լութիւեն իմ ոչ եթէ հրկաւորիս էր, բայց 
միայն բանն տերունեան Թէ «Մի կոչէջ եր- 
(րի ձեզ ուսուցիչս, այլ ուաուցիչն ժեր 
Քա էջ: Քանզի իմ նայելով զայս դիրքո սաչ- 
մանացն Դաւթի՝ ցրունալ կայր իբբ ան- 
պիխտան, նւ նա բազում ախատանօր իրար 
ճղեցի եւ պակասն դրեցի տակա վայելման 
անձին իմոյ: 

Արգ՝ աղաչեմ զժեց, ո՛վ սիբազուն եղ- 
րարք իմ, որք Հանդիղլիք սմա թե ընթեոն- 
լով: Թէ օրինակելով՝ միոյ Հայր մերոյիւ 
վերոյ զրեցեալ զանտոճմս եւ ճեղա յիչնցեք- 
հ. դուք յիչհալ լիֆին ի Բէ կրկնակի գալ- 
առնանն եւ աչխարձճական ատետանն ց ամէն: 
` Գրեցաւ ՌՊՋԲ թւին Հայոց, ապրիլի ամսոյ 
բի Դրան մեծի վեճարանիս սր Էջի ածնի ։ 

Յ. Ձնոադրի սկզբում, դատարկ երես- 
ներից մէկի վրայ ներբեւում, նռտր դրով 
օտար դգրչէ : 

Յամի Տն 1161, Հայոց ՌՄԺ., դդիրս 
ղայս ըստացյ ի վայելումն յարեւելցի Ղա- 
դար անիմաստ վրգղտիս ամէն։ Որքան 
Հանդիղիք եւ ընդեռնուք՝ ասասֆիք Տր ո- 
դորմի: Նոյեմբերի Ժ գրեցաւ պատրաստա- 
կան Ֆառայ նմ ամենից, 


..-..- « ժգֆ»: 
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Թ. 18925, ի ԷՔ. մատեն. -- Մայր Ցուցակ, 


Թ. 1782: 
Թ,ւղթթ՝ 95: «ռա Փրությիւն՝ 115 10 
ամ :. --- Տողք՝ 98: --- Ն/-թ՝ Հաստ ողորկ 
Թուղթ: -- Գիր՝ բոլորգիր: վնբնագրերն ու 


օկղբնատառերը կարմիր Թանաբով : -- 
Լուսանցազարդծք՝ էջ Չ- , 55 այ 61ո , 129 ատն 
212այ 247 Բ: 289ր լ որաններ կ /ուսանցք- 
նոատ աախաակ - կաղզմի փբույ կառի չների 
Հեւբեր 8 ծծ«- Մաղաղաթետ յ ո" ածպանակ՝ 
ակղբեն ու վերէն երկ-երկու Թերթ : ԶԵ- 
ռաղրի վերջում մաղաղդաթնայ թերթերը 
ոլարունակում են երկաթադիր ի Հւստուած՝ 
4 նրանելոյն ՅովՀաննու Ոսկեբերանի կոս 
սոանդ ճուսլաւղաի եղիսկոպոսի խ Մասթեոսի 


աւհտարանքնֆ ը .-- Հանդամանք՝ Լւ Հ -շծ- 
Թուավկան՝ չունի բուս հբեւոյթին՝ ԺԴ-- 
ԺԵ դար: -- Տճղ՝ Հրնդ ձճովանեաւ մօրս 


լուսոյ ԱՏածնիո ռի կոչի Առող. անապատ եւ 
սրանչելադործ սր նչանիչ։ -- Գրիչ՝ Ստք- 
փանոս ։ 


Բովանդակութիւն. 

1: Էջ 12. Գաւիթ աղգաւ Հայ էր եւ 
Հայոց աչխարձկն քւ ուսաւ զղիրս Ցունաց 
քւ փարժեցաւ: ասլա անդ սիրեցաւ ի թա- 
դաւորէն իւր ընկերաւքն նւ առաբեցան 
յԱԹէնս ի մայրն իմաստութեան եւ ուսան 
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զամենայն իմառտասիրութիւնո ։ եւ եկն վաչ- 
լմարձն Քւբ ԼՄ էտ ն ժամանակա մարդա- 
Այմ12 արքան ռոււո մարգարէքն նմանապես 
խ ժառիանակա աոսսբելոցն ռուտ առաբքնհալքն 
Ֆե. խ ժամանակա իո ստասիբացն ոռ ւռ 
զմառտունքն վարհան եւ ձակառակէին ընղ 
մի էր զրՀոռոն որ ըւրահաւքն Հակառակեր 
եւ. ասր Ւ23 ոչ 2 իմաստութիւն: Ցաղաղս 
: սյսորիկ Հանղիստնա մեծ իմաստասերն Դո 
ւիթ եւ ցուցանէ զմաստասիրբական մեղանա-- 
կաւ 23 3 խկմառտասիբութիւն եւ որոլէս ս- 
Մ ենաոյն Էբքո որ էացեաը են Աստուծոյ 13 
կենդանի 23 անկենդան 22 բանավան 13 
անբան աոիննե՛ քնան սածմտն ունեն եւ առանց 
: ռածմանի ոչ զսոանի էութիւն նա ցուցանէ եւ 
իմաստութեանն ռածման ապա յաաքագոյն 
զայն կամի ուսուցանել: 

Չ. էջ ԶՋաս--մԼ ա. ՍաՀծմանք իմաստա- 
ոախբութեան (պրակբ Ա--ԻԱ)։ 

Վերջ (ձջ 54 ա). Դաւթի հւամեծձ ի եւ 
անյաղթ փիլիսոփայի ընդղիմ չորից առաբ- 
եւ սոբառիաւռոււթի իմաստասիրութե մինչեւ 
զայ" վայբ: 

Յ- Իջ 54 ա-ի - Ընդ. այսոսիկ եւ առա- 
եղ». բան փզմաստնոլս: Ամենայն չար ուսնյ-- 
ելի ոչ ոք սուսնջնալ անասլական ։ ճեր 

Վերջ (54 բ): եւ Ընղ. բառի բասանաուք 3 
սատանայ ճտի ուրեմն ոչ /5 սսնեղ : 


«առատ ագաաաապազվը 


: 
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Այս դծածք ձանդիսաղիր խմբից առաջ- 
նոցն տառից տրամախոծ իխմաստասէր մա- 
կացու արանց ներբողնալ ի Դ.թկ եռամեծ 
ննթաղբնցու. 

Ասյա Հեւտեւհալ ծանօթութիւնը : 

ԶԳորփիւրի նախերդանն ի մեկընչին ի 
ղ ճառն տես: 

4: էջ 55 ա---66 ր: Նճրածութի ԳՓոր- 
փի"րի: 

5. էջ 61ա--128 ա. Դաւթի փիլիսողվայի 
Ներդինացւոլ, Վերլուծութի Ներածութեանն 
Գորճքորք (պրակը Ա--ՔԹ-լ- Ցազադ» Հան- 
բականաց սնոխց եւ տարբերութեց .. .): 

6. Իջ 128ա. -- ա. կւաուսղօլրիաոս լ 
իշ "րպքալամքելաւ:` գ.. Աաարութեի, 4-- 
Աօտիկդիկի, ե. Դիալիֆաիկի. ա. Ստորա- 
սութի ("՞), բ. Յղգս մեկնուլթե, գ. Վերլու- 
հական, զ: լարույական, «ն. Փարարա- 
նութի զ: կաւսաֆասիս լ է. Առրուֆանաքն , 
բ. Սեշֆաք», լթ. Գրմգա 1-4: Լերա 
շուքն, Է. Բաջասութի, ը. Քացերձւական, 
թ. նախադասութիւն 

,. էջ 129ա--211բ. -- Ստորոդութիը 
Ամանորի, 

լուսանցքների վրայ Ֆանօլթութիւններ 
ու լասցատրութիւններ մեծ մասամբ տար- 


Բեր գրչե: 


իժ բան, այլ ԳՌԵ' 
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Վեր, (Աջ 211բ)- -- կատարեցաւ 
ակսնալս ի մէնջ գրել Ժ սառրոդութան ասա- 
ցեալ յնոամեծէն յԱրիստոտելէ որ ասի ըստ 
յունարէն ձայնի կատիղօրիաս, թոռրղմա- 
նեալ եւ մեկնել խ Դաւթէ Ներդինացշոյ: 

8. էջ 912 ա--Զ14 ա. -- Սմիզբն եւ նա- 
խաղրութի զրոցն որ ասի ըստ յունաց Պե- 
բիարմենիաս նեւ Հայնըէն Յղգս մեկնութե 
արտադրնալ ի մեֆ իմաստնոյն Արիստոտելէ 
հւ. թարգմանեալ եւ մեկնեալ ի Դաւթէ։ 

9. Էջ 214բ--89ա. -- Արիստոտելի 
իմաստասիրի թուխթ առ Աղեկսանդր թա- 
դառոր, Պատմութի յաղագս աչխարձի ։ 

10- Իջ 289թ--292ա. -- Արիոտոռէլի, 
Ցաղազոա առաջինութեց առ Աղեկսանդրոս 
Թագաւոր : 


Ցիշատակագրութիւնք. 


1: էջ 128». Պորփիւրի Ներածութնան 
Ժեննուլթնան վերջում, նոյն գրչէ. 

Փառք երբնակ անձին եւ միակ բնութեն 
մընդծանուր սնոից եւ անսակաց լ ատորնայ- 
նոց եւ դեներակայից լ անտեսակին անսակաց 
հւ. բարձրավատար աքսակին, որ նտ կարո- 
ղութիւն Հասանել լաւարտ խմաստասիրա- 
կան տառիս այժմ եւ լանծուն լաւիտնանս 
սմ էն: 

2: էջ 113բ: նոյն գրչէ: 

Զրծողս յիչետ: 
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Յ: էջ 211բ. Ստորողութեանց մեկնու- 
քնան վերջում նոյն գրչէ: 

Ոլ ոջ Հանդիսլիք սմա ոսլ զիարդ եւ իցե 
Թողութի մեղաց նւ ողորմութի ի Բէ Հայ- 
ցնցէբ աւրինակի տւողին եւ գրողին եւ տկար 
գրչն մեղապարաի Սանվի եւ բուն լթարդգ- 
մանողի սորա նւ մեկնողի եւ առատատուրն 
պարգեւաց Քո լի սրաիխւ յիչողացղ եւ լիչե- 
լոց» ողորմնացի նւ որ ամէն ասէ եւ Բի Մյ 
մերոյ փառք ընդ Հօր նւ սբ Հողւոյն յաւի- 
վ անանս յաւխաննից ամէն: 

ի 4. էջ 244ա. ՈՏթն ճրլււսօ(ճօ երկի մեկ- 

նութնան վերջում նոյն գրչէ: 

խիսշ Նեղացա՝ աղաչեմ չմեղադրել 
չուն ու ճանճն լառվիք 

5. էջ 292ա--ր, ձնոտդրի վերջում, 
դլիաւոր յիչատակարան նոյն գրչե- . 

Փառք ամենասբ երբորդութեն Հաւր եւ 
Որդւոյ եւ Հողւոյն Սրբոյ: Փառք Հաւրն ա- 
նեղի անձասի անբաւի եւ էացուցչի ամի, 
Փառք որդւոյ ծնելոյ եւ երեւոյ(") եւ ընգ 
իչր յարուցանելոյ զիւրայինան ա: Փառք եւ 
սլատիւ ելողի եւ ազատարար, աննկազ ա- 
հուչարբուրիչ սբ Հողւոյն : Փառք երեջերեւան 
երրորդական ԱՏֆութնեն եւ անբաժանելի մի- 
ութեն այժմ եւ միչտ ղի յորմէ եւ նովաւ եւ 
ի նոյն ա նմա փվառջ լավա: ամէն: 

Արդ նո մեղաւոր Հողա փծուն գրիչ Սոն- 
խաշ առ ոտա ձեր անկնալ աղաչեմ որջ 
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Հանդիսիջ ամ ուռ Թողութի արանք: 12: վա 
աղալանացս որ ի սմա զի այսչափ էր կար 
եր: Բոց գրեցի զսա միչատակ Էն4 եւ ֆնու- 
ղաց իմոց եւա զարմից ք լաւ եւ յընտիր աւ- 
բինակէ: 

Ար որք աւղտեալ ե աման է չածնացին 
միչատակեսցեն սոցի զենլույն Քի..- Լ 
դրարունապեւտն Գրիգոր ռր զաւրինակն չնոր- 
Հեաց եւ զամբարնալ իմաստութի մտաց 
իշրոց բաղցրութբ եւ ձեղաւրէն արբուցանէ 
ռոլասաւորացն բանի զոր տացէ նմա Աս- 
տուսծ զտրխտուր փոխարինին նա եւ ըզ- 
ԳՓքորզ վանական ՔՀնոյ որ զօրինակն մդն 
իւր Հոյն (Ե) հրե: լյիչեսջիջ եւ զկուսա- 
դրաւն բծն Հայրապետ ռբ աւդնական եղեւ 
մեց ի Թղթիս կոկելն։ Այ Խւ ղծամաւրէն 
Համչիրակ եղբարք որք կան յբնլթերցումն 
Ածեղէն տառից եւ իմաստութե առ ոտս պա- 
տուավան Հանճարայեղց բրարունապետիս 
Գրիգորի եւ առնական եղեն մեզ ի յուղղելն 
ղո : եւ դտառապեալ սանձն Էմ զմեղսաներկ 
ցնախասեալ դրողս եւ ծնեօղան Ա աղաչեմ 
միչել եւ զամենեսեան որ աւդնական եղեն 
աէր վարդապետա որ բաղում աչխատեցան 
քսա: 
լուսոյ ԱՏֆածֆնիս ռր կոչի Աւագ անաւատ 
եւ ոբանչելագդործ: ոբ Նչանիս ։ 
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Թ. 1894, 18 Էջ. մատեն. -- Մայր Ցուցակ 
Թ. 1852, 


Թուղթբ՝ 326: --. Գրութիւն՝ 12548 նւ 
13549 ոմ.։ -- Ֆողջ' 24--99։ -- Նիւթ՝ 
ճառա ողորկ թուղթ: -- Գիր՝ րոլորգիր: 
վերնագրերն ու սկզբնատառերը կարմիր 
Թանաթով: -- կաղմ՝ կաչնապատ սոավխոոա՞ակ : 
«Հանգամանք բաւարար: -- Թուական՝ 
Բրա արքարքն 20-ՄՁ: լեզուէ 
Գրիչ՝ Գրիդոր եշ Տրիտուր: 


Բովանդակութիւն. 


1. էջ ջր. -- Ցանկն է վասն այս ար- 
ոքին զրքիս այսմիկ: 

նշտր գրով օատր գրչէ: 

Զ- Էջ Յա--5Լբ. -- Սաշմանջ իմաս- 
տասիրութեւ Սոյն վերնադիրը յետոյ ուղ- 
դուած է օատր զրչէ այսպես: Գաւթի փի- 
լիսոխայի Ներդինացւոյ յղգս Սածմանց 
կմառատսիրութե (պրակջ Ա--ԻԱ)։ 

Սմիզբն է (էջ Յա). -- Որք միանդամ 
իմաատասիրութե աննչան բանից եւ առ ի 
նմանէ Հեշտութեց ծֆայրիւ միայն մատին 
Հանդիոլին ճաչակնալք:..: Վերջ (էջ ճ1բ)- 
-- Որպ զի մի դառւտ զիտութի ի կարծեաց 
ընկալցութ զի մի չար ինչ գործֆեսցութ: 
Գաւթի եւամեֆի նեւ անյաղթ փիլիսոփայի 
բնդղււմ չորից առարկութեցն Պիճոռոնի 
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բմաստակի եւ ոսՀմ անք եւ տրամաուլմի 
կտճատատիրութն մինչե: ցակ» զայր: 

Յ- Էջ 61թ-ճշա. Ընդ այսոսիկ եւ ա- 
ուսքիկա բան իմաստնոլ։ Ամ չար տանչելի . 
ոչ ոք տանջնալ անապական. ռչ ոբ ԵՈ 
կանացու անեղ --.: 

Վերջ (էջ Ծ2 ա). -- եւ բ բամբասա- 
նաւ է ստնյլ առ ւր ո'չ է անեղ: 

4. Էջ ՅՅա--ՇՅբ. -- Ներածությի Պոր- 
փիշբի։ 

6. Էջ 63Բ-120ր- -- Դաւթի փիլիշ- 
փայի Ներգինացւոյ, Վերբլուծութի Ններա- 
ծութեն Պորվիիւրի։ (Պրակբ Ա--ԻԹ-- ղդա 
Հասարակաց սեռից եւ տարբերութեց առջկ 
սեսութի) ։ 

6- Իջ 121ո--ԱՅՅՐ. -- Մեկնութի 
բանից Դաւթն փիլիսոփայի, որ ի վատա- 
բումն նորին տառի որ վո սծօմնաց իմաստ- 
ռութն, առացնալ Տե Ներաիաի եթկի Հայոց 
է Ինդրոյ տարիմ Սահվաննոսի ոքրողի 
խմառտութե : 

Սվիւբն է (էջ 63բ): -- ՋԶԻնդիբ Հ"- 
դեւորական ծաւատով եւ սիրով ճայցողաց 
պրարտիմք տալ յօժարութբ ըստ Հրամանի 
Տն...: 

Վերջ (19 130բ): -- Այլ մեռ զի ունիմբ 
դայսոսիկ չնորձեաը յԱյ յառնել ի մքոն- 
լութննլ Հողոյ խոստովանութր նւ արտա- 
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փառք այժմ նեւ յաւկտնանս յաւիաննից 
ամէն: 

1: էչ 131. -- Յունարքն իմաստասի- 
բական չոշրըօրն նւ այլ բառերի թարգմա- 
նութիւնք օտար գրչ նւ. մի Հառսուած՝ 
«Զի՞նչ Է ոլաաճու ուղղաձեւ զոլոյ մդոյո:-:: 

ա. կաստալորիաս:  խալհուվիամէնիաս : 
Անալօտիկի. Ապօդիկտիկի. Դիալիֆանկի: 
կատալօրիաս - իլեոխաոիէնիաս. Անալօ- 
իկի. Ապօզիկաիկի. Սառրոդութիջ. Յաղղ 
մեկնութե. Վերլուծական. Ասլացուցական - 
Դիալիֆախկի. նատաֆասիս- Ապովասքա- 
Առսչոֆանաքս - Գրոտավաի| .. ծարարբանու-- 
Թե. Սառրբասութի- Բացասութի. Բացն- 
բնչական. նխդութի:։ 

բ. ԶՆ: է պատճո ոսդդաձնւ զոլոր 
մդոյս: յոլ տարակոյս երիւք լուծանի՝ կմ 
չրոց ՎլուԹո կմ բնական ջննութբ կ մտաց 
տնսութը: Գիրք ասէ Թէ ուղիղ է Տր ԱՖ մեր 
քւ հւ Թէ արար ԱՓ դմղն ի պատկեր իչր՝ 
այսինքն ուղիղ. Ք. րոտ բնականին ղի լ«գ 
կննդանիքդ անչաւառտար ունին դտարերքղ 
որ Թոչունք զօգոյ մասն առաւհչ նւ 
ճկունց՝ զջուր եւ այլք դերկիր, իսկ մղ Հա- 
ւառսար բաո Նրշտացոյն եւ զծրոլ մասն ծո- 
չով բան զայլոջղ զի նոքա պակաս ունին եւ 
Հուրն վերաչարժ է որ միչա ի վեր կու ձգր- 
տեցնէ նւ ուղիղ կազմէ ընդ բր զայլ աա- 
բնրադ: հակ ըստ անսութե ղի որ կաղզպար 
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տր զինչեւէ նիւթ ի վր իր ձեւոյն կու կեր- 
սլացնե որպ եւ ինքն է նմանապ Հողին բա- 
նական որպ կաղպար է եւ զնիւթ մրինն ի 
վարգանդ մօրն ի վր իչր կու անձնաւորէ ու 
ազանի որպ անսաննաղ ուղգակի եւ ի 
փրծայնաց: եւ օրինակ բեղ որ զինչ ախտ որ 
կրէ Հոգին որ է կաղպար նա կու ցուցանէ ի 
մրմինն որպ տրտմութի լ բկութի Փղպարթի, 
ցանկութի : 

8. Էջ 132ա--9171ա. -- Ստորոդութիբ 
Արիստոտէլ (մեկնութիւն) ։ 

Սկիզբն մեկնութեան (էջ 132ա).-- Հ- 
մանունութի լինի բոտ երկուս յեղանակս ըսա 
ոլառածման կամ սմտածութի - մոսծութի 
բոտ պատուսյ: բատ յիչատակի, բատ յու- 
առյլ ըստ աղօթից, բոտ կերպարանի բատ 
նմանութե: 

Վերջ (էջ 217ա). -- Քղի էր տաճման 
ահոին որ ասացաւ զյոլովից եւ զատրբե- 
բեցելոց տեսակաւ ի ներումզինչն ատորո- 
դնալ: կատարհցաւ սկսեալա ի մէնջ դրել 
տասն ատորողութիսն ասացեալ յլնեռամեծէն 
Արիատոտէլէ, տր առի բատ յունարէն ձայնի 
կատիլօրիաս թարդմանհալ եւ մեկնհալ ի 
Դաւթէ Ներդինացւոյ: 

9. էջ 217ա--280ա. -- Սկիզբն եւ նա- 
խադրութի դրոցն որ ասի բատ Ցունաց Պե- 
բիարմէնիաս նւ Հայերէն Յզղա մեկնութե։ 
Արտաղրեալ ի մեֆ իմառտնոյն Արիատո- 
«ոէլէ լ թարգմանեալ եւ մեկնեալ ի Դաւթէ։ 
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Սնիղբն մեկնութեան (էջ 211ա). -- 
շլարւեցաւ մեզ երբեւին լ նթէ է ամենուն բոս-- 
նական իրողութես այսորիկ ակնկալութի առ 
աղացուցական չարաբանութիսն Հասանել: 

Վերջ (էջ 280»). -- Քղի ամննայն ու- 
ընք սովորեց իմատտասքր» յղզա պիատնա- 
ցին դիտութի սերմանել իւրոց լսողացն : 

10. Իջ 281ա--297բ. -- Արիստոտէլի 
կմառատսիրի Թուիխթ առ Աղէքսանդրոս լթա- 
դաւոր Պատմութի յդդա աչխարձայ . 

11- Էջ 297Բ--301բ- -- Արբոաոաէլիչ 
Յղգս առաջինութեց աշ. Աղէքսանդրոս լթա- 
դաւոր 

12- Իջ 302. -- Արբըռառաէլէա տարա- 
դիր ցի էր ր Բամչկիթ գոտու էւն (Հմմա- 
Թ. 1889) ։ 

13- Էջ 303րբ- -- Որջ լանդիմանեսցք ի 
ձէնջ վս մեղաց: լ մեղք նն. ա. բնական. բ- 
մածուչաոի. դ: եկական ()...: 

Վճրջ. -- Որպ սա մգէն թէ կամիմ զի 
ամ մղ կեյցէ ե. ի դիաութի ճչմարտւթե 
եկեսցէ, 

14. էջ 305ա--312բ. -- Գիրք ի վեր 
բնութե Հանրական եւ մասնական բձի ու- 
մոմն աչխատել իչաւխ անուն Յէլսու|: 

Սկիզբն է (էջ 305ա). -- Խնդիր վ 
բնույթն այսպիսի արասցութ: Յորժամ գոյա- 
ցոյց Ած զէաս յ"չէից՝ տեղի բնակութե կազ- 
մնաց զաչխարձ ձեղուամբ երկնից յօրինել: 
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Վերջ (Աչ 312բ)- -- Եւ խելքն բ լ «- 
սն մինչեւ ի Է-ն, եւ անտի յառած սլակա- 
աիլ ակսանի. եւ ջի այ որ առնէ այս ի |") 
դարդամբ փառք եւ: 

էչ 312ր. -- նոյնոլ եւ այլոց կենդանեաց 
հտ բնութին զպետս պատչաճաւորը՝ դաղզա- 
Ֆաց եւ լթոչնոց անասնոց եւ սողնոց: 

Վերջ (էջ 313ա): -- եւ ինչ ոչ զանի 
յարարածս՝ զոր ոչ խնամէ բնութին, բատ 
ձ-րչ իր պիտոյից եւ դղուչութն : 

15: էջ 313ա. -- Նորին ասացեալ վա 
ՀՓամոց: 

Սկիզբն (էջ 313ա). -- Ցայոնի էն է. 
ա. փոթոթն, բ. թթուն, դ. քաղցբն։ դ: 
դառն, ն. աղին, ղ- կֆուն, Է. անլին եւ ան- 
Համն եւ ղէրն: 

Վերջ (էջ 313ա): -- Խարոքաչ մաղձն 
ատրզմողս տեսանք եւ Հեծեալո։ 

16. էջ 313 բ--332 բ. -- Դաւթի «իիլիսո- 
«իայի Գիրք էակաց: 

Սկիզբն է (էջ 313բ): -- ի բանիս բա- 
ժանի էակն կամ յո"րա: -- Երկակի: ի գոյա- 
ցութի նեւ ի պատածումն: 

Վերջ (է) 322բ): -- եւ այլք այսպիսիք 
դնելի է բան անտածմանի ենթաղատելով 
Ճչդակչիո: 

17- էջ 322բ--Յ21բ. -- նկատումն Ա- 
բիստուոծլի: 

Սկիզբ ` (էչ 322բ): -- Ուսուցանէ մեզ ի 


- Թով 
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Վերջ (է) 321բ): -- Եւ այսբ ոլթ որբ 
ոչ ումներ այլոց արարածոց բնաւորնեքաւ 
«պատչաճիլ, Է՛ց միայն միայնում Սս, եւ նւս 
միայն ոալ 3 «բաչաօն 2 նւ նմու վփաութ 
մուիտնանա ամքն : 

18. էջ 3216--326ա. -- Բնութի է զօ- 
բութի Հրամանատուիխ մրնթանուր ՃՀողզ- 
ւոյն:..: 

Վերջ (49 326 ).-- Ձե ալատ Հանձ Ընդ: 
բանականութինն է, որ է լէութէնէ սույն: 

19. Բք 326բ. -- Հարցեր ու պլատաս- 
(մաններ իմաստասիրական բովանդակու- 
Թիւնով : Փրերն աւբուած ու դժուար փն- 
Թնեոնյի։ 


Ցիշատակագրութիւնք 


1: Էջ 58բ. բնազրի դգրչք- 

Յրչէ դԴրիդոր դրող սորայ: 

2. Էջ 120բ. Պոլսիի-րի Ննրաֆութեան 
մեկնութեան վերջում նոյն գրչէ. 

Ցրչնսցիթ զմեզ յաղօթս ձեր։ 

Յ: ԻՋ 131բ. Ներոքա Շնորձծալու՝ «Ամճ- 
նայն չար տանջելիՖ» Հառտուածի մեկնու- 
Թճան վնրֆում, նոյն գրչ: 

Ցիչ յաղօթա ձեր զմեղուցեալ անձ լմ 
չՏրիտուրն. Տրն տա ռր չափով որ չափքք 
ոլովիւք առնուցուք զվոխարէնն ամէն։ 
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1. Էջ 131 բ: մի բանի տող ներքեւ տար- 
Բեր դրչէ: 

Զ-ն: առրկաւաք յաղօթա յիչէ։ 

5. Էջ 326բ. ժենոտոչրի վերջում օտար 
ԴՐՀէ- 
կիղացողին եւ ամմնայն Հւտցելոց կենդա- 
նրաց եւ մնուհլոց ւա էն ։ 


« -«աաաթ. «ատոտատաաքկ 


- «առաս գոթգ 


մտաք 


11111111 211 


Ա: "հրաձութիւն: 


« Ցունաբան դպրոցի ու լնպուխ խնդիրը 


մութ ու. խրթին մի առնղծուած է ...... 


' Յունարան ուղղության ընդճանուր բնա- 


բոչումը 2. ջշոօօասօսաօաթթաօռաոձօօաօ» 


. «Արտաբին դրեանցՖ Թարդմանությիւծ- 


ննրը եւ նրանց ազդեցութիւնը Հայոց Հրո 
մատննադրութնան լեզուի "ճի ե. բովան- 
ղակութեան վրաց Մ.Ա. .եԱԳԱ ասս աա«ս«: 


' Հեյլննասէր ուղղութիւնըբ| »որթպեռ Լ 2222 


աչբխարձաչայնցութնան ընդ լայնման եւ 
աչխարձիկ դբթականութեան զաթդացման .. 


. «Արտաբին գրեանցֆ բառապաչաբբ աչ- 


լարձճարար Հայնրէնի մէջ եւ Ֆրա ուսում- 
ճասիբուլթնան կարեւորութիւնը Հայոց 
լեզուի պատմական Փերականութեան ճա- 
մաթ 2... 22090 2240 062602 աօաօաօաաօաօ.« 


" Ցունաբան լեզուի աւսուինասրրոնթ յԱնի, 


որպես մլրջոց մատննադխական ներկերի Ժա- 
Հաագա Ու Ի ծւ. խմբակցական դասա- 
ւորման 0 ,.ոռոօաօօօաաօաոասցզաօոռաճմցագաաոտ 


Ա ՀԱրտաբին դրնանցՖ վերաբերեալ առաջի- 


կայ ուսումնասիթութեան բովանդակու- 
Թեւնը եւ պատակը, «ւ. ոուսաննաանՀ 


Բ. Դաւիթ Անյաղթին ու Էլիտսին վերագրուաձ 


88. 


մեկնութիւնների հեղինակները: 


Աբքոտոտէլի լբմատտասիրական երկերից 
Գորիր-րի ՖԵնրածութնան եւ Ֆրանց վերա- 
բնինալ մեկնութիւնները Հայերէն թքարդ- 
մանութիւննենթը ռոք նս Ֆա անկԿԿԱսս» 


էջ 


10 


18 


15 
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8 9- 
Տ 10- 


8 11. 


8 12- 


8 19- 


8 14. 


8 15- 


8 10- 


Տ1- 


8 18. 


Տ 19- 


8 20: 
8 2. 


8 22. 


Գաւիթ Անյավթի ու նրա երկերի մասին 
իմ նախկին եզրակացութիւնները ........ 
Էջմիածնի մատենադարանի Թիւ ՂՎ989 41- 
ոադգրում' գտնուած. Ստորոգութեանը ՆՖո-- 
բագիւտ մեկնութիւնննըը ...........ռ«. 
Ա. Բուսէի կարֆիջով Սաոռբոդութնանը 
մեկնութնան Հեղինակը Դաւիթ մեկեիչբ չէ 
Ա. Բուսէի կարծիքով Ններաֆութեան ո. 
Ստորողութնանց վերոյիչնալ մնկնութիՆ- 
ների Հեղքնավը լիա մեկիչե է ........ 
Հայոց մատննադրավան Էլիասին վերա- 
բազբրուսծ Ստորողութեանց նկնութնեան 
Հեղինակ Համարնլ է Ոյլիմւպիողոր"» մեկ- 
ՀԱԱ ՎՐԱՆ Գրո գոման նոնա ժար ր Ան աԱ ԱԱԾ 
Ռլիմպիողորոսին վերագրուած ուսու ած -- 
Ննբըբ Որոտնեցու Սառրողութնանց չուծ- 
կոա աի, ՍԱ ալ Հատ աոմրաք Գ Իաակյթծաա պաս ա Փայը 


Գրիոր Մաղիսարոռի վկայութիեր Ոլիմ- 
պիողոբոսի ինչ որ աչխատութնան Հայե- 
Ըէն Քարզմանութնան մասին ՀԵրԽ Բ: տոն 
Դաւիթ ւն կերչին էլիասին ընձ սսջուած 
Նճրածութիւնը մայտնի ք նզել ՍԱմմե 
Ոլիմիոդորոսի աշչխասռութին .,...... 
Հայ մատենազրական աւանդութեան էւ Ա. 
Բուսէի նղրակացութեան »ակասութիւն- 
ները կարելի է վերածնել, էնթաղրելով 
էլիա«-Ոլիմպիոդորոսին մինւնուն սանձը, Է 
Էլիա«-Ոլիմպիոդորոսին մինւ.նոյն անձն 
ըԸնդունելով՝ ճարթւում են մի չարը վի- 
ճելի խնզիրննր ....... Տարա սատատ ոտա ռուց 
Սշորոդութնանց մեկնութեան ծատուածը լ 
ոբ տպաղզբրուած է Էլիասի Հայնըէն Հրա- 
տաբակութեան վնրջում,| անյայտ մեկ- 
միչի աչխատությւն է Ոլկմպիոդորո--ելի- 
ասի դպրոցիը Մ... ոսԱԳԱՀԱՅԱՅԱԿԱԱԱ Դ: 
Անանունի Ստորողութեանց տն կնու 2: ԱԴԶ 
Հառոուածր Դաւթի աչխատութիւնը Հէ. մոք 
Անանունը Փբիստոննայ մեկնիչ է սողետ "՛ 
Թճրուս փմաստասիբական Հարցերում րր լոր 
Նոր դիտոողութիւնննր Աբիստոտելի Վնր- 
լուծականջի մեկնութեան ու նրա Հեղի- 


821. Վճրլուձականջի մեկնութնան Համնճմա- 
տութիւնը Դաւթի Ամմոնիոսի ԼԱ Ուիմ- 
սիողորոս-իլիտախ մեկնութինների Հես. 

զ 54. Վնրլուֆականբի մեկնութիւնն աւելի Հա- 
ւանական է բնղունել Ոլիմոլիողորո«-Իլի- 
ասի աշխատութիւն, զան Դաւթի .ա....«. 

Տ 2. Դաւիթ Անյաղթին վերաղբուող Ստորո- 
ղդութնանց եւ Յաղաղս մեկնութեան բրոց 
մնկնութի նները նւ նրանց վերնաղրերը 
Հնաղոյն ձնսաղիրննրում մու կսեկսասս 

Տ 26. Յովշաննքս Ռբուրնեցու ար արկելնեքը 
Նոմնելախաա մեկնիչի մառին .,......... 

82 Դարթ Այաղթին վնրբադրուռդ Ստոր"- 
ղութնանը եւ Յազղազա մեկնութեան ղրոց 
չնղինակի «ԱԺԼլարոյսՖ անունն աղճա- 
տումն է վունական ՄԱՆ Աշ ասնուտսն,... 

Տ Չո. Ցամբղիբոսի միչատակությիւնը Դաւթի ու 
Իլիասի մնկնութիւններում ԱԱՀ ԹԹՈՅՅԱՂ 

8 29- Որ «ԱմնլախոյսըՖ եւ էլիառի  Արասոազ վն 
«ՅամբղիբոսըՖ միննոյն անձն են ույդ. 
երեւում ւ ճան: Ստորողութեանց ու Յա- 
ղաղզս մեկնութեան ղրոց աթար միՂԱ Ն` 
բովան ակութիւնից Աաաա ավարը 2:25 

8 30: Մբ ջանի ղիտողութիններ ԱԱմալաքարիբ» 
Ցամբղիբոսի մենկնութինների Է մանք 
ութնան մասին ո շ«...«եշօմօոառագգոատ 

8 31: Վինննայի Թ. 115 Հորթի Հար է 
«Անսոնիոռ Էրմի», կարելի Է ենթքա- 
ԷԱ Ք Ցամբղիջթոսի ուսուցիչ Անատոա- 

Ար ԱԱՐԻ: 
ձեւն ու կարգն Ամելախոյո-Յամլզիթոսխ 
մեկնութի ններում Ա.Ա եԱանսսսսսսԱԴ 


Գ. ՏՅումաբան հնագոյղ թարգմանութիւնների 
հրեք շրջանները: 


8 1. իմաստասիրական Հնաղոյն մեկնութիւն- 
ներբ թարդլմանուած են յունարէնից 

8 31. Ուսումնասիրութեան ընչ եղանակով Հնա- 
րաւոր պիտի լինի Հետղծետէ ռրոչել յու- 
նալան Հնազոյն թարզմանութիւնների ժա- 
մանակը: աուրան ններին Նարա 


51 


80 


841. 


Ց 42. 


8 43. 


8 44: 


8 45- 


. իմաստասիբոսկան լթարգմանութիւնենըի 


Հետբթերը խկոսբովիկ թարգմանչի կրօնա-- 
դաւանաբանական դբուածջներում ...... Էւ) 


' Անանիա Շիրակացին օգտուն, է Արիոտո- 


տելեան իմաստասիրութեան Հնադոյն Հայ 
թԹարգմանութիւններից Ա11117111 «ս... Չ1 


« «Փրրջ ԹՂԹԻ» «Հնադոյն մասում Գետ- 


բորի եւ. Գրիդոր բերողի Թղթերը դրու- 
աֆ են յունարան լեզուով ւ... ՀԱԿԿս ԿԱ ԱՄ 


' Ֆրմոթէոս կուզի Հակաճառութիւնը 


թարգմանուած Լմ Հայերէն 559--501Լ Թուա- 
կանների ժամանակամիջոցում 


" «Արաաջին դրոց» չնադոյն երկերը թարզ- 


մանուած են Հայերէն զանազան Քարգ- 
մանների ՅԻՑ ավա եւ «ՐԱՑ ժ-- 
մանակաչբջաններում տոտօօժօսաօսօօօ» 102 


գիշ» յից գրեէ Թարգմանութի.Նները կազ- 
մում են յունաբան թարդգմանութիւնների 
Հնագոյն չերտը ........... ՋաԱսսսսս.« 1054 
Փիլոնը եւ Պիտոյից գիբջը Թարգմանուսծ 

են Թրբթակացու ՓՔերականութիւնից լետոլ... 19 
ՏՈՄ"Թէո» կուզի Հակաճառությիշնը, 
Արիտոտելի ԹՌաղագս մեկնութեան եւ 
Սոորողութեանց չ Թարգմանութիւնները, 
Ցամբղիբոսի մեկնութիւնների Հետ միա- 
աին, զմբակից են ու ժամանակակից եւ 
կազմում են լյունաբան թարգմանութինՆ- 
ների երկրորդ չնրտը ..........սսսսս... 1248 
կակաց դրի լայտնի լիչատակարանը վե- 
բարերում 1 Ցամբղիջեան մբի Արքոտո- 
էլի Ստոբողութեանց եւ Ցաղզազա մեկ- 
նութեան դրոց Թարդմանութնանը Տ ԱԽԱՀՅ 136 
Դաւիթ-ՈլիպՎի"դոբոսխ Քժբի քմատտա- 
աիբական մեկնութիւնները թարգմանուած 
«իք լինեն լյունարան էրկրորւ չերտի 
Թարդգմանութիւններից լետոլ .......... 1142 
Դաւիք-Ոլիքպիոդորուէ Ամր Հայէրեն 
մեկնութիւնները չեն կաթող բոլորն էլ 
սիառին Համարունլը մինւնոյն թարգմանչի 
աշխատության Հենա ԱՂ ՆՎԱ ՅԱՅ Ղա: 161 


. Ցուարէն ոն Կամանման ֆլադուաֆնքրի 


Թարդմանությւնը Հվունարան զանազան 
Հիֆանների, Թարգմանութիւններում «անան 14 
.' ` 
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Պորփիւրի Ներածութնան բնազիի թարզ- 
մանութիւնի թւում է թէ տաւնի Հին էլ 
ջան փաւիթ-Ոլիմպիոդորոսի խմբի Թարդ- 
մանությիաննիրը «օա ո ոաոա մոմն ԱոՅ: 18) 
Արիսառաէլի «Պատմութիւն փաղազս աչ- 
ԽարձիՖ Ղբուած բի Հայերէն Թոարդմանու- 
Թճան ժամանակաչրցանը ո..եեջեկսսսս. 191 
Դաւիթ-ՈլիՄպիոդոբոսի խմբի մեկնու- 
Թիշնների Քարգմանութնան մօտաւոր ժա-- 
մանականավար կ «ԱՆԵՏԱ Անակի ոն նրան 196 
Դամ -Ոլիմպիոդորուք Խմրք մելու 
Քիւնները քարդգմանուսծ ենյլ ըսա նրեւոթ- 
Քին. քրկարնակ Հայկրի միջավայրում 
ն. ամենայն Հաւանականութեամբ, ութն- 
բորդ դարից առաջ Լ.Լ աԿնասսաոս«« 202 
Թրակացու չջերականութեան Դաւթի ու. 
Անանունի մեկնութիւնները նրանց «եզի- 
նակննըը ն. ծագման դարաչբջանը ...... 510 
Ցունարան գպրոցի զարդացման յարատեւ 
Ընթացքը Ճասատտում է Հայոց մատննա- 
դրութեան մի չարք կողմնակի վկայու- 
Թիւնենրուվ 6 ,ռռոշսոտաօօոռաոաաօատաաասս ՑԶԶ 
Իրննէոսի «Ս"յցք առաջելական փզարողու- 
Թնանջ եւ ՀՐեղղէմ ՀերձուածոլլՖ եբկերը 
Թարդմանուած նն լունաքան թարդմա- 


նութիւնննրի առաջին Հիֆանում,......... 228 
Նոննոաի մեկնութիւնների Հայերէն թարդ- 
մանութեան ժամանակաջրքանը 0, ,.սսսս։ 5360 


Մովոէս Քնբդողաձօոթ Թուղթը ԼԸ Ցովճան- 
Ֆու հպիակուղոսասետի Ապացույցը գրուած: 
վունարան երկրորդ չնրտի լթարդմանու- 
Քիններից նտո նես Հանս սասսԱսԱս Ա 9140 


Դ: Յաւելուած: 


Էջմիածնի  Ժատննազարանի իմաստասիրական 


Հնազույն ձեռւադգիբների ցուցակը ........ 559 
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